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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

ﬁ CAUTION!
Y . Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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NOTICE!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

@ Note Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and autho-
rized workshops.

WARNING! Electrocution hazard

A Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
Always disconnect the ground cable from the battery before performing any installation work. Follow the
battery manufacturer's instructions and safety precautions for safe battery handling.

CAUTION! Risk of injury
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

* Secure the parts of the parking aid installed in the vehicle in such a way that they cannot become
loose under any circumstances (sudden braking, accidents) and cause injuries to the vehicle occu-
pants.

* Do not mount any part of the parking aid where an airbag can open.

* The parking aid is intended as an additional aid and does not release the driver from the obligation
to exercise the necessary care when maneuvering.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not expose the control electronics to moisture, dust or heat.

¢ Ensure that the sensors do not cover signal lamps.

* Ensure that the plug connections of the sensors are lightly greased on the inside.

Note
*  When installing the sensors, ensure that no objects attached to the vehicle are within the detection
range of the sensors.

* Installing the parking aid can cause problems on vehicles with LED tail lights.

* Use suitable adapters to install the sensors on metal bumpers (accessories).

4 Scope of delivery

No.inFig. [l  Designation Quantity
onpage 1
1 Control electronics 1
2 Loudspeaker 1

3 Sensor holder O ° with cover ring (fitted from the outside) 4



No. in Fig. Designation Quantity
onpage 1
4 Sensor holder 10 ° with cover ring (fitted from the outside) 4
5 Connection cable with connector for control electronics (0.95 m) 1
6 Standard sensor holder O ° (fitted from the inside) 4
7 Standard sensor holder 10 ° (fitted from the inside) 4
8 Ultrasonic sensor, black 4
9 Connection cable for ultrasonic sensor 4
5 Accessories
Available as accessories (not included in the scope of delivery):
Designation Ref. no.
Sensor holder with silicon ring for metal bumper (set of 4 pieces) 9101500015
Sensor holder 20 ° with cover ring (fitted from outside) 9101500023
Rubber sensor holder for surface mounting 9101500071
Subframe sensor holder 9101500078
Punching tool, 18 mm 9600000430
Punching tool, 22 mm 9600000431
External ON/OFF switch (for MWEQ104F) 9101500066
LED display with cable (5 m) 9600000367

6 Spare Parts

Designation Ref. no.
MWE9104: Control electronics 9620012790
MWE9104F: Control electronics 9620012791
Loudspeaker 9620013050
Sensor holder O ® with cover ring (fitted from the outside) 9101500003
Sensor holder 10 ° with cover ring (fitted from the outside) 9101500004
Standard sensor holder O ° (fitted from the inside) 9101500033
Standard sensor holder 10 ° (fitted from the inside) 9101500030
Ultrasonic sensor, black 9101500076
MWE9104: Connection cable for ultrasonic sensor ("1, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Connection cable for ultrasonic sensor ("2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Connection cable for ultrasonic sensor ("3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Connection cable for ultrasonic sensor ("4", 2.4 m) 9620013054

MWE9104F: Connection cable for ultrasonic sensor (4.5 m) 9101500050




7 Intended use

The parking aid is intended to monitor the space around vehicles when maneuvering.

The parking aid provides an audible and visible warning signal for any obstacle it detects:
*  MWE9104: Behind the vehicle (rear system).
*  MWE9104F: In front of the vehicle (front system).

The parking aid is suitable for installation in commercial vehicles (e.g. passenger cars and recreational vehicles).
The control electronics and the loudspeaker are suitable for indoor use only.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect assembly or connection, including excess voltage
¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description

MWE9104: The parking aid can be installed as a rear warning system.
MWE9104F: The parking aid can be installed as a front warning system.

The parking aid is based on ultrasound.

Detection range
The detection range of the parking aid is divided into several zones.

Each zone detects obstacles at a certain distance from the sensors and can be recognized by an individual sequence
of the signal tone.

Note
* Observe that objects may lie in the blind spot of the sensors or may not be detected due to their na-
ture or small size.

* Displaying fixed objects (e.g. trailer hitch, spare wheel) can be suppressed (see chapter Supress
ing the display of fixed objects).

e Zonel

This zone is the first limit range. Small objects or those with poor reflection properties may not be detected.
* Zone2

Nearly all objects are displayed in this zone.



* Zone 3 (MWE9104 only)

Nearly all objects are displayed in this zone, but some objects may end up in the blind spot of the sensors.
e Zone4 (STOP zone)

If there are objects in this area, the parking aid warns with a continuous tone and prompts the driver to stop the
vehicle. The distance can be adjusted in stages.

Nearly all objects are displayed in this zone, but some objects may end up in the blind spot of the sensors.

Rear system (MWE9104)

The detection range of the rear system is divided into four zones Fig. [l on page 3.

Front system (MWE9104F)

The detection range of the front system is divided into three zones Fig. i on page 3.

Control elements

The control electronics for the sensors have the following control elements:

No.in  Designation

Fig. (£ on
page 3
1 Display FS  Factory settings activated
CS  Customized settings activated
2 Right setting button
3 Left setting button

9 Target Group

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified tech-

nician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of automotive
equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the
equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the haz-
ards involved.

10 Instructions before installation



Determining installation locations for the sensors

Note
* The sensors must be correctly aligned for the device to work properly.

If the sensors point to the ground, irregularities and bumps on the surface may be interpreted as ob-
stacles.
If the sensors point too far up, obstacles will not be detected at all.

¢ Theinformation on installation height and installation angle of the sensors refers to an unloaded ve-
hicle.

Observe the following instructions when selecting an installation location:

> Ensure that the installation distance from the sensors to the ground is between 40 cm and a maximum of
60 cm.

> Ensure that the installation angle of the sensor to the road surface is 90 ° for the sensors to function optimally.
The angle may not be less than 90 °, as the road will otherwise be interpreted by the sensor as an obstacle.
Measure the installation angle with the vehicle in a horizontal position using a protractor and spirit level.

> The sensor holders included are suitable for all standard bumpers. For mounting the vehicle bumper at a steep
angle, use the sensor holder 20 ° with cover ring (accessories).

> The sensor holders included are not suitable for installation in metal bumpers. For vehicles with metal
bumpers, use sensor holders with a silicon ring (accessories).

> The selection of the sensor holder depends on the installation height and the angle of the bumper. Select the
right sensor holder and the appropriate drill diameter Fig. g} on page 1.

fitted from the inside of the bumper (see chapter Scope of delivery). Optionally, the sensors can be

@ Note This installation and operating manual shows the installation of the standard sensor holders
fitted from the outside using the sensor holders with cover ring (see chapter Scope of delivery).
> Choose a suitable distance of the sensors from each other Fig. [ on page 1.

> Selecta flat surface of the bumper to ensure that the sensors can be mounted firmly Fig. [ on page 1. Mount-
ing the sensors on curved surfaces of the bumper may cause the bumper to restrict the detection range of the
parking aid and impair the detection of obstacles.

Determining the installation location for the control electronics
Observe the following instructions when selecting an installation location:

> Choose a location that is protected from moisture, dust and heat.

> Prepare a diagram for the cabling before mounting the control electronics.

> Pay attention to the different cable lengths of the sensors.

Painting the sensors

@ Note
The sensors may be painted Fig. [l on page 1. The manufacturer recommends having the sensors paint-
ed by a specialist workshop.



11 Mounting the parking aid

Mounting the control electronics and the loudspeaker

> To mount the control electronics and the loudspeaker, proceed as shown Fig. [ on page 1.

Mounting the sensors

NOTICE! Risk of malfunction

* Observe the alignment of the sensor holders to ensure the correct function of the parking aid. At-
tach the sensor holders with the retaining tabs pointing up and down.

>

¢ Ensure that the sensors snap into the sensor holders correctly.

NOTICE! Risk of paint damage

* Ensure that the ambient temperature does not drop below 18 °C during punching or drilling.

>

* Ensure not to tilt the punching tool when operating (B, Fig. il on page 1).

NOTICE! Damage hazard
After drilling through the bumpers, remove all chips and treat the open edges with rust preventative paint.

Note The parking aid can also be used with only 3 or 2 sensors installed (see chapter Connecting the sen
SOrs).

® >

> To mount the sensors to the bumper, proceed as shown (Fig. il on page 1 -Fig. ] on page 2).

12 Connecting the parking aid

WARNING! Electrocution hazard
* Disconnect the ground cable from the battery before connecting the device.

* lay the cable so that they cannot be damaged (e.g. by sharp edges). Crushed cables can lead to se-
rious injury.

Note
* Onsome vehicles, the reversing light only works when the ignition is switched on. Turn on the igni-
tion to identify the positive and the ground cables.

*  MWE9104F only: Set a switch-off time for the front sensors (see chapter Setting a switch-off time
if no speed signal is received for the control electronics of the front sensors (neither an analog con-
nection from the tachometer nor digital via CAN bus such as CBI200). The front sensors are activat-
ed by switching on the ignition and deactivated after the set time. Optionally, use an external switch
(accessory) to activate the front sensors.



MWE9104
> To connect the parking aid proceed as shown Fig. gl&] on page 2 .

No. in Fig. Designation

on page 2
1 Control electronics
2 Loudspeaker
3 Yellow (ye) cable of the loudspeaker
4 Blue (bu) cable of the loudspeaker
5 Blue/black (bu/bk) cable: Connection to the reversing light
6 Brown (bn) cable: Connection to ground
7 Reversing light
8 Ground signal for bicycle trailer and trailer detection (optional) (see chapter "Setting the sys-
tem")
9 Red/grey (rd/gy) cable: Connection to radio mute (optional)
10 Ultrasonic sensors
n Connection cables for ultrasonic sensors
12 Connector
MWE9104F

> To connect the parking aid proceed as shown Fig. [l on page 3.

No. in Fig. Designation
on page 2

1 Control electronics

Ignition

Blue/black (bu/bk) cable: Connection to ignition

Brown (bn) cable: Connection to ground

Loudspeaker

Yellow (ye) cable of the loudspeaker

Blue (bu) cable of the loudspeaker

0o N o 0 MW N

Yellow/black (ye/bk) cable: Connection to the speed signal of the

tachometer (optional)

9 Yellow/blue (ye/bu) cable: Connection to the reversing light (optional)

10 White/blue (wh/bu) cable: Connection to the parking brake (optional)

n Red/grey (rd/gy) cable: Connection to radio mute (optional)

12 Ultrasonic sensors




No. in Fig. Designation

on page 2
13 Connection cables for ultrasonic sensors
14 Connector

PIN assignment of connector

For the operation of the device, the connection of certain components is mandatory (see column "Mandatory").
Mandatory connections are indicated in bold.

Components that are not marked in bold letters are optional (see column "Optional"). The connections require addi-
tional installation or/and additional accessories (see chapter Accessories).

PIN Cable colour Function MWE9104 MWE9104F Manda- Optional
Fig. [l on tory
page 2
1 Brown (bn) Ground X X x -
2 Blue (bu) Loudspeaker x x x -
3 Black (bk) LED display X X - X
4 White (wh) LED display X X - X
5 Black (bk) ON/OFF switch - X - X
6 White (wh) ON/OFF switch - X - X
6 Yellow/blue (ye/bu) Trailer or bike carrier input X - - X
(ground)

7 Yellow/blue (ye/bu) Reverse gear input - X - x
Blue/black (bu/bk) Power 12/24V X X x -
9 Yellow (ye) Loudspeaker X X X -
10 Red (rd) LED display X X - X
n White/blue (wh/bu) Handbrake - X - X
12 Red (rd) ON/OFF switch - X - X
13 Red/grey (rd/gr) Radio mute X X - x
14 Yellow/black (ye/bk)  Speed signal x x x -

Connecting the sensors
The parking aid can be used with all 4 sensors provided but also with only 3 or 2 sensors installed.

The function is programmed by

* MWE9104: Function 40
* MWE9104F: Function 20

Note Observe the recommended installation location and connection of the sensors to the control elec-
tronics if connecting fewer than the 4 sensors provided.



MWE9104
> To connect 2 sensors proceed as shown (A, Fig. [ on page 2).

> To connect 3 sensors proceed as shown (B, Fig. [ on page 2).

MWE9104F
> To connect 2 sensors proceed as shown (A, Fig. (] on page 2).

> To connect 3 sensors proceed as shown (B, Fig. [ on page 2).

13 Setting the system

NOTICE! Damage hazard
Incorrect settings can impair safe operation.

Note If no button is pressed for longer than 10 s, the settings menu is automatically closed without sav-
ing the changes.

Setting the values

> To open the settings menu and set the values proceed as shown Fig. [ on page 3 .

Configuring the control module
> MWE9104: Find an overview of the functions that can be set in Fig. Bi] on page 4 .
The factory settings appear in the column FACTORY.
> MWE9Q104F: Find an overview of the functions that can be set in Fig. B&] on page 4 .
The factory settings appear in the column FACTORY.

Tuning of the speed signal pulses

The driving speed limit at which the sensors switch on or offis 20 km/h and is controlled via speed signal. The
number of the speed signal pulses can be set specific to the vehicle.

> Setfunction 8 to the required value for the number of speed signal pulses (pulses/s).
> MWE9104F: Set function 9 to the required value for fine tuning the number of speed signal pulses (pulses/s).
This value is added to the value set in function 8.

Activating the engine noise filter

> Setfunction 18 to the value 1to activate the engine noise filter.

Setting the sensitivity of the sensors
> MWE9104: Set function 43 to the required value (<9 = low ... +9 = high).
>  MWE9104F: Set function 23 to the required value (<9 = low ... +9 = high).

Setting the range of the sensors
MWE9104

> Set function 45 to the required value to set the range of the middle sensors.



> Setfunction 46 to the required value to set the range of the corner sensors.

> Set function 47 to the required value to set the range of the STOP zone of the middle sensors.

> Setfunction 48 to the required value to set the range of the STOP zone of the corner sensors.
MWE9104F

> Set function 25 to the required value to set the range of the middle sensors.

> Setfunction 26 to the required value to set the range of the corner sensors.

> Set function 27 to the required value to set the range of the STOP zone of the middle sensors.

> Setfunction 28 to the required value to set the range of the STOP zone of the corner sensors.

Setting a switch-off time

A switch-off time can be set for the sensors in case the control electronics of the sensors cannot connect to the
tachometer (e.g. no speed signal or signal via a CAN bus adapter such as CBI150).

@ Note Switches automatically to 00 when a speed signal is present.

> MWE9104: Set function 57 to the required value (time in's).
> MWE9104F: Set function 37 to the required value (time in's).

Supressing the display of fixed objects
@ Note Ensure that there are no people or other objects around the vehicle during the setting process.

The display of protruding parts (e.g. trailer hitch, spare wheel) can be supressed.
MWE9104

> Set function 49 to the required value of suppression (range from the bumper in cm) until the fixed objects are
no longer displayed.
MWE9104F

> Set function 29 to the required value of suppression (range from the bumper in cm) until the fixed objects are
no longer displayed.

Deactivating the sensors during trailer operation (only MWE9104)

If the trailer hitch is used with a trailer (e.g. caravans, horse trailers), the parking aid can be turned off.
CAUTION! Risk of injury
Connected trailers (e.g. caravans, horse trailers) may be within the detection range of the parking aid.

Deactivate the sensors during trailer operation to avoid distractions of the driver caused by a possible false
alarm of the parking aid.

> Only for trailer operation: Set function 60 to 00 to deactivate the sensors.
soon as a ground signal is present at the parking aid. A ground signal connection is established be-

tween PIN 12 of the hook connector (13-pin according to ISO 11446) from the trailer and PIN 6 of
the parking aid (see chapter PIN assignment of connector). Use the yellow/blue (ye/bu) cable.

@ Note By factory setting, function 60 is set to 00, i.e. the sensors are automatically deactivated as



Setting the STOP zone with the bike carrier connected (only MWE9104)

As soon as a ground signal is present at PIN 6 (see chapter PIN assignment of connector), function 60 is detected
and the following settings apply:

* Function 60 is set to 00 (factory setting): The sensors are deactivated.

* Function 60 is set to O1: The STOP zone is adjusted as set in functions 61 and 62.

Note
@ * By factory setting, function 60 is set to 00, i.e. the sensors are automatically deactivated as soon as
a ground signal is present at the parking aid. A ground signal connection is established between
PIN 12 of the hook connector (13-pin according to ISO 11446) from the bike carrier and PIN 6 of the
parking aid. Use the yellow/blue (ye/bu) cable.

* Function 60 must be set to 01 for the settings of functions 61 and 62 to be activated.

1. Set function 61 to the required value for the STOP zone of the middle sensors.
2. Setfunction 62 to the required value for the STOP zone of the outer sensors.
3. Setfunction 60 to 01 to activate the set STOP zone settings.

Mirror function display

The orientation of the LED display (accessories) can be switched.

> MWE9104: Set function 42 to the value 1to switch the left display for the right display when using the LED
display (accessories).

> MWE9104F: Set function 22 to the value 1to switch the left display for the right display when using the LED
display (accessories).

Restoring the factory settings

1. Pressand hold the right setting button for longer than 5 s to open the settings menu (see chapter Setting the val
ues).
v The diplay shows O1.

2. Pressand hold both setting buttons for more than 2 s to reset all customized settings to factory settings (see
chapter Configuring the control module).
v The display shows FS. The factory settings are restored.

14 Operation

Before first use

WARNING! Risk of injury
¢ Only test the device on stationary objects. Ensure that there are no persons in the vicinity outside the
vehicle.

* Familiarize yourself with the different tone sequences.

e Only test the device at walking speed.

> Testthe parking aid before first use. Drive slowly towards a stationary object, e.g. a wall.



Using the parking aid

CAUTION! Risk of injury
If the signal tone first accelerates and then slows down when maneuvering, this may indicate that the ob-
stacle has moved into the blind spot of the sensors.

* Stop the vehicle immediately, get out of the vehicle and investigate the situation.
* Ensure that there is no obstacle in the blind spot of the sensors.

CAUTION! Risk of injury
Connected trailers (e.g. caravans, horse trailers) or bike carriers may enter the detection range of the park-
ing aid. Avoid distractions of the driver caused by a possible false alarm of the parking aid in any case.

* Deactivate the sensors during trailer operation (see chapter Deactivating the sensors during trailer
operation (only MWE9104)).

* Setthe STOP zone when a bike carrier is connected (see chapter Setting the STOP zone with the
bike carrier connected (only MWE9104)

The rear sensors (MWE9104 only) are activated automatically by engaging the reverse gear with the ignition on or
the engine running.

The front sensors (MWE9104F only) are activated automatically once the speed of the vehicle is between O km/h
and 10 km/h and the ignition is switched on. If the speedometer signal cannot be detected, the front sensors are ac-
tivated when the ignition is switched on or when the reverse gear is engaged. After the adjustable switch-off time has
elapsed the front sensors are deactivated automatically. Optionally, a switch (accessory) can be installed for activat-
ing the front sensors.

As soon as an obstacle is within the detection range (see chapter Detection range), a repeated signal tone is emitted.
When the vehicle approaches the obstacle, the tone sequence of the signal tone changes. The tone sequence de-
pends on the zone in which the obstacle is located.

15 Cleaning

NOTICE! Damage hazard
Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these may dam-
age the device.

> Dirty or fogged sensors can impair the function of the device or lead to a false alarm. Clean the sensors regular-

ly and as soon as they become dirty with a soft, damp cloth.

> Regularly check live cables for insulation faults, breaks or loose connections.

16 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy

The device does not work. > Check the connections.

The voltage supply cable (blue/black
(bu/bk) and brown (bn) wires) is con-
nected incorrectly or not at all.



Problem

Possible cause

Suggested remedy

A long tone sounds (approx. 3 sec-
onds) after switching on the ignition.
The display of the control electronics
shows an error code (E1-E4).

One or more sensors are defective.
The error code indicates the defective
sensor(s) (see chapter Connecting th
e parking aid).

> Replace the defective sensor(s).

The plugs for the sensors are not con-
nected or are not properly plugged
into the control electronics. The er-
ror code indicates the sensors not de-
tected (see chapter Connecting the p
arking aid).

> Ensure that the plugs are firmly
inserted.

Device indicates obstacles incorrectly
(false alarm).

Dirt or frost on the sensors

> Clean the sensors.

The sensors were incorrectly installed.

> Adjust the position or height of
the sensors.

The sensors have contact with the
chassis.

> Disconnect the sensors from the
chassis.

Objects on the vehicle (e. g. spare
wheel) lead to false alarms.

> Suppress the detection of fixed
objects (see chapter Supress
ing the display of fixed objects).

17 Disposal

Yy
@

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult a local
recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with

the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

18 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

19 Technical data

MWE9104

MWE9104F

Detection range of the
Sensors:

Stop zone

Measuring range

Approx.0.1m...0.35m
Approx.0.35m ... 1.6 m

Approx.0.1m...0.35m
Approx.0.35m...0.8 m
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MWE9104 ‘ MWE9104F
Ultrasound frequency 0.04 MHz
Supply voltage M V=..30V=
Power consumption 200 mA
Operating temperature -30°C...80°C

Certification
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
maB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
‘ ~ wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.


https://www.dometic.com/

@

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kdnnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

Hinweis Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen Sicherheitshin-
weise und Auflagen.

@

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Trennen Sie vor Installationsarbeiten immer das Massekabel von der Batterie. Befolgen Sie die Anweisun-
gen und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers fir den sicheren Umgang mit Batterien.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

* Befestigen Sie die im Fahrzeug montierten Teile der Einparkhilfe so, dass sie sich unter keinen Um-
standen (scharfes Abbremsen, Verkehrsunfall) I6sen und zu Verletzungen der Fahrzeuginsassen fih-
ren kénnen.

* Montieren Sie keinen Teil der Einparkhilfe an Stellen, an denen sich ein Airbag 6ffnen kann.

* Die Einparkhilfe ist als unterstitzende Hilfe gedacht und entbindet den Fahrer nicht von der Ver-
pflichtung, beim Rangieren die erforderliche Sorgfalt walten zu lassen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Setzen Sie die Steuerelektronik nicht Feuchtigkeit, Staub oder Hitze aus.
* Stellen Sie sicher, dass die Sensoren keine Signalleuchten verdecken.

* Stellen Sie sicher, dass die Steckverbindungen der Sensoren innen leicht gefettet sind.

Hinweis
* Achten Sie bei der Montage der Sensoren darauf, dass sich keine am Fahrzeug befestigten Objekte
im Erfassungsbereich der Sensoren befinden.
* BeiFahrzeugen mit LED-Rucklichtern kann der Einbau der Einparkhilfe zu Stérungen fihren.

* Verwenden Sie geeignete Adapter, um die Sensoren an StoBfangern aus Metall zu montieren (Zu-
behor).

4 Lieferumfang

Nr. in Abb. Bezeichnung Anzahl
auf Seite 1
1 Steuerelektronik 1
2 Lautsprecher 1



Nr. in Abb. Bezeichnung Anzahl
auf Seite 1
3 Sensorhalter O ° mit Abdeckring (von auBen montiert)
4 Sensorhalter 10 ° mit Abdeckring (von auBen montiert) 4
5 Anschlusskabel mit Steckverbinder fiir Steuerelektronik (0.95 m) 1
6 Standard-Sensorhalter O ° (von innen montiert) 4
7 Standard-Sensorhalter 10 ° (von innen montiert) 4
8 Ultraschallsensor, schwarz 4
9 Anschlusskabel fir Ultraschallsensor 4
5 Zubehér
Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):
Bezeichnung Art.-Nr.
Sensorhalter mit Silikonring fiir StoBfanger aus Metall (Satz mit 4 Teilen) 9101500015
Sensorhalter 20 ° mit Abdeckring (von auBen montiert) 9101500023
Gummisensorhalter fr Aufbaumontage 9101500071
Unterbausensorhalter 9101500078
Stanzwerkzeug, 18 mm 9600000430
Stanzwerkzeug, 22 mm 9600000431
Externer Ein-/Aus-Schalter (fir MWEQ104F) 9101500066
LED-Display mit Kabel (5 m) 9600000367

6 Ersatzteile

Bezeichnung Art.-Nr.

MWE9104: Steuerelektronik 9620012790
MWE9104F: Steuerelektronik 9620012791
Lautsprecher 9620013050
Sensorhalter O ° mit Abdeckring (von auBen montiert) 9101500003
Sensorhalter 10 ® mit Abdeckring (von auBen montiert) 9101500004
Standard-Sensorhalter O ° (von innen montiert) 9101500033
Standard-Sensorhalter 10 ° (von innen montiert) 9101500030
Ultraschallsensor, schwarz 9101500076
MWE9104: Anschlusskabel fiir Ultraschallsensor (,1,1.15 m) 9620013051
MWE9104: Anschlusskabel fiir Ultraschallsensor (,2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Anschlusskabel fir Ultraschallsensor (,3“, 2.05 m) 9620013053

MWE9104: Anschlusskabel fir Ultraschallsensor (,4", 2.4 m) 9620013054




Bezeichnung Art.-Nr.
MWE9104F: Anschlusskabel fur Ultraschallsensor (4.5 m) 9101500050

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Einparkhilfe dient der Uberwachung des Raums um das Fahrzeug beim Rangieren.

Die Einparkhilfe sendet ein akustisches und optisches Warnsignal fir jedes von ihr erkannte Hindernis:
* MWE9104: Hinter dem Fahrzeug (Hecksystem).
*  MWE9104F: Vor dem Fahrzeug (Frontsystem).

Die Einparkhilfe ist zum Einbau in Nutzfahrzeuge (z. B. Pkw und Freizeitfahrzeuge) geeignet.
Die Steuerelektronik und der Lautsprecher sind nur fir den Einsatz in Innenrdumen geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Verdnderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung

MWE9104: Die Einparkhilfe kann als Heckwarnsystem eingebaut werden.
MWE9104F: Die Einparkhilfe kann als Frontwarnsystem eingebaut werden.

Die Einparkhilfe basiert auf Ultraschall.

Erfassungsbereich
Der Erfassungsbereich der Einparkhilfe ist in drei Zonen aufgeteilt.

Jede Zone erfasst Hindernisse in einem bestimmten Abstand von den Sensoren und ist an einer individuellen Signal-
tonfolge zu erkennen.
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Hinweis
* Beachten Sie, dass Objekte im toten Winkel der Sensoren liegen oder aufgrund ihrer Beschaffenheit
oder ihrer geringen GréBRe nicht erkannt werden kénnen.

* Die Anzeige befestigter Objekte (z. B. Anhangerkupplung, Reserverad) kann unterdriickt werden
(siehe Kapitel Anzeige von befestigten Objekten unterdriicken).

e Zonel

Diese Zone ist der erste Grenzbereich. Kleine oder schlecht reflektierende Objekte werden unter Umstanden
nicht erfasst.

* Zone2

In dieser Zone werden nahezu alle Objekte angezeigt.
¢ Zone 3 (nur MWE9104)

In dieser Zone werden nahezu alle Objekte angezeigt, aber es kdnnen Objekte in den toten Winkel der Senso-
ren geraten.

¢ Zone 4 (STOPP-Zone)

Befinden sich Objekte in diesem Bereich, warnt die Einparkhilfe mit einem Dauerton und fordert den Fahrer
auf, das Fahrzeug anzuhalten. Der Abstand kann stufenweise eingestellt werden.

In dieser Zone werden nahezu alle Objekte angezeigt, aber es kdnnen Objekte in den toten Winkel der Senso-
ren geraten.

Hecksystem (MWE9104)

Der Erfassungsbereich des Hecksystems ist in vier Zonen aufgeteilt Abb. [l auf Seite 3 .

Frontsystem (MWE9104F)

Der Erfassungsbereich des Frontsystems ist in drei Zonen aufgeteilt Abb. i auf Seite 3 .

Bedienelemente

Die Steuerelektronik fur die Sensoren besitzt folgende Bedienelemente:

Nr.in Bezeichnung

Abb. [B]
auf Sei-
te3
1 Display FS  Werkseinstellungen aktiviert
CS  Benutzerdefinierte Einstellungen aktiviert
2 Rechte Einstelltaste
3 Linke Einstelltaste



9

Zielgruppe

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten

Fachkraft durchgefiihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von Kfz-Anlagen und -Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den gelten-
den Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist
und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu ver-
meiden.

10 Hinweise vor dem Einbau

Montageorte fiir die Sensoren festlegen

Hinweis
*  Wichtig firr die einwandfreie Funktion des Gerétes ist die korrekte Ausrichtung der Sensoren.

Wenn die Sensoren zum Boden zeigen, werden moglicherweise Fahrbahnunebenheiten und Bo-
denwellen als Hindernisse eingestuft.

Wenn die Sensoren zu weit nach oben ausgerichtet sind, werden vorhandene Hindernisse nicht er-
kannt.

* Die Angaben zur Montagehdhe und zum Montagewinkel der Sensoren beziehen sich auf ein unbe-
ladenes Fahrzeug.

Beachten Sie bei der Wahl des Montageortes folgende Hinweise:

>

Stellen Sie sicher, dass der Montageabstand von den Sensoren zum Boden zwischen 40 cm und maximal
60 cm liegt.

Stellen Sie sicher, dass der Montagewinkel des Sensors zur Fahrbahnoberflache 90 ° betragt, damit die Sen-
soren optimal funktionieren. Der Winkel darf nicht kleiner als 90 ° sein, da ansonsten die Fahrbahn vom Sensor
als Hindernis eingestuft wird. Messen Sie den Montagewinkel mit einem Winkelmesser und einer Wasserwaa-
ge, wahrend sich das Fahrzeug in einer waagerechten Position befindet.

Die beiliegenden Sensorhalter sind fir die gangigsten StoBfanger geeignet. Verwenden Sie bei Montage des
StoBfangers des Fahrzeugs in einem steilen Winkel den Sensorhalter 20 ° mit Abdeckring (Zubehér).

Die beiliegenden Sensorhalter sind nicht fir den Einbau in MetallstoBfanger geeignet. Verwenden Sie bei
Fahrzeugen mit StoBfangern aus Metall Sensorhalter mit Silikonring (Zubehér).

Die Auswahl des Sensorhalters hangt von der Montagehdhe und dem Winkel des StoBfangers ab. Wahlen Sie
den richtigen Sensorhalter und den geeigneten Bohrerdurchmesser aus Abb. [ auf Seite 1.

Hinweis Diese Montage- und Bedienungsanleitung zeigt die Montage der Standard-Sensorhalter
von der Innenseite des StoBféangers aus (siehe Kapitel Lieferumfang). Optional kénnen die Sensoren
von auBen mit den Sensorhaltern mit Abdeckring montiert werden (siehe Kapitel Lieferumfang).

Wahlen Sie einen geeigneten Abstand zwischen den Sensoren aus Abb. [} auf Seite 1.

Wahlen Sie eine ebene Flache des StoBfangers, um sicherzustellen, dass die Sensoren fest montiert werden
kénnen Abb. B auf Seite 1. Bei Montage der Sensoren an gekrimmten Flachen des StoBfangers kann der
StoBfanger den Erfassungsbereich der Einparkhilfe einschranken und die Erfassung von Hindernissen beein-
trachtigen.
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Montageort fiir die Steuerelektronik festlegen

Beachten Sie bei der Wahl des Montageortes folgende Hinweise:
> Wahlen Sie einen Montageort, der vor Feuchtigkeit, Staub und Hitze geschitzt ist.
> Bereiten Sie vor der Montage der Steuerelektronik einen Schaltplan fur die Verkabelung vor.
> Beachten Sie die unterschiedlichen Kabellangen der Sensoren.

Sensoren lackieren

@ Hinweis
Die Sensoren diirfen lackiert werden Abb. [ auf Seite 1. Der Hersteller empfiehlt, die Lackierung der
Sensoren von einer Fachwerkstatt vornehmen zu lassen.

11 Einparkhilfe montieren

Steuerelektronik und Lautsprecher montieren

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um die Steuerelektronik und den Lautsprecher zu montieren Abb. [ auf Seite 1.

Sensoren montieren

ACHTUNG! Gefahr von Funktionsstérung

* Beachten Sie die Ausrichtung der Sensorhalter, um die korrekte Funktion der Einparkhilfe sicherzu-
stellen. Bringen Sie die Sensorhalter so an, dass die Haltelaschen nach oben und unten zeigen.

>

* Stellen Sie sicher, dass die Sensoren richtig in die Sensorhalter einrasten.

ACHTUNG! Gefahr von Lackschaden

* Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur beim Stanzen oder Bohren nicht unter 18 °C
sinkt.

>

* Achten Sie darauf, das Stanzwerkzeug wahrend des Betriebs nicht zu verkanten (B, Abb. auf Sei-
tel).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Entfernen Sie nach dem Durchbohren der StoBfanger alle Spane und behandeln Sie die offenen Kanten
mit Rostschutzlack.

Hinweis Die Einparkhilfe kann auch mit nur 3 oder 2 installierten Sensoren verwendet werden (siehe Ka-
pitel Sensoren anschlieBen).

& [=

> Um die Sensoren am StoBfanger zu montieren, gehen Sie wie gezeigt vor (Abb. [l auf Seite 1 - Abb. [ auf
Seite 2).



12 Einparkhilfe anschlieBen

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
A ¢ Trennen Sie das Massekabel von der Batterie, bevor Sie das Gerat anschlieBen.

¢ Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht beschadigt werden kann (z. B. durch scharfe Kanten). Ein-
gequetschte Kabel kénnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.

Hinweis

* Beimanchen Fahrzeugen funktioniert der Riickfahrscheinwerfer nur bei eingeschalteter Zindung.
Schalten Sie die Zindung ein, um die Plus- und Massekabel zu identifizieren.

¢ Nur MWE9104F: Stellen Sie eine Abschaltzeit fur die vorderen Sensoren ein (siehe Kapitel Ab
schaltzeit einstellen), wenn kein Geschwindigkeitssignal fur die Steuerelektronik der vorderen Sen-
soren empfangen wird (weder eine analoge Verbindung vom Tachometer noch eine digitale tiber
CAN-Bus wie CBI200). Die vorderen Sensoren werden durch Einschalten der Zindung aktiviert und
nach Ablauf der eingestellten Zeit deaktiviert. Optional kédnnen Sie einen externen Schalter (Zube-
hér) verwenden, um die vorderen Sensoren zu aktivieren.

MWE9104
> Gehen Sie zum AnschlieBen der Einparkhilfe wie dargestellt vor Abb. [l auf Seite 2 .

Nr. in Abb. Bezeichnung

auf Seite 2
1 Steuerelektronik
2 Lautsprecher
3 Gelbes (ye) Kabel des Lautsprechers
4 Blaues (bu) Kabel des Lautsprechers
5 Blau/schwarzes (bu/bk) Kabel: Anschluss an den Riickfahrscheinwerfer
6 Braunes (bn) Kabel: Masseverbindung
7 Rickfahrscheinwerfer.
8 Massesignal fur Fahrradanhénger- und Anhangererkennung (optional) (siehe Kapitel , System
einstellen”)
9 Rot/graues (rd/gy) Kabel: Anschluss an Radio-Stummschaltung (optional)
10 Ultraschall-Sensoren
n Anschlusskabel fir Ultraschallsensoren
12 Anschlussstiick
MWE9104F

> Gehen Sie zum AnschlieBen der Einparkhilfe wie dargestellt vor Abb. [l auf Seite 3 .

Nr. in Abb. [H Bezeichnung
auf Seite 2

1 Steuerelektronik
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Nr. in Abb. [B Bezeichnung
auf Seite 2
2 Zindung
3 Blau/schwarzes (bu/bk) Kabel: Anschluss an Zindung
4 Braunes (bn) Kabel: Masseverbindung
5 Lautsprecher
6 Gelbes (ye) Kabel des Lautsprechers
7 Blaues (bu) Kabel des Lautsprechers
8 Gelb/schwarzes (ye/bk) Kabel: Anschluss an das Geschwindigkeitssignal des
Tachometers (optional)

9 Gelb/blaues (ye/bu) Kabel: Anschluss an den Riickfahrscheinwerfer (optional)
10 WeiB/blaues (wh/bu) Kabel: Anschluss an die Feststellbremse (optional)
11 Rot/graues (rd/gy) Kabel: Anschluss an Radio-Stummschaltung (optional)
12 Ultraschall-Sensoren
13 Anschlusskabel fur Ultraschallsensoren
14 Anschlussstiick

Stiftbelegung des Steckverbinders

Fr den Betrieb des Geréates ist der Anschluss bestimmter Komponenten obligatorisch (siehe Spalte ,Obligato-
risch”). Obligatorische Verbindungen sind fett dargestellt.

Komponenten, die nicht in Fettdruck dargestellt sind, sind optional (siehe Spalte , Optional”). Die Anschlisse erfor-
dern eine zusétzliche Installation und/oder zusétzliches Zubehor (siehe Kapitel Zubehdr).

Stift Kabelfarbe Funktion MWE9104 MWE9104F Obliga- Optional
Abb. torisch
auf Sei-
te2
1 Braun (bn) Ground X X x -
2 Blau (bu) Lautsprecher X x x -
3 Schwarz (bk) LED-Display X X - X
4 WeiB (wh) LED-Display X X - X
5 Schwarz (bk) EIN-/AUS-Schalter - X - X
6 WeiB (wh) EIN-/AUS-Schalter - X - X
6 Gelb/blau (ye/bu) Eingang Anhanger oder X - - X
Fahrradtrager (Masse)
7 Gelb/blau (ye/bu) Eingang Rickwartsgang - X - X
Blau/schwarz (bu/bk) Leistung 12/24V x X x -
9 Gelb (ye) Lautsprecher X X x -
10 Rot (rd) LED-Display X X - X




Stift Kabelfarbe Funktion MWE9104 MWE9104F Obliga- Optional
Abb. torisch
auf Sei-
te2
n WeiB/blau (wh/bu) Handbremse - X - X
12 Rot (rd) EIN-/AUS-Schalter - X - X
13 Rot/grau (rd/gr) Radio-Stummschaltung X X - X
14 Gelb/schwarz (ye/bk) Geschwindigkeitssi- X x x -
gnal

Sensoren anschlieBBen
Die Einparkhilfe kann mit allen 4 mitgelieferten Sensoren verwendet werden, aber auch mit nur 3 oder 2 Sensoren.

Die Funktion wird programmiert durch

* MWE9104: Funktion 40
*  MWE9104F: Funktion 20

Hinweis Beachten Sie den empfohlenen Montageort und den Anschluss der Sensoren an die Steuer-
elektronik, wenn Sie weniger als die 4 mitgelieferten Sensoren anschlieBen.

MWE9104
> Gehen Sie wie gezeigt vor, um 2 Sensoren anzuschlieBen (A, Abb. [B auf Seite 2).

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um 3 Sensoren anzuschlieBen (B, Abb. B auf Seite 2).

MWE9104F
> Gehen Sie wie gezeigt vor, um 2 Sensoren anzuschlieRBen (A, Abb. auf Seite 2).
> Gehen Sie wie gezeigt vor, um 3 Sensoren anzuschlieBen (B, Abb. (k] auf Seite 2).

13 System einstellen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
/ i \  Falsche Einstellungen kénnen den sicheren Betrieb beeintrachtigen.

Hinweis Wenn langer als 10 s keine Taste gedrickt wird, wird das Einstellungsmen(i automatisch ge-
schlossen, ohne die Anderungen zu speichern.

Werte einstellen

> Um das Einstellungsmenti zu éffnen und die Werte einzustellen, gehen Sie wie gezeigt vor Abb. ] auf Seite
3.
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Steuermodul konfigurieren
> MWE9104: Eine Ubersicht tiber die einstellbaren Funktionen finden Sie in Abb. ] auf Seite 4 .
Die Werkseinstellungen werden in der Spalte FACTORY angezeigt.
> MWE9Q104F: Eine Ubersicht tiber die einstellbaren Funktionen finden Sie in Abb. BE] auf Seite 4 .
Die Werkseinstellungen werden in der Spalte FACTORY angezeigt.

Geschwindigkeitssignalimpulse abstimmen

Die Fahrgeschwindigkeitsgrenze, bei der sich die Sensoren ein- oder ausschalten, ist 20 km/h und wird Gber
das Geschwindigkeitssignal kontrolliert. Die Anzahl der Geschwindigkeitssignalimpulse kann fahrzeugspezifisch
eingestellt werden.

> Stellen Sie Funktion 8 auf den gewiinschten Wert fir die Anzahl von Geschwindigkeitssignalimpulsen (Impul-
se/s)ein.

>  MWE9104F: Stellen Sie Funktion 9 auf den gewlinschten Wert fir die Feinabstimmung der Anzahl von Ge-
schwindigkeitssignalimpulsen (Impulse/s) ein.

Dieser Wert wird zu dem in Funktion 8 eingestellten Wert addiert.

Motorschallfilter aktivieren

> Stellen Sie Funktion 18 auf den Wert 1 ein, um den Motorschallfilter zu aktivieren.

Empfindlichkeit der Sensoren einstellen
> MWE9104: Stellen Sie Funktion 43 auf den gewlinschten Wert ein (=9 = niedrig ... +9 = hoch).
> MWE9104F: Stellen Sie Funktion 23 auf den gew(inschten Wert ein (<9 = niedrig ... +9 = hoch).

Reichweite der Sensoren einstellen

MWE9104
> Stellen Sie Funktion 45 auf den gewtinschten Wert ein, um die Reichweite der mittleren Sensoren einzustel-
len.

> Stellen Sie Funktion 46 auf den gewiinschten Wert ein, um die Reichweite der Eck-Sensoren einzustellen.

> Stellen Sie Funktion 47 auf den gew(inschten Wert ein, um die Reichweite der STOPP-Zone der mittleren
Sensoren einzustellen.

> Stellen Sie Funktion 48 auf den gewtinschten Wert ein, um die Reichweite der STOPP-Zone der Eck-Senso-
ren einzustellen.

MWE9104F
> Stellen Sie Funktion 25 auf den gewtinschten Wert ein, um die Reichweite der mittleren Sensoren einzustel-
len.

> Stellen Sie Funktion 26 auf den gewtinschten Wert ein, um die Reichweite der Eck-Sensoren einzustellen.

> Stellen Sie Funktion 27 auf den gewlinschten Wert ein, um die Reichweite der STOPP-Zone der mittleren
Sensoren einzustellen.

> Stellen Sie Funktion 28 auf den gewiinschten Wert ein, um die Reichweite der STOPP-Zone der Eck-Senso-
ren einzustellen.

Abschaltzeit einstellen

Fir den Fall, dass sich die Steuerelektronik der Sensoren nicht mit dem Tachometer verbinden kann (z. B. kein
Geschwindigkeitssignal oder Signal tiber einen CAN-Bus-Adapter wie CBI150), kann eine Abschaltzeit fur die
Sensoren eingestellt werden.



@ Hinweis Schaltet automatisch auf 00, wenn ein Geschwindigkeitssignal anliegt.

>  MWE9104: Stellen Sie Funktion 57 auf den gewlnschten Wert ein (Zeitin s).
> MWE9104F: Stellen Sie Funktion 37 auf den gewlinschten Wert ein (Zeitin's).

Anzeige von befestigten Objekten unterdriicken

Hinweis Stellen Sie sicher, dass sich wahrend des Einstellvorgangs keine Personen oder anderen Objek-
te im Bereich um das Fahrzeug befinden.

Die Anzeige Uiberstehender Teile (z. B. Anhangerkupplung, Reserverad) kann unterdriickt werden.
MWE9104

> Stellen Sie Funktion 49 auf den gewUnschten Wert der Unterdriickung ein (Entfernung vom StoBfanger in cm),
bis die befestigten Objekte nicht mehr angezeigt werden.
MWE9104F

> Stellen Sie Funktion 29 auf den gewUnschten Wert der Unterdriickung ein (Entfernung vom StoBfanger in cm),
bis die befestigten Objekte nicht mehr angezeigt werden.

Sensoren wihrend des Anhiingerbetriebs deaktivieren (nur MWE9104)

Wenn die Anhéngerkupplung mit einem Anhanger verwendet wird (z. B. Wohnwagen, Pferdeanhanger), kann die
Einparkhilfe ausgeschaltet werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Verbundene Anhanger (z. B. Wohnwagen, Pferdeanhanger) kénnen sich im Erfassungsbereich der Ein-
parkhilfe befinden.

Deaktivieren Sie die Sensoren wéahrend des Anhdngerbetriebs, um Ablenkungen des Fahrers durch einen
maoglichen Fehlalarm der Einparkhilfe zu vermeiden.

> Nur bei Anhangerbetrieb: Stellen Sie Funktion 60 auf 00 ein, um die Sensoren zu deaktivieren.

Hinweis Werkseitig ist die Funktion 60 auf 00 eingestellt, d. h. die Sensoren werden automatisch
deaktiviert, sobald ein Massesignal an der Einparkhilfe anliegt. Zwischen Stift 12 des Hakensteckver-
binders (13-polig gemaR ISO 11446) vom Anhanger und Stift 6 der Einparkhilfe (siehe Kapitel Stift

belegung des Steckverbinders) wird eine Massesignalverbindung hergestellt. Verwenden Sie das
gelb/blaue (ye/bu) Kabel.

Einstellung der STOPP-Zone bei verbundenem Fahrradtrager (nur MWE9104)
Sobald ein Massesignal an Stift 6 anliegt (siehe Kapitel Stiftbelegung des Steckverbinders), wird die Funktion 60 er-
kannt und folgende Einstellungen werden angewendet:

Funktion 60 ist auf 00 eingestellt (Werkseinstellung): Die Sensoren werden deaktiviert.

Funktion 60 ist auf 01 eingestellt: Die STOPP-Zone wird wie in den Funktionen 61 und 62 eingestellt ange-
passt.
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Hinweis
*  Werkseitig ist die Funktion 60 auf 00 eingestellt, d. h. die Sensoren werden automatisch deakti-
viert, sobald ein Massesignal an der Einparkhilfe anliegt. Zwischen Stift 12 des Hakensteckverbin-
ders (13-polig gemaB ISO 11446) vom Fahrradtrager und Stift 6 der Einparkhilfe wird eine Massesi-
gnalverbindung hergestellt. Verwenden Sie das gelb/blaue (ye/bu) Kabel.

*  Funktion 60 muss auf 01 eingestellt sein, damit die Einstellungen der Funktionen 61 und 62 aktiviert
werden.

1. Stellen Sie Funktion 61 auf den gewlnschten Wert fir die STOPP-Zone der mittleren Sensoren ein.
2. Stellen Sie Funktion 62 auf den gewiinschten Wert fir die STOPP-Zone der @uBeren Sensoren ein.

3. Stellen Sie Funktion 60 auf O1 ein, um die eingestellten STOPP-Zonen-Einstellungen zu aktivieren.

Funktion zur Spiegelung des Displays

Die Ausrichtung des LED-Displays (Zubehor) kann umgekehrt werden.

> MWE9104: Stellen Sie Funktion 42 auf den Wert 1 ein, um bei Verwendung des LED-Displays (Zubehér) das
linke Display mit dem rechten Display zu vertauschen.

> MWE9104F: Stellen Sie Funktion 22 auf den Wert 1 ein, um bei Verwendung des LED-Displays (Zubehér) das
linke Display mit dem rechten Display zu vertauschen.

Werkseinstellung wiederherstellen

1. Halten Sie die rechte Einstelltaste langer als 5 s gedriickt, um das Einstellungsmen zu 6ffnen (siehe Kapitel Wer
te einstellen).
v Das Display zeigt 01 an.

2. Halten Sie beide Einstelltasten langer als 2 s gedriickt, um alle benutzerdefinierten Einstellungen auf die Werks-
einstellungen zurlckzusetzen (siehe Kapitel Steuermodul konfigurieren).
v Das Display zeigt FS an. Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

14 Betrieb

Vor dem ersten Gebrauch

it WARNUNG! Verletzungsgefahr

* Prifen Sie das Gerat nur an stationaren Objekten. Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen in der
Néhe auBerhalb des Fahrzeugs befinden.

* Machen Sie sich mit den verschiedenen Tonfolgen vertraut.

* Testen Sie das Gerat nur in Schrittgeschwindigkeit.

> Testen Sie die Einparkhilfe vor der ersten Verwendung. Fahren Sie langsam auf ein stationares Objekt, z. B. ei-
ne Wand, zu.

Einparkhilfe benutzen

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Wenn der Signalton beim Rangieren zuerst schneller und dann langsamer wird, kann dies darauf hinwei-
sen, dass sich das Hindernis in den toten Winkel der Sensoren bewegt hat.



* Halten Sie das Fahrzeug sofort an, steigen Sie aus dem Fahrzeug aus und prifen Sie die Situation.

¢ Stellen Sie sicher, dass sich kein Hindernis im toten Winkel der Sensoren befindet.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Angeschlossene Anhanger (z. B. Wohnwagen, Pferdeanhanger) oder Fahrradtrager kénnen in den Er-
fassungsbereich der Einparkhilfe gelangen. Vermeiden Sie auf jeden Fall Ablenkungen des Fahrers, die
durch einen méglichen Fehlalarm der Einparkhilfe verursacht werden.

* Deaktivieren Sie die Sensoren wahrend des Anhangerbetriebs (siehe Kapitel Sensoren wahrend des
Anhangerbetriebs deaktivieren (nur MWE9104)).

 Stellen Sie die STOPP-Zone ein, wenn ein Fahrradtrager angeschlossen ist (siehe Kapitel Einstellung
der STOPP-Zone bei verbundenem Fahrradtrager (nur MWE9104)

Die hinteren Sensoren (nur MWE9104) werden automatisch durch Einlegen des Rickwartsgangs aktiviert, wenn
die Zindung eingeschaltet ist oder der Motor lauft.

Die vorderen Sensoren (nur MWE9104F) werden automatisch aktiviert, sobald die Geschwindigkeit des Fahr-
zeugs zwischen O km/h und 10 km/h liegt und die Ziindung eingeschaltet ist. Falls das Tachosignal nicht abgegrif-
fen werden kann, werden die vorderen Sensoren durch Einschalten der Ziindung oder nach Einlegen des Riickwarts-
gangs aktiviert. Nach Ablauf der einstellbaren Abschaltzeit werden die vorderen Sensoren automatisch deaktiviert.
Optional kann ein Schalter (Zubehér) zur Aktivierung der vorderen Sensoren installiert werden.

Sobald sich ein Hindernis im Erfassungsbereich befindet (siehe Kapitel Erfassungsbereich), ertént ein sich wiederho-
lender Signalton. Wenn sich das Fahrzeug dem Hindernis nahert, andert sich die Tonfolge des Signaltons. Die Ton-
folge hangt von der Zone ab, in der sich das Hindernis befindet.

15 Reinigung
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden Reinigungsmittel
oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kdnnen.

> Verschmutzte oder beschlagenen Sensoren kdnnen die Funktion des Gerates beeintrachtigen oder zu einem
Fehlalarm fuhren. Reinigen Sie die Sensoren regelméaBig und sobald sie verschmutzt sind mit einem weichen,
feuchten Tuch.

> Prifen Sie stromflihrende Kabel regelmaBig auf Isolationsmangel, Briiche oder lose Verbindungen.

16 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Losungsvorschlag

Das Gerat funktioniert nicht. > Verbindungen priifen.

Das Spannungsversorgungskabel
(blau/schwarze (bu/bk) und braune
(bn) Adern) ist falsch oder gar nicht an-
geschlossen.

Nach Einschalten der Ziindung ertont Ein oder mehrere Sensoren sind de- > Tauschen Sie den oder die de-
ein langer Ton (ca. 3 Sekunden). Das fekt. Der Fehlercode weist auf den/die fekten Sensoren aus.

Display der Steuerelektronik zeigt ei- defekten Sensor(en) hin (siehe Kapitel

nen Fehlercode (E1-E4) an. Einparkhilfe anschlieBen).
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Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag
Die Stecker der Sensoren sind nicht > Stellen Sie sicher, dass die Ste-
oder nicht richtig in die Steuerelektro- cker fest eingesteckt sind.

nik eingesteckt. Der Fehlercode zeigt
an, dass die Sensoren nicht erkannt
wurden (siehe Kapitel Einparkhilfe an

schlieBen).
Das Gerat zeigt Hindernisse falsch an Schmutz oder Frost auf den Sensoren > Reinigen Sie die Sensoren.
(Fehlalarm).
Die Sensoren wurden falsch montiert. > Passen Sie die Lage oder Héhe
der Sensoren an.
Die Sensoren haben Kontakt mit dem > Trennen Sie die Sensoren vom
Fahrzeugchassis. Chassis.
Objekte am Fahrzeug (z. B. Reserve- > Unterdriicken Sie die Erkennung
rad) fihren zu Fehlalarmen. von befestigten Objekten (siehe

Kapitel Anzeige von befestigten
Objekten unterdriicken).

17 Entsorgung

'0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mull. Wenden Sie sich

- an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kdnnen. Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

18 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kdnnen.

19 Technische Daten

MWE9104 MWE9104F
Erfassungsbereich der
Sensoren:
Stoppzone Ca.01m...0.35m Ca.01m...0.35m
Messbereich Ca.0.35m...1.6m Ca.0.35m...0.8m
Ultraschallfrequenz 0,04 MHz



http://dometic.com/dealer

MWE9104 ‘ MWE9104F
Versorgungsspannung M V=..30V=
Leistungsaufnahme 200 mA
Betriebstemperatur -30°C...80°C
Zertifikate
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d"entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mor-
telles.

ATTENTION!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures Ié-
géres ou de gravité modérée.


https://www.dometic.com/

@

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures 1é-
geres ou de gravité modérée.

Remarque Informations complémentaires sur " utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du véhi-
cule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Débranchez toujours le cable de masse de la batterie avant toute opération d'installation. Suivez les ins-
tructions du fabricant de la batterie et les consignes de sécurité pour manipuler la batterie sans risque.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

* Fixez les pieces de I'aide au stationnement installées dans le véhicule de maniere a ce qu'elles ne
puissent en aucun cas se desserrer (freinage brusque, accident) et risquer de blesser les occupants
du véhicule.

* Ne montez aucune partie de |'aide au stationnement a un emplacement ou un airbag peut s'ouvrir.

* L'aide au stationnement est congue pour fournir une aide supplémentaire et ne libere pas le conduc-
teur des précautions obligatoires lors des manceuvres.

AVIS ! Risque d’endommagement
* N’exposez pas |'électronique de commande a I’humidité, a la poussiéere ou a la chaleur.
* Assurez-vous que les détecteurs ne couvrent pas les feux de signalisation.

* Assurez-vous que la partie interne des connexions enfichables des détecteurs est légerement grais-
sée.

Remarque

¢ Lors de I'installation des détecteurs, assurez-vous qu’aucun objet fixé au véhicule ne se trouve dans
le champ de détection des détecteurs.

e Surlesvéhicules équipés de feux arriere LED, le montage de I'aide au stationnement peut entrainer
des dysfonctionnements.

 Utilisez des adaptateurs appropriés pour installer les détecteurs sur les pare-chocs métalliques (ac-
cessoires).

4 Contenude lalivraison

N° sur la fig. Désignation Quantité
alapagel
1 Electronique de commande 1
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N° sur la fig. Désignation Quantité
alapagel
2 Haut-parleur 1
3 Support de détecteur O ° avec bague de protection (monté depuis |'extérieur) 4
4 Support de détecteur 10 ° avec bague de protection (monté depuis |'extérieur) 4
5 Cable de raccordement avec connecteur pour |'électronique de commande 1
(0.95m)
6 Support de détecteur standard O ° (monté depuis |'intérieur) 4
7 Support de détecteur standard 10 ° (monté depuis I'intérieur) 4
8 Détecteur a ultrasons, noir 4
9 Cable de raccordement pour détecteur a ultrasons 4
5 Accessoires
Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :
Désignation N° darticle
Support de détecteur avec bague en silicone pour pare-chocs métalliques (jeu de 4 pieces) 9101500015
Support de détecteur 20 ° avec bague de protection (monté depuis |'extérieur) 9101500023
Support de détecteur en caoutchouc pour montage en surface 9101500071
Support de détecteur sous-chassis 9101500078
Poingon, 18 mm 9600000430
Poingon, 22 mm 9600000431
Interrupteur Marche/Arrét externe (pour MWE9104F) 9101500066
Ecran LED avec cable (5 m) 9600000367

6 Pieces détachées

Désignation N° d’article
MWE9104 : Electronique de commande 9620012790
MWE9104F : Flectronique de commande 9620012791
Haut-parleur 9620013050
Support de détecteur O ° avec bague de protection (monté depuis |'extérieur) 9101500003
Support de détecteur 10 ° avec bague de protection (monté depuis |'extérieur) 9101500004
Support de détecteur standard O ° (monté depuis |'intérieur) 9101500033
Support de détecteur standard 10 ° (monté depuis I'intérieur) 9101500030
Détecteur a ultrasons, noir 9101500076
MWE9104 : Cable de raccordement pour détecteur a ultrasons (« 1»,1.15 m) 9620013051

MWE9104 : Cible de raccordement pour détecteur a ultrasons (« 2 », 1.5 m) 9620013052




Désignation N° d’article
MWE9104 : Cable de raccordement pour détecteur a ultrasons (« 3 », 2.05 m) 9620013053
MWE9104 : Cable de raccordement pour détecteur a ultrasons (« 4 », 2.4 m) 9620013054
MWE9104F : Cable de raccordement pour détecteur a ultrasons (4.5 m) 9101500050

7 Usage conforme

L'aide au stationnement est congue pour surveiller I'espace autour des véhicules lors des manceuvres.

L'aide au stationnement fournit un signal sonore et visuel en cas de détection d’obstacles :
* MWE9104 : Derriere le véhicule (systeme arriére).
* MWE9104F : Devant le véhicule (systeme avant).

L'aide au stationnement est adaptée & une installation dans les véhicules utilitaires (par exemple, les voitures de tou-
risme et les véhicules de plaisance).

L"électronique de commande et le haut-parleur sont adaptés a une utilisation en intérieur uniquement.
Ce produit convient uniguement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique

MWE9104 : L aide au stationnement peut étre installée en tant que systeme d'avertissement arriére.
MWE9104F : | aide au stationnement peut étre installée en tant que systéme d’avertissement avant.

L'aide au stationnement utilise un systeme a ultrasons.

Zone de détection
Le champ de détection de I'aide au stationnement est réparti en plusieurs zones.

Chaque zone détecte les obstacles a une certaine distance des détecteurs et peut étre identifiée via une séquence
de signaux sonores distincte.
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Remarque
* Notez que des objets peuvent se trouver dans I'angle mort des détecteurs ou ne pas étre détectés
en raison de leur nature ou de leur petite taille.

* L'affichage d’objets fixes (ex. : boule d'attelage, roue de secours) peut étre supprimé (voir chapitre
Suppression des objets fixes de I'affichage).

e Zonel

Cette zone est la premiére zone limite. Les objets de petite taille ou se réfléchissant mal ne sont pas toujours
détectés.

* Zone2

Dans cette zone, presque tous les objets sont détectés.
¢ Zone 3 (MWE9104 uniguement)

Dans cette zone, presque tous les objets sont détectés, mais il se peut que des objets se retrouvent dans
I'angle mort des détecteurs.

« Zone 4 (Zone d’ARRET)

Si des objets se trouvent dans cette zone, I'aide au stationnement émet un signal sonore continu et invite le
conducteur a arréter le véhicule. La distance peut étre réglée par étapes.

Dans cette zone, presque tous les objets sont détectés, mais il se peut que des objets se retrouvent dans
I'angle mort des détecteurs.

Systéme arriére (MWE9104)

Le champ de détection du systéme arriére est réparti en quatre zones fig. [ a la page 3 .

Systéme avant (MWE9104F)

Le champ de détection du systeme avant est réparti en trois zones fig. (4 a la page 3 .

Eléments de commande

L"électronique de commande des détecteurs comprend les composants suivants :

N°surla Désignation

fig. B a
lapage 3
1 Ecran FS Réglages d’usine activés
CS  Réglages personnalisés activés
2 Bouton de réglage droit

3 Bouton de réglage gauche




9

Groupe cible

L'installation mécanique et électrique et la configuration de I'appareil doivent étre réalisées par un tech-

nicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en ma-
tiere d'équipements et d'installations automobiles, au fait des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour iden-
tifier et éviter les dangers impliqués.

10 Consignes préalables a I’installation

Choix de I’emplacement d’installation des détecteurs

Remarque
* Afin de permettre un fonctionnement parfait de I'appareil, il estimportant que les détecteurs soient

correctement orientés.

Si les détecteurs sont orientés vers le sol, il se peut que les irrégularités du sol soient signalées
comme des obstacles.

Si les détecteurs sont trop orientés vers le haut, les obstacles existants risquent de ne pas étre détec-
tés.

* Lesinformations sur la hauteur d'installation et I'angle d'installation des détecteurs font référence a
un véhicule déchargé.

Respectez les instructions suivantes lors de la sélection d'un emplacement d’installation :

>

Assurez-vous que la distance d’installation entre les détecteurs et le sol est comprise entre 40 cm et un maxi-
mum de 60 cm.

Assurez-vous que l'angle d'installation du détecteur par rapport a la surface de la route est de 90 ° pour que
les détecteurs fonctionnent de maniére optimale. L'angle ne doit pas étre inférieur a 90 °, sinon la chaussée se-
ra identifiée en tant qu’obstacle par le détecteur. Mesurez I'angle d'installation a I'aide d'un rapporteur et d'un
niveau a bulle lorsque le véhicule est stationné sur une surface plane.

Les supports détecteur fournis conviennent aux pare-chocs les plus courants. Pour une installation sur un pare-
chocs de véhicule a angle aigu, utilisez le support de détecteur 20 ° avec bague de protection (accessoires).
Les supports de détecteurs fournis ne conviennent au montage dans des pare-chocs métalliques. Pour les vé-
hicules équipés de pare-chocs métalliques, utilisez les supports de détecteur avec bague en silicone (acces-
soires).

Le choix du support de détecteur dépend de la hauteur du montage et de I'inclinaison du pare-chocs. Sélec-
tionnez le support de détecteur et le diametre de foret appropriés fig. 8 a lapage 1.

teur standard montés depuis |'intérieur du pare-chocs (voir chapitre Contenu de la livraison). Les dé-
tecteurs peuvent éventuellement étre montés depuis |'extérieur a I'aide des supports de détecteur
avec bague de protection (voir chapitre Contenu de la livraison).

@ Remarque Ce manuel d'installation et d'utilisation présente I'installation des supports de détec-

Espacez les détecteurs de la distance appropriée fig. ﬂ alapagel.

Choisissez une surface plane du pare-chocs pour vous assurer que les détecteurs peuvent étre solidement
fixés fig. Al & la page 1. Le montage des détecteurs sur des surfaces incurvées du pare-chocs peut restreindre
le champ de détection de l'aide au stationnement et entraver la détection d’obstacles.
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Choix de I’'emplacement de montage de I’électronique de commande
Respectez les instructions suivantes lors de la sélection d'un emplacement d'installation :

> Choisissez un endroit a I'abri de I'humidité, de la poussiere et de la chaleur.

> Préparez un schéma de cablage avant de monter |"électronique de commande.

> Portez une attention particuliere aux différentes longueurs de cable des détecteurs.

Peindre les détecteurs

@ Remarque
Les détecteurs peuvent étre peints fig. [l & la page 1. Le fabricant recommande de faire effectuer la pein-
ture des détecteurs dans un garage spécialisé.

11 Montage de I'aide au stationnement

Montage de I’électronique de commande et du haut-parleur

> Pour monter I'électronique de commande et le haut-parleur, procédez comme illustré fig. [ & la page 1.
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AVIS ! Risque de dysfonctionnement

>

* Observez I'alignement des supports de détecteur pour garantir le bon fonctionnement de I'aide au
stationnement. Fixez les supports de détecteur en orientant les languettes de retenue vers le haut
etversle bas.

*  Assurez-vous que les détecteurs s’enclenchent correctement dans les supports de détecteur.

AVIS ! Risque d’endommagement de la peinture

>

*  Assurez-vous que la température ambiante ne chute pas en dessous de 18 °C pendant le poingon-
nage ou le pergage.

* Veillez a ne pas incliner le poingon lors de son utilisation (B, fig. Ml a la page 1).

AVIS ! Risque d’endommagement
Apres avoir percé les pare-chocs, retirez tous les copeaux et traitez les bords ouverts avec de la peinture
antirouille.

Remarque Laide au stationnement peut également étre utilisée avec seulement 3 ou 2 détecteurs instal-
|és (voir chapitre Raccordement des détecteurs).

& [=

> Pour monter les détecteurs sur le pare-chocs, procédez comme illustré (fig. [l 3 1a page 1 - fig. [ 3 1a
page 2).



12 Raccordement de I’aide au stationnement

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
A * Débranchez le cable de mise a la terre de la batterie avant de brancher I'appareil.

* Installez le cable de maniére a ce qu'il ne puisse pas étre endommagé (ex. : par des bords tran-
chants). Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

Remarque
* Sur certains véhicules, le feu de recul ne fonctionne que lorsque le contact est mis. Mettez le
contact pour identifier les cables positif et de masse.

¢ Modéle MWE9104F uniquement : Définissez un délai de désactivation pour les détecteurs
avant (voir le chapitre Réglage du délai de désactivation) si aucun signal de vitesse n'est regu pour
|"¢électronique de commande des détecteurs avant (ni analogique depuis le compte-tours, ni numé-
rique via un bus CAN, tel que CBI200). Les détecteurs avant sont activés lorsque le contact est mis
et désactivés apres |'expiration du délai défini. En option, vous pouvez utiliser un interrupteur ex-
terne (accessoire) pour activer les détecteurs avant.

MWE9104

> Pour connecter l'aide au stationnement, procédez comme illustré fig. [l 4 la page 2 .

N° sur la fig. Désignation

alapage 2
1 Electronique de commande
2 Haut-parleur
3 Cable jaune (ye) du haut-parleur
4 Cable bleu (bu) du haut-parleur
5 Cable bleu/noir (bu/bk) : Raccordement au feu de recul
6 Cable marron (bn) : Raccordement a la masse
7 Feu de recul.
8 Signal de masse pour la détection de porte-vélos et de remorque (en option) (voir le chapitre
« Réglage du systeme »)
9 Cable rouge/gris (rd/gy) : Connexion a la sourdine radio (en option)
10 Détecteurs a ultrasons
n Cables de raccordement pour détecteurs a ultrasons
12 Connecteur
MWE9104F

> Pour connecter l'aide au stationnement, procédez comme illustré fig. [l a la page 3 .

N°surlafig.[[§  Désignation
alapage 2

1 Electronique de commande
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N°surlafig.[[§  Désignation

alapage 2
2 Allumage
3 Cable bleu/noir (bu/bk) : raccordement a I'allumage
4 Céable marron (bn) : Raccordement a la masse
5 Haut-parleur
6 Cable jaune (ye) du haut-parleur
7 Cable bleu (bu) du haut-parleur
8 Cable jaune/noir (ye/bk) : Connexion au signal de vitesse du
compte-tours (en option)
9 Cable jaune/bleu (ye/bu) : Connexion au feu de recul (en option)
10 Cable blanc/bleu (wh/bu) : Connexion au frein & main (en option)
11 Cable rouge/gris (rd/gy) : Connexion a la sourdine radio (en option)
12 Détecteurs a ultrasons
13 Cables de raccordement pour détecteurs a ultrasons
14 Connecteur

Affectation des broches du connecteur

Pour le fonctionnement de I'appareil, la connexion de certains composants est obligatoire (voir la colonne « Obliga-
toire »). Les connexions obligatoires sont indiquées en gras.

Les composants qui ne sont pas indiqués en gras sont facultatifs (voir la colonne « Facultatif »). Les connexions néces-
sitent une installation et/ou des accessoires supplémentaires (voir chapitre Accessoires).

Broche Couleurde cable Fonction MWE9104 MWE9104F Obliga- Facultatif
fig. [ a toire
la page 2
1 Marron (bn) Terre X X x -
2 Bleu (bu) Haut-parleur x X x -
3 Noir (bk) Ecran LED X X - X
4 Blanc (wh) Ecran LED X X - X
5 Noir (bk) Bouton Marche/Arrét - X - X
6 Blanc (wh) Bouton Marche/Arrét - X - X
6 Jaune/bleu (ye/bu) Entrée de remorque ou de X - - X
porte-vélos (masse)
7 Jaune/bleu (ye/bu) Entrée de marche arriere - X - X
Bleu/noir (bu/bk) Alimentation 12/24 V x x x -
9 Jaune (ye) Haut-parleur x x x -
10 Rouge (rd) Ecran LED X X - X
n Blanc/bleu (wh/bu) Frein a main - X - X




Broche Couleurde cable Fonction MWE9104 MWE9104F Obliga- Facultatif
fig. [ a toire
la page 2
12 Rouge (rd) Bouton Marche/Arrét - X - X
13 Rouge/gris (rd/gy) Sourdine radio X X - X
14 Jaune/noir (ye/bk) Signal de vitesse X x X -

Raccordement des détecteurs

L'aide au stationnement peut étre utilisée avec les 4 détecteurs fournis, mais également avec seulement 3 ou 2 détec-
teurs installés.

La fonction est programmée comme suit :

* MWE9104 : Fonction 40
* MWE9104F : Fonction 20

Remarque Respectez les consignes concernant I'emplacement d’installation et la connexion des détec-
teurs a I"électronique de commande si vous n’utilisez pas les 4 détecteurs fournis.

MWE9104
> Pour connecter 2 détecteurs, procédez comme indiqué (A, fig. B 4 la page 2).

> Pour connecter 3 détecteurs, procédez comme indiqué (B, fig. B & la page 2).

MWE9104F
> Pour connecter 2 détecteurs, procédez comme indiqué (A, fig. [ & la page 2).

> Pour connecter 3 détecteurs, procédez comme indiqué (B, fig. gl a la page 2).

13 Réglage du systéme

AVIS ! Risque d’endommagement
Des réglages non conformes peuvent affecter la stireté du fonctionnement.

Remarque Sivous n'appuyez sur aucun bouton pendant plus de 10 s, le menu des réglages se ferme au-
tomatiquement sans enregistrer les modifications.

Réglage des valeurs

> Pour ouvrir le menu des réglages et définir les valeurs, procédez comme illustré fig. ] a la page 3.

Configuration du module de controle

> MWE9104 : Vous trouverez une vue d'ensemble des fonctions qui peuvent étre définies dans la fig. B} a la
page 4.

Les réglages d’usine sont répertoriés dans la colonne FACTORY.
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> MWE9104F : Vous trouverez une vue d'ensemble des fonctions qui peuvent étre définies dans la fig. B a la
page 4.

Les réglages d'usine sont répertoriés dans la colonne FACTORY.

Réglage des impulsions du signal de vitesse

La limite de vitesse de conduite a laquelle les détecteurs s'allument ou s'éteignent est de 20 km/h ; elle est contrélée
par un signal de vitesse. Le nombre d'impulsions du signal de vitesse peut étre défini en fonction du véhicule.

> Réglez lafonction 8 sur la valeur requise pour le nombre d'impulsions du signal de vitesse (impulsions/s).

> MWE9104F : Réglez la fonction 9 sur la valeur requise pour ajuster le nombre d’impulsions du signal de vi-
tesse (impulsions/s).

Cette valeur est ajoutée a la valeur définie pour la fonction 8.

Activation du filtre anti-bruit du moteur
> Définissez la fonction 18 sur la valeur 1 pour activer le filtre anti-bruit du moteur.

Réglage de la sensibilité des détecteurs
> MWE9104 : Définissez la fonction 43 sur la valeur requise (<9 = faible +9 = élevée).
> MWE9104F : Définissez la fonction 23 sur la valeur requise (=9 = faible +9 = élevée).

Réglage du champ de détection des détecteurs

MWE9104
> Définissez la fonction 45 sur la valeur requise pour définir le champ de détection des détecteurs centraux.
> Définissez la fonction 46 sur la valeur requise pour définir le champ de détection des détecteurs latéraux.

> Réglez lafonction 47 sur la valeur requise pour définir le champ de détection de la zone d’ ARRET des détec-
teurs centraux.

> Réglez la fonction 48 sur la valeur requise pour définir le champ de détection de la zone d’ ARRET des détec-
teurs latéraux.

MWE9104F
> Définissez la fonction 25 sur la valeur requise pour définir le champ de détection des détecteurs centraux.
> Définissez la fonction 26 sur la valeur requise pour définir le champ de détection des détecteurs latéraux.

> Réglez lafonction 27 sur la valeur requise pour définir le champ de détection de la zone d’ ARRET des détec-
teurs centraux.

> Réglez la fonction 28 sur la valeur requise pour définir le champ de détection de la zone d’ ARRET des détec-
teurs latéraux.

Réglage du délai de désactivation

Un délai de désactivation peut étre défini pour les détecteurs si I'électronique de commande des détecteurs ne peut
pas se connecter au compte-tours (par exemple, aucun signal de vitesse ou via un adaptateur de bus CAN, tel que
CBI50).

@ Remarque Passe automatiquement a 00 lorsqu’un signal de vitesse est présent.

> MWE9104 : Définissez la fonction 57 sur la valeur requise (délai en s).
>  MWE9104F : Définissez la fonction 37 sur la valeur requise (délai en s).



Suppression des objets fixes de I’affichage

Remarque Assurez-vous qu’aucune personne ni aucun objet ne se trouve a proximité du véhicule pen-
dant la programmation.

L'affichage des piéces saillantes (ex. : boule d'attelage, roue de secours) peut étre supprimé.
MWE9104

> Définissez la fonction 49 sur la valeur de suppression requise (en cm, a partir du pare-chocs) jusqu’a ce que les
objets fixes ne soient plus affichés.

MWE9104F

> Définissez la fonction 29 sur la valeur de suppression requise (en cm, & partir du pare-chocs) jusqu’a ce que les
objets fixes ne soient plus affichés.

Désactivation des détecteurs pendant I’ utilisation de la remorque (MWE9104 uniquement)

Sila boule d'attelage est utilisée avec une remorque (ex. : caravanes, vans pour chevaux), l'aide au stationnement
peut étre désactivée.

ATTENTION ! Risque de blessure

Les remorques attelées (ex. : caravanes, vans pour chevaux) peuvent se trouver dans le champ de détec-
tion de I'aide au stationnement.

Désactivez les détecteurs pendant |" utilisation de la remorque pour éviter les distractions du conducteur
causées par une fausse alerte de I'aide au stationnement.

> Uniquement pour I"utilisation d"une remorque : Définissez la fonction 60 sur 00 pour désactiver les dé-
tecteurs.

matiquement désactivés des qu’un signal de masse est présent au niveau de |'aide au stationne-
ment. Une connexion de signal de masse est établie entre la broche 12 du connecteur (13 broches
selon la norme ISO 11446) de la remorque et la broche 6 de I'aide au stationnement (voir chapitre Af
fectation des broches du connecteur). Utilisez le cable jaune/bleu (ye/bu).

@ Remarque Par défaut, la fonction 60 est réglée sur 00, c'est-a-dire que les détecteurs sont auto-

Définition de la zone d’ARRET lorsqu’un porte-vélos est attelé (MWE9104 uniquement)

Dés qu’un signal de masse est présent au niveau de la broche 6 (voir chapitre Affectation des broches du connec
teur), la fonction 60 est détectée et les réglages suivants s'appliquent :
¢ Lafonction 60 est réglée sur 00 (réglage d'usine) : Les détecteurs sont désactivés.

* Lafonction 60 est réglée sur 01 : La zone d’ ARRET est réglée selon les paramétres des fonctions 61 et 62.

@ Remarque
* Par défaut, la fonction 60 est réglée sur 00, c’est-a-dire que les détecteurs sont automatique-
ment désactivés dés qu'un signal de masse est présent au niveau de I'aide au stationnement. Une
connexion de signal de masse est établie entre la broche 12 du connecteur (13 broches selon la
norme ISO 11446) du porte-vélos et la broche 6 de I'aide au stationnement. Utilisez le cable jaune/
bleu (ye/bu).

* Lafonction 60 doit étre réglée sur 01 pour que les réglages des fonctions 61 et 62 soient activés.

1. Réglezlafonction 61 sur la valeur requise pour la zone d’ARRET des détecteurs centraux.
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2. Réglez lafonction 62 sur la valeur requise pour la zone d’ARRET des détecteurs latéraux.

3. Réglez lafonction 60 sur 01 pour activer les paramétres de la zone d’ARRET définie.

Affichage de la fonction de rétroviseur

L' orientation de I"écran LED (accessoire) peut étre modifiée.

> MWE9104 : Définissez la fonction 42 sur la valeur 1 pour basculer I'affichage gauche sur I'affichage droit lors
de I'utilisation de I'écran LED (accessoires).

> MWE9104F : Définissez la fonction 22 sur la valeur 1 pour basculer I"affichage gauche sur I'affichage droit
lors de I'utilisation de |'écran LED (accessoires).

Rétablissement du réglage d’usine

1. Appuyez sur le bouton de réglage droit et maintenez-le enfoncé pendant plus de 5 s pour ouvrir le menu des
réglages (voir chapitre Réglage des valeurs).
v L'écranindique O1.

2. Appuyez sur les deux boutons de réglage et maintenez-les enfoncés pendant plus de 2 s pour réinitialiser tous
les réglages personnalisés aux réglages d'usine (voir chapitre Configuration du module de controle).
v L'écran affiche FS. Les réglages d'usine sont restaurés.

14 Utilisation

Avant la premiére utilisation

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
* Testez I'appareil uniquement sur des objets fixes. Assurez-vous que personne ne se trouve a proxi-

mité du véhicule.
* Familiarisez-vous avec les différentes séquences sonores.

* Testez uniquement I'appareil en roulant au pas.

> Testez I'aide au stationnement avant la premiere utilisation. Conduisez lentement vers un objet fixe, par
exemple un mur.

Utilisation de I’aide au stationnement

ATTENTION ! Risque de blessure
Si le signal sonore accélére d'abord, puis ralentit lors des manceuvres, cela peut indiquer que I'obstacle
s'est déplacé dans I'angle mort des détecteurs.

¢ Arrétezimmédiatement le véhicule, sortez du véhicule et étudiez la situation.

* Assurez-vous qu’il n'y a pas d'obstacle dans I'angle mort des détecteurs.

ATTENTION ! Risque de blessure

Les remorques (ex. : caravanes, vans pour chevaux) ou les porte-vélos attelés peuvent entrer dans le
champ de détection de I'aide au stationnement. Evitez toute distraction du conducteur causée par une
fausse alerte de l'aide au stationnement.

» Désactivez les détecteurs pendant I"utilisation d'une remorque (voir chapitre Désactivation des dé
tecteurs pendant |'utilisation de la remorque (MWE9104 uniquement)).



* Définissez la zone d’ARRET lorsqu’un porte-vélos est attelé (voir le chapitre Définition de la zo
ne d’ARRET lorsqu’un porte-vélos est attelé (MWE9104 uniquement)

L'activation des détecteurs arriére (MWE9104 uniquement) est automatique dés que vous passez en marche ar-
riere lorsque le contact est mis ou que le moteur tourne.

Les détecteurs avant (MWE9104F uniguement) sont activés automatiquement lorsque la vitesse du véhicule est
comprise entre O km/h et 10 km/h et que le contact est mis. Si le signal du compte-tours n'est pas reconnu, les dé-
tecteurs avant sont activés lorsque le contact est mis ou lors du passage en marche arriere. Une fois le délai de désac-
tivation réglable écoulé, les détecteurs avant sont automatiquement désactivés. En option, un interrupteur (acces-
soire) peut étre installé pour activer les détecteurs avant.

Dés qu'un obstacle se trouve dans le champ de détection (voir chapitre Zone de détection), un signal sonore est
émis de fagon répétée. Lorsque le véhicule s'approche de |'obstacle, la séquence du signal sonore change. La sé-
quence sonore dépend de la zone dans laquelle se trouve |'obstacle.

15 Nettoyage

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour le nettoyage, n’utilisez pas d'objet tranchant ou dur, de détergent abrasif ou d’eau de javel, car cela

pourrait endommager I'appareil.

> Des détecteurs sales ou embués peuvent altérer le fonctionnement de I'appareil ou entrainer une fausse alerte.
Nettoyez les détecteurs régulierement et des qu’ils sont sales a I'aide d’un chiffon doux et humide.

> Vérifiez régulierement que les cables sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de coupures ou

de connexions desserrées.

16 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas.

Le cable d'alimentation électrique (fils
bleu/noir (bu/bk) et marron (bn)) est
connecté de fagon incorrecte ou n'est
pas connecté.

>

Contrélez le raccordement.

Une fois que le contact est mis, un
long signal retentit (env. 3 s). L'écran
de I'électronique de commande af-
fiche un code d'erreur (E1 - E4).

Un ou plusieurs détecteurs sont défec-
tueux. Le code d’erreur indique le(s)
détecteur(s) défectueux (voir chapitre
Raccordement de |'aide au stationne
ment).

Remplacez le ou les détecteurs
défectueux.

Les connecteurs males des détecteurs
ne sont pas enfichés ou sont mal en-
fichés dans |'électronique de com-
mande. Le code d'erreur indique les
détecteurs qui ne sont pas reconnus
(voir chapitre Raccordement de |'ai
de au stationnement).

Assurez-vous que les fiches sont
bien insérées.

L'appareil indique des obstacles de
maniére incorrecte (fausse alerte).

Saleté ou glace sur les détecteurs.

Nettoyez les détecteurs.
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Panne Cause possible Solution proposée
Les détecteurs sont mal montés. > Ajustez la position ou la hauteur
des détecteurs.
Les détecteurs sont en contact avec le > Séparez les détecteurs du chas-
chassis. sis.
Les objets présents sur le véhicule > Supprimez la détection des ob-
(ex. : laroue de secours) déclenchent jets fixes (voir chapitre Suppres
de fausses alertes. sion des objets fixes de |"affi
chage).
.
17 Mise au rebut
[ 2] Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet

"" effet. Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre re-
vendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets. Le pro-
duit peut étre mis au rebut gratuitement.

18 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a |'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

19 Caractéristiques techniques

MWE9104 MWE9104F

Champ de détection
des détecteurs :

Zone d'arrét Environ0.1m ... 0.35m Environ0.1m...0.35m

Portée de mesure Environ0.35m ... 1.6 m Environ0.35m...0.8 m

Fréquence d'ultrasons 0,04 MHz

Tension d'alimentation NMV=..30V=

Puissance absorbée 200 mA

Température de fonc- -30°C...80°C
tionnement



http://dometic.com/dealer

MWE9104

MWE9104F

Certification
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Y . Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.


https://www.dometic.com/

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

@ Nota Informacién complementaria para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Desconecte siempre el cable de masa de la bateria antes de realizar cualquier trabajo de instalacion. Siga
las instrucciones del fabricante de la bateria y las indicaciones de seguridad para un uso seguro de la bate-
ria.

jATENCION! Peligro de lesiones
Elincumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

* Fije bien las piezas del asistente de estacionamiento montadas en el vehiculo de modo que no se
suelten bajo ninguna circunstancia (frenazos, accidentes) y provoquen heridas en los ocupantes del
vehiculo.

* No instale ninguna pieza del asistente de estacionamiento en zonas donde pueda abrirse un airbag.

* Elasistente de estacionamiento esta concebido como un recurso suplementario y no exime al con-
ductor de la obligacién de tomar las precauciones necesarias al maniobrar.

ii jAVISO! Peligro de daiios
* No exponga los componentes electrénicos de control a la humedad, el polvo o el calor.

* Asegurese de que los sensores no tapen las luces de sefalizacion.

* Asegurese de que las conexiones enchufables de los sensores estan ligeramente engrasadas en el
interior.

Nota

* Alinstalar los sensores, asegurese de que no haya objetos acoplados o fijados al vehiculo dentro
del rango de deteccion de los sensores.

* Envehiculos con luces de marcha atras LED, la instalacion del asistente de estacionamiento puede
provocar fallos.

* Utilice adaptadores adecuados para instalar los sensores en parachoques metélicos (accesorios).

4 Volumen de entrega

N.cenfig. [l Denominacién Cantidad
enlapaginal

1 Electrénica de control 1
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N.cenfig.[ll Denominacién Cantidad
enlapaginal

2 Altavoz 1
3 Soporte para sensores O ° con anillo protector (instalado desde el exterior) 4
4 Soporte para sensores 10 ° con anillo protector (instalado desde el exterior) 4
5 Cable de conexion con conector para el sistema electrénico de control (0.95 m) 1
6 Soporte del sensor estandar O ° (instalado desde el interior) 4
7 Soporte del sensor estandar 10 ° (instalado desde el interior) 4
8 Sensor de ultrasonidos, negro 4
9 Cable de conexion para el sensor de ultrasonidos 4
5 Accesorios
Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):
Denominacién N.° deart.
Soporte para sensores con anillo de silicona para parachoques metélico (juego de 4 piezas) 9101500015
Soporte para sensores 20 ° con anillo protector (instalado desde el exterior) 9101500023
Soporte de goma del sensor para montaje en superficie 9101500071
Soporte para sensores con subestructura 9101500078
Herramienta de corte, 18 mm 9600000430
Herramienta de corte, 22 mm 9600000431
Interruptor de encendido y apagado (para MWE9104F) 9101500066
Pantalla LED con cable (5 m) 9600000367

6 Piezas derepuesto

Denominacién N.° deart.

MWE9104: Electronica de control 9620012790
MWE9104F: Electronica de control 9620012791
Altavoz 9620013050
Soporte para sensores O ° con anillo protector (instalado desde el exterior) 9101500003
Soporte para sensores 10 ° con anillo protector (instalado desde el exterior) 9101500004
Soporte del sensor estandar O ° (instalado desde el interior) 9101500033
Soporte del sensor estandar 10 ° (instalado desde el interior) 9101500030
Sensor de ultrasonidos, negro 9101500076
MWE9104: Cable de conexion para sensor de ultrasonidos ("1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Cable de conexién para sensor de ultrasonidos ("2", 1.5 m) 9620013052

MWE9104: Cable de conexién para sensor de ultrasonidos ("3", 2.05 m) 9620013053




Denominacién N.° de art.
MWE9104: Cable de conexién para sensor de ultrasonidos ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Cable de conexion para sensor de ultrasonidos (4.5 m) 9101500050

7 Uso previsto
El asistente de estacionamiento esta disefado para monitorizar el espacio que rodea al vehiculo durante la manio-
bra.

El asistente de estacionamiento emite una sefal de aviso sonora y visual con cada obstaculo que detecta:
¢ MWE9104: Detras del vehiculo (sistema trasero).
¢ MWE9104F: Delante del vehiculo (sistema delantero).

El asistente de estacionamiento es apto para su instalacion en vehiculos comerciales (por ejemplo, turismos y vehicu-
los recreativos).

El sistema electronico de control y el altavoz solo son aptos para el uso en interiores.
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

MWE9104: E| asistente de estacionamiento se puede instalar como sistema de aviso trasero.
MWE9104F: £l asistente de estacionamiento se puede instalar como sistema de aviso delantero.

El asistente de estacionamiento funciona por ultrasonidos.

Rango de deteccion
El rango de deteccién del asistente de estacionamiento se divide en cuatro zonas.

Cada zona detecta obstaculos a cierta distancia de los sensores y puede reconocerse por una secuencia especifica
del tono de la sefal.
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Nota
* Tenga en cuenta que los objetos pueden hallarse en el angulo muerto de los sensores o pueden no
ser detectados debido a su naturaleza o a su pequefo tamano.

¢ Esposible suprimir a visualizacion de objetos fijos (p. €j., el enganche del remolque o la rueda de
repuesto, (véase el capitulo Supresion de la visualizacion de objetos fijos).

e Zonal

Se trata de la primera zona limite. Es posible que en esta zona no se detecten obstaculos pequefios o con es-
casa capacidad de reflexion.

* Zona2

En esta zona se muestran casi todos los objetos.
¢ Zona 3 (solo MWE9104)

En esta zona se muestran casi todos los objetos, aunque puede ocurrir que alguno se encuentre en el angulo
muerto de los sensores.

¢ Zona4 (zonade PARADA)

Sihay objetos en esta zona, el asistente de estacionamiento avisa con un tono continuo e indica al conductor
que detenga el vehiculo. La distancia se puede ajustar por etapas.

En esta zona se muestran casi todos los objetos, aunque puede ocurrir que alguno se encuentre en el angulo
muerto de los sensores.

Sistema trasero (MWE9104)

El rango de deteccion del sistema trasero se divide en cuatro zonas fig. [lJ en la pagina 3 .

Sistema delantero (MWE9104F)

El rango de deteccidn del sistema delantero se divide en tres zonas fig. (i en la pagina 3.

Elementos de control

El sistema electronico de control de los sensores tiene los siguientes elementos de control:

N.cen  Denominacién

fig. m
enla
pagina 3
1 Pantalla FS  Ajustes de fabrica activados
CS  Ajustes personalizados activados
2 Botdn de ajuste derecho

3 Botdn de ajuste izquierdo



9

10

Personal al que va dirigido el manual

La instalacion mecanica y eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un técnico cualifica-
do que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccién y el funciona-
miento de equipos e instalaciones de automocion, y que esté familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion de seguridad para
identificary evitar los peligros implicados.

Indicaciones previas al montaje

Determinacion de los puntos de instalacion de los sensores

Nota
* La colocacion correcta de los sensores es importante para que el aparato funcione sin problemas.

Si los sensores apuntan hacia el suelo, cualquier irregularidad o bache en la calzada se interpretara
como un obstaculo.
Si los sensores apuntan demasiado hacia arriba, no detectaran ningtin obstaculo.

* Lainformacion sobre la alturay el angulo de instalacién de los sensores se refiere a un vehiculo sin
carga.

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al seleccionar un lugar de montaje:

>

Asegurese de que la distancia de instalacion desde los sensores hasta el suelo se sittia entre 40 cm'y un maxi-
mo de 60 cm.

Asegurese de que el angulo de instalacion del sensor con respecto a la superficie de la calzada sea de 90 ° pa-
ra que los sensores funcionen de forma optima. El angulo no debe ser inferior a 90 °, en cuyo caso el sensor
reconoceria la calzada como obstaculo. Mida el angulo de instalacion con el vehiculo en posicién horizontal y
utilizando un transportador de dngulos y un nivel de burbuja.

Los soportes que se adjuntan para los sensores son adecuados para los parachoques mas corrientes. En caso
de que el parachoques del vehiculo tenga un angulo en un angulo pronunciado, utilice el soporte para senso-
res 20 ° con anillo de proteccién (accesorios).

Los soportes adjuntos para los sensores no resultan adecuados para el montaje en parachoques metélicos. Pa-
ra vehiculos con parachoques metélicos, utilice los soportes para sensores con anillos de silicona (accesorios).

La eleccion del soporte para sensores depende de la altura de instalacién y de la inclinacion del parachoques.
Seleccione el soporte para sensores y el didmetro de perforacién adecuados fig. [} en la pagina 1.

sores estandar montados desde el interior del parachoques (véase el capitulo Volumen de entrega).
Opcionalmente, los sensores se pueden instalar desde el exterior utilizando los soportes para sen-
sores con anillos de proteccion (consulte el capitulo Volumen de entrega).

@ Nota Este manual de instalacion y funcionamiento muestra la instalacién de los soportes para sen-

Elija una distancia adecuada entre los sensores fig. [l en la pagina 1.

Elija una superficie plana del parachoques para asegurarse de que los sensores se puedan instalar frmemente
fig. [ en la pagina 1. La instalacion de los sensores en superficies curvas del parachoques puede limitar el al-
cance de deteccion del asistente de estacionamiento e impedir la deteccién de obstaculos.
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Determinacion del lugar de instalacion de la electrénica de control
Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al seleccionar un lugar de montaje:
> Elija una ubicacion protegida de la humedad, el polvo y el calor.
> Elabore un diagrama del cableado antes de instalar el sistema electrénico de control.
> Preste atencidn a las diferentes longitudes de cable de los sensores.

Pintar los sensores

@ Nota
Los sensores se pueden pintar fig. [ en la pagina 1. El fabricante recomienda que se encargue esta tarea
a un taller especializado.

11 Instalacion del asistente de estacionamiento

Instalaciéon del sistema electrénico de control y del altavoz

> Parainstalar el sistema electrénico de control y el altavoz, proceda como se muestra fig. [ en la pagina 1.

Instalacién de los sensores

jAVISO! Riesgo de mal funcionamiento

>

* Respete la alineacién de los soportes de los sensores para garantizar el correcto funcionamiento del
asistente de estacionamiento. Fije los soportes de los sensores con las pestafias de retencion apun-
tando hacia arriba y hacia abajo.

* Asegurese de que los sensores encajan correctamente en sus soportes.

jAVISO! Peligro de desperfectos en la pintura

>

* Asegurese de que la temperatura ambiente no sea inferior a 18 °C cuando realice los orificios.

* Asegurese de no inclinar la herramienta perforacion mientras la utiliza (B, fig. i en la pagina 1).

jAVISO! Peligro de daiios
Después de perforar los parachoques, retire las virutas y aplique pintura antioxidante en los rebordes
abiertos.

Nota El asistente de estacionamiento también funciona con 2 o 3 sensores instalados (véase el capitulo
Conexion de los sensores).

® B

> Parainstalar los sensores en el parachoques, proceda como se muestra (fig. [l en la pagina 1 —fig. ] en la
pagina2).



12 Conexidén del asistente de estacionamiento

g jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
* Desconecte el cable de masa de la bateria antes de conectar el dispositivo.
¢ Coloque el cable de forma que no sufra dafios (por ejemplo, a causa de esquinas afiladas). Los ca-
bles aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

Nota
* Enalgunos vehiculos, la luz de marcha atras funciona solo cuando el encendido del vehiculo esta
conectado. Encienda el contacto para identificar los cables positivo y de masa.

¢ Solo MWE9104F: Establezca un tiempo de desconexion para los sensores delanteros (consulte
el capitulo Ajuste del tiempo para la desactivacion) si no se recibe ninguna sefal de velocidad para
el sistema electrénico de control de los sensores delanteros, (ni ninguna conexién analdgica del ta-
cometro ni digital a través del bus CAN, como CBI200). Los sensores delanteros se activan al accio-
nar el encendido y se desactivan al transcurrir la duracion establecida. También puede utilizar un in-
terruptor externo (accesorio) para activar los sensores delanteros.

MWE9104

> Para conectar el asistente de estacionamiento, proceda como se muestra fig. [} en la pagina 2 .

N.c en fig. [l Denominacién
en la pagina 2

1 Electrénica de control

Altavoz

Cable amarillo (ye) del altavoz

Cable azul (bu) del altavoz

Cable azul/negro (bu/bk): conexién a la luz de marcha atras

Cable marrén (bn): conexion a masa

Luz de marcha atrés.

o N o~ W N

Senial de conexion a masa para la deteccion del portabicicletas y el remolque (opcional) (consul-
te el capitulo “Ajuste del sistema”)

9 Cable rojo/gris (rd/gy): conexién a la funcién de silencio de la radio (opcional)
10 Sensores de ultrasonido
n Cable de conexidn para sensores de ultrasonidos
12 Conector
MWE9104F

> Para conectar la ayuda para aparcar, proceda como se muestra fig. g en la pagina 3.

N.c en fig. Denominacién
en la pagina 2

1 Electrénica de control
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N.c en fig. Denominacién
en la pagina 2
2 Encendido
3 Cable azul/negro (bu/bk): conexion al encendido
4 Cable marrén (bn): conexion a masa
5 Altavoz
6 Cable amarillo (ye) del altavoz
7 Cable azul (bu) del altavoz
8 Cable amarillo/negro (ye/bk): conexion a la sefial de velocidad del
tacometro (opcional)
9 Cable amarillo/azul (ye/bu): conexion a la luz de marcha atras (opcional)
10 Cable blanco/azul (wh/bu): conexién al freno de estacionamiento (opcional)
11 Cable rojo/gris (rd/gy): conexion a la funcién de silencio de la radio (opcional)
12 Sensores de ultrasonido
13 Cable de conexién para sensores de ultrasonidos
14 Conector

Asignacion de pines del conector

La conexion de determinados componentes es obligatoria para el funcionamiento del aparato (véase la columna
“Obligatorio”). Las conexiones obligatorias se indican en negrita.

Los componentes que no estan marcados en negrita son opcionales (véase la columna “Obligatorio”). Las conexio-
nes requieren una instalacion adicional y/o accesorios adicionales (véase el capitulo Accesorios).

Pin fig. Color del cable Funcién MWE9104 MWE9104F Obliga-  Opcional
enla torio
pagina 2
1 Marrén (bn) Masa x X x -
2 Azul (bu) Altavoz X X x -
3 Negro (bk) Pantalla LED X X - X
4 Blanco (wh) Pantalla LED X X - X
5 Negro (bk) Interruptor ON/OFF - X - X
6 Blanco (wh) Interruptor ON/OFF - X - X
6 Amarillo/azul (ye/bu) Entrada del remolque o X - - X
portabicicletas (masa)
7 Amarillo/azul (ye/bu) Entrada de marcha atras - X - X
Azul/negro (bu/bk) Tension 12/24 V x x x -
9 Amarillo (ye) Altavoz x x x -
10 Rojo (rd) Pantalla LED X X - X
n Blanco/azul (wh/bu) Freno de mano - X - X




Pin fig. Color del cable Funcién MWE9104 MWE9104F Obliga- Opcional
enla torio

pagina 2

12 Rojo (rd) Interruptor ON/OFF - X - X

13 Rojo/gris (rd/gr) Funcién de silencio de la X X - X

radio
14 Amarillo/negro (ye/ Seial de velocidad x x x -
bk)

Conexion de los sensores

El asistente de estacionamiento se puede utilizar con los 4 sensores suministrados, pero también solamente con 2 o
3 sensores instalados.

La funcién se programa mediante

* MWE9104: funcion 40
* MWE9104F: funcion 20

Nota Tenga en cuenta los lugares de instalacion recomendados y la conexion de los sensores al sistema
electrénico de control si conecta menos de los 4 sensores suministrados.

MWE9104
> Para conectar 2 sensores, proceda como se muestra (A, fig. [ en la pagina 2).

> Para conectar 3 sensores, proceda como se muestra (B, fig. (4 en la pagina 2).

MWE9104F
> Para conectar 2 sensores, proceda como se muestra (A, fig. (& en la pagina 2).

> Para conectar 3 sensores, proceda como se muestra (B, fig. (K] en la pagina 2).

13 Ajuste del sistema

jAVISO! Peligro de dafios
Los ajustes incorrectos pueden alterar el funcionamiento seguro.

Nota Sino se pulsa ningin botdn durante mas de 10 s, el menu de ajustes se cierra automéaticamente sin
guardar los cambios.

Ajuste de valores

> Paraabrir el menu de ajustes y establecer los valores, proceda como se muestra fig. ] en la pagina 3 .

Configuracion del médulo de control
> MWE9104: Encontrara una descripcion general de las funciones ajustables en fig. B en la pagina 4 .

Los ajustes de fabrica aparecen en la columna FACTORY.



> MWE9104F: Encontrara una descripcidn general de las funciones ajustables en fig. Bl en la pagina 4 .

Los ajustes de fabrica aparecen en la columna FACTORY.

Calibrado de los pulsos de la sefial de velocidad

La velocidad de conduccién a la que activan o desactivan los sensores es de 20 km/h y controla mediante la sefial
de velocidad. El nimero de pulsos de la sefial de velocidad se puede ajustar en funcion del vehiculo.

> Establezca la funcion 8 en el valor requerido para el nimero de pulsos de la sefial de velocidad (pulsos por se-
gundo).

> MWE9104F: Establezca la funcién 9 en el valor requerido para el nimero de pulsos de la sefal de velocidad
(pulsos/segundo).

Este valor se afiade al valor establecido en la funcién 8.

Activacion del filtro de ruido del motor
> Establezca la funcion 18 en el valor 1 para activar el filtro de ruido del motor.

Ajuste de la sensibilidad de los sensores
> MWE9104: Establezca la funcion 43 en el valor requerido (-9 = bajo ... +9 = alto).
> MWE9104F: Establezca la funcién 23 en el valor requerido (-9 = bajo ... +9 = alto).

Ajuste del rango de los sensores
MWE9104

> Establezca la funcién 45 en el valor necesario para definir el rango de los sensores centrales.
> Establezca la funcién 46 en el valor necesario para definir el rango de los sensores de las esquinas.

> Establezca la funcién 47 en el valor necesario para definir el rango de la zona de PARADA de los sensores
centrales.

> Establezca la funcion 48 en el valor necesario para definir el rango de la zona de PARADA de los sensores de
las esquinas.

MWE9104F
> Establezca la funcién 25 en el valor necesario para definir el rango de los sensores centrales.
> Establezca la funcién 26 en el valor necesario para definir el rango de los sensores de las esquinas.

> Establezca la funcién 27 en el valor necesario para definir el rango de la zona de PARADA de |os sensores
centrales.

> Establezca la funcion 28 en el valor necesario para definir el rango de la zona de PARADA de los sensores de
las esquinas.

Ajuste del tiempo para la desactivaciéon

Se puede establecer un tiempo para la desactivaciéon de los sensores en caso de que el sistema electrénico de
control no pueda conectarse al tacémetro (p. €]., porque no hay sefal de velocidad o sefal a través de un adaptador
de bus CAN como CBI150).

@ Nota Pasa automéaticamente a 00 cuando hay una sefial de velocidad presente.

> MWE9104: Establezca la funcion 57 en el valor requerido (tiempo en segundos).
>  MWE9104F: Establezca la funcién 37 en el valor requerido (tiempo en segundos).
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Supresion de la visualizacién de objetos fijos

@ Nota Asegurese de que durante el proceso de ajuste no haya ninguna persona ni objeto detras del
vehiculo.

La visualizacion de elementos del vehiculo que sobresalen (p. gj., el enganche del remolque o la rueda de repuesto)
se puede suprimir.
MWE9104

> Establezca la funcion 49 en el valor de supresion necesario (rango desde el parachoques en centimetros) hasta
que los objetos fijos dejen de visualizarse.

MWE9104F

> Establezca la funcion 29 en el valor de supresion necesario (rango desde el parachoques en centimetros) hasta
que los objetos fijos dejen de visualizarse.

Desactivacion de los sensores durante el uso de un remolque (solo MWE9104)

Si el enganche tiene un remolque enganchado (por ejemplo, caravana, remolque para caballos), el asistente de esta-
cionamiento se puede desactivar.

{ATENCION! Peligro de lesiones

Los remolques enganchados (por ejemplo, caravanas o remolques para caballos) pueden hallarse dentro
del rango de deteccion del asistente de estacionamiento.

Desactive los sensores durante el uso del remolque para evitar distracciones del conductor causadas por
una posible falsa alarma del sistema de ayuda al estacionamiento.

> Solo si se utiliza remolque: Establezca la funcién 60 en 00 para desactivar los sensores.

tomaticamente en cuanto la ayuda de estacionamiento detecta una sefal de masa. Se establece
una conexién de sefal de masa entre el pin 12 del conector del enganche (de 13 patillas segin ISO
11446) del remolque y el pin 6 del asistente de estacionamiento (consulte el capitulo Asignacion de
pines del conector). Utilice el cable amarillo/azul (ye/bu).

@ Nota Por defecto, la funcién 60 estd establecida en 00, es decir, los sensores se desactivan au-

Ajuste de la zona PARADA con el portabicicletas enganchado (solo MWE9104)

Cuando hay sefal de masa en el pin 6 (véase el capitulo Asignacion de pines del conector), el sistema detecta la fun-
cién 60y se aplican los siguientes ajustes:
* Lafuncion 60 esté establecida en 00 (ajuste de fabrica): Los sensores estan desactivados.

e Lafuncién 60 estd establecida en O1: La zona de PARADA se ajusta segun lo establecido en las funciones 61
y62.

Nota
* Por defecto, la funciéon 60 esta establecida en 00, es decir, los sensores se desactivan automatica-
mente en cuanto la ayuda de estacionamiento detecta una sefial de masa. Se establece una cone-
xion de sefial de masa entre el pin 12 del conector del enganche (de 13 patillas segun ISO 11446)
del portabicicletas y el pin 6 del asistente de estacionamiento. Utilice el cable amarillo/azul (ye/bu).

* Lafuncion 60 debe estar establecida en 01 para que se activen los ajustes de las funciones 61y 62.

1. Establezca la funcién 61 en el valor necesario para la zona de PARADA de los sensores centrales.
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2. Establezca la funcién 62 en el valor necesario para la zona de PARADA de los sensores de las esquinas.

3. Establezca la funcion 60 en O1 para activar los ajustes de zona de PARADA definidos.

Visualizacién de la funcién retrovisor

La orientacion de la pantalla LED (accesorios) se puede modificar.

> MWE9104: Establezca la funcion 42 en el valor 1 para cambiar la visualizacién de izquierda a derecha cuan-
do utilice la pantalla LED (accesorios).

> MWE9104F: Establezca la funcién 22 en el valor 1 para cambiar la visualizacién de izquierda a derecha cuan-
do utilice la pantalla LED (accesorios).

Restablecer el ajuste de fabrica

1. Mantenga pulsado el botdn de ajuste derecho durante mas de 5 s para abrir el menu de ajustes (véase el capitu-
lo Ajuste de valores).
v la pantalla muestra 01.

2. Mantenga pulsados los dos botones de ajuste durante mas 2 s para sustituir todos los ajustes personalizados
por los ajustes de fabrica (véase el capitulo Configuracion del modulo de control).
v Lapantalla muestra FS. Se restablecen los ajustes de fabrica.

14 Funcionamiento

Antes del primer uso

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
* Pruebe el dispositivo Uinicamente sobre objetos fijos. Aseglrese de que no haya personas en los al-

rededores del vehiculo.
* Familiaricese con las diferentes secuencias de tonos.

* Pruebe el dispositivo Unicamente a velocidad de marcha a pie.

> Pruebe el asistente de estacionamiento antes del primer uso. Conduzca lentamente hacia un objeto fijo, por
ejemplo, una pared.

Uso del asistente de estacionamiento

iATENCION! Peligro de lesiones
Si el tono de la sefal acelera al principio y, a continuacién, se ralentiza durante las maniobras, puede indi-
car que el obstaculo se ha movido al angulo muerto de los sensores.

* Detenga el vehiculo inmediatamente, salga e investigue la situacion.

* Asegurese de que no haya ningun obstaculo en el angulo muerto de los sensores.

{ATENCION! Peligro de lesiones

Los remolques conectados (por ejemplo, caravanas o remolques para caballos) o portabicicletas pueden
entrar en el rango de deteccién del asistente de estacionamiento. Evite siempre las situaciones en las que
una posible falsa alarma del asistente de estacionamiento pueda distraer al conductor.

» Desactive los sensores durante el funcionamiento del remolque (véase el capitulo Desactivacion de
los sensores durante el uso de un remolque (solo MWE9104)).



* Establezca la zona de parada cuando haya un portabicicletas enganchado (véase el capitulo Ajuste
de la zona PARADA con el portabicicletas enganchado (solo MWE9104)

Los sensores traseros (solo MWE9104) se activan automaticamente al engranar la marcha atras si se ha conectado
el encendido o si el motor estd en marcha.

Los sensores delanteros (solo MWE9104F) se activan autométicamente cuando el vehiculo circula a una velocidad
de entre O km/hy 10 km/hy el contacto estd encendido. Si no se detecta la sefial del velocimetro, los sensores de-
lanteros se activan conectando el encendido o engranando la marcha atrés. Una vez transcurrido el tiempo de des-
conexioén ajustable, los sensores delanteros se desactivan automaticamente. Opcionalmente, se puede instalar un
interruptor (accesorio) para activar los sensores delanteros.

Cuando un obstaculo entra en el rango de deteccién (véase el capitulo Rango de deteccion), el sistema emite un
tono de senal repetido. Cuando el vehiculo se acerca al obstaculo, la secuencia de tonos de la sefial cambia. La se-
cuencia de tonos depende de la zona en la que se encuentra el obstéaculo.

15 Limpieza

> Los sensores sucios o empanados pueden afectar al funcionamiento del dispositivo o provocar una falsa alar-
ma. Limpie los sensores con un pafio suave y humedo periédicamente y cada vez que se ensucien.

jAVISO! Peligro de dafios
No utilice objetos duros ni afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato, ya que
podrian dafarlo.

> Compruebe si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables bajo tension.

16 Solucion de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucion

El aparato no funciona. > Compruebe las conexiones.

El cable de alimentacion de tension
(cables azul/negro [bu/bk]y marrén
[bn]) estd mal conectado o ni siquiera
estd conectado.

Suena un tono prolongado (unos 3 se-
gundos) después de conectar el en-
cendido. La pantalla del sistema elec-
trénico de control muestra un cédigo
deerror (E1-E4).

Uno o més sensores estan defectuo-
sos. El cédigo de error indica el sensor
o sensores defectuosos (véase el capi-
tulo Conexién del asistente de estacio
namiento).

> Cambie los sensores averiados.

Las clavijas de los sensores no estan
conectadas a la electrénica de control
o estan mal conectadas. El cddigo de
error indica que los sensores no han
detectado (véase el capitulo Conexion
del asistente de estacionamiento).

> Asegurese de que las clavijas es-
tan bien conectadas.

El dispositivo indica obstaculos inco-
rrectamente (falsa alarma).

Hay suciedad o hielo en los sensores.

> Limpie los sensores.

Los sensores estdn mal montados.

> Ajuste adecuadamente la posi-
cion o la altura de los sensores.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Los sensores tienen contacto con el > Desconecte los sensores del
chasis del vehiculo. chasis.
Objetos situados en el vehiculo (por > Elimine la deteccién de objetos
ejemplo, la rueda de repuesto) provo- fijos (consulte el capitulo Supre
can falsas alarmas. sién de la visualizacion de obje
tos fijos).

17 Eliminaciéon

'0“ Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Consultar con un

- punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién. El producto podréd desecharse gratui-
tamente.

18 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pais.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

¢ Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El'motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

19 Datos técnicos

MWE9104 MWE9104F

Rango de deteccién de
los sensores:

Zona de parada Aprox.0.1m...0.35m Aprox.0.1m...0.35m

Campo de medicién Aprox.0.35m ... 1.6 m Aprox.0.35m...0.8 m

Frecuencia de ultraso- 0,04 MHz
nido

Tensién de alimenta- NV=..30V=
cion

Consumo de potencia 200 mA

Temperatura de funcio- -30°C...80°C
namiento



http://dometic.com/dealer

MWE9104

MWE9104F

Certificacion
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instruces e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

ﬁ PRECAUGCAO!
Y . Indica uma situagcdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.


https://www.dometic.com/

NOTA!
Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

@ Observagao Informagdes complementares para a utilizagdo do produto.

3 Indicag6es de seguranca

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagoes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

Antes de realizar quaisquer trabalhos de instalagdo, desconecte sempre o cabo de terra da bateria. Res-
peite as instrugdes do fabricante da bateria e as medidas de seguranga para um manuseamento seguro da
bateria.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

* Fixe as pegas do sistema de auxilio ao estacionamento montadas no veiculo de forma que ndo se
soltem em circunstancia alguma (travagem busca, acidentes de viagdo), o que poderia causar feri-
mentos aos ocupantes do veiculo.

* N&o monte nenhuma pega do sistema de auxilio ao estacionamento na area de abertura de um air-
bag.

* O sistema de auxilio ao estacionamento € uma ajuda adicional e ndo isenta o condutor da obriga-
¢do de proceder com a devida atengdo durante as manobras.

ii NOTA! Risco de danos
* Aeletronica de controlo ndo pode ser exposta a humidade, pd ou calor.

* Certifique-se de que os sensores ndo cobrem nenhuma ldampada de sinalizagdo.

* Certifique-se de que as conexdes de encaixe dos sensores estdo levemente lubrificadas no interior.

Observagdao
* Aoinstalar os sensores, tenha atengdo para que nenhum objeto fixado ao veiculo se encontre na
area de detecdo dos sensores.

* Em veiculos com fardis traseiros LED, a montagem do sistema de ajuda ao parqueamento pode pro-
vocar falhas.

¢ Utilize adaptadores adequados para instalar os sensores nos para-choques metélicos (acessérios).

4 Material fornecido

N.° na fig. Designacéo Quantidade
napaginal

1 Eletrénica de controlo 1
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N.cnafig. [l  Designagdo Quantidade
napaginal
2 Altifalante 1
3 Suporte de sensor O ° com anel de cobertura (montagem por fora) 4
4 Suporte de sensor 10 ° com anel de cobertura (montagem por fora) 4
5 Cabo de conexdo com conector para a eletrénica de controlo (0.95 m) 1
6 Suporte de sensor padrdo O ° (montagem por dentro) 4
7 Suporte de sensor padrdo 10 ° (montagem por dentro) 4
8 Sensor ultrassoénico, preto 4
9 Cabo de conexdo para sensor ultrassénico 4
5 Acessoérios
Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):
Designagdao N.c art.
Suporte de sensor com anel de silicone para para-choques metalico (kit de 4 pegas) 9101500015
Suporte de sensor 20 ° com anel de cobertura (montagem por fora) 9101500023
Suporte de sensor em borracha para montagem saliente 9101500071
Suporte de sensor da subestrutura 9101500078
Ferramenta de pungéo, 18 mm 9600000430
Ferramenta de pungéo, 22 mm 9600000431
Interruptor de Ligar/Desligar externo (para MWE9104F) 9101500066
Monitor LED com cabo (5 m) 9600000367
6 Pecas sobressalentes
Designacao N.cart.
MWE9104: eletrénica de controlo 9620012790
MWE9104F: eletrénica de controlo 9620012791
Altifalante 9620013050
Suporte de sensor O ° com anel de cobertura (montagem por fora) 9101500003
Suporte de sensor 10 ° com anel de cobertura (montagem por fora) 9101500004
Suporte de sensor padrdo O ° (montagem por dentro) 9101500033
Suporte de sensor padrdo 10 ° (montagem por dentro) 9101500030
Sensor ultrassénico, preto 9101500076
MWE9104: cabo de conexdo para sensor ultrassénico ("1",1.15 m) 9620013051
MWE9104: cabo de conexao para sensor ultrassénico (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: cabo de conexao para sensor ultrassénico ("3", 2.05 m) 9620013053




Designagdao N.c art.
MWE9104: cabo de conexao para sensor ultrassénico ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: cabo de conexdo para sensor ultrassénico (4.5 m) 9101500050

7 Utilizacao adequada
O sistema de auxilio ao estacionamento destina-se a monitorizar o espaco em redor dos veiculos durante as mano-
bras.

O sistema de auxilio ao estacionamento alerta, através de sinais de aviso visuais e acUsticos, para a existéncia de obs-
taculos detetados pelo sistema:

* MWE9104: atras do veiculo (sistema traseiro).
* MWE9104F: na frente do veiculo (sistema dianteiro).

O sistema de auxilio ao estacionamento é adequado para instalagdo em veiculos comerciais, como, por exemplo,
veiculos de passageiros e veiculos de recreio.

A eletrénica de controlo e o altifalante sdo adequados apenas para utilizagdo em espagos fechados.
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalacio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descricao técnica

MWE9104: o sistema de auxilio ao estacionamento pode ser instalado como um sistema de alarme traseiro.
MWE9104F: o sistema de auxilio ao estacionamento pode ser instalado como um sistema de alarme dianteiro.

O sistema de auxilio ao estacionamento baseia-se em ultrassons.

Area de detecio
A érea de detegdo do sistema de auxilio ao estacionamento esté dividida em vérias zonas.

Cada zona deteta obstaculos a uma determinada distancia dos sensores e pode ser reconhecida por uma sequéncia
especifica do sinal sonoro.
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Observagao
* Tenhaem atengdo que os objetos podem encontrar-se no angulo morto dos sensores ou podem
ndo ser detetados devido a sua natureza ou ao seu tamanho reduzido.

. E possivel optar por ndo exibir objetos fixos, como, por exemplo, o engate do reboque ou a roda
sobressalente (ver capitulo Anular a exibicao de objetos fixos).

e Zonal

Esta zona é a primeira area limitrofe. Aqui podem nao ser detetados objetos pequenos ou pouco refletores.
e Zona2

Nesta zona sdo assinalados quase todos os objetos.
* Zona 3 (apenas MWE9104)

Nesta zona sdo assinalados quase todos os objetos, mas é possivel que alguns objetos figuem nos angulos
mortos dos sensores.

* Zona4 (zona de PARAGEM)

Se houver objetos nesta zona, o sistema de auxilio ao estacionamento emite um sinal sonoro continuo e solici-
ta ao condutor que pare o veiculo. A distancia pode ser ajustada em niveis.

Nesta zona sdo assinalados quase todos os objetos, mas é possivel que alguns objetos figuem nos angulos
mortos dos sensores.

Sistema traseiro (MWE9104)

A érea de detecdo do sistema traseiro esta dividida em quatro zonas fig. [l na pagina 3 .

Sistema dianteiro (MWE9104F)

A drea de detegdo do sistema dianteiro esta dividida em trés zonas fig. na pagina 3.

Elementos de comando

A eletrénica de controlo para os sensores possui os seguintes elementos de comando:

N.cna Designagao

fig. [f] na
pagina 3
1 Monitor FS Configuragdes de fabrica ativadas
CS  Configuragdes personalizadas ativadas
2 Botdo de ajuste direito
3 Botdo de ajuste esquerdo




9

10

Grupo alvo

Alinstalagcdo mecanica e elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico quali-
ficado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e operagdo de
equipamento e instalacdes automoveis e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em
que o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagao
em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Instrucoes a ter em consideracdo antes da instalacao

Determinar locais de instalagdo para os sensores

Observacao
+ Eimportante para o funcionamento adequado do aparelho que os sensores estejam alinhados cor-

retamente.
Se os sensores apontarem para o chao, as irregularidades do solo serdo indicadas como obstaculo.

Se os sensores apontarem demasiado para cima, os obstaculos existentes ndo serdo reconhecidos.

* Ainformagdo relativa a altura e ao angulo de instalagdo dos sensores refere-se a um veiculo sem car-
ga.

Ao selecionar o local, cumpra as instrugdes seguintes:

>

>

Certifique-se de que a distancia de instalagdo dos sensores ao solo é de 40 cm a, no maximo, 60 cm.

Para que os sensores funcionem perfeitamente, certifique-se de que o angulo de instalagdo do sensor relativa-
mente a superficie da estrada € de 90 °. O angulo ndo pode ser inferior a 90 °, caso contrario, a faixa de roda-
gem serd identificada pelo sensor como um obstaculo. Com um transferidor e um nivel de bolha de ar, meca o
angulo de instalagdo com o veiculo numa posi¢ao horizontal.

Os suportes de sensor incluidos sdo adequados para os para-choques mais comuns. Para montar o para-cho-
ques do veiculo num angulo inclinado, utilize o suporte de sensor 20 ° com anel de cobertura (acessérios).
Os suportes de sensor incluidos ndo sdo adequados para a montagem em para-chogues de metal. No caso
de veiculos com para-choques metilico, utilize suportes de sensor com um anel de silicone (acessérios).

A selecdo do suporte de sensor depende da altura de instalagdo e da inclinagdo do para-choques. Selecione
o suporte de sensor correto e o diametro de perfuragdo adequado fig. na paginal.

padrao montados por dentro do para-choques (ver capitulo Material fornecido). Opcionalmente,
é possivel montar os sensores por fora utilizando, para o efeito, os suportes de sensor com anel de
cobertura (ver capitulo Material fornecido).

@ Observagao Este manual de montagem e instrugdes mostra a instalagdo dos suportes de sensor

Escolha uma distancia adequada entre cada sensor fig. [l na pagina 1.

Selecione uma superficie plana do para-choques para assegurar que os sensores podem ser montados firme-
mente fig. A na pagina 1. Montar os sensores em superficies curvas do para-choques pode fazer com que
o para-choques limite a drea de detegdo do sistema de auxilio ao estacionamento e prejudicar a detegdo de
obstaculos.

71



72

Determinar o local de instalagdo da eletrénica de controlo

Ao selecionar o local, cumpra as instrugdes seguintes:
> Escolha uma localizagdo protegida da humidade, do pé e do calor.
> Antes de montar a eletronica de controlo, prepare um esquema de cablagem.
> Tenhaem consideragdo os diferentes comprimentos dos cabos dos sensores.

Pintar os sensores

@ Observagio
Os sensores podem ser pintados fig. [ na pagina 1. O fabricante recomenda que a pintura dos sensores
seja realizada por uma oficina.

11 Montar o sistema de auxilio ao estacionamento

Montar a eletrénica de controlo e o altifalante

> Para montar a eletrénica de controlo e o altifalante, proceda conforme ilustrado fig. [ na pagina 1.

Montar os sensores

NOTA! Risco de avaria

* Respeite o alinhamento dos suportes de sensor para assegurar o funcionamento correto do sistema
de auxilio ao estacionamento. Fixe os suportes de sensor com as patilhas de retengao a apontar pa-
ra cima e para baixo.

>

* Certifique-se de que os sensores engatam corretamente nos suportes de sensor.

NOTA! Risco de danos na pintura

>

* Durante a pun¢do ou perfuracdo, certifique-se de que a temperatura ambiente ndo é inferior a
18 °C.

* Certifique-se de ndo inclinar a ferramenta de pun¢do enquanto a utiliza (B, fig. il na pagina1).
NOTA! Risco de danos

Depois de perfurar os para-choques, remova todas as limalhas e aplique tinta anticorrosao nas arestas
abertas.

Observagao O sistema de auxilio ao estacionamento também pode ser utilizado com apenas 3 ou 2
sensores instalados (ver capitulo Conectar os sensores).

& [=

> Para montar os sensores no para-choques, proceda conforme ilustrado (fig. na pagina 1 —fig. [l na pagi-
na2).



12 Conectar o sistema de ajuda de parqueamento

g AVISO! Risco de eletrocussao
¢ Antes de conectar o aparelho, desconecte o cabo de terra da bateria.

* Cologue o cabo de forma que ndo possa ser danificado, p. ex., por arestas pontiagudas. Cabos es-
magados podem originar ferimentos graves.

Observagiao
* Emalguns veiculos, os fardis de marcha-atras sé funcionam com a ignicdo ligada. Ligue a ignigao
para identificar os cabos positivos e os cabos de terra.

¢ Apenas MWE9104F: defina um tempo de desativagio para os sensores dianteiros (ver capitulo
Configurar um tempo de desativagao, se ndo receber sinais de velocidade da eletrénica de contro-
lo dos sensores dianteiros (nem uma conexao analdgica do conta-rotacdes nem digital via bus CAN
como CBI200). Os sensores dianteiros sdo ativados ligando a igni¢do e desativados depois de um
tempo definido. Opcionalmente, utilize um interruptor externo (acessérios) para ativar os sensores
dianteiros.

MWE9104

> Para conectar o sistema de auxilio ao estacionamento, proceda conforme ilustrado fig. ] na pagina 2 .

N.c na fig. [ Designagéo
na pagina 2

1 Eletrénica de controlo

Altifalante

Cabo amarelo (ye) do altifalante

Cabo azul (bu) do altifalante

Cabo azul/preto (bu/bk): conexao aos fardis de marcha-atras

Cabo castanho (bn): ligagdo a terra

Fardis de marcha-atras

o N o~ W N

Sinal de terra para detecdo de reboque e de reboque para bicicletas (opcional) (ver capitulo
"Configurar o sistema")

9 Cabo vermelho/cinzento (rd/gy): conexao ao mute do radio (opcional)
10 Sensores ultrassonicos
n Cabos de conexdo para sensores ultrassénicos
12 Conector
MWE9104F

> Para conectar o sistema de auxilio ao estacionamento, proceda conforme ilustrado fig. [l na pagina 3.

N.° na fig. m Designac¢ao
na pagina 2

1 Eletrénica de controlo
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N.c na fig. [ Designagdo
na pagina 2

2 Ignicdo

Cabo azul/preto (bu/bk): ligagdo a ignicdo

Cabo castanho (bn): ligagdo a terra

Altifalante

Cabo amarelo (ye) do altifalante

Cabo azul (bu) do altifalante

o N oo 0~ w

Cabo amarelo/preto (ye/bk): conexdo ao sinal de velocidade do

conta-rotagdes (opcional)

9 Cabo amarelo/azul (ye/bu): conexdo aos fardis de marcha-atras (opcional)

10 Cabo branco/azul (wh/bu): conexdo ao travao de estacionamento (opcional)
1 Cabo vermelho/cinzento (rd/gy): conexdo ao mute do radio (opcional)

12 Sensores ultrassénicos

13

Cabos de conexdo para sensores ultrassénicos

14 Conector

Atribuicao de PINO ao conector

Para operar o aparelho, € obrigatério proceder a conexao de determinados componentes (ver coluna "Obrigaté-
ria"). As conexdes obrigatorias estdo indicadas a negrito.

Os componentes que n&o estao marcados a negrito sdo opcionais (ver coluna "Opcional”). As conexdes exigem ins-
talagdo adicional ou/e acessérios adicionais (ver capitulo Acessorios).

PINO Cor do cabo Fungdo MWE9104 MWE9104F Obriga- Opcional
fig. [ na toria
pagina 2
1 Castanho (bn) Terra X X x -
2 Azul (bu) Altifalante x X x -
3 Preto (bk) Monitor LED X X - X
4 Branco (wh) Monitor LED X X - X
5 Preto (bk) Interruptor de Ligar/Des- - X - X
ligar
6 Branco (wh) Interruptor de Ligar/Des- - X - X
ligar
6 Amarelo/azul (ye/bu) Entrada do reboque ou X - - X

do suporte para bicicletas
(terra)

7 Amarelo/azul (ye/bu) Entrada da marcha-atras - X - X
Azul/preto (bu/bk) Poténcia 12/24 V x X x -
9 Amarelo (ye) Altifalante x x x -




PINO Cor do cabo Fungao MWE9104 MWE9104F Obriga- Opcional
fig. [ na toria
pagina 2
10 Vermelho (rd) Monitor LED X X - X
n Branco/azul (wh/bu) Travao de mdo - X - X
12 Vermelho (rd) Interruptor de Ligar/Des- - X - X
ligar
13 Vermelho/cinzento (rd/  Mute do radio X X - X
ay)
14 Amarelo/preto (ye/bk) Sinal de velocidade X x x -
Conectar os sensores

O sistema de auxilio ao estacionamento pode ser utilizado com os 4 sensores fornecidos mas também apenas com
3 ou 2 sensores instalados.

Afungado estd programada para

¢ MWE9104: funcio 40
* MWE9104F: fungéo 20

Observagdo Respeite o local de instalagdo recomendado e a conexdo dos sensores a eletronica de con-
trolo, se conectar menos do que os 4 sensores fornecidos.

MWE9104
> Para conectar 2 sensores, proceda conforme ilustrado (A, fig. B na pagina 2).

> Para conectar 3 sensores, proceda conforme ilustrado (B, fig. [ na pagina 2).

MWE9104F
> Para conectar 2 sensores, proceda conforme ilustrado (A, fig. (i na pagina 2).

> Para conectar 3 sensores, proceda conforme ilustrado (B, fig. (] na pagina 2).

13 Configurar o sistema

NOTA! Risco de danos
Configuragdes incorretas podem comprometer uma operagdo segura.

Observagao Se nenhum botéo for premido por mais de 10 s, o menu de configuragdes é automatica-
mente fechado sem guardar as alteragées.

Configurar os valores

> Para abrir o menu de configuracdes e configurar os valores, proceda conforme ilustrado fig. ] na pagina 3 .
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Configurar o médulo de controlo
> MWE9104: consulte um resumo das funcdes que podem ser configuradas em fig. Bli] na pagina 4 .
As configuragdes de fabrica sdo apresentadas na coluna FACTORY.
> MWE9104F: consulte um resumo das fungdes que podem ser configuradas em fig. P4 na pagina 4 .

As configuragdes de fabrica sdo apresentadas na coluna FACTORY.

Ajustar os impulsos do sinal de velocidade

O limite de velocidade a que os sensores se ligam ou desligam é 20 km/h, sendo controlado por um sinal de
velocidade. O nimero de impulsos do sinal de velocidade pode ser definido especificamente para o veiculo.

> Configure a fungdo 8 para o valor pretendido para o nimero de impulsos do sinal de velocidade (impulsos/s).

> MWE9104F: configure a fungdo 9 para o valor pretendido para afinar o nimero de impulsos do sinal de velo-
cidade (impulsos/s).

Este valor é adicionado ao valor definido na fungdo 8.

Ativar o filtro de ruidos do motor
> Configure a fungdo 18 para o valor 1 de modo a ativar o filtro de ruidos do motor.

Configurar a sensibilidade dos sensores
> MWE9104: configure a funcio 43 para o valor pretendido (=9 = baixo ... +9 = alto).
> MWE9104F: configure a fungdo 23 para o valor pretendido (=9 = baixo ... +9 = alto).

Configurar o alcance dos sensores
MWE9104

> Configure a fungdo 45 para o valor pretendido para definir o alcance dos sensores centrais.
> Configure a fungdo 46 para o valor pretendido para definir o alcance dos sensores de canto.
> Configure a fungdo 47 para o valor pretendido para definir o alcance da zona de PARAGEM dos sensores

centrais.
> Configure a fungdo 48 para o valor pretendido para definir o alcance da zona de PARAGEM dos sensores de
canto.
MWE9104F

> Configure a fungdo 25 para o valor necessario para definir o alcance dos sensores centrais.
> Configure a fungdo 26 para o valor necessario para definir o alcance dos sensores de canto.

> Configure a fungdo 27 para o valor necessario para definir o alcance da zona de PARAGEM dos sensores
centrais.

> Configure a fungdo 28 para o valor necessario para definir o alcance da zona de PARAGEM dos sensores de
canto.

Configurar um tempo de desativagdo

E possivel configurar um tempo de desativacio para os sensores, caso ndo seja possivel conectar a eletrénica de
controlo dos sensores ao conta-rotagdes (p. ex., ndo ha um sinal de velocidade ou sinal através de um adaptador de
bus CAN como CBI150).

@ Observag¢ao Muda automaticamente para 00 quando existe um sinal de velocidade.

> MWE9104: configure a fungdo 57 para o valor pretendido (tempo em s).



> MWE9104F: configure a fungdo 37 para o valor pretendido (tempo em s).
Anular a exibi¢cao de objetos fixos

Observacao Certifique-se de que, durante o processo de configuragdo, ndo se encontram pessoas ou
outros objetos em redor do veiculo.

E possivel anular a exibico de partes salientes, p. ex., um engate do reboque ou a roda sobressalente.
MWE9104

> Configure a fungdo 49 para o valor de anulagio pretendido (drea do para-choques em cm) até os objetos fixos
deixarem de ser exibidos.

MWE9104F

> Configure a fungdo 29 para o valor de ocultagdo pretendido (drea do para-choques em cm) até os objetos pa-
rados deixarem de ser exibidos.

Desativar os sensores durante a operacdo do reboque (apenas MWE9104)

Se utilizar o engate do reboque com um reboque, p. ex., caravanas ou reboques para o transporte de cavalos, é
possivel desligar o sistema de auxilio ao estacionamento.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

Os reboques conectados, p. ex., caravanas ou reboques para transporte de cavalos, podem encontrar-se
na area de detecdo do sistema de auxilio ao estacionamento.

Quando operar o reboque, desative os sensores para evitar distrair o condutor com eventuais falsos alar-
mes do sistema de auxilio ao estacionamento.

> Apenas para operagao de reboque: configure a funcdo 60 para 00 para desativar os sensores.

camente desativados assim que um sinal de terra esta presente no sistema de auxilio ao estaciona-
mento. Uma conexdo de sinal de terra ¢ estabelecida entre o PINO 12 do conector de gancho (de
13 pinos conforme a ISO 11446) do reboque e o PINO 6 do sistema de auxilio ao estacionamento
(ver capitulo Atribuicdo de PINO ao conector). Utilize o cabo amarelo/azul (ye/bu).

@ Observagao A configuragdo de fabrica da fungdo 60 € de 00, ou seja, 0s sensores sao automati-

Configurar a zona de PARAGEM com suporte para bicicletas conectado (apenas MWE9104)

Assim que existe um sinal de terra no PINO 6 (ver capitulo Atribuicdo de PINO ao conector), a funcdo 60 é detetada
e aplicam-se as seguintes configuragdes:
¢ Afungdo 60 estd configurada para 00 (configuracdo de fbrica): os sensores estdo desativados.

* Afungdo 60 esta configurada para 01: a zona de PARAGEM estd ajustada conforme configurado nas fungdes
61e62.
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Observagao
@ * A configuragao de fabrica da fungdo 60 é de 00, ou seja, os sensores sdo automaticamente desati-
vados assim que um sinal de terra esta presente no sistema de auxilio ao estacionamento. Uma co-
nexao de sinal de terra é estabelecida entre o PINO 12 do conector de gancho (de 13 pinos confor-
me a ISO 11446) do suporte para bicicletas e o PINO 6 do sistema de auxilio ao estacionamento.
Utilize o cabo amarelo/azul (ye/bu).

*  Afungdo 60 tem de estar configurada como 01 para que as configuragdes das fungdes 61 e 62 se-
jam ativadas.

1. Configure a fungdo 61 para o valor pretendido para definir a zona de PARAGEM dos sensores centrais.
2. Configure a fungao 62 para o valor pretendido para definir a zona de PARAGEM dos sensores externos.

3. Configure a fungao 60 para 01 para ativar as configuragdes definidas da zona de PARAGEM.

Monitor com fungdo de espelho

E possivel mudar a orientacdo do monitor LED (acessérios).

> MWE9104: configure a fungdo 42 para o valor 1 para mudar do monitor esquerdo para o monitor direito ao
usar o monitor LED (acessorios).

> MWE9104F: configure a fungdo 22 para o valor 1 para mudar do monitor esquerdo para o monitor direito ao
usar o monitor LED (acessérios).

Restaurar a configuragdo de fabrica

1. Prima o botdo de ajuste direito e mantenha-o premido mais de 5 s para abrir o menu de configuragdes (ver capi-
tulo Configurar os valores).
v O monitor exibe 01.

2. Prima os dois botdes de ajuste e mantenha-os premidos mais de 2 s para repor as configuragdes de fabrica em
todas as configuragdes personalizadas (ver capitulo Configurar o médulo de controlo).

v O monitor exibe FS. As configuragdes de fabrica foram repostas.

14 Operacao

Antes da primeira utilizagao

AVISO! Perigo de ferimentos
* Teste o aparelho apenas em objetos fixos. Certifique-se de que ndo ha pessoas nas proximidades

no exterior do veiculo.
¢ Familiarize-se com as diferentes sequéncias de sons.

* Teste o aparelho apenas a uma velocidade de caminhada.

> Teste o sistema de auxilio ao estacionamento antes de o utilizar pela primeira vez. Conduza lentamente na di-
recdo de um objeto parado, p. ex., uma parede.

Utilizar o sistema de ajuda ao parqueamento

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos



Se o sinal sonoro primeiro ficar mais rapido e depois mais lento durante as manobras, isto pode indicar
que o obstaculo se deslocou para o angulo morto dos sensores.

¢ Pare imediatamente o veiculo, saia do veiculo e verifique a situagdo.
* Certifique-se de que ndo ha nenhum obstaculo no angulo morto dos sensores.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

Os reboques conectados, p. ex., caravanas ou reboques para transporte de cavalos, ou os suportes para
bicicletas podem entrar na area de deteg¢ao do sistema de auxilio ao estacionamento. De qualquer modo,
evite que o condutor se distraia com falsos alarmes emitidos pelo sistema de auxilio ao estacionamento.

* Desative os sensores durante a operacao do reboque (ver capitulo Desativar os sensores durante a
operacao do reboque (apenas MWE9104)).

» Configure a zona de PARAGEM se estiver conectado um suporte para bicicletas (ver capitulo Confi
gurar a zona de PARAGEM com suporte para bicicletas conectado (apenas MWE9104)

Os sensores traseiros (apenas MWE9104) sdo ativados automaticamente quando engata a marcha-atras com a ig-
nicdo ligada ou 0 motor em funcionamento.

Os sensores dianteiros (apenas MWE9104F) s3o ativados automaticamente assim que a velocidade do veiculo se
situa entre O km/h e 10 km/h e a ignicdo estiver ligada. Se n&o for possivel captar o sinal do velocimetro, os senso-
res dianteiros sdo ativados ao ligar a ignigdo ou quando a marcha-atrés é engrenada. Depois de terminar o tempo de
desativagao ajustavel, os sensores dianteiros sdo automaticamente desativados. Opcionalmente, é possivel instalar
um interruptor (acessérios) para ativar os sensores dianteiros.

Assim que um obstéculo é detetado na area de detecdo (ver capitulo Area de detecao), é emitido um sinal sonoro
que se repete. Quando o veiculo se aproxima do obstaculo, a sequéncia do sinal sonoro muda. A sequéncia sonora
depende da zona onde o obstaculo estd localizado.

15 Limpeza
NOTA! Risco de danos
Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma vez
que estes podem danificar o aparelho.
> Sensores sujos ou encobertos podem prejudicar o funcionamento do aparelho ou causar falsos alarmes. Lim-

pe os sensores regularmente, e assim que fiquem sujos, com um pano suave e himido.

> Verifique regularmente os cabos sob tensdo quanto a danos no isolamento, ruturas ou conexdes soltas.

16 Resolucao de falhas

‘ Falha ‘ Possivel causa Sugestao de solugao

O aparelho nao funciona. > Verificar as ligagoes.

O cabo de alimentacio de tensao (fio
azul/preto (bu/bk) e castanho (bn)) es-
t& mal conectado ou ndo esta conecta-
do de todo.
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

Ouve-se um som prolongado (aprox.
3 segundos), depois de ligar a igni-
¢do. O monitor da eletrénica de con-
trolo exibe um codigo de erro (E1 -
E4).

Um ou mais sensores estdo com defei-
to. O codigo de erro indica ofs) sen-
sor(es) com defeito (ver capitulo Co
nectar o sistema de ajuda de parquea
mento).

> Substitua o sensor ou os senso-
res com avaria.

Os conectores dos sensores ndo estdo
inseridos ou ndo estao inseridos corre-
tamente no sistema eletrénico de con-
trolo. O cédigo de erro indica os sen-
sores ndo detetados (ver capitulo Co
nectar o sistema de ajuda de parquea
mento).

> Certifique-se de que os conec-
tores estdo corretamente inseri-
dos.

O aparelho indica obstaculos incorre-
tamente (falso alarme).

Sujidade ou geada nos sensores

> Limpe os sensores.

Os sensores foram montados incorre-
tamente.

> Ajuste a posicdo ou a altura dos
sensores.

Os sensores estdo em contacto com o
chassis.

> Desconecte os sensores do
chassis.

Os objetos no veiculo, p. ex., a roda
sobressalente, provocam falsos alar-
mes.

> Anule a detecdo de objetos fixos
(ver capitulo Anular a exibicao
de objetos fixos).

17 Eliminacdo

”»
%

Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Infor-
me-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre como eliminar este produto de

acordo com as disposigdes de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

18 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢ao

¢ Um motivo de reclamagao ou uma descricao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-

ranca e anular a garantia.

19 Dados técnicos

MWE9104

MWE9104F

Area de detecdo dos
sensores:



http://dometic.com/dealer

namento

Certificacao

MWE9104 MWE9104F
Zona de paragem Aprox.0.1m...0.35m Aprox.0.1m...0.35m
Area de medicio Aprox.0.35m ... 1.6 m Aprox.0.35m...0.8 m
Frequéncia de ultras- 0,04 MHz
sons
Tensao de alimentacao 1MV=..30V=
Consumo 200 mA
Temperatura de funcio- -30°C...80°C
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONQO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
L  ta.


https://www.dometic.com/

@

AVVISO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

Nota Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

@

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Scollegare sempre il cavo di massa dalla batteria prima di eseguire qualsiasi intervento di installazione. Se-
guire le istruzioni del produttore della batteria e le precauzioni di sicurezza per la manipolazione sicura
della batteria.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

* Fissare i componenti dell’ausilio per il parcheggio montati nel veicolo in modo che non possano
staccarsi (ad es. in caso di frenate brusche o incidenti) e non possano portare al ferimento dei pas-
seggeri.

* Non montare alcuna parte dell’ausilio per il parcheggio nei punti in cui l'airbag puo aprirsi.

* L'ausilio per il parcheggio e progettato come ausilio aggiuntivo e non esenta il conducente dall’e-
sercitare la necessaria attenzione durante le manovre.

AVVISO! Rischio di danni
* Non esporre il sistema di controllo elettronico a umidita, polvere o calore.
¢ Accertarsi che i sensori non coprano le lampade di segnalazione.

* Assicurarsi che i collegamenti dei connettori dei sensori siano leggermente lubrificati all‘interno.

Nota

* Quandosiinstallano i sensori, assicurarsi che nessun oggetto fissato al veicolo si trovi entro il campo
di rilevamento dei sensori.

* Incaso diveicoli con luci posteriori a LED, I'installazione dellausilio per il parcheggio pud causare
disturbi.

¢ Utilizzare adattatori adatti per montare i sensori sui paraurti in metallo (accessori).

4 Dotazione

alla pagina 1

N. nella fig. Denominazione Quantita
1 Sistema di controllo elettronico 1
2 Altoparlante 1
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N. nella fig. Denominazione Quantita
alla pagina1

3 Supporto del sensore O ° con anello di copertura (montato dall’esterno)
4 Supporto del sensore 10 ° con anello di copertura (montato dall’esterno) 4
5 Cavo di collegamento con connettore per sistema di controllo elettronico (0.95 m) 1
6 Supporto del sensore standard O ° (montato dall'interno) 4
7 Supporto del sensore standard 10 ° (montato dall’interno) 4
8 Sensore a ultrasuoni, nero 4
9 Cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni 4
5 Accessori
Disponibili come accessori (non in dotazione):
Denominazione N. art.
Supporto del sensore con anello in silicone per paraurti in metallo (set di 4 pezzi) 9101500015
Supporto del sensore 20 ° con anello di copertura (montato dall’esterno) 9101500023
Supporto in gomma del sensore per il montaggio in superficie 9101500071
Supporto sensore sottotelaio 9101500078
Utensile per punzonatura, 18 mm 9600000430
Utensile per punzonatura, 22 mm 9600000431
Interruttore ON/OFF esterno (per MWE9104F) 9101500066
Display a LED con cavo (5 m) 9600000367

6 Parti di ricambio

Denominazione N. art.

MWE9104: Sistema di controllo elettronico 9620012790
MWE9104F: Sistema di controllo elettronico 9620012791
Altoparlante 9620013050
Supporto del sensore O ° con anello di copertura (montato dall’esterno) 9101500003
Supporto del sensore 10 ° con anello di copertura (montato dall’esterno) 9101500004
Supporto del sensore standard O ° (montato dall’interno) 9101500033
Supporto del sensore standard 10 ° (montato dall’interno) 9101500030
Sensore a ultrasuoni, nero 9101500076
MWE9104: cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni ("1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni (“3", 2.05 m) 9620013053

MWE9104: cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni (4", 2.4 m) 9620013054




Denominazione N. art.

MWE9104F: cavo di collegamento per sensore a ultrasuoni (4.5 m) 9101500050

7 Destinazione d’uso

L'ausilio per il parcheggio serve a monitorare lo spazio intorno ai veicoli durante le manovre.

L'ausilio per il parcheggio emette un segnale acustico e visivo ogni volta che rileva un ostacolo:
* MWE9104: dietro il veicolo (sistema posteriore).
*  MWE9104F: davanti al veicolo (sistema anteriore).

L'ausilio per il parcheggio & adatto per I'installazione su veicoli commerciali (ad esempio autovetture e veicoli ricrea-
zionali).

I sistema di controllo elettronico e I'altoparlante sono adatti solo per I'uso all’interno.
Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

MWE9104: L'ausilio per il parcheggio pud essere installato come sistema di avvertenza posteriore.
MWE9104F: L'ausilio per il parcheggio puo essere installato come sistema di avvertimento anteriore.

L"ausilio per il parcheggio si basa sugli ultrasuoni.

Distanza di rilevamento
Il campo di rilevamento dell’ausilio per il parcheggio € suddiviso in diverse zone.

Ciascuna zona rileva gli ostacoli a una certa distanza dai sensori e pud essere riconosciuta da una singola sequenza
del segnale acustico.

Nota
* Tenere presente che gli oggetti potrebbero trovarsi nel punto cieco dei sensori o non essere rilevati
a causa della loro natura o delle loro dimensioni ridotte.

*  Gli oggetti fissi (ad esempio, dispositivo di traino, ruota di scorta) possono essere nascosti (vedi ca-
pitolo Eliminazione della visualizzazione degli oggetti fissi).
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e Zonal

Questa zona rappresenta il primo campo limite. In questa zona possono non essere rilevati gli oggetti di picco-
le dimensioni o che riflettono male.

e Zona2

In questa zona sono visualizzati quasi tutti gli oggetti.
* Zona 3 (solo MWE9104)

In questa zona sono visualizzati quasi tutti gli oggetti, ma & possibile che alcuni rientrino nel punto morto dei
sensori.

e Zona4 (zona diarresto)

Se sono presenti oggetti in quest'area, I'ausilio per il parcheggio awvisa il conducente con un segnale acusti-
co, richiedendo di arrestare il veicolo. La distanza puo essere regolata a passi.

In questa zona sono visualizzati quasi tutti gli oggetti, ma & possibile che alcuni rientrino nel punto morto dei
sensori.

Sistema posteriore (MWE9104)

Il campo di rilevamento del sistema posteriore & suddiviso in quattro zone fig. fIJ alla pagina 3.

Sistema anteriore (MWE9104F)

Il campo di rilevamento del sistema anteriore & suddiviso in tre zone fig. (ll4 alla pagina 3 .

Elementi di comando

Il sistema di controllo elettronico dei sensori prevede gli elementi di comando seguenti:

N.nella Denominazione

fig. [B
alla pa-
gina3
1 Display FS  Impostazioni di default attivate
CS  Impostazioni personalizzate attivate
2 Pulsante di impostazione destro
3 Pulsante di impostazione sinistro

9 Gruppo target

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funziona-
mento delle apparecchiature automotive e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un

10 Istruzioni prima dell’installazione



Determinazione delle posizioni di installazione dei sensori

Nota
* Diestrema importanza per un funzionamento perfetto dell’apparecchio & il corretto allineamento
dei sensori.

Se i sensori sono rivolti verso il basso, le irregolarita e le aplanarita del terreno possono essere inter-
pretate come ostacoli.
Se i sensori sono puntati troppo verso 'alto, gli ostacoli presenti non verranno riconosciuti.

* Leinformazioni sull'altezza e sull’angolo di installazione dei sensori si riferiscono a un veicolo senza
carico.

Osservare le seguenti istruzioni quando si sceglie il luogo di montaggio:
> Assicurarsi che la distanza di installazione dai sensori al suolo sia compresa tra 40 cm e massimo 60 cm.

> Assicurarsi che I'angolo di installazione del sensore rispetto al fondo stradale sia di 90 ° per consentire il fun-
zionamento ottimale dei sensori. L'angolazione non deve essere inferiore a 90 °, altrimenti la carreggiata vie-
ne interpretata dal sensore come un ostacolo. Misurare |'angolo di installazione con il veicolo in posizione oriz-
zontale utilizzando un goniometro e una livella a bolla d"aria.

> | supporti dei sensori acclusi sono adatti ai paraurti pit comuni. Per il montaggio con una forte angolazione, uti-
lizzare il supporto del sensore 20 ° con I'anello di copertura (accessori).

> | supporti dei sensori acclusi non sono adatti per il montaggio in paraurti in metallo. Per i veicoli con paraurti in
metallo, utilizzare supporti dei sensori con un anello in silicone (accessori).

> Lascelta del supporto del sensore dipende dallaltezza di montaggio e dall’angolazione del paraurti. Selezio-
nare il supporto del sensore e il diametro della punta corretti fig. [F alla pagina 1.

Nota Le istruzioni di montaggio e d’uso mostrano I'installazione dei supporti dei sensori standard
montati dall'interno del paraurti (vedi capitolo Dotazione). Facoltativamente i sensori possono esse-
re montati dall’esterno utilizzando supporti con anello di copertura (vedi capitolo Dotazione).

> Rispettare una distanza adeguata tra i sensori fig. [ alla pagina 1.

> Selezionare una superficie piana del paraurti per assicurarsi che i sensori possano essere montati saldamente
fig. [l alla pagina 1. Il montaggio dei sensori sulle superfici curve del paraurti pud limitare il campo di rileva-
mento dell’ausilio per il parcheggio e impedire il rilevamento degli ostacoli.

Scelta del luogo di montaggio del sistema di controllo elettronico
Osservare le seguenti istruzioni quando si sceglie il luogo di montaggio:
> Scegliere un luogo protetto da umidita, polvere e calore.
> Preparare uno schema di cablaggio prima di montare il sistema di controllo elettronico.
> Prestare attenzione alle diverse lunghezze dei cavi dei sensori.

Laccatura dei sensori

@ Nota
| sensori possono essere verniciati fig. [ alla pagina 1. Il produttore raccomanda di fare verniciare i sen-
sori da un’officina specializzata.
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11 Montaggio dell’ausilio per il parcheggio

Montaggio del sistema di controllo elettronico e dell’altoparlante

> Permontare il sistema di controllo elettronico e I'altoparlante, procedere come illustrato fig. [ alla pagina 1.

Montaggio dei sensori

VAN
@

AVVISO! Rischio di funzionamento

* Osservare |'allineamento dei supporti del sensore per garantire il corretto funzionamento dell’ausi-
lio per il parcheggio. Fissare i supporti dei sensori con le linguette di fissaggio rivolte verso Ialto e
verso il basso.

e Accertarsi che i sensori si innestino correttamente nei supporti.

AVVISO! Rischio di danni alla vernice

e Assicurarsi che la temperatura ambiente non scenda al di sotto di 18 °C durante la punzonatura o la
perforazione.

* Assicurarsi di non inclinare |'utensile per punzonatura durante I'uso (B, fig. il alla pagina 1).

AVVISO! Rischio di danni
Dopo aver forato i paraurti, rimuovere tutti i frammenti e trattare i bordi aperti con vernice antiruggine.

Nota L'ausilio per il parcheggio pud essere utilizzato anche se sono installati solo 3 o 2 sensori (vedi capi-
tolo Collegamento dei sensori).

> Permontare i sensori sul paraurti, procedere come indicato in figura (fig. [l alla pagina 1 - fig. [Y alla pagi-
na?2).

12 Collegamento dell’ausilio per il parcheggio

@

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Scollegare il cavo di massa dalla batteria prima di collegare il dispositivo.

¢ Posare il cavo in modo che non possa danneggiarsi (ad esempio con bordi affilati). Cavi schiacciati
possono causare lesioni gravi.

Nota

* Inalcuni veicoli il proiettore di retromarcia funziona solamente se I'accensione € inserita. Inserire
I'accensione per identificare i cavi positivo e di massa.

¢ Solo MWE9104F: impostare un tempo di disattivazione per i sensori anteriori (vedi capitolo Impo
stazione del tempo di disattivazione) se non viene ricevuto alcun segnale di velocita per il sistema di
controllo elettronico dei sensori anteriori (né un collegamento analogico dal contagiri, né digitale
tramite bus CAN come CBI200). | sensori anteriori vengono attivati inserendo |'accensione e disatti-
vati una volta terminato il tempo impostato. Opzionalmente utilizzare un interruttore esterno (acces-
sorio) per attivare i sensori anteriori.



MWE9104

> Per collegare I'ausilio per il parcheggio, procedere come raffigurato fig. [l] alla pagina 2 .

N. nella fig. Denominazione

alla pagina 2

1 Sistema di controllo elettronico

2 Altoparlante

3 Cavo giallo (ye) dell'altoparlante

4 Cavo blu (bu) dell'altoparlante

5 Cavo blu/nero (bu/bk): collegamento al proiettore di retromarcia

6 Cavo marrone (bn): Collegamento a massa

7 Proiettore di retromarcia.

8 Segnale di massa per il riconoscimento di portabiciclette e rimorchio (opzionale) (vedi “imposta-
zione del sistema”)

9 Cavo rosso/grigio (rd/gy): collegamento al Mute della radio (opzionale)

10 Sensori a ultrasuoni

n Cavi di collegamento dei sensori a ultrasuoni

12 Connettore

MWE9104F

> Per collegare |'ausilio per il parcheggio, procedere come raffigurato fig. [lg alla pagina 3 .

N. nella fig. Denominazione

alla pagina 2
1 Sistema di controllo elettronico
2 Accensione
3 Cavo blu/nero (bu/bk): collegamento all’accensione
4 Cavo marrone (bn): Collegamento a massa
5 Altoparlante
6 Cavo giallo (ye) dell'altoparlante
7 Cavo blu (bu) dell'altoparlante
8 Cavo giallo/nero (ye/bk): collegamento al segnale di velocita del
contagiri (opzionale)
9 Cavo giallo/blu (ye/bu): collegamento al proiettore di retromarcia (opzionale)
10 Cavo bianco/blu (wh/bu): collegamento al freno di stazionamento (opzionale)
n Cavo rosso/grigio (rd/gy): collegamento al Mute della radio (opzionale)

12 Sensori a ultrasuoni




N. nella fig. Denominazione

alla pagina 2
13 Cavi di collegamento dei sensori a ultrasuoni
14 Connettore

Assegnazione dei PIN del connettore

Per il funzionamento del dispositivo, il collegamento di alcuni componenti & obbligatorio (vedi colonna “Obbligato-
rio”). | collegamenti obbligatori sono indicati in grassetto.

| componenti che non contrassegnati con lettere in grassetto sono opzionali (vedi colonna “Opzionale”). | collega-
menti richiedono un'’installazione aggiuntiva o/o accessori aggiuntivi (vedi capitolo Accessori).

PIN fig. [l Colori del cavo Funzione MWE9104 MWE9104F Obbli-  Opzionale
alla pa- gatorio
gina2

1 Marrone (bn) Terra X X x -

2 Blu (bu) Altoparlante x x x -

3 Nero (bk) Display LED X X - X

4 Bianco (wh) Display LED X X - X

5 Nero (bk) Interruttore ON/OFF - X - X

6 Bianco (wh) Interruttore ON/OFF - X - X

6 Giallo/blu (ye/bu) Ingresso rimorchio o por- X - - X

tabiciclette (massa)

7 Giallo/blu (ye/bu) Ingresso retromarcia - X - x

Blu/nero (bu/bk) Alimentazione 12/24 V x x x -

9 Giallo (ye) Altoparlante x X x -

10 Rosso (rd) Display LED X X - X

n Bianco/blu (wh/bu) Freno a mano - X - X

12 Rosso (rd) Interruttore ON/OFF - X - X

13 Rosso/grigio (rd/gr) Mute radio X X - X

14 Giallo/nero (ye/bk) Segnale di velocita x x x -

Collegamento dei sensori
L"ausilio per il parcheggio puo essere utilizzato con tutti e 4 i sensori forniti, ma anche con solo 3 o 2 sensori installati.
La funzione e programmata da

* MWE9104: funzione 40
* MWE9104F: funzione 20

Nota Rispettare la posizione di installazione consigliata e il collegamento dei sensori al sistema di control-
lo elettronico se si collegano meno dei 4 sensori forniti.



MWE9104
> Per collegare 2 sensori, procedere come illustrato (A, fig. [ alla pagina 2).

> Per collegare 3 sensori, procedere come illustrato (B, fig. B alla pagina 2).

MWE9104F
> Per collegare 2 sensori, procedere come illustrato (A, fig. (¢ alla pagina 2).

> Per collegare 3 sensori, procedere come illustrato (B, fig. [E] alla pagina 2).

13 Impostazione del sistema

AVVISO! Rischio di danni
Impostazioni non corrette possono compromettere il funzionamento sicuro.

Nota Se non viene premuto alcun pulsante per piu 10 s, il menu delle impostazioni viene chiuso automa-
ticamente senza salvare le modifiche.

Impostazione dei valori

> Peraprire il menu delle impostazioni e impostare i valori, procedere come illustrato fig. [ alla pagina 3 .

Configurazione del modulo di comando

> MWE9104: una panoramica delle funzioni che possono essere impostate & disponibile nellafig. B alla pagi-
na4.

Le impostazioni predefinite sono visualizzate nella colonna FACTORY.

> MWE9104F: una panoramica delle funzioni che possono essere impostate & disponibile nellafig. B alla pa-
gina4.

Le impostazioni predefinite sono visualizzate nella colonna FACTORY.

Sintonizzazione degli impulsi del segnale di velocita

Il limite di velocita di guida al quale i sensori si attivano o disattivano & 20 km/h ed & controllato tramite il segnale di
velocita. Il numero di impulsi del segnale di velocita puo essere impostato in base al veicolo.

> Impostare la funzione 8 sul valore richiesto per il numero di impulsi del segnale di velocita (impulsi/s).

> MWE9104F: impostare la funzione 9 sul valore richiesto per la regolazione fine del numero diimpulsi del se-
gnale divelocita (impulsi/s).

Questo valore viene aggiunto al valore impostato nella funzione 8.

Attivazione del filtro antirumore del motore

> Impostare la funzione 18 sul valore 1 per attivare il filtro antirumore del motore.

Regolazione della sensibilita dei sensori
> MWE9104: impostare la funzione 43 sul valore richiesto (=9 = basso ... +9 = alto).
> MWE9104F: impostare la funzione 23 sul valore richiesto (<9 = basso ... +9 = alto).
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Regolazione del campo dei sensori
MWE9104
> Impostare la funzione 45 sul valore richiesto per impostare il campo dei sensori centrali.
> Impostare la funzione 46 sul valore richiesto per impostare il campo dei sensori angolari .
> Impostare la funzione 47 sul valore richiesto per impostare il campo della zona di arresto dei sensori centra-
li.
> Impostare la funzione 48 sul valore richiesto per impostare il campo della zona di arresto dei sensori ango-
lari.
MWE9104F
> Impostare la funzione 25 sul valore richiesto per impostare il campo dei sensori centrali.
> Impostare la funzione 26 sul valore richiesto per impostare il campo dei sensori angolari .
> Impostare la funzione 27 sul valore richiesto per impostare il campo della zona di arresto dei sensori centra-
li.
> Impostare la funzione 28 sul valore richiesto per impostare il campo della zona di arresto dei sensori ango-
lari.

Impostazione del tempo di disattivazione

E possibile impostare un tempo di disattivazione per i sensori nel caso in cui il sistema di controllo elettronico
dei sensori non possa essere collegato al contagiri (ad esempio, nessun segnale di velocita o segnale tramite un
adattatore bus CAN come CBI150).

@ Nota Passa automaticamente a 00 quando e presente un segnale di velocita.

>  MWE9104: Impostare la funzione 57 sul valore richiesto (tempo in s).

> MWE9104F: Impostare la funzione 37 sul valore richiesto (tempo in's).

Eliminazione della visualizzazione degli oggetti fissi

@ Nota Assicurarsi che durante il processo di impostazione non siano presenti persone od oggetti intorno
al veicolo.

Le parti sporgenti (ad esempio dispositivo di traino, ruota di scorta) possono essere nascoste.
MWE9104

> Impostare la funzione 49 sul valore di soppressione necessario (campo dal paraurti in cm) fino a quando gli og-
getti fissi non vengono piu visualizzati.

MWE9104F

> Impostare la funzione 29 sul valore di soppressione necessario (campo dal paraurti in cm) fino a quando gli og-
getti fissi non vengono piu visualizzati.
Disattivazione dei sensori durante I’'uso di un rimorchio (solo MWE9104)

Se il dispositivo di traino € utilizzato con un rimorchio (ad esempio roulotte, trailer per trasporto cavalli), I'ausilio per il
parcheggio puo essere disattivato.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
I rimorchi collegati (ad es. roulotte, trailer per trasporto cavalli) possono rientrare nel campo di rilevamen-
to dell’ausilio per il parcheggio.
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Durante I'uso del rimorchio disattivare i sensori per evitare che il conducente si distragga a causa di possi-
bili falsi allarmi dell’ausilio per il parcheggio.

> Solo per I'uso di un rimorchio: impostare la funzione 60 su 00 per disattivare i sensori.

Nota Perimpostazione predefinita, la funzione 60 & impostata su 00, ovvero i sensori vengono di-

@ sattivati automaticamente non appena € presente un segnale di massa nell’ausilio per il parcheggio.
E stabilito un collegamento del segnale di massa tra il PIN 12 del connettore (a 13 pin in conformita
alla norma I1SO 11446) del rimorchio e il PIN 6 dell’ausilio per il parcheggio (vedi capitolo Assegna
zione dei PIN del connettore). Utilizzare il cavo giallo/blu (ye/bu).

Impostazione della zona di arresto con il portabiciclette collegato (solo MWE9104)

Non appena & presente un segnale di massa sul PIN 6 (vedi capitolo Assegnazione dei PIN del connettore), viene ri-
levata la funzione 60 e si applicano le seguenti impostazioni:
* Lafunzione 60 & impostata su 00 (impostazione predefinita): | sensori sono disattivati.

¢ lafunzione 60 & impostata su 01: La zona di arresto viene regolata come impostato nelle funzioni 61 e 62.

Nota
* Perimpostazione predefinita, la funzione 60 & impostata su 00, ovvero i sensori vengono disattivati
automaticamente non appena € presente un segnale di massa nell’ausilio per il parcheggio. E stabi-
lito un collegamento del segnale di massa tra il PIN 12 del connettore (a 13 pin in conformita alla nor-
ma ISO 11446) del portabiciclette e il PIN 6 dell’ausilio per il parcheggio. Utilizzare il cavo giallo/blu
(ye/bu).

* Lafunzione 60 deve essere impostata su 01 affinché le impostazioni delle funzioni 61 e 62 siano atti-
vate.

1. Impostare la funzione 61 sul valore richiesto per la zona di arresto dei sensori centrali.
2. Impostare la funzione 62 sul valore richiesto per la zona di arresto dei sensori esterni.

3. Impostare la funzione 60 su 01 per attivare le impostazioni della zona di arresto.

Funzione specchio display

E possibile modificare I'orientamento del display a LED (accessorio).
> MWE9104: impostare la funzione 42 sul valore 1 per cambiare il display sinistro con quello destro quando si
utilizza il display a LED (accessorio).

> MWE9104F: impostare la funzione 22 sul valore 1 per cambiare il display sinistro con quello destro quando si
utilizza il display a LED (accessorio).

Ripristino delle impostazioni di default

1. Tenere premuto il pulsante di impostazione destro per oltre 5 s per aprire il menu delle impostazioni (vedi capi-
tolo Impostazione dei valori).
v Sul display viene visualizzato 01.

2. Tenere premuti entrambi i pulsanti di impostazione per oltre 2 s per riportare tutte le impostazioni personalizza-
te alle impostazioni predefinite (vedi capitolo Configurazione del modulo di comando).
v Sul display viene visualizzato FS. Le impostazioni predefinite vengono ripristinate.
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14 Funzionamento

Prima del primo uso

g AVVERTENZA! Rischio di lesioni
* Provare il dispositivo solo su oggetti fissi. Assicurarsi che non vi siano persone nelle vicinanze del

veicolo.
* Familiarizzare con le diverse sequenze di toni.

* Provare il dispositivo solo alla velocita a passo d'uomo.

> Provare |'ausilio per il parcheggio prima del primo utilizzo. Guidare lentamente verso un oggetto fisso, ad
esempio una parete.

Utilizzo dell’ausilio per il parcheggio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Se il segnale acustico prima accelera e poi rallenta durante le manovre, questo potrebbe indicare che |'o-
stacolo si e spostato nel punto cieco dei sensori.

* Arrestare immediatamente il veicolo, scendere dal veicolo e analizzare la situazione.

* Assicurarsi che non vi siano ostacoli nel punto cieco dei sensori.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

I rimorchi collegati (ad esempio roulotte, trailer per trasporto cavalli) o i portabiciclette possono entrare
nel campo di rilevamento dell'ausilio per il parcheggio. In ogni caso, il conducente non deve distrarsi a
seguito di possibili falsi allarmi dell’ausilio per il parcheggio.

 Disattivare i sensori durante |'uso di un rimorchio (vedi capitolo Disattivazione dei sensori duran
te I'uso di un rimorchio (solo MWE9104)).

* Impostare la zona di arresto quando & collegato un portabiciclette (vedi capitolo Impostazione della
zona di arresto con il portabiciclette collegato (solo MWE9104)

| sensori posteriori (solo MWE9104) vengono attivati automaticamente inserendo la retromarcia quando I'accen-
sione ¢ inserita o il motore & in funzione.

| sensori anteriori (solo MWE9104F) vengono attivati automaticamente quando la velocita del veicolo & compre-
satra0 km/h e 10 km/h e I'accensione & inserita. Se non viene rilevato il segnale del tachimetro, i sensori anteriori
vengono attivati dall’inserimento dell’accensione oppure dopo I'inserimento della retromarcia. Una volta trascorso

il tempo di disattivazione regolabile, i sensori anteriori vengono disattivati automaticamente. Opzionalmente & possi-
bile installare un interruttore (accessorio) per attivare i sensori anteriori.

Non appena un ostacolo si trova entro il campo di rilevamento (vedi capitolo Distanza di rilevamento), viene emesso
un segnale acustico ripetuto. Quando il veicolo si awvicina all’ostacolo, cambia la sequenza dei toni del segnale acu-
stico. La sequenza di toni dipende dalla zona in cui si trova I'ostacolo.

15 Pulizia

AVVISO! Rischio di danni
Per la pulizia non usare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché possono dan-

neggiare |'apparecchio.



> | sensori sporchi o appannati possono compromettere il funzionamento del dispositivo o generare un falso al-
larme. Pulire i sensori con un panno morbido umido regolarmente e non appena sono visibili tracce di sporco.

> Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti

allentati.

16 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il dispositivo non funziona.

Dopo l'inserimento dell’accensione
viene emesso un lungo segnale acusti-
co (ca. 3 sec.) Il display del sistema di
controllo elettronico mostra un codice
dierrore (E1-E4).

Il cavo di alimentazione della tensione
(fili blu/nero (bu/bk) e marrone (bn)) &
collegato in modo errato o non & col-
legato.

Uno o piu sensori sono difettosi. Il co-
dice di errore indica il/i sensore/i di-
fettoso/i (vedi capitolo Collegamento
dellausilio per il parcheggio).

>

Controllare i collegamenti.

Sostituire il sensore o i sensori
guasto/i.

Le spine dei sensori non sono inserite,
oppure non sono inserite correttamen-
te nel sistema di controllo elettronico.
Il codice di errore indica che i senso-

ri non sono stati rilevati (vedi capito-

lo Collegamento dell’ausilio per il par
cheggio).

Assicurarsi che i tappi siano inse-
riti correttamente.

Il dispositivo indica gli ostacoli in mo-
do errato (falso allarme).

Sporcizia o gelo sui sensori. > Pulireisensori.

| sensori non sono stati montati corret- > Regolare la posizione o I'altezza
tamente. dei sensori.

| sensori sono in contatto con il telaio. > Scollegare i sensori dal telaio.

Gli oggetti posti sul veicolo (ad esem-
pio la ruota di scorta) causano falsi al-
larmi.

Eliminare il rilevamento degli og-
getti fissi (vedi capitolo Elimina
zione della visualizzazione de

gli oggetti fissi).

17 Smaltimento

”»
e

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto se-

condo le norme sullo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

18 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-

tivo:
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* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

19 Specifiche tecniche

MWE9104

MWE9104F

Campo di rilevamento
dei sensori:

zona di arresto

Campo di misurazione

Circa0.1m...0.35m
Circa0.35m...1.6 m

Circa0.1m...0.35m
Circa0.35m ... 0.8 m

Temperatura di eserci-
zio

Frequenza degli ultra- 0,04 MHz

suoni

Tensione di alimenta- NV=..30V=

zione

Potenza assorbita 200 mA
-30°C...80°C

Certificazione
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de
dood.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.
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@

LET OP!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

Instructie Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende werk-
plaatsen in acht.

@

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Koppel de massakabel altijd los van de accu voordat u montagewerkzaamheden uitvoert. Volg de instruc-
ties van de fabrikant van de accu en de veiligheidsvoorschriften voor een veilige omgang met de accu op.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

* Bevestig de in het voertuig gemonteerde onderdelen van de parkeerhulp zodanig, dat ze in geen
geval los kunnen raken en de inzittenden van het voertuig letsel kunnen toebrengen (bijv. bij hard
remmen, verkeersongeval).

* Monteer geen onderdelen van de parkeerhulp op plekken waar de airbag kan openen.

* De parkeerhulp is bedoeld als hulpmiddel en ontslaat de bestuurder niet van de verplichting de no-
dige voorzichtigheid te betrachten bij het manoeuvreren.

LET OP! Gevaar voor schade
* Stel de besturingselektronica niet bloot aan vocht, stof of hitte.
* Zorg ervoor dat de sensoren de signaallampen niet afdekken.

* Zorg ervoor dat de stekkerverbindingen van de sensoren aan de binnenkant licht zijn gesmeerd.

Instructie

e Zorg er bij het monteren van de sensoren voor dat geen voorwerpen die aan het voertuig zijn be-
vestigd zich binnen het detectiebereik van de sensoren bevinden.

* Bijvoertuigen met led-achterlichten kan de montage van de parkeerhulp problemen veroorzaken.

*  Gebruik geschikte adapters om de sensoren op metalen bumpers te monteren (accessoires).

4 Omvang vande levering

Nr. in afb. Aanduiding Aantal
op pagina 1

1 Besturingselektronica 1

2 Luidspreker 1

3 Sensorhouder O ° met afdekring (van buitenaf gemonteerd) 4



Nr. in afb. Aanduiding Aantal
op pagina 1
4 Sensorhouder 10 ° met afdekring (van buitenaf gemonteerd) 4
5 Aansluitkabel met connector voor besturingselektronica (0.95 m) 1
6 Standaard sensorhouder O ° (van binnenuit gemonteerd) 4
7 Standaard sensorhouder 10 ° (van binnenuit gemonteerd) 4
8 Ultrasone sensor, zwart 4
9 Aansluitkabel voor ultrasone sensor 4
5 Accessoires
Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):
Aanduiding Artikelnr.
Sensorhouder met siliconenring voor metalen bumper (set van 4 stuks) 9101500015
Sensorhouder 20 ° met afdekring (van buitenaf gemonteerd) 9101500023
Rubberen sensorhouder voor opbouwmontage 9101500071
Sensorhouder voor subframe 9101500078
Ponsgereedschap, 18 mm 9600000430
Ponsgereedschap, 22 mm 9600000431
Externe AAN/UIT-schakelaar (voor MWE9104F) 9101500066
Led-display met kabel (5 m) 9600000367

6 Reserveonderdelen

Aanduiding Artikelnr.

MWE9104: Besturingselektronica 9620012790
MWE9104F: Besturingselektronica 9620012791
Luidspreker 9620013050
Sensorhouder O ° met afdekring (van buitenaf gemonteerd) 9101500003
Sensorhouder 10 ° met afdekring (van buitenaf gemonteerd) 9101500004
Standaard sensorhouder O ° (van binnenuit gemonteerd) 9101500033
Standaard sensorhouder 10 ° (van binnenuit gemonteerd) 9101500030
Ultrasone sensor, zwart 9101500076
MWE9104: Aansluitkabel voor ultrasone sensor (1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Aansluitkabel voor ultrasone sensor ("2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Aansluitkabel voor ultrasone sensor (3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Aansluitkabel voor ultrasone sensor (“4", 2.4 m) 9620013054

MWE9104F: Aansluitkabel voor ultrasone sensor (4.5 m) 9101500050




7 Beoogd gebruik

De parkeerhulp is bedoeld om de ruimte rondom voertuigen te bewaken tijdens het manoeuvreren.

De parkeerhulp biedt een hoorbaar en zichtbaar waarschuwingssignaal voor elk obstakel dat wordt gedetecteerd:
* MWE9104: Achter het voertuig (systeem achter).
*  MWE9104F: Voor het voertuig (systeem voor).

De parkeerhulp is geschikt voor montage in commerciéle voertuigen (bijv. personenauto’s en campers).
De besturingselektronica en de luidspreker zijn alleen geschikt voor gebruik binnen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

MWE9104: De parkeerhulp kan worden gemonteerd als een waarschuwingssysteem aan de achterkant.
MWE9104F: De parkeerhulp kan worden gemonteerd als een waarschuwingssysteem aan de voorkant.

De parkeerhulp is gebaseerd op ultrasoon geluid.

Detectiebereik
Het detectiebereik van de parkeerhulp is onderverdeeld in verschillende zones.

Elke zone detecteert obstakels op een bepaalde afstand van de sensoren en kan worden herkend aan een individue-
le reeks van de signaaltonen.

Instructie
* Houd er rekening mee dat voorwerpen in de blinde hoek van de sensoren kunnen liggen of niet ge-
detecteerd kunnen worden vanwege hun aard of kleine omvang.

* De weergave van vaste objecten (bijv. trekhaak, reservewiel) kan worden onderdrukt (zie hoofdstuk
De weergave van vaste objecten onderdrukken).

e Zonel

Deze zone omvat het eerste grensgebied. Kleine of slecht reflecterende objecten worden mogelijk niet gede-
tecteerd.
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e Zone2

In deze zone worden nagenoeg alle objecten weergegeven.
* Zone 3 (alleen MWE9104)

In deze zone worden nagenoeg alle objecten weergegeven, maar sommige objecten kunnen in de dode
hoek van de sensoren terechtkomen.

e Zone 4 (STOP-zone)

Als zich objecten in dit gebied bevinden, waarschuwt de parkeerhulp met een ononderbroken geluidssignaal
en wordt de bestuurder opgeroepen het voertuig tot stilstand te brengen. De afstand kan in stappen worden
aangepast.

In deze zone worden nagenoeg alle objecten weergegeven, maar sommige objecten kunnen in de dode
hoek van de sensoren terechtkomen.

Systeem achter (MWE9104)

Het detectiebereik van het systeem achter is onderverdeeld in vier zones afb. ([ op pagina 3.

Systeem voor (MWE9104F)

Het detectiebereik van het systeem voor is onderverdeeld in drie zones afb. i op pagina 3 .

Bedieningselementen

De besturingselektronica voor de sensoren heeft de volgende bedieningselementen:

Nr.in Aanduiding

afb.
op pa-
gina 3
1 Display FS  Fabrieksinstellingen geactiveerd
CS  Aangepaste instellingen geactiveerd
2 Rechter instelknop
3 Linker instelknop

9 Doelgroep

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitgevoerd door

een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de constructie en bediening
van apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een vei-
ligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te herkennen en te voorkomen.

10 Aanwijzingen voor de inbouw
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De montageplaats voor de sensoren bepalen

Instructie
* Voor een goede werking van het toestel is het belangrijk dat de sensoren juist zijn afgesteld.
Als de sensoren naar de grond wijzen, worden bijv. bodemoneffenheden als obstakel aangegeven.

Als de sensors te ver naar boven zijn gericht, worden obstakels in het geheel niet herkend.

* Deinformatie over de montagehoogte en -hoek van de sensoren heeft betrekking op een onbela-
den voertuig.

Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van de montageplaats:

> Zorg ervoor dat de montageafstand van de sensoren tot de grond tussen 40 cm en max. 60 cm bedraagt.

> Zorg ervoor dat de montagehoek van de sensor ten opzichte van het wegdek 90 °is, zodat de sensoren op-
timaal werken. De hoek mag niet kleiner zijn dan 90 °, omdat in dat geval de rijbaan door de sensor als obsta-
kel wordt herkend. Meet de montagehoek met het voertuig in horizontale positie met behulp van een graden-
boog en een waterpas.

> De meegeleverde sensorhouders zijn geschikt voor de gangbare bumpers. Gebruik voor het monteren van
de voertuigbumper onder een steile hoek de sensorhouder 20 ° met afdekring (accessoires).

> De meegelegeverde sensorhouders zijn niet geschikt voor de montage in metalen bumpers. Gebruik voor
voertuigen met metalen bumpers sensorhouders met een siliconenring (accessoires).

> De keuze van de sensorhouder is afhankelijk van de montagehoogte en de schuine stand van de bumper. Kies
de juiste sensorhouder en de juiste boordiameter afb. [B] op pagina 1.

sensorhouder van binnenuit gemonteerd (zie hoofdstuk Omvang van de levering). Optioneel
kunnen de sensoren van buitenaf worden gemonteerd met behulp van de sensorhouders met af-
dekring (zie hoofdstuk Omvang van de levering).

@ Instructie Deze montagehandleiding en gebruiksaanwijzing toont de montage van de standaard

> Kies een geschikte afstand tussen de sensoren afo. [l op pagina 1.

> Kies een vlak opperviak van de bumper om ervoor te zorgen dat de sensoren stevig kunnen worden gemon-
teerd afb. E op pagina 1. Wanneer de sensoren op gebogen oppervlakken van de bumper worden gemon-
teerd, kan dit ertoe leiden dat de bumper het detectiebereik van de parkeerhulp beperkt en de detectie van
obstakels belemmert.

De montageplaats voor de besturingselektronica bepalen
Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van de montageplaats:
> Kies een plaats die beschermd is tegen vocht, stof en hitte.
> Maak een schema voor de bekabeling voordat u de besturingselektronica monteert.

> Let op de verschillende kabellengten van de sensoren.

Sensoren lakken

@ Instructie
De sensoren mogen worden gelakt afb. ] op pagina 1. De fabrikant adviseert om de sensoren door een
vakkundige werkplaats te laten lakken.

102



11 De parkeerhulp monteren

De besturingselektronica en de luidspreker monteren
> Om de besturingselektronica en de luidspreker te monteren, gaat u te werk zoals afgebeeld afb. [l op pagi-
nal.

De sensoren monteren

LET OP! Gevaar voor storing

>

* Let op de uitlijning van de sensorhouders om de juiste werking van de parkeerhulp te garanderen.
Bevestig de sensorhouders met de bevestigingslippen omhoog en omlaag gericht.

e Zorg ervoor dat de sensoren goed in de sensorhouders klikken.

LET OP! Gevaar voor lakschade

* Zorg ervoor dat de omgevingstemperatuur tijdens het ponsen of boren niet onder 18 °C daalt.

>

* Zorg ervoor dat u het ponsgereedschap bij gebruik niet kantelt (B, afb. il op pagina1).

LET OP! Gevaar voor schade
Nadat u door de bumpers hebt geboord, dient u alle bramen te verwijderen en open randen met roest-
werende lak te behandelen.

Instructie De parkeerhulp kan ook worden gebruikt met slechts 3 of 2 gemonteerde sensoren (zie
hoofdstuk De sensoren aansluiten).

& >

> Om de sensoren op de bumper te monteren, gaat u te werk zoals afgebeeld (afo. [l op pagina 1 —afo. il op
pagina2).

12 Parkeerhulp aansluiten

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
* Koppel de massakabel los van de accu voordat u het toestel aansluit.

* leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken (bijv. door scherpe randen). Geplet-
te kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

Instructie
* Bij sommige voertuigen functioneert het achteruitrijlicht alleen bij ingeschakeld contact. Schakel het
contact in om de plus- en massakabels te identificeren.

* Alleen MWE9104F: Stel een uitschakeltijd in voor de sensoren aan de voorkant (zie hoofdstuk
Een uitschakeltijd instellen) als er geen snelheidssignaal wordt ontvangen voor de besturingselek-
tronica van de sensoren aan de voorkant (noch een analoge verbinding van de snelheidsmeter,
noch digitaal via CAN-bus zoals CBI200). De sensoren aan de voorkant worden door het inschake-
len van het contact geactiveerd en worden na de ingestelde tijd gedeactiveerd. Gebruik optioneel
een externe schakelaar (accessoire) om de sensoren aan de voorkant te activeren.
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MWE9104
> Om de parkeerhulp aan te sluiten, gaat u te werk zoals afgebeeld afb. (il op pagina 2 .

Nr. in afb. Aanduiding

op pagina 2

1 Besturingselektronica

2 Luidspreker

3 Gele (ye) kabel van de luidspreker

4 Blauwe (bu) kabel van de luidspreker

5 Blauw/zwarte (bu/bk) kabel: aansluiting op het achteruitrijlicht

6 Bruine (bn) kabel: massaverbinding

7 Achteruitrijlicht

8 Massasignaal voor detectie van fietsdrager en aanhangwagen (optioneel) (zie hoofdstuk “Sys-
teem instellen”)

9 Rood/grijze (rd/gy) kabel: aansluiting voor radio dempen (optioneel)

10 Ultrasone sensoren

n Aansluitkabels voor ultrasone sensoren

12 Connector

MWE9104F

> Om de parkeerhulp aan te sluiten, gaat u te werk zoals afgebeeld afb. fl§ op pagina 3.

Nr. in afb. Aanduiding

op pagina 2
1 Besturingselektronica
2 Contact
3 Blauw/zwarte (bu/bk) kabel: Aansluiting aan contact
4 Bruine (bn) kabel: Massaverbinding
5 Luidspreker
6 Gele (ye) kabel van de luidspreker
7 Blauwe (bu) kabel van de luidspreker
8 Geel/zwarte (ye/bk) kabel: aansluiting op het snelheidssignaal van de
snelheidsmeter (optioneel)
9 Geel/blauwe (ye/bu) kabel: aansluiting op het achteruitrijlicht (optioneel)
10 Wit/blauwe (wh/bu) kabel: aansluiting op de parkeerrem (optioneel)
n Rood/grijze (rd/gy) kabel: aansluiting voor radio dempen (optioneel)
12 Ultrasone sensoren
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Nr. in afb. Aanduiding

op pagina 2
13 Aansluitkabels voor ultrasone sensoren
14 Connector

Pintoewijzing van connector

Voor de werking van het toestel is het aansluiten van bepaalde componenten verplicht (zie kolom “Verplicht”). Ver-
plichte aansluitingen worden vetgedrukt weergegeven.

Componenten die niet vetgedrukt zijn, zijn optioneel (zie kolom “Optioneel”). De aansluitingen vereisen extra instal-

latie en/of extra accessoires (zie hoofdstuk Accessoires).

Pin afb. Kabelkleur Functie MWE9104 MWE9104F Verplicht Optioneel
op pa-
gina2

1 Bruin (bn) Massa X X x -

2 Blauw (bu) Luidspreker x x x -

3 Zwart (bk) Led-indicatie X X - X

4 Wit (wh) Led-indicatie X X - X

5 Zwart (bk) AAN/UIT-schakelaar - X - X

6 Wit (wh) AAN/UIT-schakelaar - X - X

6 Geel/blauw (ye/bu) Ingang aanhangwagen of X - - X

fietsdrager (massa)
7 Geel/blauw (ye/bu) Ingang achteruitversnel- - X - X
ling

Blauw/zwart (bu/bk)  Vermogen 12/24V X X x -

9 Geel (ye) Luidspreker x X x -
10 Rood (rd) Led-indicatie X X - X

11 Wit/blauw (wh/bu) Handrem - X - X
12 Rood (rd) AAN/UIT-schakelaar - X - X
13 Rood/grijs (rd/gr) Radio dempen X X - X
14 Geel/zwart (ye/bk) Snelheidssignaal x x x -

De sensoren aansluiten

De parkeerhulp kan worden gebruikt met alle 4 geleverde sensoren, maar ook met slechts 3 of 2 sensoren.

De functie wordt geprogrammeerd door

* MWE9104: functie 40
* MWE9104F: functie 20

@

Instructie Neem de aanbevolen montageplaats en aansluiting van de sensoren op de besturingselektro-
nica in acht, wanneer u minder dan de 4 geleverde sensoren aansluit.
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MWE9104
> Gavoor hetaansluiten van 2 sensoren te werk zoals afgebeeld (A, afb. [ op pagina 2).

> Gavoor hetaansluiten van 3 sensoren te werk zoals afgebeeld (B, afb. [ op pagina 2).

MWE9104F
> Gavoor het aansluiten van 2 sensoren te werk zoals afgebeeld (A, afb. & op pagina 2).

> Gavoor het aansluiten van 3 sensoren te werk zoals afgebeeld (B, afo. [ op pagina 2).

13 Systeem instellen

LET OP! Gevaar voor schade
Onjuiste instellingen kunnen de veilige werking beperken.

Instructie Als er langer dan 10 s niet op een knop wordt gedrukt, wordt het instellingenmenu automa-
tisch gesloten zonder de wijzigingen op te slaan.

De waarden instellen

> Om hetinstellingenmenu te openen en de waarden in te stellen, gaat u te werk zoals afgebeeld afb. ] op pa-
gina3.

De besturingsmodule configureren
> MWE9104: Voor een overzicht van de functies die kunnen worden ingesteld, zie afb. B op pagina 4 .
De fabrieksinstellingen staan in de kolom FACTORY.
> MWE9104F: Voor een overzicht van de functies die kunnen worden ingesteld, zie afb. Bl op pagina 4.
De fabrieksinstellingen staan in de kolom FACTORY.

De impulsen van het snelheidssignaal afstemmen

De rijsnelheidslimiet waarbij de sensoren worden in- of uitgeschakeld bedraagt 20 km/h en wordt geregeld via een
snelheidssignaal. Het aantal impulsen van het snelheidssignaal kan specifiek voor het voertuig worden ingesteld.

> Stelfunctie 8 in op de vereiste waarde voor het aantal impulsen van het snelheidssignaal (impulsen/s).

> MWE9104F: Stel functie 9 in op de vereiste waarde voor fijnafstelling van het aantal impulsen van het snel-
heidssignaal (impulsen/s).

Deze waarde wordt opgeteld bij de waarde die is ingesteld in functie 8.

Het motorruisfilter activeren

> Stel functie 18 in op de waarde 1T om het motorruisfilter te activeren.

Gevoeligheid van de sensoren instellen
> MWE9104: Stel functie 43 in op de vereiste waarde (=9 = laag ... +9 = hoog).
> MWE9104F: Stel functie 23 in op de vereiste waarde (=9 = laag ... +9 = hoog).



Het detectiebereik van de sensoren instellen

MWE9104
> Stel functie 45 in op de gewenste waarde om het bereik van de middelste sensoren in te stellen.
> Stel functie 46 in op de gewenste waarde om het bereik van de hoeksensoren in te stellen.

> Stel functie 47 in op de vereiste waarde om het bereik van de STOP-zone van de middelste sensoren in te
stellen.

> Stel functie 48 in op de gewenste waarde om het bereik van de STOP-zone van de hoeksensoren in te stel-
len.

MWE9104F
> Stel functie 25 in op de gewenste waarde om het bereik van de middelste sensoren in te stellen.
> Stel functie 26 in op de gewenste waarde om het bereik van de hoeksensoren in te stellen.

> Stel functie 27 in op de vereiste waarde om het bereik van de STOP-zone van de middelste sensoren in te
stellen.

> Stel functie 28 in op de gewenste waarde om het bereik van de STOP-zone van de hoeksensoren in te stel-
len.

Een uitschakeltijd instellen

Er kan een uitschakeltijd voor de sensoren worden ingesteld als de besturingselektronica van de sensoren geen
verbinding kan maken met de snelheidsmeter (bijv. geen snelheidssignaal of signaal via een CAN-busadapter zoals
CBI50).

@ Instructie Schakelt automatisch naar 00 wanneer er een snelheidssignaal aanwezig is.

> MWE9104: Stel functie 57 in op de gewenste waarde (tijd in s).
>  MWE9104F: Stel functie 37 in op de gewenste waarde (tijd in s).

De weergave van vaste objecten onderdrukken

Instructie Zorg ervoor dat er zich tijdens het instelproces geen personen of andere objecten achter het
voertuig bevinden.

De weergave van uitstekende onderdelen (bijv. trekhaak, reservewiel) kan worden onderdrukt.
MWE9104

> Stel functie 49 in op de vereiste onderdrukkingswaarde (afstand van bumper in cm) tot de vaste objecten niet
meer worden weergegeven.

MWE9104F

> Stel functie 29 in op de vereiste onderdrukkingswaarde (afstand van bumper in cm) tot de vaste objecten niet
meer worden weergegeven.

De sensoren deactiveren tijdens het rijden met aanhanger (alleen MWE9104)
Als de trekhaak wordt gebruikt met een aanhanger (bijv. caravan, paardentrailer) kan de parkeerhulp worden uitge-

schakeld.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Aangekoppelde aanhangers (bijv. caravans, paardentrailers) kunnen binnen het detectiebereik van de
parkeerhulp komen.
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Deactiveer de sensoren tijdens het rijden met aanhanger om afleiding van de bestuurder door een moge-
lijk vals alarm van de parkeerhulp te voorkomen.

> Alleen voor gebruik met aanhanger: Stel functie 60 in op 00 om de sensoren te deactiveren.

Instructie Af fabriek is functie 60 ingesteld op 00, d.w.z. de sensoren worden automatisch gede-

@ activeerd zodra er een massasignaal aanwezig is op de parkeerhulp. Een massasignaalverbinding
tussen pin 12 van de haakconnector (13-pins in overeenstemming met ISO 11446) van de aanhang-
wagen en pin 6 van de parkeerhulp (zie hoofdstuk Pintoewijzing van connector). Gebruik de geel/
blauwe (ye/bu) kabel.

De STOP-zone instellen wanneer er een fietsdrager is gemonteerd (alleen MWE9104)

Zodra er een massasignaal aanwezig is op pin 6 (zie hoofdstuk Pintoewijzing van connector), wordt functie 60 gede-
tecteerd en zijn de volgende instellingen van toepassing:

* Functie 60 is ingesteld op 00 (fabrieksinstelling): de sensoren worden gedeactiveerd.

* Functie 60 is ingesteld 01: de STOP-zone wordt aangepast zoals ingesteld in functie 61 en 62.

Instructie
* Affabriek is functie 60 ingesteld op 00, d.w.z. de sensoren worden automatisch gedeactiveerd zo-
dra er een massasignaal aanwezig is op de parkeerhulp. Een massasignaalverbinding tussen pin 12
van de haakconnector (13-pins in overeenstemming met ISO 11446) van de fietsdrager en pin 6 van
de parkeerhulp. Gebruik de geel/blauwe (ye/bu) kabel.

* Functie 60 moet zijn ingesteld op 01 opdat de instellingen van de functies 61 en 62 worden geacti-
veerd.

1. Stelfunctie 61in op de vereiste waarde voor de STOP-zone van de middelste sensoren.
2. Stel functie 62 in op de vereiste waarde voor de STOP-zone van de buitenste sensoren.

3. Stelfunctie 60 in op 01 om de instellingen voor de STOP-zone te activeren.

Spiegelfunctie display
De oriéntatie van het led-display (accessoires) kan worden verwisseld.

> MWE9104: Stel functie 42 in op de waarde 1 om de linker weergave voor de rechter weergave te wisselen
bij gebruik van het led-display (accessoires).

> MWE9104F: Stel functie 22 in op de waarde 1 om de linker weergave voor de rechter weergave te wisselen
bij gebruik van het led-display (accessoires).

Fabrieksinstelling herstellen

1. Houd de rechter instelknop langer dan 5 s ingedrukt om het instellingenmenu te openen (zie hoofdstuk De
waarden instellen).
v Hetdisplay toont O1.

2. Houd beide instelknoppen langer 2 s ingedrukt om alle aangepaste instellingen terug te zetten naar de fabrieks-
instellingen (zie hoofdstuk De besturingsmodule configureren).
v Hetdisplay toont FS. De fabrieksinstellingen worden hersteld.
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14 Gebruik

Voor het eerste gebruik

g WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

* Test het toestel alleen op stilstaande objecten. Zorg ervoor dat er zich geen personen in de buurt
van het voertuig bevinden.

* Maak uzelf vertrouwd met de verschillende toonreeksen.

* Test het toestel alleen stapvoets.

> Test de parkeerhulp alvorens deze voor de eerste keer te gebruiken. Rijd langzaam naar een stilstaand object,
bijv. een muur.

Parkeerhulp gebruiken

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Als de signaaltoon eerst versnelt en vervolgens vertraagt tijdens het manoeuvreren, kan dit erop wijzen
dat het obstakel de dode hoek van de sensoren heeft bereikt.

e Zethetvoertuig onmiddellijk stil, stap uit en onderzoek de situatie.

e Zorg ervoor dat er zich geen obstakels in de dode hoek van de sensoren bevinden.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Aangekoppelde aanhangers (bijv. caravans, paardentrailers) of fietsdragers kunnen binnen het detectie-
bereik van de parkeerhulp komen. Voorkom afleiding van de bestuurder door een mogelijk vals alarm van
de parkeerhulp.

* Deactiveer de sensoren tijdens het rijden met de aanhanger (zie hoofdstuk De sensoren deactiveren
tijdens het rijden met aanhanger (alleen MWE9104)).

* Stel de STOP-zone in wanneer er een fietsdrager is gemonteerd (zie hoofdstuk De STOP-zone instel
len wanneer er een fietsdrager is gemonteerd (alleen MWE9104)

De achterste sensoren (alleen MWE9104) worden automatisch geactiveerd door het voertuig in de achteruitver-
snelling te zetten als het contact is ingeschakeld of als de motor draait.

De voorste sensoren (alleen MWE9104F) worden automatisch geactiveerd zodra de snelheid van het voertuig tus-
sen O km/h en 10 km/h ligt en het contact is ingeschakeld. Indien het snelheidssignaal niet kan worden waargeno-
men, worden de voorste sensoren geactiveerd als het contact wordt ingeschakeld of als in de achteruitversnelling
wordt geschakeld. Nadat de instelbare uitschakeltijd is verstreken, worden de voorste sensoren automatisch gede-
activeerd. Optioneel kan een schakelaar (accessoire) worden aangebracht voor het activeren van de voorste senso-
ren.

Zodra een obstakel zich binnen het detectiebereik bevindt (zie hoofdstuk Detectiebereik), weerklinkt er een her-
haalde signaaltoon. Wanneer het voertuig het obstakel nadert, verandert de toonreeks van de signaaltoon. De toon-
reeks is afhankelijk van de zone waarin het obstakel zich bevindt.

15 Reinigen
LET OP! Gevaar voor schade
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Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het reini-
gen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Vuile of beslagen sensoren kunnen de werking van het toestel nadelig beinvioeden of leiden tot een vals
alarm. Reinig de sensoren regelmatig en zodra ze vuil zijn met een zachte, vochtige doek.

> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contac-

ten.

16 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het toestel werkt niet.

De spanningstoevoerkabel (blauw/
zwarte (bu/bk) en bruine (bn) draden)

is onjuist of helemaal niet aangesloten.

> Controleer de verbindingen.

Na het inschakelen van het contact
klinkt een lange toon (ca. 3 s). Het
display van de besturingselektronica
toont een foutcode (E1 - E4).

Eén of meer sensoren zijn defect. De
foutcode geeft de defecte sensor(en)
aan (zie hoofdstuk Parkeerhulp aanslui
ten).

> Vervang de defecte sensor(en).

De stekkers van de sensoren zijn niet
of niet goed in de besturingselektro-
nica gestoken. De foutcode geeft de
sensoren aan die niet zijn gedetec-
teerd (zie hoofdstuk Parkeerhulp aan
sluiten).

> Zorg ervoor dat de stekkers ste-
Vvig zijn aangesloten.

Toestel meldt obstakels onjuist (vals
alarm).

Vuil of vorst op de sensoren

> Reinig de sensoren.

De sensoren zijn verkeerd gemon-
teerd.

> Pasde positie of hoogte van de
sensoren aan.

De sensoren maken contact met het
voertuigchassis.

> Maak de sensoren los van het
chassis.

Objecten op het voertuig (bijv. reser-
vewiel) leiden tot valse alarmen.

> Onderdruk de detectie van vaste
objecten (zie hoofdstuk De weer
gave van vaste objecten onder
drukken).

17 Afvalverwijdering

I
L

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeen-

stemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving. Het product kan gratis worden

afgevoerd.

18 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.



http://dometic.com/dealer

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

¢ Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

19 Technische gegevens

MWE9104

MWE9104F

Detectiebereik van de
sensoren:

Stopzone Ca.01m...0.35m Ca.01m...0.35m
Meetbereik Ca.0.35m...1.6 m Ca.0.35m...0.8m
Ultrasone frequentie 0,04 MHz

Voedingsspanning NMV=_..30V=

Elektriciteitsverbruik 200 mA

Bedrijfstemperatuur -30°C...80°C

Certificering

m
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ﬁ FORSIGTIG!
Y . Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kveestelser, sdfremt den ikke undgas.
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VIGTIGT!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

Bemaerk Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

@

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kveestelser.

Frakobl altid jordkablet fra batteriet, for der udfares monteringsarbejde. Falg batteriproducentens anvis-
ninger og sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering af batterier.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate kvaestel-
ser.

* Fastger de dele af parkeringshjeelpen, der er monteret i karetgjet, sa de under ingen omstaendighe-
der (hard opbremsning, trafikuheld) kan lgsne sig og fere til kveestelser af farer og/eller passagerer.

* Monter ikke nogen af parkeringshjeelpens dele i en airbags virkeomrade.

* Parkeringshjeelpen er beregnet som en ekstra hjeelp og fritager ikke fereren fra forpligtelsen til at ud-
vise den ngdvendige forsigtighed ved parkering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Styreelektronikken ma ikke udsaettes for fugt, stev eller varme.
* Sgrg for, at sensorerne ikke deekker signallamper.

* Sgrg for, at sensorernes stikforbindelser er let smurte pa indersiden.

Bemazerk

* Sgrg ved montering af sensorerne for, atingen genstande, der er fastgjort til keretgjet, befinder sig i
sensorernes registreringsomrade.

* Ved karetgjer med lysdiodebaglygter kan monteringen af parkeringshjaelpen medfere fejl.

* Brug passende adaptere til at montere sensorerne pa metalkofangere (tilbeher).

4 Leveringsomfang

Nr.pafig. [l  Betegnelse Antal
paside 1
1 Styreelektronik ]
2 Hgjttaler 1
3 Sensorholder O ° med daekring (monteres pa ydersiden) 4
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Nr.pafig.[ll  Betegnelse Antal
paside 1
4 Sensorholder 10 ® med daekring (monteres pa ydersiden) 4
5 Tilslutningskabel med stik til styreelektronik (0.95 m) 1
6 Standard sensorholder O ° (monteres pa indersiden) 4
7 Standard sensorholder 10 ° (monteres pa indersiden) 4
8 Ultralydssensor, sort 4
9 Tilslutningskabel til ultralydssensor 4
5 Tilbehor
Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):
Betegnelse Art.nr.
Sensorholder med silikonering til metalkofanger (seet med 4 dele) 9101500015
Sensorholder 20 ° med deekring (monteres pa ydersiden) 9101500023
Gummisensorholder til pAmontering 9101500071
Undermonteret sensorholder 9101500078
Stanseveerktej, 18 mm 9600000430
Stansevaerktej, 22 mm 9600000431
Ekstern ON/OFF-kontakt (til MWE9Q104F) 9101500066
Lysdiodedisplay med kabel (5 m) 9600000367

6 Reservedele

Betegnelse Art.nr.

MWE9104: Styreelektronik 9620012790
MWE9104F: Styreelektronik 9620012791
Hgjttaler 9620013050
Sensorholder O °® med daekring (monteres pa ydersiden) 9101500003
Sensorholder 10 ® med daekring (monteres pa ydersiden) 9101500004
Standard sensorholder O ° (monteres pa indersiden) 9101500033
Standard sensorholder 10 ° (monteres pa indersiden) 9101500030
Ultralydssensor, sort 9101500076
MWE9104: Tilslutningskabel til ultralydssensor ("1",1.15 m) 9620013051
MWE9104: Tilslutningskabel til ultralydssensor (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Tilslutningskabel til ultralydssensor (3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Tilslutningskabel til ultralydssensor ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Tilslutningskabel til ultralydssensor (4.5 m) 9101500050
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7 Korrekt brug

Parkeringshjeelpen er beregnet til overvagning af omradet omkring bilen ved parkering.

Parkeringshjeelpen udsender en akustisk og optisk advarsel, nar den registrerer forhindringer:
* MWE9104: Bag kaeretgjet (bageste system).
*  MWE9104F: Foran keretgjet (forreste system).

Parkeringshjeelpen er egnet til montering i erhvervskaretgjer (f.eks. personbiler og fritidskeretgjer).
Styreelektronikken og hgijttaleren er kun egnet til indenders brug.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
e cendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

e brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

MWE9104: Parkeringshjeelpen kan monteres som bakadvarselssystem.
MWE9104F: Parkeringshjeelpen kan monteres som et frontadvarselssystem.

Parkeringshjzelpen er baseret pa ultralyd.

Registreringsomrade
Parkeringshjzelpens registreringsomrade er opdelt i flere zoner.

Hver zone registrerer forhindringer i en bestemt afstand fra sensorerne og kan genkendes pa en individuel signalto-
nesekvens.

Bemaerk
* Bemeaerk, at genstande kan ligge i sensorernes blinde vinkel eller muligvis ikke registreres pa grund
af deres art eller lille starrelse.

* Visning af faste genstande (f.eks. anhaengerkrog, reservehjul) kan undertrykkes (se kapitlet Under
trykkelse af visningen af faste genstande).
* Zonel

Denne zone er det farste graenseomrade. Sma eller darligt reflekterende genstande registreres under visse
omstaendigheder ikke.
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e Zone2

| denne zone vises naesten alle genstande.
* Zone 3 (kun MWE9104)

| denne zone vises naesten alle genstande, men nogle genstande kan komme ind i sensorernes dade vinkel.
¢ Zone 4 (STOP-zone)

Genstande i denne zone medfarer, at parkeringshjeelpen udsender en konstant advarselstone og opfordrer
fareren til at stoppe karetgjet. Afstanden kan justeres i trin.

| denne zone vises naesten alle genstande, men nogle genstande kan komme ind i sensorernes dede vinkel.

Bageste system (MWE9104)

Registreringsomradet for det bageste system er opdelt i fire zoner fig. g pa side 3 .

Forreste system (MWE9104F)

Registreringsomradet for det forreste system er opdelt i tre zoner fig. (il pa side 3 .

Betjeningselementer

Styreelektronikken til sensorerne har falgende betjeningselementer:

Nr.pa Betegnelse

fig. [
pa side 3
1 Display FS Fabriksindstillinger aktiveret
CS  Brugertilpassede indstillinger aktiveret
2 Hgjre indstillingsknap
3 Venstre indstillingsknap

9 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret tekniker,

som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af keretajsteknisk
udstyr og installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal in-
stalleres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identi-
ficere og undga de involverede farer.

10 Anvisninger fer montering

116



Bestemmelse af monteringssteder for sensorerne

Bemeerk
» Foratapparatet fungerer fejlfrit, er det vigtigt, at sensorerne justeres korrekt.
Hvis sensorerne peger mod jorden, vises f.eks. ujeevnheder pa jorden som forhindringer.

Hvis sensorerne peger for langt op, registreres eksistrende forhindringer ikke.

*  Oplysninger om sensorernes monteringshgjde og monteringsvinkel refererer til et keretej uden last.

Overhold falgende anvisninger, nar du vaelger installationsstedet:
> Serg for, at monteringsafstanden fra sensorerne til jorden er mellem 40 cm og maks. 60 cm.

> Serg for, at sensorens monteringsvinkel i forhold til kerebanen er 90 °, for at sensorerne fungerer optimalt.
Vinklen ma ikke veere mindre end 90 °, da kerebanen ellers registreres af sensoren som en forhindring. Mal
monteringsvinklen med keretgjet i vandret position vha. en vinkelmaler og et vaterpas.

> De vedlagte sensorholdere er egnede til de mest almindelige kofangere. Til montering pa karetgjets kofanger
i en stejl vinkel skal du bruge sensorholderen 20 ° med daekring (tilbeher).

> De vedlagte sensorholdere er ikke egnede til montering i metalkofangere. Pa karetajer med metalkofanger
skal du bruge sensorholdere med silikonering (tilbeher).

> Veer opmaerksom pa, at valget af sensorholder afhaenger af kofangerens monteringshajde og -vinkel. Veelg
den passende sensorholder og tilherende bordiameter fig. gl pa side 1.

Bemaerk Denne monterings- og betjeningsvejledning viser montering af standardsensorholdere,
der monteres pa kofangerens inderside (se kapitlet Leveringsomfang). Sensorerne kan eventuelt
monteres pa ydersiden ved hjzelp af sensorholderne med deekring (se kapitlet Leveringsomfang).

> Vzelg en passende afstand mellem sensorerne fig. [l pa side 1.

> Veelg en flad overflade p& kofangeren for at sikre, at sensorerne kan monteres korrekt fig. [ pé side 1. Monte-
ring af sensorerne pa kofangerens buede overflader kan fare til, at kofangeren begraenser parkeringshjeelpens
registreringsomrade og forhindrer registrering af forhindringer.

Bestemmelse af monteringssted for styreelektronikken
Overhold felgende anvisninger, nar du vaelger installationsstedet:

> Veelg et sted, der er beskyttet mod fugt, stev og varme.

> Lav et kabeldiagram, fer styreelektronikken monteres.

> Vaer opmeerksom pa sensorernes forskellige kabelleengder.

Lakering af sensorerne

@ Bemaerk
Sensorerne ma lakeres fig. [ pa side 1. Producenten anbefaler at lade et autoriseret vaerksted lakere sen-
sorerne.

11 Montering af parkeringshjzelpen
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Montering af styreelektronikken og hgjttaleren

> Forat montere styreelektronikken og hejttaleren skal du fortsaette som vist fig. [ pa side 1.

Montering af sensorerne

VIGTIGT! Fare for funktionsfejl

* Veer opmaerksom pa sensorholdernes justering for at sikre, at parkeringshjzelpen fungerer korrekt.
Fastger sensorholderne med hagerne pegende op og ned.

>

* Sgrg for, at sensorerne klikker korrekt pa plads i sensorholderne.

VIGTIGT! Fare for lakskader

* Sgrg for, at omgivelsestemperaturen ikke falder til under 18 °C ved stansning eller boring.

>

* Serg for ikke at vippe stansevaerktajet under drift (B, fig. péaside ).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Nar du har boret gennem kofangerne, skal du fierne alle spaner og behandle de abne kanter med rustbe-
skyttende lak.

Bemaerk Parkeringshjeelpen kan ogsa bruges med kun 3 eller 2 sensorer monteret (se kapitlet Tilslutning
af sensorerne).

& B

> Fortsaet som vist (fig. paside 1 —fig. ] pa side 2) for at montere sensorerne pa kofangeren.

12 Tilslutning af parkeringshjeelpen

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
* Afbryd jordkablet fra batteriet, far enheden tilsluttes.
* Treek kablerne, sa& de ikke kan blive beskadiget (f.eks. af skarpe kanter). Klemte ledninger kan fare til
livsfarlige kvaestelser.

Bemaerk

* Ved nogle karetgjer fungerer baklygten kun, nar teendingen er slaet til. Sla teendingen til for at iden-
tificere plusledningen og jordkablet.

*  Kun MWE9104F: Indstil en frakoblingstid for de forreste sensorer (se kapitlet Indstilling af frakob
lingstid), hvis der ikke modtages et hastighedssignal for styreelektronikken til de forreste senso-
rer (hverken en analog forbindelse fra omdrejningsteelleren eller digitalt via CAN-bus, som f.eks.
CBI200). De forreste sensorer aktiveres, nar teendingen slas til, og deaktiveres, nar den indstillede
tid er udlgbet. Brug eventuelt en ekstern kontakt (tilbeher) til at aktivere de forreste sensorer.

MWE9104
> Forattilslutte parkeringshjeelpen skal du fortsaette som vist fig. [l pa side 2 .

Nr. pa fig. [ Betegnelse
pa side 2

1 Styreelektronik



Nr. pa fig. [ Betegnelse

paside 2
2 Haoijttaler
3 Gult (ye) kabel til hajttaleren
4 Blat (bu) kabel til hgjttaleren
5 Blat/sort (bu/bk) kabel: Tilslutning til baklygten
6 Brunt (bn) kabel: Tilslutning til stel
7 Baklygte.
8 Stelsignal til cykelholder- og anhaengerregistrering (option) (se kapitlet “Indstilling af systemet”)
9 Redt/grét (rd/gy) kabel: Tilslutning til radioens mute-indgang (option)
10 Ultralydssensorer
n Tilslutningskabler til ultralydssensorer
12 Stik
MWE9104F

> Forat tilslutte parkeringshjaelpen skal du fortsaette som vist fig. [l pa side 3.

Nr. pa fig. [ Betegnelse

pa side 2
1 Styreelektronik
2 Teending
3 Blat/sort (bu/bk) kabel: Tilslutning til teending
4 Brunt (bn) kabel: Tilslutning til stel
5 Hejttaler
6 Gult (ye) kabel til hajttaleren
7 Blat (bu) kabel til hgjttaleren
8 Gult/sort (ye/bk) kabel: Tilslutning til hastighedssignalet fra
omdrejningstaelleren (option)
9 Gult/blat (ye/bu) kabel: Tilslutning til baklygten (option)
10 Hvidt/blat (wh/bu) kabel: Tilslutning til parkeringsbremsen (option)
11 Redt/grat (rd/gy) kabel: Tilslutning til radioens mute-indgang (option)
12 Ultralydssensorer
13 Tilslutningskabler til ultralydssensorer
14 Stik
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Tildeling af stikben pa forbinderen

For betjening af enheden er tilslutning af visse komponenter obligatorisk (se kolonnen "Obligatorisk"). Obligatoriske
tilslutninger er angivet med fed skrift.

Komponenter, der ikke er markeret med fed skrift, er valgfrie (se kolonnen "Option"). Forbindelserne kraever yderli-
gere installation eller/og yderligere tilbeher (se kapitlet Tilbehar).

Stikben  Kabelfarve Funktion MWE9104 MWE9104F Obliga- Option
fig. torisk
pa side 2
1 Brun (bn) Jord X x x -
2 Bla (bu) Hgjttaler x X x -
3 Sort (bk) Lysdiodevisning X X - X
4 Hvid (wh) Lysdiodevisning X X - X
5 Sort (bk) ON/OFF-kontakt - X - X
6 Hvid (wh) ON/OFF-kontakt - X - X
6 Gul/bla (ye/bu) Indgang til anhaenger eller X - - X
cykelholder (stel)

7 Gul/bla (ye/bu) Indgang til bakgear - X - X
Bla/sort (bu/bk) Effekt12/24 V x x x -
Gul (ye) Hojttaler X X x -
10 Red (rd) Lysdiodevisning X X - X
1 Hvid/bl& (wh/bu) Handbremse - X - x
12 Red (rd) ON/OFF-kontakt - X - x
13 Red/gra (rd/gr) Radio mute x X - X
14 Gul/sort (ye/bk) Hastighedssignal x x x -

Tilslutning af sensorerne
Parkeringshjzelpen kan bruges med alle de 4 medfglgende sensorer, men ogsa med kun 3 eller 2 sensorer monteret.
Funktionen er programmeret af

¢ MWE9104: Funktion 40
¢ MWE9104F: Funktion 20

@

MWE9104
> Forattilslutte 2 sensorer skal du fortsaette som vist (A, fig. B pa side 2).

Bemaerk Overhold anbefalingerne vedr. monteringssted for og tilslutning af sensorerne til styreelektro-
nikken, hvis der tilsluttes feerre end de 4 medfelgende sensorer .

> Forattilslutte 3 sensorer skal du fortsaette som vist (B, fig. [ pa side 2).

MWE9104F
> Forattilslutte 2 sensorer skal du fortsaette som vist (A, fig. [ pa side 2).
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> Foratftilslutte 3 sensorer skal du fortsaette som vist (B, fig. pa side 2).

13 Indstilling af systemet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Forkerte indstillinger kan pavirke den sikre funktion.

Bemaerk Huvis der ikke trykkes pa en knap i mere end 10 s, lukkes menuen med indstillinger automatisk,
uden at eendringerne gemmes.

Indstilling af veerdier

> Fortszet som vist for at dbne menuen med indstillinger og indstille veerdierne fig. [ pa side 3 .

Konfiguration af styremodulet
> MWE9104: Find en oversigt over de funktioner, der kan indstilles i fig. Bi] p& side 4 .
Fabriksindstillingerne vises i kolonnen FACTORY.
> MWE9104F: Find en oversigt over de funktioner, der kan indstilles i fig. paside 4.
Fabriksindstillingerne vises i kolonnen FACTORY.

Finindstilling af impulser for hastighedssignal

Greensen for den kerehastighed, som sensorer aktiveres eller deaktiveres ved, er 20 km/h, og den styres via
hastighedssignalet. Antallet af impulser for hastighedssignalet kan indstilles specifikt for karetgjet.

> Indstil funktion 8 til den pakreevede veerdi for antallet af impulser for hastighedssignalet (impulser/sek.).

>  MWE9104F: Indstil funktion 9 til den pakraevede veerdi for finindstilling af antallet af impulser for hastigheds-
signalet (impulser/sek.).

Denne veerdi lzegges til den veerdi, der er indstillet for funktion 8.

Aktivering af motorens stoffilter

> Indstil funktion 18 til veerdien 1 for at aktivere motorens stgjfilter.

Indstilling af sensorernes felsomhed
> MWE9104: Indstil funktion 43 til den pakreevede veerdi (=9 = lav ...+9 = hgj).
> MWE9104F: Indstil funktion 23 til den pakraevede veerdi (<9 = lav ...+9 = hgj).

Indstilling af sensorernes omrade

MWE9104
> Indstil funktion 45 til den pakraevede veerdi for at indstille omradet for de midterste sensorer.
> Indstil funktion 46 til den pakraevede veerdi for at indstille omradet for hj@rnesensorerne .

> Indstil funktion 47 til den pakraevede veerdi for at indstille omradet for STOP-zonen for de midterste senso-
rer.

> Indstil funktion 48 til den pakraevede vaerdi for at indstille omradet for STOP-zonen for hjernesensorerne.
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MWE9104F
> Indstil funktion 25 til den pakraevede vaerdi for at indstille omradet for de midterste sensorer.
> Indstil funktion 26 til den pakraevede vaerdi for at indstille omradet for hjernesensorerne .

> Indstil funktion 27 til den pakreevede veerdi for at indstille omradet for STOP-zonen for de midterste senso-
rer.

> Indstil funktion 28 til den pakraevede veerdi for at indstille omradet for STOP-zonen for hj@rnesensorerne.

Indstilling af frakoblingstid

Der kan indstilles en frakoblingstid for sensorerne, hvis sensorernes styreelektronik ikke kan forbindes til
omdrejningsteelleren (f.eks. intet hastighedssignal eller signal via en CAN-bus-adapter, som f.eks. CBI150).

@ Bemaerk Skifter automatisk til 00, nar der modtages et hastighedssignal.

> MWE9104: Indstil funktion 57 til den pakraevede veerdi (tid i sek.).
> MWE9104F: Indstil funktion 37 til den pakreevede veerdi (tid i sek.).

Undertrykkelse af visningen af faste genstande

@ Bemaerk Sorg for, at der ikke befinder sig personer eller andre genstande bag keretgjet under indstillin-
gen.

Visningen af udragende dele (f.eks. anhaengerkrog, reservehjul) kan undertrykkes.
MWE9104

> Indstil funktion 49 til den pakraevede veerdi for undertrykkelse (fra kofangeren i cm), indtil de faste genstande
ikke leengere vises.
MWE9104F

> Indstil funktion 29 til den pakraevede veerdi for undertrykkelse (fra kofangeren i cm), indtil de faste genstande
ikke lzengere vises.

Deaktivering af sensorerne under kersel med anhzaenger (kun MWE9104)

Hvis anhaengerkrogen bruges med anheaenger (f.eks. campingvogne, hestevogne), kan parkeringshjeelpen slas fra.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser

Tilsluttede anhaengere (f.eks. campingvogne, hestevogne) kan vaere inden for parkeringshjaelpens regi-
streringsomrade.

Deaktiver sensorerne under kersel med anhaenger for at undga distraktioner af fereren forarsaget af en
mulig falsk alarm fra parkeringshjeelpen.

> Kun til kersel med anhaenger: Indstil funktion 60 til 00 for at deaktivere sensorerne.
matisk, sa snart et stelsignal modtages af parkeringshjeelpen. Der etableres stelforbindelse mellem

stikben 12 pé krogstikket (13-benet i henhold til ISO 11446) fra anhaengeren og stikben 6 pa parke-
ringshjeelpen (se kapitlet Tildeling af stikben pa forbinderen). Brug det gule/bla (ye/bu) kabel.

@ Bemaerk Med fabriksindstillingen er funktion 60 indstillet til 00, dvs. sensorerne deaktiveres auto-



Indstilling af STOP-zone med tilsluttet cykelholder (kun MWE9104)

Sa snart et stelsignal modtages ved stikben 6 (se kapitlet Tildeling af stikben pa forbinderen), registreres funktion 60,
og felgende indstillinger anvendes:

* Funktion 60 er indstillet til 00 (fabriksindstilling): Sensorermne deaktiveres.

* Funktion 60 er indstillet til 01: STOP-zonen justeres som indstillet i funktion 61 og 62.

Bemaerk
* Med fabriksindstillingen er funktion 60 indstillet til 00, dvs. sensorerne deaktiveres automatisk, sa
snart et stelsignal modtages af parkeringshjeelpen. Der etableres en stelforbindelse mellem stikben
12 pa krogstikket (13-benet i henhold til ISO 11446) fra cykelholderen og stikben 6 pa parkerings-
hjeelpen. Brug det gule/bla (ye/bu) kabel.

* Funktion 60 skal indstilles til O1, for at indstillingerne for funktion 61 og 62 kan aktiveres.

1. Indstil funktion 61 til den pakreevede veerdi for STOP-zonen for de midterste sensorer.
2. Indstil funktion 62 til den pakraevede veerdi for STOP-zonen for de yderste sensorer.
3. Indstil funktion 60 til O1 for at aktivere indstillingerne for den indstillede STOP-zone.

Spejlfunktion for display
Lysdiodedisplayets orientering (tilbeher) kan zendres.

> MWE9104: Indstil funktion 42 til veerdien 1 for at bytte om pa hgjre og venstre visning, nar lysdiodedisplayet
(tilbehgr) anvendes.

> MWE9104F: Indstil funktion 22 til veerdien 1 for at bytte om pa hejre og venstre visning, nar lysdiodedisplay-
et (tilbeher) anvendes.

Genetablering af fabriksindstillingen

1. Tryk og hold den hgjre indstillingsknap nede i mere end 5 s for at abne menuen med indstillinger (se kapitlet
Indstilling af veerdier).
v Displayet viser O1.

2. Tryk og hold begge indstillingsknapper nede i mere end 2 s for at nulstille alle brugertilpassede indstillinger til
fabriksindstillingerne (se kapitlet Konfiguration af styremodulet).
v Displayet viser FS. Fabriksindstillingerne gendannes.

14 Betjening
For forste brug

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
* Enheden ma kun testes pa stillestdende genstande. Serg for, at der ikke befinder sig personer taet

pa keretajet.
*  Gor dig bekendt med de forskellige tonesekvenser.
e Test kun enheden ved skridthastighed.

> Test parkeringshjeelpen, far den tages i brug ferste gang. Ker langsomt mod en stillestdende genstand, f.eks.
enveeg.
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Anvendelse af parkeringshjalpen

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Hvis signaltonen farst bliver hurtigere og derefter bliver langsommere under parkering, kan det vaere tegn
pa, at forhindringen er flyttet ind i sensorernes dade vinkel.

* Stands bilen med det samme, stig ud af bilen, og undersgg situationen.

* Sorg for, at der ikke er forhindringer i sensorernes dede vinkel.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Tilsluttede anhaengere (f.eks. campingvogne, hestevogne) eller cykelholdere kan komme ind i parkerings-
hjeelpens registreringsomrade. Undga under alle omsteendigheder distraktioner af fareren pa grund af en
mulig falsk alarm fra parkeringshjeelpen.
* Deaktiver sensorerne under karsel med anheenger (se kapitlet Deaktivering af sensorerne under kar
sel med anhaenger (kun MWE9104)).
e Indstil STOP-zonen, nér en cykelholder er tilsluttet (se kapitlet Indstilling af STOP-zone med tilsluttet
cykelholder (kun MWE9104)

De bageste sensorer (kun MWE9104) aktiveres automatisk, nar der skiftes til bakgear, og teendingen er slaet il, el-
ler motoren kerer.

De forreste sensorer (kun MWE9Q104F) aktiveres automatisk, nar karetajets hastighed er mellem O km/h og

10 km/h , og teendingen er sldet til. Hvis der ikke modtages et signal fra speedometeret, aktiveres de forreste senso-
rer, nar teendingen slas til, eller der skiftes til bakgear. Nar den indstillede frakoblingstid er udlabet, deaktiveres de
forreste sensorer automatisk. Der kan som option monteres en kontakt (tilbehgr) til aktivering af de forreste sensorer.

Sa snart en forhindring kommer ind i registreringsomradet (se kapitlet Registreringsomrade), lyder der en signaltone,
der gentages. Nar karetgjet neermer sig forhindringen, aendres signaltonens tonesekvens. Tonesekvensen afhaenger
af den zone, som forhindringen er placeret i.

15 Rengering
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende renggringsmidler eller blegemiddel til rengeringen,
da de eventuelt kan beskadige apparatet.
> Snavsede eller tilduggede sensorer kan forringe enhedens funktion eller fere til falsk alarm. Renger sensorerne

regelmaessigt og ved tilsmudsning med en fugtig klud.

> Kontrollér regelmaessigt spaendingsfarende kabler med henblik pa isoleringsfejl, brud eller lzse forbindelser.

16 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag Losningsforslag

Apparatet fungerer ikke. > Kontrollér forbindelserne.

Speendingsforsyningskablet (bl&/sort
(bu/bk) og brun (bn) ledning) er tilslut-
tet forkert eller slet ikke.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Nar teendingen slas til, lyder der en
lang tone (ca. 3 sek.). Displayet pa sty-
reelektronikken viser en fejlkode (E1-
E4).

En eller flere sensorer er defekte. Fejl-
koden angiver de(n) defekte sensor(er)
(se kapitlet Tilslutning af parkerings
hjeelpen).

> Udskift den eller de defekte sen-
sorer.

Sensorernes stik er ikke sat i styreelek-
tronikken eller ikke sat rigtigt i. Fejlko-
den angiver, at sensorerne ikke blev
registreret (se kapitlet Tilslutning af par
keringshjeelpen).

> Serg for, at stikkene er sat rigtigt
i.

Enheden angiver forhindringer forkert
(falsk alarm).

Smuds eller frost pa sensorerne

> Rengzr sensorerne.

Sensorerne blev monteret forkert.

> Tilpas sensorernes placering og
hejde.

Sensorerne har kontakt med keretgjets
chassis.

> Afbryd sensorerne fra chassiset.

Genstande pa keretgjet (f.eks. reserve-
hjul) medferer falske alarmer.

> Undertryk registrering af faste
genstande (se kapitel Undertryk
kelse af visningen af faste gen
stande).

17 Bortskaffelse

9y
@

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt
en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om, hvordan du bortskaf-

fer produktet i overensstemmelse med disse geeldende forskrifter for bortskaffelse. Produktet kan bort-

skaffes uden gebyr.

18 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land

(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

¢ enkopiaf regningen med kabsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere

garantien ugyldig.

19 Tekniske data

MWE9104

MWE9104F

Sensorernes registre-
ringsomrade:
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MWE9104 MWE9104F
Stopzone Ca.01m...0.35m Ca.01m...0.35m
Maleomrade Ca.0.35m...1.6m Ca.0.35m...0.8m
Ultralydsfrekvens 0,04 MHz
Forsyningsspaending NV=..30V=
Effektforbrug 200 mA
Driftstemperatur -30°C...80°C
Godkendelse
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.
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OBSERVERA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

Anvisning Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade verk-

stader.

@

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

Koppla alltid bort jordkabeln fran batteriet innan du utfér ndgot monteringsarbete. FOlj batteritillverkarens
instruktioner och sakerhetsatgarder for sdker hantering av batteriet.

AKTA! Risk for personskada
Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

* Fastde delartill parkeringshjalpen som monteras inne i fordonet sa att de inte kan lossna och skada
personerna i fordonet (t.ex. vid kraftiga inbromsningar eller trafikolyckor).

* Montera inte nagon del av parkeringshjalpen dar en krockkudde kan utl®sas.

* Parkeringshjalpen ar avsedd som ett extra hjalpmedel och féraren maste fortfarande iaktta storsta
forsiktighet under parkeringen.

OBSERVERA! Risk for skada
* Styrenheten far inte utsattas for fukt, damm eller varme.
* Setill att sensorerna inte tacker éver nagra signallampor.

* Seftill att sensorernas stickkontakter ar latt smorda pa insidan.

Anvisning

* Nar sensorerna monteras ska du se till att inga féremal som ar monterade pa fordonet ar inom senso-
rernas avkanningsomrade.

* Pafordon med LED-bakljus kan det uppsta stoérningar nar parkeringshjalpen monteras.
* Anvand lampliga adaptrar for att montera sensorerna pa stotfangare i metall (tillbehor).

4 Leveransomfattning

Nr pa bild. Beteckning Mingd
sidal
1 Styrenhet 1
2 Hogtalare 1
3 Sensorhallare O ° med tackring (montering fran utsidan)
4 Sensorhallare 10 ° med tackring (montering fran utsidan)



Nr pa bild. Beteckning Mangd
sidal
5 Anslutningskabel med kontakt for styrenhet (0.95 m) 1
6 Standardsensorhallare O ° (monterad fran insidan) 4
7 Standardsensorhallare 10 ° (monterad fran insidan) 4
8 Ultraljudssensor, svart 4
9 Anslutningskabel for ultraljudssensor 4
5 Tillbehér
Foljande tilloehor finns tillgéngliga (ingar inte i leveransen):
Beteckning Art.nr
Sensorhallare med silikonring for stétfangare av metall (sats med 4 st) 9101500015
Sensorhallare 20 ° med tackring (montering fran utsidan) 9101500023
Gummisensorhallare for ytmontering 9101500071
Sensorhallare for understruktur 9101500078
Stansverktyg, 18 mm 9600000430
Stansverktyg, 22 mm 9600000431
Extern ON/OFF-knapp (fér MWE9104F) 9101500066
LED-display med kabel (5 m) 9600000367
6 Reservdelar
Beteckning Art.nr
MWE9104: Styrenhet 9620012790
MWE9104F: Styrenhet 9620012791
Hogtalare 9620013050
Sensorhallare O © med tackring (montering fran utsidan) 9101500003
Sensorhallare 10 ® med tackring (montering fran utsidan) 9101500004
Standardsensorhallare O ° (monterad fran insidan) 9101500033
Standardsensorhallare 10 ° (monterad fran insidan) 9101500030
Ultraljudssensor, svart 9101500076
MWE9104: Anslutningskabel for ultraljudssensor (1, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Anslutningskabel fér ultraljudssensor (2, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Anslutningskabel fér ultraljudssensor (3, 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Anslutningskabel for ultraljudssensor (4, 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Anslutningskabel for ultraljudssensor (4.5 m) 9101500050
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7 Avsedd anvandning

Parkeringshjalpen ar avsedd for dvervakning av omradet kring fordon vid mandévrering.

Parkeringshjalpen avger hérbara och synliga varningssignaler om nagra hinder registreras:
*  MWE9104: Bakom fordonet (bakre system).
*  MWE9104F: Framfor fordonet (framre system).

Parkeringshjalpen ar lamplig for installation i kommersiella fordon (t.ex. personbilar och fritidsfordon).
Styrenheten och hdgtalaren &r endast [dmpliga fér inomhusbruk.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hég spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

MWE9104: Parkeringshjalpen kan installeras som ett bakre varningssystem.
MWE9104F: Parkeringshjalpen kan installeras som ett framre varningssystem.

Parkeringshjalpen fungerar via ultraljud.

Rackvidd
Parkeringshjalpens avkanningsomrade delas in i flera zoner.

Inom varje zon registreras hinder pa ett visst avstand fran sensorerna och hindret kan identifieras genom signalens in-
dividuella tonfoljd.

Anvisning
* Observera att det kan finnas foremal i sensorernas déda vinkel eller féremal som inte registreras pa
grund av dess fysiska egenskaper eller ringa storlek.

* Indikering av fasta féremal (t.ex. Dragkrok och reservhjul) kan déljas (se kapitel Dolja visningen av
fasta foremal).

e Zonl

Den har zonen ar det forsta gransomradet. Har kan det handa att sma eller daligt reflekterande féremal inte re-
gistreras.
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e Zon2

Inom denna zon registreras sa gott som samtliga féremal.
* Zon 3 (endast MWE9104)

Inom denna zon registreras nastan alla féremal, det kan dock handa att féremal befinner sig inom sensorernas
ddda vinkel.

e Zon 4 (stoppzon)

Om det finns féremal i det har omradet varnar parkeringshjalpen med en oavbruten signal och uppmanar féra-
ren att stanna fordonet. Avstandet kan justeras stegvis.

Inom denna zon registreras nastan alla féremal, det kan dock handa att féremal befinner sig inom sensorernas
ddda vinkel.

Bakre system (MWE9104)

Parkeringshjélpens avkanningsomrade delas in i fyra zoner bild. ([ sida 3 .

Framre system (MWE9104F)

Parkeringshjalpens avkanningsomrade delas in i tre zoner bild. (4 sida 3 .

Reglage

Styrenheten fér sensorerna har foljande reglage:

Nr pa Beteckning

bild. [B
sida3
1 Display FS Fabriksinstallningar aktiverade
CS  Anpassade instéllningar aktiverade
2 Hoger installningsknapp
3 Vanster installningsknapp

9 Malgrupp

Den mekaniska installationen, elinstallationen och instéliningen av apparaten maste utféras av en kvalifi-

cerad tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av fordonsut-
rustning och -installationer och som kanner till géllande bestdmmelser i landet dar utrustningen installeras
och/eller anvands och har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna upptécka och undvika de faror som kan
uppsta.

10 Fore monteringen
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Bestamma monteringsplatser for sensorerna

Anvisning
* Foratt systemet ska fungera ordentligt ar det viktigt att sensorerna riktas ratt.
Om sensorerna riktas mot marken signaleras t.ex. ojamnheter pa marken som hinder.

Om sensorerna riktas for hogt uppat registreras inte hindren.

* Informationen om monteringshjd och monteringsvinkel fér sensorerna avser ett olastat fordon.

Beakta féljande anvisningar vid val av installationsplats:
> Setill att monteringsavstandet fran sensorerna till marken ar mellan 40 cm och hoégst 60 cm.

> Setill att sensorernas monteringsvinkel i férhallande till vagytan ar 90 °° for att sensorerna ska fungera optimalt.
Vinkeln far inte vara mindre &n 90 °° eftersom vagen da registreras som hinder. Mat monteringsvinkeln med
fordonet i horisontellt lage med hjalp av en gradskiva och ett vattenpass.

> De medféljande sensorhallarna ar lampliga fér de vanligaste stotfangarna. Anvand sensorhallaren 20 © med
tackring (tilloehor) om fordonets stotfangare monteras med mycket stark lutning.

> De medféljande sensorhallarna ar inte avsedda for montering pa stotfangare av metall. Anvand sensorhallarna
med en silikonring fér fordon med stétfangare i metall.

> Valav sensorhallare beror pa monteringshéjd och vinkel pa stotfangaren. Valj passande sensorhallare och till-
hérande borrdiameter bild. [l sida 1.

Anvisning | den har monterings- och bruksanvisningen visas montering av standardsensorhallare
som monterats fran stétfangarens insida (se kapitel Leveransomfattning). Alternativt kan sensorerna
monteras fran utsidan med hjalp av sensorhallarna med tackring (se kapitel Leveransomfattning).

> Valj ett lampligt avstand mellan sensorerna bild. [ sida 1.

> Valjen plan yta for stétfangaren sa att sensorerna kan monteras ordentligt bild. [ sida 1. Om sensorerna mon-
teras pa stétfangarens bojda ytor kan det leda till att stétfangaren begransar parkeringshjalpens avkanningsom-
rade och forsamrar registreringen av hinder.

Bestamma styrenhetens monteringsplats

Beakta foljande anvisningar vid val av installationsplats:
> Valjen plats som ar skyddad mot fukt, damm och varme.
> Forbered ett kopplingsschema for kablaget innan styrenheten monteras.
> Varuppmarksam pa sensorernas olika kabellangder.

Lackera sensorerna

@ Anvisning
Sensorerna far lackeras bild. B sida 1. Tillverkaren rekommenderar att lackeringen av sensorerna gérs av
en auktoriserad verkstad.

11 Montera parkeringshjalpen
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Montera styrenheten och hégtalaren
> Montera styrenheten och hégtalaren enligt bilden bild. [ sida 1.

Montera sensorerna

ii OBSERVERA! Risk for funktionsfel
* Observera hur sensorhallarna ar inriktade for att sakerstalla att parkeringshjalpen fungerar korrekt.

Fast sensorhéllarna med fastlapparna riktade uppat och nedat.

* Setill att sensorerna hakar fast ordentligt i sensorhallarna.

ii OBSERVERA! Risk for lackskador
* Setill att omgivningstemperaturen inte sjunker under 18 °C vid stansning eller borrning.

* Setill att stansverktyget ligger plant nar det anvands (B, bild. i@ sida 1).

OBSERVERA! Risk fér skada
Efter att du har borrat genom stotfangarna ta du bort spanet och mala kanterna med rostskyddande farg.

Anvisning Parkeringshjalpen kan ocksa anvandas med endast tre eller tva monterade sensorer (se kapitel
Ansluta sensorerna).

> Foljanvisningarna pa bilderna for att montera sensorerna pa stotfangaren (bild. [ sida 1 - bild. [y sida 2).

12 Ansluta parkeringshjalpen

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Koppla bort jordkabeln fran batteriet innan du ansluter apparaten.
¢ Dra kabeln s& att den inte kan skadas (till exempel av vassa kanter). Klamda kablar kan orsaka per-
sonskador med dédlig utgang.

Anvisning

* Paen del fordon fungerar backljuset endast nar tandningen ar paslagen. Sla pa tdndningen for att
identifiera plus- och jordkablarna.

¢ Endast MWE9104F: Still in en avstangningstid for de framre sensorerna (se kapitel Stélla in en av
stangningstid) om styrenheten inte tar emot en hastighetssignal fr styrenheten for de framre senso-
rerna (varken analogt fran varvraknaren eller digital via CAN-buss, t.ex. CBI200). De framre sensorer-
na aktiveras nar tandningen slas pa och stangs av nar den installda tiden har gatt. Alternativt kan du
anvanda en extern brytare (tilloehor) fér att aktivera de framre sensorerna.

MWE9104
> Fortsatt enligt bilderna bild. [ sida 2 for att ansluta parkeringshjalpen.

Nr pa bild. Beteckning
sida 2

1 Styrenhet
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Nr pa bild. Beteckning

sida 2
2 Hogtalare
3 Gul (ye) kabel till hogtalaren
4 Bl& (bu) kabel till hogtalaren
5 Bla/svart (bu/bk) kabel: Anslutning till backljuset
6 Brun (bn) kabel: Jordanslutning
7 Backljus.
8 Jordsignal for identifiering av cykelhallare och slapvagn (tillval) (se kapitlet Stélla in systemet)
9 R&d/gré (rd/gy) kabel: Anslutning till radions mute-anslutning (tillval)
10 Ultraljudssensorer
n Anslutningskablar for ultraljudssensorer
12 Kontakt
MWE9104F

> Fortsatt enligt bilderna bild. 8 sida 3 for att ansluta parkeringshjalpen.

Nr pa bild. Beteckning

sida 2

1 Styrenhet

2 Tandning

3 Bla/svart (bu/bk) kabel: Anslutning till tindningen

4 Brun (bn) kabel: Jordanslutning

5 Hogtalare

6 Gul (ye) kabel till hogtalaren

7 Bl& (bu) kabel till hégtalaren

8 Gul/svart (ye/bk) kabel: Anslutning till hastighetssignalen for
varvraknare (tillval)

9 Gul/bla kabel (ye/bu): Anslutning till backljus (tillval)

10 Vit/bla (va/bu) kabel: Anslutning till parkeringsbroms (tillval)

11 Roéd/gra (rd/gy) kabel: Anslutning till radions mute-anslutning (tillval)

12 Ultraljudssensorer

13 Anslutningskablar for ultraljudssensorer

14 Kontakt
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Stifttilldelning foér anslutning

Vissa komponenter maste anslutas for att apparaten ska kunna anvandas (se kolumnen Obligatoriskt). Obligatoriska

anslutningar anges i fetstil.

Komponenter som inte &r markerade med fetstil &r valfria (se kolumnen Valfritt). Anslutningarna kréaver ytterligare
montering eller ytterligare tilloehor (se kapitel Tillbehor).

Stift Kabelfarger Funktion MWE9104 MWE9104F Obliga- Tillval
bild. toriskt
sida 2

1 Brun (bn) Jord X x x -

2 Bla (bu) Hégtalare x X x -

3 Svart (bk) LED-display X X - X

4 Vit (wh) LED-display X X - X

5 Svart (bk) ON/OFF-knapp - X - X

6 Vit (wh) ON/OFF-knapp - X - X

6 Gul/bla (ye/bu) Ingang for slapvagn eller X - - x

cykelhallare (jord)

7 Gul/bla (ye/bu) Ingang for backvaxel - X - X
Bla/svart (bu/bk) Effekt12/24 V X x X -

Gul (ye) Hégtalare x x x -

10 R&d (rd) LED-display X X - X
1 Vit/bla (wh/bu) Handbroms - X - x
12 R&d (rd) ON/OFF-knapp - X - X
13 Roéd/gra (rd/gr) Radio mute x X - X
14 Gul/svart (ye/bk) Hastighetssignal x x x -

Ansluta sensorerna

Parkeringshjalpen kan anvandas med alla fyra medfoljande sensorer eller med endast tre eller tva monterade senso-

rer.

Funktionen programmeras av

* MWE9104: Funktion 40

¢« MWE9104F: Funktion 20

@

MWE9104

> Forattansluta 2 sensorer fortsatter du enligt bilden (A, bild. m sida2).

> Forattansluta 3 sensorer fortsatter du enligt bilden (B, bild. [B sida 2).

MWE9104F

> Forattansluta 2 sensorer fortsatter du enligt bilden (A, bild. sida2).

Anvisning Observera den rekommenderad monteringsplatsen och anslutningen av sensorerna till sty-
renheten om du ansluter farre an de medféljande fyra sensorerna.
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> Forattansluta 3 sensorer fortsatter du enligt bilden (B, bild. sida2).

13 Stillain systemet

OBSERVERA! Risk for skada
Felaktiga installningar kan paverka funktionen negativt.

Anvisning Om ingen knapp trycks in langre an 10 s stangs installningsmenyn automatiskt utan att and-
ringarna sparas.

Stélla in varden

> Foljanvisningarna pé bildera for att dGppna installningsmenyn och stalla in vardena bild. [l sida 3 .

Konfigurera styrmodulen
> MWE9104: Hitta en dversikt dver de funktioner som kan stallas in i bild. B sida 4 .
Fabriksinstaliningarna visas i kolumnen FACTORY.
> MWE9104F: Hitta en dversikt dver de funktioner som kan stallas in i bild. B3] sida 4 .
Fabriksinstallningarna visas i kolumnen FACTORY.

Instéllning av impulser pa hastighetssignalen

Den kérhastighetsbegransning som sensorerna slar pa eller av ar 20 km/h och styrs via hastighetssignalen. Antalet
pulser pa hastighetssignalen kan stéllas in specifikt for fordonet.

> Stallin funktion 8 pa dnskat varde for antalet pulser pa hastighetssignalen (pulser/s).

> MWE9104F: Stall in funktion 9 pa énskat varde for finjustering av antalet pulser pa hastighetssignalen (pul-
ser/s).

Detta varde laggs till det varde som stallts in i funktion 8.

Aktivering av motorbrusfiltret

> Stallin funktion 18 pa vardet 1 for att aktivera motorbrusfiltret.

Stélla in sensorernas kanslighet
> MWE9104: Stillin funktion 43 p& dnskat varde (=9 = 1&g, +9 = hog).
> MWE9104F: Stillin funktion 23 pa dnskat varde (-9 = lag, +9 = hog).

Stalla in sensorernas omrade
MWE9104
> Stallin funktion 45 pa énskat varde for att stalla in omradet for de mittre sensorerna.
> Stallin funktion 46 pa 6nskat varde for att stélla in omradet for hérnsensorerna.
> Stallin funktion 47 pa 6nskat varde for att stalla in omradet for stoppzonen for de mittre sensorerna.
> Stallin funktion 48 pa 6nskat varde for att stélla in omradet for stoppzonen for hérnsensorerna.
MWE9104F

> Stallin funktion 25 pa énskat varde for att stalla in omradet for de mittre sensorerna.
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> Stéllin funktion 26 pa énskat varde for att stalla in omradet for hérnsensorerna.
> Stallin funktion 27 pa 6nskat varde for att stalla in omradet for stoppzonen for de mittre sensorerna.

> Stallin funktion 28 pa énskat varde for att stalla in omradet for stoppzonen for hérnsensorerna.

Stalla in en avstangningstid

En avstangningstid kan stallas in for sensorerna om styrenheten for sensorerna inte kan ansluta till varvréknaren (t.ex.
ingen hastighetssignal eller signal via en CAN-bus-adapter som CBI150).

@ Anvisning Vaxlar automatiskt till 00 nar det finns en hastighetssignal.

> MWE9104: Stall in funktion 57 pa énskat varde (tid i sek).
> MWE9104F: Stall in funktion 37 pa énskat varde (tid i sek).

Délja visningen av fasta foremal

@ Anvisning Se till att inga personer eller féremal befinner sig runt fordonet nar du genomfér konfigure-
ringen.

Visning av utstickande delar (t.ex. dragkrok, reservhjul) kan ddljas.

MWE9104
> Stallin funktionen 49 pa dnskat uteldmningsvarde (avstand fran stétfangaren i cm) tills de fasta foremalen inte
langre visas.
MWE9104F
> Stallin funktion 29 pa dnskat utelamningsvarde (avstand fran stétfangaren i cm) tills de fasta foremalen inte
langre visas.

Avaktivera sensorerna vid slipvagnskoppling (endast MWE9104)

Om dragkroken anvands med en slapvagn (t.ex. husvagn och hastslap) kan parkeringshjalpen stangas av.

AKTA! Risk for personskada

Anslutna slap (t.ex. husvagnar och hastslap) kan befinna sig inom parkeringshjalpens avkanningsomrade.
Avaktivera sensorerna vid slapvagnskoppling sa att inte foraren distraheras av eventuellt falsklarm fran par-
keringshjalpen.

> Endast for slapvagnskoppling: Stall in funktion 60 pa 00 for att avaktivera sensorerna.

Anvisning Funktion 60 &r installd pa 00 som standard fran fabrik, dvs. sensorerna avaktiveras auto-

@ matiskt sa fort det foreligger en jordsignal vid parkeringshjalpen. En jordanslutning upprattas mellan
stift 12 pa krokanslutningen (13-polig enligt ISO 11446) fran slapvagnen och stift 6 pa parkeringshjal-
pen (se kapitel Stifttilldelning for anslutning). Anvand den gula/blaa (YE/bu) kabeln.

Stélla in stoppzonen med cykelhallaren ansluten (endast MWE9104)

Sa snart en jordsignal foreligger pa stift 6 (se kapitel Stifttilldelning for anslutning) identifieras funktion 60 och féljande
installningar galler:

* Funktion 60 ar installd pa 00 (fabriksinstalining): Sensorerna ar avaktiverade.
* Funktion 60 ar installd pa 01: Stoppzonen justeras enligt installningen i funktionerna 61 och 62.
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Anvisning
* Funktion 60 ar installd pa 00 som standard fran fabrik, dvs. sensorerna avaktiveras automatiskt sa
fort det foreligger en jordsignal vid parkeringshjalpen. En jordanslutning upprattas mellan stift 12 pa
krokanslutningen (13-polig enligt ISO 11446) fran cykelhallaren och stift 6 pa parkeringshjélpen. An-
vand den gula/blda (YE/bu) kabeln.

* Funktion 60 maste stallas in pa 01 for att installningarna for funktionerna 61 och 62 ska aktiveras.

1. Stéllin funktion 61 pa &nskat varde for stoppzonen for de mittre sensorerna.
2. Stallin funktion 62 pa 6nskat varde for stoppzonen for de yttre sensorerna.

3. Stéllin funktion 60 pa 01 for att aktivera de angivna instaliningarna for stoppzonen.

Spegelfunktion for displayen
LED-displayens (tillbehor) riktning kan &ndras.

> MWE9104: Stallin funktion 42 pa vardet 1for att byta plats pa den vanstra visningen och den hogra visning-
en nar LED-displayen (tillbehér) anvands.

> MWE9104F: Stallin funktion 22 pa vardet 1 for att byta plats pa den vanstra visningen och den hégra visning-
en nar LED-displayen (tillbehor) anvands.

Aterstillning av fabriksinstallningar

1. Hall den hogra instéallningsknappen nedtryckt i minst 5 s for att dppna instéliningsmenyn (se kapitel Stélla in var
den).
v Displayen visar O1.

2. Hall bada instaliningsknapparna nedtryckta i minst 2 s for att aterstalla alla anpassade installningar till fabriksin-
stallningarna (se kapitel Konfigurera styrmodulen).
v Displayen visar FS. Fabriksinstallningarna aterstalls.

14 Anvandning

Fore den forsta anvandningen

VARNING! Risk for personskada
* Testa endast apparaten pa stillastdende féremal. Se till att det inte finns nagra personer i narheten av

fordonet.
* Bekanta dig med de olika ljudsignalerna.
* Testa endast apparaten i lag hastighet.

> Testa parkeringshjalpen fore den férsta anvandningen. Kor langsamt mot ett stillastaende foremal, t.ex. en
vagg.

Anvanda parkeringshjalpen

AKTA! Risk for personskada
Om ljudsignalen forst stegras och sedan saktas ned vid mandvrering kan det indikera att hindret ar i senso-
rernas doda vinkel.

* Stanna fordonet omedelbart, lamna fordonet och undersok situationen.



* Setill att det inte finns nagot hinder i sensorernas doda vinkel.

AKTA! Risk for personskada
Anslutna slap (t.ex. husvagnar och hastslap) eller cykelhallare kan hamna inom parkeringshjalpens avkan-
ningsomrade. Undvik alltid férardistraktioner som orsakas av eventuella falsklarm fran parkeringshjalpen.

* Avaktivera sensorerna vid slapvagnskoppling (se kapitel Avaktivera sensorerna vid slapvagnskopp
ling (endast MWE9104)).

* Stallin stoppzonen nar en cykelhallare &r ansluten (se kapitel Stélla in stoppzonen med cykelhallare
n ansluten (endast MWE9104)

De bakre sensorerna (endast MWE9104) aktiveras automatiskt nar backen laggs i med tandningen paslagen eller
motorn igang.

De frémre sensorerna (endast MWE9104F) aktiveras automatiskt nar fordonets hastighet ar mellan O km/h och

10 km/h och tandningen slas pa. Om hastighetssignalen inte kan registreras aktiveras de framre sensorerna nar tand-
ningen slas pa eller nar backen laggs in. Nar den justerbara avstangningstiden har 16pt ut avaktiveras de framre sen-
sorerna automatiskt. Alternativt kan en brytare (tilloehdr) monteras fér att aktivera de framre sensorerna.

S& snart ett hinder befinner sig inom avkanningsomradet (se kapitel Rackvidd) ljuder en signal regelbundet. Néar for-
donet narmar sig hindret andras signalens tonféljd. Tonféljden varierar beroende pa vilken zon hindret ar .

15 Rengéring

> Smutsiga ellerimmiga sensorer kan férsédmra apparatens funktion eller leda till falsklarm. Rengér sensorerna re-
gelbundet och sa fort de blir smutsiga med en mjuk, fuktig trasa.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen, eftersom
dessa kan skada apparaten.

> Kontrollera regelbundet de spanningsférande kablarna avseende isoleringsfel, brott eller [6sa anslutningar.

16 Felsokning

Fel Méjlig orsak Lésning

Apparaten fungerar inte. > Kontrollera anslutningar.

Spanningsférsdrningskabeln (blda/
svarta (bu/bk) och bruna (bn) ledning-
ar) ar felaktigt ansluten eller inte anslu-
ten.

Nar tandningen slas pa ljuder en lang
ton (ca 3 sek). Styrenhetens display vi-
sas en felkod (E1-E4).

En eller flera sensorer ar defekta. Fel-
koden anger de defekta sensorerna (se
kapitel Ansluta parkeringshjalpen).

> Bytutden trasiga sensorn/de
trasiga sensorerna.

Sensorernas kontakter har inte anslutits
till styrenheten, eller de har inte anslu-
tits korrekt. Felkoden anger sensorer-
na som inte ar defekta (se kapitel Anslu
ta parkeringshjalpen).

> Kontrollera att kontakterna sitter
ordentligt pa plats.

Apparaten felanmaler féremal
(falsklarm).

Smuts eller frost pa sensorerna

> Rengdr sensorerna.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Sensorerna har monterats felaktigt. > Montera sensorerna pé ratt plats
eller hojd.
Sensorerna har kontakt med chassit. > Tabort sensorerna fran chassit.
Foremal pa fordonet (t.ex. reservhjul) > Hindra registrering av fasta ob-
kan leda till falskt alarm. jekt (se kapitel Dolja visningen av
fasta foremal).

17 Avfallshantering

'Q‘ Lamna om maéjligt forpackningsmaterialet till atervinning. Konsultera ett lokalt atervinningscenter eller en
- specialiserad aterforsaljare for information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med tillampliga

bortskaffningsférordningar. Produkten kan kasseras utan avgift.

18 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din &terfér-
saljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

19 Tekniska data

MWE9104 MWE9104F
Sensorernas avkan-
ningsomrade:
Stoppzon Cirka0.1m...0.35m Cirka0.1m...0.35m
Méatomrade Cirka0.35m...1.6 m Cirka0.35m ...0.8 m
Ultraljudsfrekvens 0,04 MHz
Forsorjningsspanning 1M V=..30V=
Effektbehov 200 mA
Drifttemperatur -30°C...80°C
Certifiering

140


http://dometic.com/dealer

Norwegian

1 Viktige merknader..

2 SYMDOIOTKIGIING .ot

3 SIKKEMNEESINSTIUKSIONET . ... 142
4 Leveringsomfang..

5 TIDERGI ..

6 RESEIVETEIET. ...t

7 FOrSKIftSMESSIG DIUK. ... 144
8 TEKNISK DESKIIVEISE. ...ttt 144
9 IVBIGIUDIDE ..ot 145
10 RA fBI MONEEIING ..ttt e e e e e 145
11 Slik monterer du ParkeringSasSISTENTEN. ......eiiii i 146
12 Koble til parkeringsassistenten..

13 SHIE TN SYSEEMEL. ...ttt ettt et e e

14 B NN . e

15 RENGIBIING . e

16 FIITEEEING . ettt e e e e

17 AVERIISNANAEIING . ...t

18 GAIANTT . ¢+

19 TekNiske SPESIIKASIONET. ... ei ittt

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
‘ ~ onskader.
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PASS PA!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-

onskader.

@ Merk Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretayprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.
Du ma alltid koble jordingskabelen fra batteriet far eventuell montering. Falg anvisningene og sikkerhets-
instruksene til batteriprodusenten for & handtere batteriet pa en trygg mate.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

* Fest delene til parkeringsassistenten som er montert i kjoretoyet, godt, slik at de ikke under noen
omstendigheter (som ved brabremsing, trafikkuhell) lzsner og skader passasjerene.

*  Du ma ikke montere delene til parkeringsassistenten i veien for kollisjonsputene.

* Parkeringsassistenten er ment som et hjelpemiddel og fritar ikke fereren fra ansvaret vedkommende
har ved sakte kjoring.

ii PASS PA! Fare for skader
» Styreelektronikken ma ikke utsettes for fuktighet, stov eller varme.

* Sorg for at felerne ikke dekker noen blinklys.

* Searg for at det er litt smarefett pa innsiden av forbindelsespluggene til falerne.

Merk
* Ved montering av falerne ma du pase at det ikke befinner seg noe fastmontert utstyr pa kjgretayet i
felernes maleomrade.

* Pakjeretey med LED-baklys kan innmontering av parkeringsassistent fare til feil.

* Bruk egnede adaptere for a8 montere fglerne pa metallstatfangere (tilbehar).

4 Leveringsomfang

Nr. i fig. Betegnelse Antall
paside 1
1 Styreelektronikk 1
2 Hoyttaler 1
3 Falerholder O ° med dekselring (montering fra utsiden)
4 Falerholder 10 ° med dekselring (montering fra utsiden)
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Nr. i fig. Betegnelse Antall
paside 1
5 Tilkoblingskabel med kontakt for styreelektronikken (0.95 m) 1
6 Standard fglerholder O ° (montering fra innsiden) 4
7 Standard felerholder 10 ° (montering fra innsiden) 4
8 Ultralydfeler, svart 4
9 Tilkoblingskabel for ultralydfaler 4
5 Tilbehor
Tilgjengelig som tilbeher (ikke inkludert i leveransen):
Betegnelse Art.nr.
Felerholder med silikonring for stetfangere av metall (sett med fire deler) 9101500015
Falerholder 20 ° med dekselring (montering utenfra) 9101500023
Falerholder i gummi for overflatemontasje 9101500071
Felerholder for underramme 9101500078
Stanseverktay, 18 mm 9600000430
Stanseverktgy, 22 mm 9600000431
Ekstern av/pa-bryter (til MWE9104F) 9101500066
LED-display med kabel (5 m) 9600000367
6 Reservedeler
Betegnelse Art.nr.
MWE9104: Styreelektronikk 9620012790
MWE9104F: Styreelektronikk 9620012791
Hoyttaler 9620013050
Falerholder O ° med dekselring (montering fra utsiden) 9101500003
Falerholder 10 ° med dekselring (montering fra utsiden) 9101500004
Standard fglerholder O ° (montering fra innsiden) 9101500033
Standard felerholder 10 ° (montering fra innsiden) 9101500030
Ultralydfeler, svart 9101500076
MWE9104: Tilkoblingskabel for ultralydfaler («1»,1.15 m) 9620013051
MWE9104: Tilkoblingskabel for ultralydfaler («2», 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Tilkoblingskabel for ultralydfaler («3», 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Tilkoblingskabel for ultralydfaler («4», 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Tilkoblingskabel for ultralydfeler (4.5 m) 9101500050
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7 Forskriftsmessig bruk

Med parkeringsassistenten kan du ha oversikt over omradet rundt kjgreteyet ved sakte kjgring.

Parkeringsassistenten varsler med lyd og bilde om hindringer som registreres av apparatet:
*  MWE9104: Bak kjgretayet (baksystem).
*  MWE9104F: Foran kjgretoyet (frontsystem).

Parkeringsassistenten kan monteres i nyttekjaretay (f.eks. personbiler og fritidskjeretay).
Styreelektronikken og hayttaleren passer bare til innendgars bruk.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

MWE9104: Du kan montere parkeringsassistenten for varsling bak kjsretayet.
MWE9104F: Du kan montere parkeringsassistenten for varsling foran kjgreteyet.

Parkeringsassistenten er basert pa ultralyd.

Maleomrade
Parkeringsassistentens maleomrade er inndelt i flere soner.

| hver enkelt sone registreres hindringer fra ulike avstander til falerne, alle med sine egne lydsignaler.

Merk
* Veer oppmerksom pa at det kan veaere gjenstander i dgdvinkelen til falerne, eller som er for sma eller
vanskelig til a bli registrert.

* Visning av fastmonterte gjenstander (f.eks. hengerfeste, reservehjul) kan forhindres (se kapitlet Slik
forhindrer du visning av fastmonterte gjenstander).

* Sonel

Denne sonen er det farste grenseomradet. Her registreres normalt ikke sma gjenstander eller gjenstander som
reflekteres darlig.

* Sone2

| denne sonen registreres nesten alle gjenstander.
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* Sone 3 (bare MWE9104)

| denne sonen registreres nesten alle gjenstander, men det kan vaere gjenstander i dedvinkelen til felerne.
* Sone 4 (stoppsone)

Huvis det er gjenstander i dette omradet, varsler parkeringsassistenten med en kontinuerlig lyd og ber fereren
stanse kjoretgyet. Distansen kan justeres i intervaller.

| denne sonen registreres nesten alle gjenstander, men det kan veere gjenstander i dadvinkelen til falerne.

Baksystem (MWE9104)

Registreringsomradet til baksystemet er inndelt i fire soner fig. I pa side 3 .

Frontsystem (MWE9104F)

Registreringsomradet til frontsystemet er inndelt i tre soner fig. paside 3.

Kontrollelementer

Styreelektronikken til falerne har falgende betjeningselementer:

Nr.i Betegnelse

fig. [B
paside 3
1 Display FS  Fabrikkinnstillinger aktivert
CS  Tilpassede innstillinger aktivert
2 Innstillingsknapp pa heyre side
3 Innstillingsknapp pa venstre side

9 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utfares av en kvalifisert tekniker

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjeretayutstyr og -installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mot-
tatt sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga farene som er foroundet med arbeidet.

10 Rad fer montering
Slik fastslar du hvor felerne skal monteres

Merk
* Foratapparatet skal fungere feilfritt er det viktig at felerne er korrekt innrettet.
Hvis felerne peker mot bakken, indikeres f.eks. ujevnheter pa bakken som hindringer.

Hvis felerne peker for langt oppover, registreres ikke eksisterende hindringer.

* Informasjon om fglernes monteringshayde og -vinkel er basert pa at kjgreteyet er tomt.
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Veer oppmerksom pa falgende instrukser ved valg av montasjested:
> Pass pa at falerne monteres mellom 40 cm og 60 cm fra bakken.

> Serg for at falerne monteres i 90 ° vinkel til kjgrebanen, slik at de fungerer optimalt. Vinkelen ma ikke veere
mindre enn 90 °, ellers blir kjgrebanen registrert som en hindring av faleren. Bruk en vinkelmaler og et vater-
pass til & sjekke monteringsvinkelen mens bilen star pa et flatt og rett underlag.

> De vedlagte folerholderne passer til de fleste statfangere. Hvis stetfangeren pa kjeretayet er vinklet kraftig, ma
du bruke falerholderen 20 ° sammen med en dekselring (tilbeher).

> De vedlagte falerholderne er ikke egnet for montering i metallstatfangere. Hvis kjgretayet har metallstetfange-
re, ma du bruke fglerholderne sammen med silikonringer (tilbeher).

> Valg av fglerholdere avhenger av statfangerens monteringshayde og vinkling. Velg egnet felerholder og pa-
ssende hulldiameter fig. [} paside 1.

holdere pa innsiden av statfangeren (se kapitlet Leveringsomfang). Falerne kan eventuelt monteres

@ Merk | denne monterings- og bruksanvisningen kan du lese hvordan du monterer standard feler-
pa utsiden ved bruk av dekselringer (se kapitlet Leveringsomfang).

> Velg passende avstand mellom felerne fig. [ pa side 1.

> Velg et flatt sted pa stetfangeren, slik at falerne festes godt fig. [Bl pa side 1. Hvis felerne monteres pa et buet
underlag, kan det hende at stetfangeren innsnevrer parkeringsassistentens maleomrade og forhindrer registre-
ring av gjenstander.

Slik finner du montasjested for styreelektronikken
Veer oppmerksom pa falgende instrukser ved valg av montasjested:
> Velg en plassering som er beskyttet mot fuktighet, stev og varme.
> Klargjer kabeloppsettet fer du monterer styreelektronikken.

> Vaer oppmerksom pa kabellengden til de ulike felerne.

Lakkere folerne

@ Merk
Folerne kan lakkeres fig. [ pa side 1. Produsenten anbefaler at falerne lakkeres av et fagverksted.

11 Slik monterer du parkeringsassistenten

Slik monterer du styreelektronikken og heyttaleren

> Hvis du skal montere styreelektronikken og hayttaleren, kan du ga frem som vist fig. [l pa side 1.
Slik monterer du felerne

ii PASS PA! Fare for funksjonsfeil
* Pass pa vinklingen av falerholderne slik at parkeringsassistenten fungerer pa riktig mate. Plasser fo-

lerholderne slik at festetuppene peker oppover og nedover.

* Sgrg for at felerne klikker riktig pa plass i felerholderne.
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ii PASS PA! Fare for lakkskader
* Pass pa at omgivelsestemperaturen ikke er under 18 °C ved stansing eller boring.

* Pass pa at stanseverktoyet ikke holdes skjevt under bruk (B, fig. il paside 1).

PASS PA! Fare for skader
Etter at du har drillet hull i statfangeren, ma du fierne all sponflis og pafere rustmaling rundt de apne hulle-

ne.

@ Merk Du kan ogsa bruke parkeringsassistenten med bare tre eller to falere (se kapitlet Slik kobler du til fg
lerne).

> Hvis du skal montere fglerne pa stetfangeren, kan du ga frem som vist (fig. il pa side 1 —fig. gl pa side 2).

12 Koble til parkeringsassistenten

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Koble jordingskabelen fra batteriet far du kobler til apparatet.

* legg kabelen slik at den ikke kan skades (f.eks. av skarpe kanter). Kabler i klem kan fare til livsfarlige
skader.

Merk
* P endelkjeretayer fungerer ryggelyset bare nar tenningen er pa. Sla pa tenningen for a finne pluss-
og jordkabelen.

¢ Bare MWE9104F: Angi et utkoblingstidspunkt for de fremre falerne (se kapitlet Slik stiller du inn e
t utkoblingstidspunkt) dersom styreelektronikken til frontfelerne ikke mottar noe hastighetssignal
(verken analogt fra turtelleren eller digitalt via CAN-bus, f.eks. CBI200). De fremre falerne aktiveres
ved at man slar pa tenningen, og deaktiveres nar den innstilte tiden er utlgpt. Det er ogsa mulig &
bruke en ekstern bryter (tilbeher) til & aktivere de fremre sensorene.

MWE9104
> For atilkoble parkeringsassistenten gar du frem som vist fig. [l pa side 2 .
Nr. i fig. Betegnelse
paside 2
1 Styreelektronikk
2 Heoyttaler
3 Gul (ye) kabel til hayttaler
4 Bla (bu) kabel til hayttaler
5 BI&/svart (bu/bk) kabel: Tilkobling til ryggelyset
6 Brun (bn) kabel: Forbindelse til jord
7 Ryggelys.
8 Dvergsignal for registrering av henger og sykkelstativ (valgfritt ekstrautstyr) (se kapitlet «Stille inn

systemet»)
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Nr. i fig. Betegnelse
paside 2
9 Red/gra (rd/gy) kabel: Tilkobling til mute-inngangen til radioen (valgfritt ekstrautstyr)
10 Ultralydfelere
n Tilkoblingskabler for ultralydfalere
12 Kontakt
MWE9104F
> For atilkoble parkeringsassistenten gar du frem som vist fig. [l pa side 3 .
Nr. i fig. Betegnelse
paside 2
1 Styreelektronikk
2 Tenning
3 Bla/svart (bu/bk) kabel: Tenningstilkobling
4 Brun (bn) kabel: Forbindelse til jord
5 Hayttaler
6 Gul (ye) kabel til hgyttaler
7 Bla (bu) kabel til hayttaler
8

Gul/svart (ye/bk) kabel: Tilkobling til hastighetssignalet for

turteller (valgfritt ekstrautstyr)

9 Gul/bla (ye/bu) kabel: Tilkobling til ryggelyset (valgfritt ekstrautstyr)

10 Hvit/bla (wh/bu) kabel: Tilkobling til parkeringsbremsen (valgfritt ekstrautstyr)

n Red/gré (rd/gy) kabel: Tilkobling til mute-inngangen til radioen (valgfritt ekstrautstyr)
12 Ultralydfelere

13

Tilkoblingskabler for ultralydfelere

14 Kontakt

Pluggtilordning for tilkobling

For bruk av apparatet er visse tilkoblinger obligatoriske (se kolonnen «Obligatorisk»). Obligatoriske tilkoblinger er
skrevet med fet skrift.

Komponenter som ikke er skrevet med fet skrift, er valgfrie (se kolonnen «Valgfritt ekstrautstyr»). Tilkoblingene krever
ekstra montering og/eller ekstrautstyr (se kapitlet Tilbehar).
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Plugg Kabelfarge Funksjon MWE9104 MWE9104F Obliga- Valgfritt
fig. torisk ekstra-
pa side 2 utstyr
1 Brun (bn) Jord x X x -




Plugg Kabelfarge Funksjon MWE9104 MWE9104F Obliga- Valgfritt
fig. torisk ekstra-
pa side 2 utstyr
2 Bla (bu) Hoyttaler x x x -
3 Svart (bk) LED-display X X - X
4 Hvit (wh) LED-display X X - X
5 Svart (bk) Av/pé-bryter - X - X
6 Hvit (wh) Av/pé-bryter - X - X
6 Gul/bla (ye/bu) Inngang til henger eller X - - X
sykkelfeste (jordet)
7 Gul/bla (ye/bu) Inngang til revers - X - X
BIa/svart (bu/bk) Strem 12/24V X X x -
9 Gul (ye) Hoyttaler x X x -
10 Red (rd) LED-display X X - X
1 Hvit/bla (wh/bu) Handbrems - X - X
12 Red (rd) Av/pé-bryter - X - X
13 Red/gra (rd/gy) Radiodemping X X - X
14 Gul/svart (ye/bk) Hastighetssignal x x x -

Slik kobler du til felerne

Parkeringsassistenten kan brukes med alle fire felerne som falger med, men det er ogsa mulig bare a montere tre el-

ler to felere.

Funksjonen programmeres av

* MWE9104: Funksjon 40

*  MWE9104F: Funksjon 20

@ Merk Folg anbefalingene for montasjested og tilkobling av felerne til styreelektronikken, dersom du kob-

ler til feerre enn de fire felerne som falger med.

MWE9104

> Huvis du skal koble til to falere, kan du g& frem som vist (A, fig. B pa side 2).

> Huvis du skal koble til tre falere, kan du g frem som vist (B, fig. (B pa side 2).

MWE9104F

> Huvis du skal koble il to falere, kan du ga frem som vist (A, fig. [ pa side 2).

> Hvis du skal koble til tre felere, kan du ga frem som vist (B, fig. [l pa side 2).
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13 Stille inn systemet

PASS PA! Fare for skader
Feil innstillinger kan pavirke funksjonen.

Merk Hvis du ikke trykker pa noen knapper i lgpet av 10 s, lukkes innstillingsmenyen automatisk uten @
lagre endringene.

Slik stiller du inn verdiene

> Hvis du skal 3pne innstillingsmenyen og stille inn verdiene, kan du ga frem som vist fig. (] pa side 3.

Slik konfigurerer du styremodulen
> MWE9104: Finn en oversikt over funksjonene som kan stilles inn, i fig. Bl pa side 4 .
Fabrikkinnstillingene vises i kolonnen FACTORY.
> MWE9Q104F: Finn en oversikt over funksjonene som kan stilles inn, i fig. B&] pa side 4 .
Fabrikkinnstillingene vises i kolonnen FACTORY.

Slik fininnstiller du impulsene i hastighetssignalet

Felerne slas av eller pa nar bilen kjgrer i 20 km/h, noe som kontrolleres via hastighetssignalet. Antall impulser i
hastighetssignalet kan angis spesifikt for kjgretayet.

> Stillinn funksjon 8 til ansket verdi for antall impulser i hastighetssignalet (impulser/sek).

> MWE9104F: Still inn funksjon 9 til ensket verdi for fininnstilling av antall impulser i hastighetssignalet (impul-
ser/sek).

Denne verdien blir lagt til den angitte verdien i funksjon 8.

Slik aktiverer du stoyfiltret for motoren
> Stillinn verdien i funksjon 18 til 1 for & aktivere stayfiltret for motoren.

Stille inn sensorenes felsomhet
> MWE9104: Still inn funksjon 43 til ansket verdi (<9 = lavt ... +9 = hayt).
> MWE9104F: Still inn funksjon 23 til gnsket verdi (<9 = lavt ... +9 = hayt).

Slik stiller du inn maleomradet til felerne
MWE9104
> Stillinn funksjon 45 til e@nsket verdi for & angi rekkevidden til de midterste falerne.
> Still inn funksjon 46 til ensket verdi for & angi rekkevidden til hjernefelerne.
> Stillinn funksjon 47 til ansket verdi for & angi rekkevidden til stoppsonen for de midterste fzlerne.
> Stillinn funksjon 48 til ensket verdi for & angi rekkevidden til stoppsonen for hjernefalerne.
MWE9104F
> Stillinn funksjon 25 til ensket verdi for & angi rekkevidden til de midterste falerne.
> Still inn funksjon 26 til ensket verdi for & angi rekkevidden til hjernefelerne.
> Still inn funksjon 27 til ensket verdi for & angi rekkevidden til stoppsonen for de midterste fzlerne.
> Stillinn funksjon 28 til ensket verdi for & angi rekkevidden til stoppsonen for hjernefalerne.

150



Slik stiller du inn et utkoblingstidspunkt

Du kan stille inn et utkoblingstidspunkt for falerne i tilfelle styreelektronikken til falerne ikke kan kobles til turtelleren
(f.eks. ikke noe hastighetssignal eller signal via en CAN-bus-adapter, som CBI150).

@ Merk Endres automatisk til 00 nar det registreres et hastighetssignal.

> MWE9104: Still inn funksjon 57 til ansket verdi (tid i sek).
> MWE9104F: Still inn funksjon 37 til ansket verdi (tid i sek).

Slik forhindrer du visning av fastmonterte gjenstander

@ Merk Kontroller atingen personer eller gjenstander befinner seg rundt kjereteyet under innstillingspro-
sessen.

Visning av deler som stikker ut (f.eks. hengerfeste, reservehjul), kan forhindres.
MWE9104

> Still inn funksjon 49 til ansket verdi for undertrykkelse (aksjonsradius fra statfangeren i cm) helt til fastmonterte
gjenstander ikke lenger vises.

MWE9104F

> Still inn funksjon 29 til ansket verdi for undertrykkelse (aksjonsradius fra statfangeren i cm) helt til fastmonterte
gjenstander ikke lenger vises.

Slik deaktiverer du felerne nar det er en henger pa kjoretoyet (bare MWE9104)

Hvis det er koblet en henger pa hengerfestet (f.eks. campingvogn, hestehenger), kan du sla av parkeringsassisten-
ten.

FORSIKTIG! Fare for personskader

Pakoblede hengere (f.eks. campingvogner, hestehengere) kan befinne seg i maleomradet til parkerings-
assistenten.

Deaktiver fglerne nar det er en henger pa kjgreteyet, for & unnga at fereren blir distrahert av mulige feilalar-
mer fra parkeringsassistenten.

> Bare nar det er en henger pa kjoretayet: Still inn funksjon 60 til 00 for & deaktivere falerne.

signalet registreres av parkeringsassistenten. Dvergsignaltilkoblingen opprettes mellom den 12-po-
lede kontakten pa hengeren (13-polet i henhold til ISO 11446) og det 6-polede stapselet til parke-
ringsassistenten (se kapitlet Pluggtilordning for tilkobling). Bruk kabelen med gul/bla farge (ye/bu).

@ Merk Funksjon 60 er som standard angitt til 00, dvs. felerne deaktiveres automatisk sa snart dverg-

Slik angir du stoppsonen nar det er et sykkelstativ pa kjoretoyet (bare MWE9104)

S& snart dvergsignalet registreres av det 6-polede stapselet (se kapitlet Pluggtilordning for tilkobling), registreres
ogsa funksjon 60, og felgende innstillinger gjelder:

* Funksjon 60 er angitt til 00 (fabrikkinnstilling): Felerne er deaktivert.
* Funksjon 60 er angitt til 01: Stoppsonen justeres som angitt i funksjon 61 og 62.
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Merk
@ * Funksjon 60 er som standard angitt til 00, dvs. falerne deaktiveres automatisk sa snart dvergsignalet
registreres av parkeringsassistenten. Dvergsignaltilkoblingen opprettes mellom den 12-polede kon-
takten pa sykkelstativet (13-polet i henhold til ISO 11446) og det 6-polede stepselet til parkeringsas-
sistenten. Bruk kabelen med gul/bla farge (ye/bu).

* Funksjon 60 ma stilles til 1 for at innstillingene til funksjonene 61 og 62 skal kunne aktiveres.

1. Stillinn funksjon 61 til ensket verdi for stoppsonen til de midterste felerne.
2. Stillinn funksjon 62 til gnsket verdi for stoppsonen til de utvendige felerne.

3. Stillinn funksjon 60 til 01 for & aktivere de angitte innstillingene for stoppsonen.

Visning av speilfunksjonen
Sideretningen til LED-displayet (tilbeher) kan endres.

> MWE9104: Still inn funksjon 42 til verdien 1 for & bytte mellom venstre og heyre visning nar LED-displayet er
i bruk (tilbeher).

> MWE9104F: Stillinn funksjon 22 til verdien 1 for & bytte mellom venstre og heyre visning nar LED-displayet er
i bruk (tilbehgr).

Gjenopprette fabrikkinnstilling

1. Trykk og hold inne innstillingsknappen pa hayre side i mer enn 5 s for & apne innstillingsmenyen (se kapitlet Slik s
tiller du inn verdiene).
v Padisplayet vises O1.

2. Trykk og hold inne begge innstillingsknappene i mer enn 2 s for a tilbakestille alle de egendefinerte innstillinge-
ne til fabrikkinnstillingene (se kapitlet Slik konfigurerer du styremodulen).
v Displayet viser FS. Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

14 Betjening

For forste bruk

ADVARSEL! Fare for personskader
* Duma bare teste apparatet pa stillestaende gjenstander. Pass pa at det ikke befinner seg noen pers-

oner rett ved kjeretoyet.
*  Gjor deg kjent med de ulike tonemegnstrene.
* Duma bare teste apparatet i lav hastighet.

> Test parkeringsassistenten far forste gangs bruk. Kjer sakte mot en stillestdende gjenstand, f.eks. en murvegg.
Bruke parkeringsassistent

FORSIKTIG! Fare for personskader
Hvis lydsignalet ferst piper raskt og deretter saktere mens du styrer bilen, kan det bety at gjenstanden er
kommet i dedvinkelen til felerne.

* Stans kjgretayet umiddelbart, ga ut av kjeretayet og kontroller situasjonen.

* Sjekk at det ikke befinner seg noen gjenstander i dadvinkelen til falerne.



FORSIKTIG! Fare for personskader

Pakoblede hengere (f.eks. campingvogner, hestehengere) eller sykkelstativer kan befinne seg i maleomra-
det til parkeringsassistenten. Unnga at fereren blir distrahert av mulige feilalarmer fra parkeringsassistenten
i slike tilfeller.

* Deaktiver fglerne nar det er en henger pa kjgreteyet (se kapitlet Slik deaktiverer du falerne nar det er
en henger pa kjgretayet (bare MWE9104)).

* Angistoppsonen nar det er et sykkelstativ pa kjeretayet (se kapitlet Slik angir du stoppsonen nar de
ter et sykkelstativ pa kjeretayet (bare MWE9104)

De bakre felerne (bare MWE9104) aktiveres automatisk nar kjgretayet settes i revers, nar tenningen er slatt pa og
motoren gar.

De fremre felerne (bare MWEQ104F) aktiveres automatisk nar kjsretayets hastighet er mellom O km/h og 10 km/h,
og tenningen er slatt pa. Dersom det ikke registreres noe signal fra fartsmaleren, aktiveres de fremre fglerne nar ten-
ningen slas pa, eller nar kjeretayet settes i revers. Nar det innstilte utkoblingstidspunktet er nadd, deaktiveres de
fremre falerne automatisk. Alternativt kan du montere en bryter (tilbehgr) for & aktivere falerne.

S& snart det befinner seg en hindring i registreringsomradet, (se kapitlet Maleomrade), heres et gjentakende lydsig-
nal. Nar kjgretayet naermer seg hindringen, endres tonemanstret til lydsignalet. Tonemenstret varierer avhengig av
hvilken sone hindringen befinner seg i.

15 Rengjering

PASS PA! Fare for skader
Ikke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering, da dis-

se kan skade apparatet.
> Smuss eller dugg pa falerne kan forarsake at apparatet ikke fungerer eller varsler som det skal. Bruk en myk,

fuktig klut til & rengjere felerne regelmessig og nar de blir tilsmusset.
> Sjekk stramfarende kabler regelmessig for skader, brudd eller vakkelfeil.

16 Feilretting

Problem Mulig arsak Lasningsforslag

Apparatet fungerer ikke. > Kontroller forbindelsene.

Spenningsforsyningskabelen (bla/
svarte (bu/bk) og brune (bn) lednin-
ger) er feilkoblet eller ikke tilkoblet i

det hele tatt.
Etter at tenningen er slatt pa, hares en En eller flere folere er defekte. Feilko- > Skift ut den eller de defekte foler-
lang tone (ca. 3 sek). Displayet til styre- den indikerer at en eller flere falere er ne.

elektronikken viser en feilkode (E1-E4). = defekte (se kapitlet Koble til parkerings
assistenten).

Stepslene til falerne er ikke plugget > Pass pa at kontaktene er satt .
inn i eller er plugget feil inn i styreelekt-
ronikken. Feilkoden indikerer at foler-
ne ikke kan registreres (se kapitlet Kob
le til parkeringsassistenten).
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Apparatet melder hindringer feil (feil- Smuss eller frost pa felerne > Rengjer faleme.
alarm).
Felerne ble montert feil. > Tilpass plasseringen eller hay-

den pa felerne.

Felerne har kontakt med bilunderstel- > Koble fglerne fra understellet.
let.

Gjenstander pa kjeretayet (f.eks. re- > Forhindre visning av fastmonter-
servehjul) ferer til feilalarmer. te gjenstander (se kapitlet Slik for

hindrer du visning av fastmonter
te gjenstander).

17 Avfallshandtering

9y Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For & kaste produktet endelig ta kontakt med det lo-

"" kale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse med gjel-

dende avfallshandteringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

18 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
o Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

19 Tekniske spesifikasjoner

MWE9104 MWE9104F
Registreringsomrade
for folerne:
Stoppsone Ca.01m...0.35m Ca.01m...0.35m
Maleomrade Ca.0.35m...1.6 m Ca.0.35m...0.8m
Ultralydfrekvens 0,04 MHz
Forsyningsspenning NV=..30V=
Effektforbruk 200 mA
Driftstemperatur -30°C...80°C
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MWE9104

MWE9104F

Sertifisering
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
L " noudateta.
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HUOMAUTUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.

@ Ohje Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Irrota maadoitusjohto akusta aina ennen asennustoéita. Noudata akun valmistajan ohjeita ja turvallisuusmaa-
rayksia, jotta kasittelet akkua turvallisesti.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

e Kiinnita parkkitutkan ajoneuvoon asennettavat osat siten, etta ne eivat missaan tapauksessa (akkijar-
rutus, liikenneonnettomuus) irtoa ja johda ajoneuvon matkustajien loukkaantumiseen.

* Alaasenna mitaan parkkitutkan osaa turvatyynyn avautumisalueelle.

* Parkkitutka on tarkoitettu lisdavuksi, eika se vapauta kuljettajaa velvollisuudesta noudattaa tarvittavaa
huolellisuutta kdantamisen aikana.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Ohjauselektroniikka ei saa joutua alttiiksi minkaanlaiselle kosteudelle, polylle tai lammélle.

e Varmista, ettd anturit eivat saa peittaa mitadan merkkilamppuja.

¢ Varmista, ettd antureiden pistokeliittimet on voideltu kevyesti sisapuolelta.

Ohje
* Varmista antureita asentaessasi, ettd ajoneuvoon asennetut varusteet eivat ole anturien tunnistusalu-
eella.

* LED-takavaloilla varustetuissa ajoneuvoissa parkkitutkan asennus voi johtaa hairiéihin.

*  Asenna anturit metallisiin puskureihin kayttamalla sopivia adaptereita (lisdvaruste).

4 Toimituskokonaisuus

Nro kuva. Kuvaus Maara
sivulla1
1 Ohjauselektroniikka 1
2 Kaiutin 1
3 Suojarenkaalla varustettu anturipidike O ° (asennus ulkopuolelta)
4 Suojarenkaalla varustettu anturipidike 10 ° (asennus ulkopuolelta)
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Nro kuva. Kuvaus Maara
sivulla1
5 Liitantajohto ja liitin ohjauselektroniikalle (0.95 m) 1
6 Vakioanturipidike O © (asennus sisapuolelta) 4
7 Vakioanturipidike 10 © (asennus sisdpuolelta) 4
8 Ultradénianturi, musta 4
9 Ultradanianturin litdntajohto 4
5 Lisdvarusteet
Saatavissa lisavarusteena (ei sisélly toimituskokonaisuuteen):
Kuvaus Tuotenro
Silikonirenkaalla varustettu anturipidike metallisille puskureille (neljan kappaleen sarja) 9101500015
Suojarenkaalla varustettu anturipidike 20 ° (asennus ulkopuolelta) 9101500023
Kuminen anturipidike pinta-asennukseen 9101500071
Anturipidike uppoasennukseen 9101500078
Stanssaustyokalu, 18 mm 9600000430
Stanssaustyokalu, 22 mm 9600000431
Ulkoinen ON/OFF-kytkin (MWE9104F) 9101500066
LED-nayttd ja johto (5 m) 9600000367

6 Varaosat

Kuvaus Tuotenro

MWE9104: Ohjauselektroniikka 9620012790
MWE9104F: Ohjauselektroniikka 9620012791
Kaiutin 9620013050
Suojarenkaalla varustettu anturipidike O ° (asennus ulkopuolelta) 9101500003
Suojarenkaalla varustettu anturipidike 10 ° (asennus ulkopuolelta) 9101500004
Vakioanturipidike O ° (asennus sisédpuolelta) 9101500033
Vakioanturipidike 10 ° (asennus sisapuolelta) 9101500030
Ultradénianturi, musta 9101500076
MWE9104: Ultradanianturin litdntajohto (“1”, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Ultradanianturin liitdntajohto ("2”, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Ultradanianturin litdntajohto ("3”, 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Ultradanianturin liitdntajohto ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Ultradanianturin liitdntajohto (4.5 m) 9101500050
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7 Kayttotarkoitus

Parkkitutka on tarkoitettu tarkkailemaan ajoneuvojen ymparilla olevaa tilaa kdantamisen aikana.

Parkkitutka varoittaa danimerkilld ja nakyvilla varoituksilla havaitsemistaan esteista:
*  MWE9104: ajoneuvon takana (takajarjestelma).
*  MWE9104F: ajoneuvon edessa (etujarjestelma).

Parkkitutka sopii asennettavaksi hyétyajoneuvoihin (esim. henkildautot ja matkailuautot).
Obhjauselektroniikka ja kaiutin sopivat vain sisakayttoon.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epa-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vadrin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien
e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

MWE9104: Parkkitutka voidaan asentaa takavaroitusjarjestelmaksi.
MWE9104F: Parkkitutka voidaan asentaa etuvaroitusjarjestelmaksi.

Parkkitutka perustuu ultradaneen.

Tunnistusalue
Parkkitutkan tunnistusalue jakautuu useaan vyéhykkeeseen.

Kukin vydhyke havaitsee tietylla etdisyydelld antureista olevia esteitd. Vydhykkeet voi tunnistaa yksildllisesta danisarjas-
ta.

Ohje
* Huomaa, ettd antureiden kuolleessa kulmassa voi olla kohteita tai kohteita ei valttamatta tunnisteta
niiden laadun tai pienen koon vuoksi.

¢ Kiinteiden esineiden (esim. vetokoukku, varapyéré) nayttaminen voidaan esta (katso kappale Kiintei
den esineiden naytdn estaminen).
* Vyohykel

Tama vyohyke muodostaa ensimmaisen raja-alueen. Pienet tai huonosti heijastavat kohteet jadvat mahdollisesti
havaitsematta.
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¢ Vyohyke 2

Lahes kaikki kohteet naytetaan talla vyohykkeelld.
* Vyohyke 3 (vain MWE9104)

Lahes kaikki talla vyohykkeelld sijaitsevat kohteet ndytetdan, mutta jotkin kohteet saattavat jadda kuolleeseen
kulmaan antureihin nahden.

* Vybdhyke 4 (pysiytysvyohyke)

Jos télla alueella on kohteita, parkkitutka varoittaa jatkuvalla &animerkilla ja kehottaa kuljettajaa pysayttamaan
ajoneuvon. Etdisyyttd voidaan saataa portaittain.

Lahes kaikki talla vyohykkeelld sijaitsevat kohteet ndytetdan, mutta jotkin kohteet saattavat jadda kuolleeseen
kulmaan antureihin nahden.

Takajarjestelma (MWE9104)

Takajarjestelman tunnistusalue jakautuu neljaan vydhykkeeseen kuva. g sivulla 3 .

Etujirjestelma (MWE9104F)

Etujarjestelman tunnistusalue jakautuu kolmeen vyéhykkeeseen kuva. glif sivulla 3 .

Kayttolaitteet

Antureiden ohjauselektroniikassa on seuraavat kayttolaitteet:

Nro Kuvaus
kuva. [B
sivulla 3
1 Nayttd FS tehdasasetukset aktivoitu
CS  mukautetut asetukset aktivoitu
2 Oikea asetuspainike
3 Vasen asetuspainike

9 Kohderyhma

Laitteen mekaaninen asennus, sdhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan asentajan teh-

tavaksi. Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen varusteiden rakenteeseen ja kayttdéon seka asen-
nukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimas-
sa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisiksi hanella taytyy ol-
la suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valtta-
maan ne.

10 Ohjeet ennen asennusta



Antureiden asennuspaikan maarittaminen

Ohje
¢ Laite toimii moitteettomasti vain, jos anturit on kohdistettu oikein.
Jos anturit osoittavat maahan, esteiksi tulkitaan esim. alustan epétasaisuudet ja tOyssyt.

Jos anturit on suunnattu liian ylos, laite ei tunnista lainkaan esteita.

Antureiden asennuskorkeutta ja asennuskulmaa koskevat tiedot viittaavat kuormaamattomaan ajo-
neuvoon.

Kun valitset asennuspaikkaa, ota huomioon seuraavat ohjeet:
> Varmista, ettd asennusetaisyys antureista maahan on 40 cm - 60 cm.

> Varmista, etta anturin asennuskulma tien pintaan on 90 °, jotta anturit toimivat optimaalisesti. Kulma ei voi olla
pienempi kuin 90 °, koska muutoin anturi tulkitsee tien esteeksi. Mittaa asennuskulma astemitalla ja vesivaa'al-
la, kun ajoneuvo on vaakasuorassa.

> Obheiset anturit sopivat yleisimpiin puskureihin. Jos ajoneuvon puskuri on voimakkaasti kallellaan, kayta asenta-
miseen suojarenkaalla varustettua anturipidikettd 20 ° (lisavaruste).

> Obheiset anturipidikkeet eivat sovi asennettavaksi metallipuskureihin. Jos ajoneuvossa on metallinen puskuri,
kayta silikonirenkaalla varustettuja anturipidikkeita (lisavaruste).

> Anturipidikkeen valinta riippuu asennuskorkeudesta ja puskurin kulmasta. Valitse oikea anturipidike ja sopiva
reian halkaisija kuva. | sivulla 1.

Ohje Tassa asennus- ja kayttbohjeessa kerrotaan puskurin sisdpuolelta asennettavien vakioanturipi-
dikkeiden asennus (katso kappale Toimituskokonaisuus). Vaihtoehtoisesti anturit voidaan asentaa ul-

kopuolelta kayttamalla suojarenkaalla varustettuja anturipidikkeita (katso kappale Toimituskokonai
suus).

> Valitse sopiva etaisyys anturien valille kuva. [ sivulla 1.
> Valitse puskurista tasainen pinta, jotta anturit voidaan kiinnittaa lujasti kuva. [B sivulla 1 . Jos anturit kiinnitetaan

puskurin kaareville pinnoille, puskuri voi rajoittaa parkkitutkan tunnistusaluetta ja haitata esteiden tunnistamista.

Ohjauselektroniikan asennuspaikan maarittaminen
Kun valitset asennuspaikkaa, ota huomioon seuraavat ohjeet:

> Valitse paikka, joka on suojassa kosteudelta, polylta ja lammolta.

> Valmistele kaapelointikaavio ennen ohjauselektroniikan asentamista.

> Kiinnitd huomiota antureiden eri johtopituuksiin.

Antureiden maalaaminen

@ o

Anturit voi maalata kuva. ﬂ sivulla 1. Valmistaja suosittelee, etta annat huoltoliikkeen maalata anturit.

11 Parkkitutkan asentaminen
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Ohjauselektroniikan ja kaiuttimen asentaminen

> Asenna ohjauselektroniikka ja kaiutin kuvatulla tavalla kuva. [ sivulla 1.
Antureiden asentaminen
HUOMAUTUS! Toimintahairion riski

¢ Noudata anturipidikkeiden suuntausta parkkitutkan moitteettoman toiminnan varmistamiseksi. Kiin-
nitd anturipidikkeet siten, ettd pidikenokat osoittavat ylos- ja alaspain.

>

* Varmista, ettd anturit napsahtavat anturipidikkeisiin oikein.

HUOMAUTUS! Maalivaurion vaara

e Varmista, ettei ympariston lampétila ole alle 18 °C stanssauksen tai porauksen aikana.

>

o Al kallista stanssausty®kalua kayton aikana (B, kuva. sivulla1).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kun olet porannut puskurit, poista kaikki lastut ja kasittele reunat ruosteenestomaalilla.

Ohje Parkkitutkaa voidaan kayttaa myds vain kolmella tai kahdella anturilla (katso kappale Antureiden liitta
minen).

® >

> Kiinnita anturit puskuriin kuvatulla tavalla (kuva. [l sivulla 1 —kuva. H sivulla 2).

12 Parkkitutkan liittaminen

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
* Irrota maadoitusjohto akusta ennen laitteen liittamista.

* Veda johto niin, ettei se voi vaurioitua (esim. teraviin reunoihin). Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

Ohje
¢ Joidenkin ajoneuvojen peruutusvalo toimii vain, jos virta on kytketty paalle. Kytke virta plus- ja maa-
doitusjohtojen tunnistamiseksi.

¢ Vain MWE9104F: Aseta etuantureille poiskytkentaaika (katso kappale Poiskytkentaajan asettami
nen), jos etuantureiden ohjauselektroniikka ei vastaanota nopeussignaalia (ei nopeusmittarin analo-
gisen yhteyden kautta eika digitaalisesti CAN-vaylan, kuten CBI200:n, kautta). Etuanturit aktivoidaan
kytkemalld virta, ja ne poistuvat kaytosta asetetun ajan jalkeen. Vaihtoehtoisesti voit aktivoida etuan-
turit ulkoisella kytkimella (lisdvaruste).

MWE9104
> Liita parkkitutka kuvatulla tavalla kuva. ] sivulla 2 .

Nro kuva. Kuvaus
sivulla 2

1 Ohjauselektroniikka



Nro kuva. Kuvaus

sivulla 2
2 Kaiutin
3 Kaiuttimen keltainen (ye) johto
4 Kaiuttimen sininen (bu) johto
5 Sininen/musta (bu/bk) johto: Liitant& peruutusvaloon
6 Ruskea (bn) johto: Liitdntad maahan
7 peruutusvalo.
8 Pyoratelineen ja perdvaunun tunnistuksen maadoitussignaali (valinnainen) (katso kappale “Jarjes-
telman saataminen”)
9 Punainen/harmaa (rd/gy) johto: Liitanta radion mykistykseen (valinnainen)
10 Ultradanianturit
" Ultradaniantureiden litantajohdot
12 Liitin
MWE9104F

> Liitd parkkitutka kuvatulla tavalla kuva. g sivulla 3 .

Nro kuva. Kuvaus

sivulla 2

1 Obhjauselektroniikka

2 Virta

3 Sininen/musta (bu/bk) johto: Sytytysvirran liitdnta

4 Ruskea (bn) johto: Liitantd maahan

5 Kaiutin

6 Kaiuttimen keltainen (ye) johto

7 Kaiuttimen sininen (bu) johto

8 Keltainen/musta (ye/bk) johto: Liitdnta nopeusmittarin
nopeussignaaliin (valinnainen)

9 Keltainen/sininen (ye/bu) johto: Liitanté peruutusvaloon (valinnainen)

10 Valkoinen/sininen (wh/bu) johto: Liitédnta seisontajarruun (valinnainen)

n Punainen/harmaa (rd/gy) johto: Liitanta radion mykistykseen (valinnainen)

12 Ultradénianturit

13 Ultradaniantureiden liitdntajohdot

14 Liitin
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Liittimen napojen kytkenta

Laitteen toiminta edellyttaa tiettyjen osien pakollista liittamista (katso sarake “Pakollinen”). Pakolliset litannat on liha-
voitu.

Osat, joita ei ole lihavoitu, ovat valinnaisia (katso sarake “Valinnainen”). Liitannat edellyttivat lisdasennusta ja/tai lisa-
varusteita (katso kappale Lisavarusteet).

Napa Johdon vari Toiminto MWE9104 MWE9104F Pakollinen Valin-
kuva. nainen
sivulla 2

1 Ruskea (bn) Maa X x x -

2 Sininen (bu) Kaiutin x X x -

3 Musta (bk) LED-n&yttd X X - X

4 Valkoinen (wh) LED-nayttd X X - X

5 Musta (bk) "ON/OFF"-kytkin - X - X

6 Valkoinen (wh) "ON/OFF"~kytkin - X - X

6 Keltainen/sininen (ye/bu)  Peravaunun tai pyorateli- X - - X

neen tulo (maadoitus)

7 Keltainen/sininen (ye/bu)  Peruutusvaihteen tulo - X - X
Sininen/musta (bu/bk) Virta12/24V X X x -
Keltainen (ye) Kaiutin x x x -

10 Punainen (rd) LED-nayttd X X - X

n Valkoinen/sininen (wh/ Kasijarru - X - X
bu)

12 Punainen (rd) "ON/OFF"~kytkin - X - X

13 Punainen/harmaa (rd/gy)  Radion mykistys X X - X

14 Keltainen/ (ye/ Nop ignaali X x X -
bk)

Antureiden liittaminen

Parkkitutkaa voidaan kayttaa kaikilla mukana toimitetulla neljalla anturilla mutta myds vain kolmella tai kahdella asenne-
tulla anturilla.

Toiminnon ohjelmointi:

¢ MWE9104: Toiminto 40
¢ MWE9104F: Toiminto 20

@

MWE9104

> Liita kaksi anturia kuvatulla tavalla (A, kuva. B sivulla 2).

Ohje Noudata antureiden suositeltuja asennuspaikkoja ja liiténtaa ohjauselektroniikkaan, jos liitat vahem-
man kuin nelja anturia.

> Liita kolme anturia kuvatulla tavalla (B, kuva. [B] sivulla 2).
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MWE9104F
> Liitd kaksi anturia kuvatulla tavalla (A, kuva. i sivulla 2).

> Liita kolme anturia kuvatulla tavalla (B, kuva. [B] sivulla 2).

13 Jarjestelman saataminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Virheelliset sdddot voivat vaarantaa turvallisen toiminnan.

Ohje Jos mitaan painiketta ei paineta pidempaan kuin 10 s, asetusvalikko sulkeutuu automaattisesti, eika
muutoksia tallenneta.

Arvojen saataminen

> Avaa asetusvalikko ja saada arvot kuvatulla tavalla kuva. (k] sivulla 3 .

Ohjausmoduulin konfigurointi
> MWE9104: Yleiskuvaus asetettavista toiminnoista on kohdassa kuva. HY sivulla 4 .
Tehdasasetukset esitetdan sarakkeessa FACTORY.
> MWE9104F: Yleiskuvaus asetettavista toiminnoista on kohdassa kuva. P4l sivulla 4 .
Tehdasasetukset esitetdan sarakkeessa FACTORY.

Nopeussignaalin impulssien saataminen

Ajonopeusraja, jossa anturit kytkeytyvat paalle tai pois paaltd on 20 km/h, ja sitd ohjataan nopeussignaalilla.
Nopeussignaalin impulssien maara voidaan asettaa ajoneuvokohtaisesti.

> Aseta toiminto 8 nopeussignaalin impulssien maaran edellyttdmaan arvoon (impulssia/s).

> MWE9104F: Aseta toiminto 9 nopeussignaalin impulssien maaran hienosaadon edellyttamaan arvoon (im-
pulssia/s).

Arvo lisatdan toiminnon 8 asetettuun arvoon.

Moottorin ddnensuodattimen aktivoiminen

> Aseta toiminto 18 arvoon 1 moottorin ddnensuodattimen aktivoimiseksi.

Anturien herkkyyden saataminen
> MWE9104: Aseta toiminto 43 vaadittuun arvoon (=9 = matala ... +9 = korkea).
> MWE9104F: Aseta toiminto 23 vaadittuun arvoon (=9 = matala ... +9 = korkea).

Antureiden alueen saataminen
MWE9104
> Aseta toiminto 45 vaadittuun arvoon keskimmaisten antureiden alueen saatdmiseksi.
> Aseta toiminto 46 vaadittuun arvoon kulma-antureiden alueen saatdmiseksi.
> Aseta toiminto 47 vaadittuun arvoon keskimmaisten antureiden pysaytysalueen saatamiseksi.

> Aseta toiminto 48 vaadittuun arvoon kulma-antureiden pysaytysalueen saatamiseksi.
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MWE9104F
> Aseta toiminto 25 vaadittuun arvoon keskimmaisten antureiden alueen saatdmiseksi.
> Aseta toiminto 26 vaadittuun arvoon kulma-antureiden alueen saatdmiseksi.
> Aseta toiminto 27 vaadittuun arvoon keskimmaisten antureiden pysaytysalueen saatamiseksi.

> Aseta toiminto 28 vaadittuun arvoon kulma-antureiden pysaytysalueen saatamiseksi.

Poiskytkentdajan asettaminen

Antureille voidaan asettaa poiskytkentaaika siltd varalta, ettei antureiden ohjauselektroniikka pysty muodostamaan
yhteyttd nopeusmittariin (esim. ei nopeussignaalia tai signaalia CAN-vaylasovittimen, kuten CBI150:n, kautta).

@ Ohje Kytkeytyy automaattisesti arvoon 00, kun nopeussignaali on saatavilla.

> MWE9104: Aseta toiminto 57 vaadittuun arvoon (aika sekunteina).
>  MWE9104F: Aseta toiminto 37 vaadittuun arvoon (aika sekunteina).

Kiinteiden esineiden naytén estaminen
@ Ohje Varmista, etta ihmisia tai muita kohteita ei ole ajoneuvon ymparistossa asetusprosessin aikana.

Ulostyontyvien osien (esim. vetokoukku, varapyéra) nayttd voidaan estaa.
MWE9104

> Aseta toiminto 49 vaadittuun esto-alueen (alue puskurista senttimetreing) arvoon, jossa kiinteita kohteita ei
enaa nayteta.

MWE9104F

> Aseta toiminto 29 vaadittuun esto-alueen (alue puskurista senttimetreing) arvoon, jossa kiinteita kohteita ei
enaa nayteta.

Antureiden poistaminen kiytésti peridvaunun kiytén ajaksi (vain MWE9104)

Jos kaytetaan vetokoukkuun kiinnitettya peravaunua (esim. matkailuvaunu, hevoskuljetusvaunu), parkkitutka voidaan
poistaa kaytosta.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

Liitetyt perévaunut (esim. matkailuvaunut, hevoskuljetusvaunut) saattavat ulottua parkkitutkan tunnistusalu-
eelle.

Poista anturit kaytosta peravaunun kayton ajaksi, jotta parkkitutkan mahdolliset virhehalytykset eivat hairitse
kuljettajaa.

> Vain peravaunun kaytt6a varten: Aseta toiminto 60 arvoon 00 antureiden kaytosta poistamiseksi.
maadoitussignaali on saatavilla parkkitutkassa. Maadoitussignaaliyhteys muodostetaan peravaunus-

ta koukun liittimen (13-napainen standardin ISO 11446 mukaisesti) navan 12 ja parkkitutkan navan 6
vélille (katso kappale Liittimen napojen kytkenta). Kayta keltaista/sinista (ye/bu) johtoa.

@ Ohje Toiminnon 60 tehdasarvona on 00, joten anturit poistetaan automaattisesti kaytosta heti, kun
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Pysaytysvyéhykkeen asettaminen pyériteline liitettyna (vain MWE9104)

Heti kun navassa 6 on maadoitussignaali (katso kappale Liittimen napojen kytkenta), toiminto 60 havaitaan ja seuraa-
via asetuksia sovelletaan:

¢ Toiminnon 60 arvo on 00 (tehdasasetus): Anturit poistetaan kaytosta.

* Toiminnon 60 arvo on O1: Pysaytysvyodhyke saadetaan samoin kuin toiminnoissa 61 ja 62.

Ohje
* Toiminnon 60 tehdasarvona on 00, joten anturit poistetaan automaattisesti kaytosta heti, kun maa-
doitussignaali on saatavilla parkkitutkassa. Maadoitussignaaliyhteys muodostetaan pyoratelineesta
koukun liittimen (13-napainen standardin ISO 11446 mukaisesti) navan 12 ja parkkitutkan navan 6 va-
lille. Kayta keltaista/sinista (ye/bu) johtoa.

* Toiminnon 60 arvoksi on asetettava 01, jotta toimintojen 61 ja 62 asetukset aktivoidaan.

1. Aseta toiminto 61 vaadittuun arvoon keskimmaisten antureiden pysaytysvyohykkeen saatamiseksi.
2. Aseta toiminto 62 vaadittuun arvoon ulompien antureiden pysaytysvyohykkeen saatamiseksi.

3. Aseta toiminto 60 arvoon 01 pysaytysvydhykkeen asetusten aktivoimiseksi.

Peilitoiminnon naytté
LED-nayton (lisavaruste) suunta voidaan vaihtaa.

> MWE9104: Aseta toiminto 42 arvoon 1vasemman ja oikean nayton vaihtamiseksi keskenaan kaytettaessa
LED-nayttoa (lisavaruste).

> MWE9104F: Aseta toiminto 22 arvoon 1vasemman ja oikean nayton vaihtamiseksi keskenaan kaytettaessa
LED-nayttoa (lisavaruste).

Tehdasasetusten palautus

1. Avaa asetusvalikko painamalla oikeaa asetuspainiketta yli 5 s (katso kappale Arvojen saataminen).
v Naytossa nakyy O1.

2. Palauta kaikki mukautetut asetukset tehdasarvoihin painamalla kumpaakin asetuspainiketta yli 2 s (katso kappale
Ohjausmoduulin konfigurointi).
v Naytossa nakyy FS. Tehdasasetukset palautetaan.

14 Kaytto

Ennen ensimmaista kayttokertaa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
* Testaa laitetta vain liikkumattomilla kohteilla. Varmista, ettei ajoneuvon lahistolld ole ketaan.

* Perehdy erilaisiin danisarjoihin.

¢ Testaa laitetta vain kdvelynopeudella.

> Testaa parkkitutkaa ennen ensimmaista kayttokertaa. Ajaa hitaasti kohti liikkumatonta kohdetta, kuten seinda.
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Parkkitutkan kaytté

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Jos d&nimerkki ensin nopeutuu ja sitten hidastuu kdantdmisen aikana, este on saattanut siirtya kuolleeseen
kulmaan antureihin nahden.

* Pysayta ajoneuvo heti, poistu ajoneuvosta ja tarkista tilanne.

e Varmista, ettei antureiden kuolleessa kulmassa ole esteita.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

Liitetyt perévaunut (esim. matkailuvaunut, hevoskuljetusvaunut) tai pyoratelineet saattavat ulottua parkkitut-
kan tunnistusalueelle. Valta parkkitutkan mahdollisten virhehalytysten kuljettajalle aiheuttamia hairioita kai-
kissa tilanteissa.

¢ Poista anturit kdytosta peravaunun kayton ajaksi (katso kappale Antureiden poistaminen kaytosta pe
ravaunun kayton ajaksi (vain MWE9104)).

*  Aseta pysaytysvydhyke, kun liitat pydratelineen (katso kappale Pysaytysvydhykkeen asettaminen pyd
rateline liitettyna (vain MWE9104)

Taka-anturit (vain MWE9104) aktivoidaan automaattisesti, kun peruutusvaihde laitetaan paéalle virran ollessa kytket-
tyna tai moottorin kdydessa.

Etuanturit (vain MWE9104F) aktivoidaan automaattisesti, kun ajonopeus on O km/h =10 km/h ja virta on kytketty.
Jos nopeussignaalia ei havaita, etuanturit aktivoidaan, kun virta kytketaan tai peruutusvaihde laitetaan paalle. Kun saa-
dettava poiskytkentaaika on kulunut loppuun, etuanturit kytketdan automaattisesti pois paalta. Vaihtoehtoisesti etuan-
tureiden aktivoimista varten voidaan asentaa kytkin (lisavaruste).

Heti, kun tunnistusalueella havaitaan esteita (katso kappale Tunnistusalue), kuuluu toistuva merkkiaani. Kun ajoneuvo
|&hestyy estettd, ddnimerkin danisarja muuttuu. Adnisarja riippuu vyéhykkeestd, jossa este sijaitsee.

15 Puhdistus
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne saattavat va-
hingoittaa laitetta.
> Likaiset tai huuruiset anturit voivat haitata laitteen toimintaa tai aiheuttaa virhehalytyksen. Puhdista anturit peh-

meélla ja kostealla liinalla sdanndllisesti tai heti, kun ne likaantuvat.

> Tarkasta sdanndllisesti, onko jannitteenalaisen johdon eristeessa vikaa tai murtumia tai onko se 16ystynyt.

16 Vianetsinta

‘ Hairio ‘ Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi. Jannitesyottdjohto (sininen/musta [bu/ > Tarkasta liitannat.

bk]ja ruskea [bn] johdin) on liitetty vaa-
rin, tai sita ei ole liitetty lainkaan.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Virran kytkemisen jalkeen kuuluu pit-
k& aanimerkki (n. 3 s). Ohjauselekt-
roniikan ndytdssa nakyy virhekoodi
(E1-E4).

Yksi tai useampi anturi on viallinen. Vir-
hekoodi ilmaisee viallisen anturin tai
anturit (katso kappale Parkkitutkan liitta
minen).

> Vaihda vialliset anturit.

Anturien pistokkeita ei ole liitetty oh-
jauselektroniikkaan tai ne on liitetty
vaarin. Virhekoodi ilmaisee anturit, joi-
ta ei tunnistettu (katso kappale Parkki
tutkan liittdminen).

> Varmista, etta pistokkeet ovat tiu-
kasti paikoillaan.

Laite iimoittaa esteet vaarin (virhehaly-

tys).

Antureissa on likaa tai jaata

> Puhdista kaikki anturit.

Anturit asennettiin vaarin.

> Saada antureiden paikka tai kor-
keus.

Anturit koskettavat runkoa.

> lrrota anturit rungosta.

Ajoneuvon varusteet (esim. varapyora)
aiheuttavat virhehalytyksia.

> Estd kiinteiden esineiden tunnis-
tus (katso kappale Kiinteiden esi
neiden naytén estdminen).

17 Havittaminen

A 7
LR

ohjeita. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

18 Takuu

Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele |&-
himmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittdmista koskevia

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

19 Tekniset tiedot

MWE9S104

MWE9104F

Anturien tunnistusalue:

pysaytysvydhyke
Mitta-alue

Noin0.1m...0.35m
Noin0.35m...1.6 m

Noin0.1m...0.35m
Noin0.35m...0.8 m

Ultradanitaajuus

0,04 MHz
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MWE9104 ‘ MWE9104F
Syottéjannite M V=..30V=
Tehonkulutus 200 mA
Kayttolampoatila -30°C...80°C

Hyvaksynta
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

A

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych ob-
razen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.
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UWAGA!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-

wanych obrazen.

@ Wskazéwka Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta po-
jazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Zawsze odfgczac przewdd masowy od akumulatora przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych. Przestrzegac¢ instrukcji producenta akumulatora oraz $rodkéw ostroznosci podczas obcho-
dzenia sie z akumulatorem.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

* Czesci systemu parkowania montowane w pojezdzie nalezy zamocowaé w taki sposéb, aby w zad-
nych warunkach nie mogto doj$¢ do ich poluzowania sie (nagte hamowanie, wypadki), a w konse-
kwencji do obrazen ciata kierowcy i pasazerdw.

* Nie montowac zadnych elementdw systemu parkowania w zasiegu otwierania sie poduszki po-
wietrznej.

e System parkowania nalezy traktowac jako dodatkowy system wspomagania. Jego stosowanie nie
zwalnia kierowcy z obowigzku zachowania nalezytej ostroznosci podczas manewrowania.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nie narazac sterownika elektronicznego na dziatanie wilgoci, pytu ani wysokich temperatur.

* Uwaza¢, aby czujniki nie zakrywaty kierunkowskazow.

* Potaczenia wtykowe czujnikdw musza by¢ od $rodka lekko nasmarowane.

Wskazowka

e Czujniki montowa¢ w taki sposéb, aby w ich zasiegu wykrywania nie znajdowaly sie zadne elementy
zamocowane na pojezdzie.

* W przypadku pojazddw ze $wiattami tylnymi typu LED montaz systemu parkowania moze powodo-
wac zaktocenia.

* Do montazu czujnikdw na metalowych zderzakach stosowa¢ odpowiednie adaptery (dostepne
w ramach akcesoridw).



4 W zestawie

Poz.narys.[ll Oznaczenie llos¢
na stronie 1
1 Sterownik elektroniczny 1
2 Gtosniki 1
3 Uchwyt czujnika O ° z pierécieniem ostaniajacym (do montazu od zewnatrz) 4
4 Uchwyt czujnika 10 ° z pierécieniem ostaniajagcym (do montazu od zewnatrz) 4
5 Przewéd taczacy ze ztaczem do sterownika elektronicznego (0.95 m) 1
6 Standardowy uchwyt czujnika O ° (do montazu od wewnatrz) 4
7 Standardowy uchwyt czujnika 10 ° (do montazu od wewnatrz) 4
8 Czujnik ultradzwiekowy, czarny 4
9 Przewdd taczacy do czujnika ultradzwiekowego 4
5 Akcesoria
Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Oznaczenie Nr katalogowy

Uchwyt czujnika z pierscieniem silikonowym do metalowego zderzaka (zestaw 4 szt.) 9101500015

Uchwyt czujnika 20 ° z pierscieniem ostaniajacym (do montazu od zewnatrz) 9101500023

Gumowy uchwyt czujnika do montazu powierzchniowego 9101500071

Uchwyt czujnika na rame pomocniczg 9101500078

Wycinak, 18 mm 9600000430

Wycinak, 22 mm 9600000431

Zewnetrzny wiacznik/wytacznik (dla MWE9104F) 9101500066

Wyswietlacz LED z kablem (5 m) 9600000367

6 Czescizamienne

Oznaczenie Nr katalogowy
MWE9104: Sterownik elektroniczny 9620012790
MWE9104F: Sterownik elektroniczny 9620012791
Gtosniki 9620013050
Uchwyt czujnika O ° z pierécieniem ostaniajacym (do montazu od zewnatrz) 9101500003
Uchwyt czujnika 10 ° z pierécieniem ostaniajagcym (do montazu od zewnatrz) 9101500004
Standardowy uchwyt czujnika O ° (do montazu od wewnatrz) 9101500033
Standardowy uchwyt czujnika 10 ° (do montazu od wewnatrz) 9101500030
Czujnik ultradzwiekowy, czarny 9101500076
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Oznaczenie Nr katalogowy
MWE9104: Przewdd faczacy do czujnika ultradzwiekowego (1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Przewdd faczacy do czujnika ultradzwigkowego (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Przewdd taczacy do czujnika ultradzwiekowego ("3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Przewdd faczacy do czujnika ultradzwiekowego (4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Przewdd taczacy do czujnika ultradzwiekowego (4.5 m) 9101500050

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

System parkowania stuzy do monitorowania przestrzeni wokét pojazdu podczas manewrowania.

System parkowania generuje dzwiekowy i wizualny sygnat ostrzegajacy przed wszelkimi wykrytymi przeszkodami:
* MWE9104: Z tytu pojazdu (system tylny).
*  MWE9104F: Z przodu pojazdu (system przedni).

System parkowania nadaje sie do montazu w pojazdach komercyjnych (np. samochodach pasazerskich i kempingo-
wych).

Sterownik elektroniczny i gtoénik nadaja sie wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidlowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

MWE9104: System parkowania mozna zamontowac jako tylny system ostrzegania.
MWE9104F: System parkowania mozna zamontowac jako przedni system ostrzegania.

Zasada dziafania systemu parkowania opiera sie na ultradZwiekach.

Zasieg wykrywania

Zasieg wykrywania systemu parkowania jest podzielony na kilka stref.
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Kazda strefa wykrywa przeszkody w okreslonej odlegtosci od czujnikdw i mozna ja rozpoznaé na podstawie konkret-
nej sekwencji sygnatéw dzwiekowych.

Wskazowka

* Nalezy pamieta¢, ze przedmioty moga znajdowac sie poza obszarem wykrywania czujnikéw lub
moga nie by¢ wykrywane ze wzgledu na zbyt maty rozmiar.

* Sygnalizowanie nieruchomych przedmiotéw (np. haka holowniczego lub zapasowego kota) mozna
wyttumié (patrz rozdziat Tlumienie sygnalizowania nieruchomych obiektéw).

e Strefal

Strefa ta to pierwszy obszar graniczny. Mate przedmioty i obiekty stabo odbijajace ultradZzwieki moga nie by¢
wykrywane.
* Strefa2

W tej strefie sygnalizowane s prawie wszystkie obiekty.
* Strefa 3 (tylko MWE9104)

Sygnalizowana jest tu obecno$¢ niemal wszystkich obiektdw, ale czasem przedmioty moga znalez¢ sie poza
obszarem wykrywania czujnikow.

 Strefa 4 (strefa STOP)

Obiekty znajdujace sie w tej strefie powodujg wiaczenie przez system parkowania ciggtego sygnatu dzwieko-
wego wzywajacego kierowce do zatrzymania pojazdu. Odlegto$¢ mozna regulowac w kilku stopniach.

Sygnalizowana jest tu obecno$¢ niemal wszystkich obiektdw, ale czasem przedmioty moga znalez¢ sie poza
obszarem wykrywania czujnikow.

System tylny (MWE9104)

Zasieg wykrywania systemu tylnego jest podzielony na cztery strefy rys. [ na stronie 3 .

System przedni (MWE9104F)

Zasieg wykrywania systemu przedniego jest podzielony na trzy strefy rys. na stronie 3.

Elementy obstugi

Sterownik elektroniczny czujnikdw posiada nastepujace elementy obstugowe:

Poz.na- Oznaczenie

rys. (B
na stro-
nie 3
1 Wyswietlacz FS  Ustawienia fabryczne wiaczone
CS  Spersonalizowane ustawienia aktywne
2 Prawy przycisk do ustawiania
3 Lewy przycisk do ustawiania
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Odbiorcy instrukcji

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

technik, posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania wypo-
sazenia samochodowego oraz instalacji samochodowych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w kté-
rym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukofczone szkolenie w za-
kresie bezpieczenstwa, pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

10 Wskazéwki przed montazem

Wyznaczanie miejsc montazu czujnikéw

Wskazowka
* Aby urzadzenie dziatato prawidtowo, nalezy witasciwie ustawi¢ czujniki.
Jesli czujniki beda skierowane na ziemie, beda one sygnalizowa¢ nieréwnosci podtoza jako prze-
szkody.
Skierowanie czujnikdw zbyt wysoko w gére powoduje, ze przeszkody w ogdle nie sa wykrywane.

* Informacje dotyczace wysokosci i kata montazu czujnikéw odnosza sie do nieobcigzonego pojaz-
du.

Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzgledni¢ ponizsze zalecenia:

>

>

Wysoko$¢ montazu czujnikdéw nad ziemia musi wynosi¢ pomiedzy 40 cm a maks. 60 cm.

Kat montazu czujnika wzgledem powierzchni jezdni musi wynosi¢ 90 ©, aby zapewni¢ optymalne dziatanie
czujnikdw. Kat nie moze by¢ mniejszy niz 90 °. W przeciwnym razie czujnik bedzie identyfikowat jezdnie jako
przeszkode. Zmierzy¢ kat montazu przy poziomo ustawionym pojezdzie za pomoca katomierza i poziomicy.
Dotaczone uchwyty czujnikéw nadaja sie do zamontowania na typowych zderzakach. W celu zamontowania
na zderzaku pojazdu o duzym nachyleniu zastosowac uchwyt czujnika 20 ° z piercieniem ostaniajgcym (do-
stepny w ramach akcesoriéw).

Znajdujace sie w zestawie uchwyty nie nadaja sie do montazu na zderzakach metalowych. W przypadku pojaz-

dow z metalowymi zderzakami zastosowaé uchwyty czujnikdw z pierécieniem silikonowym (dostepne w rama-
ch akcesoridw).

Wybdr uchwytu czujnika zalezy od wysoko$ci montazu i od pochylenia zderzaka. Wybra¢ odpowiedni uchwyt
czujnika i wiadciwa Srednice otworu rys. na stronie 1.

Wskazoéwka WV instrukcji montazu i obstugi ukazano standardowe uchwyty czujnikdéw montowane
od wewnatrz zderzaka (patrz rozdziat W zestawie). Opcjonalnie czujniki mozna montowac od zew-
natrz za pomoca uchwytéw z pierécieniem ostaniajgcym (patrz rozdziat W zestawie).

Wybra¢ odpowiednig odlegto$é¢ pomiedzy poszczegdinymi czujnikami rys. [ na stronie 1.

Wybra¢ ptaska powierzchnie na blotniku, aby umozliwi¢ stabilny montaz czujnikéw rys. [B na stronie 1.
W przypadku montazu czujnikow na zakrzywionych powierzchniach zderzak moze ogranicza¢ zakres wykry-
wania systemu parkowania i niekorzystnie wptywac na wykrywanie przeszkod.



Wyznaczanie miejsca montazu sterownika elektronicznego

Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzgledni¢ ponizsze zalecenia:
> Wybra¢ miejsce montazu chronione przed wilgocia, pytem i wysokimi temperaturami.
> Przed montazem sterownika elektronicznego sporzadzi¢ schemat oprzewodowania.

> Zwraca¢ uwage na rézne diugosci przewododw czujnikdw.
Lakierowanie czujnikéw

Wskazowka

Czujniki mozna lakierowac rys. [l na stronie 1. Producent zaleca lakierowanie w specjalistycznym warsz-
tacie.

11 Montaz systemu parkowania

Montaz sterownika elektronicznego i gtosnika

> W celu zamontowania sterownika elektronicznego i gtosnika postepowac w zilustrowany sposob rys. [ na
stronie 1.

Montaz czujnikow

ii UWAGA! Ryzyko nieprawidtowego dziatania
* Przestrzegac pozycji uchwytéw czujnikdw, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie systemu parkowa-

nia. Uchwyty czujnikdw nalezy mocowac w taki sposéb, aby ich zaczepy mocujace byty skierowane
wgoéreiw dot.

* Upewnic sie, ze czujniki prawidtowo zatrzaskuja sie w uchwytach czujnikéw.

ii UWAGAL! Ryzyko uszkodzenia lakieru
* Podczas wykrawania lub wiercenia otworéw temperatura otoczenia nie moze spas¢ ponizej 18 °C.

* Podczas korzystania z wycinaka uwaza¢, aby go nie przechyla¢ (B, rys. na stronie 1).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Po wywierceniu otworéw w zderzakach usuna¢ wszystkie widry i pokry¢ otwarte krawedzie farba przeciw-

rdzewna.

Wskazowka System parkowania wykorzystywac mozna réwniez, gdy zainstalowane sa tylko 3 lub 2
czujniki (patrz rozdziat Podfaczanie czujnikow).

> W celu zamontowania czujnikéw na zderzaku postepowac w zilustrowany sposob (rys. na stronie 1 —
rys. il na stronie 2).
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12 Podiaczanie systemu parkowania

g OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Przed podtgczeniem urzadzenia odtgczy¢ przewdd masowy od akumulatora.
e Przewdd poprowadzi¢ w taki sposdb, aby nie mogto dojé¢ do jego uszkodzenia (np. przez ostre
krawedzie). Zmiazdzone kable moga spowodowac obrazenia zagrazajace zyciu.

Wskazowka

* W niektérych pojazdach $wiatto cofania dziata tylko przy wtgczonym zaptonie. Wiaczy¢ zapton
w celu zidentyfikowania przewoddw dodatniego i masowego.

* Tylko MWE9104F: Ustawi¢ czas wylaczania przednich czujnikow (patrz rozdziat Ustawianie czasu
wylaczania), wykorzystywany w przypadku, gdy sterownik elektroniczny przednich czujnikow nie
otrzymuje sygnatu predkosci (w przypadku braku potaczenia analogowego z predko$ciomierzem
ani cyfrowego za posrednictwem magistrali CAN, np. CBI150). Przednie czujniki aktywowane sa
poprzez wiaczenie zaptonu i dezaktywowane po ustawionym czasie. Opcjonalnie do aktywowania
przednich czujnikdw mozna zastosowac zewnetrzny przetacznik (dostepny w ramach akcesoriéw).

MWE9104

> W celu podiaczenia systemu parkowania postepowaé w zilustrowany sposéb rys. [} na stronie 2 .

Poz.narys.[fl  Oznaczenie
na stronie 2

1 Sterownik elektroniczny

Gtoéniki

76ty przewdd (ye) glosnika

Niebieski przewdd (bu) gtoénika

Niebiesko-czarny przewdd (bu/bk): Potaczenie ze $wiattem cofania

Brazowy przewdd (bn): Pofaczenie z masa

$wiatfa cofania.

o N o~ W N

Sygnat masy bagaznika rowerowego oraz wykrywania przyczepy (opcjonalnie) (patrz rozdziat
,Ustawienia systemu”)

9 Czerwono-szary przewdd (rd/gy): Potaczenie z wyciszaniem radia (opcjonalnie)

10 Czujniki ultradzwiekowe

Przewody taczace do czujnikéw ultradZzwiekowych

12 Ztacze

MWE9104F

> W celu podiaczenia systemu parkowania postepowaé w zilustrowany sposob rys. fl na stronie 3 .

Poz. narys. Oznaczenie
na stronie 2

1 Sterownik elektroniczny




Poz. narys. Oznaczenie

na stronie 2
2 Zapton
3 Niebiesko-czamy przewdd (bu/bk): Przytacze do zaptonu
4 Brazowy przewdd (bn): Pofaczenie z masg
5 Gtosniki
6 76ty przewdd (ye) glosnika
7 Niebieski przewdd (bu) gtosnika
8 Zétto-czarny przewdd (ye/bk): podtaczenie do sygnatu predkosci predkosciomierza (opcjonal-
ne)
9 Z4tto-niebieski przewdd (ye/bu): podigczenie do $wiatta cofania (opcjonalnie)
10 Biato-niebieski przewdd (wh/bu): podiaczenie do hamulca postojowego (opcjonalnie)
1 Czerwono-szary przewdd (rd/gy): Pofaczenie z wyciszaniem radia (opcjonalnie)
12 Czujniki ultradzwigkowe
13 Przewody taczace do czujnikéw ultradzwiekowych
14 Ztacze

Przyporzadkowanie pinéw zlacza

Aby mozna byto korzysta¢ z urzadzenia, konieczne jest podfgczenie pewnych komponentéw (patrz kolumna , Wy-
magane”). Wymagane potfaczenia oznaczone s3 pogrubiona czcionka.

Komponenty nieoznaczone pogrubiong czcionka sa opcjonalne (patrz kolumna ,Opcjonalne”). Potaczenia te wyma-
gaja dodatkowego montazu i/ub dodatkowych akcesoriow (patrz rozdziat Akcesoria).

Pinrys. Kolor przewodu Funkcja MWE9104 MWE9104F Wyma- Opcjo-
na stro- gane nalne
nie 2
1 Brazowy (bn) Masa x X x -
2 Niebieski (bu) Glosniki X X x -
3 Czarny (bk) Wyswietlacz LED X X - X
4 Biaty (wh) Wyswietlacz LED X X - X
5 Czarny (bk) Wigcznik/wylacznik - X - X
6 Biaty (wh) Wiacznik/wyfacznik - X - X
6 Zofto-niebieski (ye/bu) Wejscie przyczepy lub ba- X - - X
gaznika rowerowego (ma-
sa)
7 Z4tto-niebieski (ye/bu) Wejscie biegu wsteczne- - X - X
go
8 Niebiesko-czarny (bu/ Zasilanie 12/24 V X X x -
bk)
9 Zotty (ye) Gtlosniki x x x -
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Pinrys. Kolor przewodu Funkcja MWE9104 MWE9104F Wyma- Opcjo-
na stro- gane nalne
nie 2
10 Czerwony (rd) Wyswietlacz LED X X - X
n Biato-niebieski (wh/bu) Hamulec reczny - X - X
12 Czerwony (rd) Wiacznik/wyfacznik - X - X
13 Czerwono-szary (rd/gy) Wyciszanie radia X X - X
14 Zétto-czarny (ye/bk) Sygnat predkosci X X X -

Podiaczanie czujnikow

System parkowania mozna wykorzystywac ze wszystkimi 4 dostarczonymi czujnikami, jak réwniez wéwczas, gdy za-
instalowane sg wytgcznie 3 lub 2 czujniki.

Funkcje te programuije sie nastepujaco

* MWE9104: Funkcja 40
* MWE9104F: Funkcja 20

Wskazowka Przestrzegac zalecanego miejsca montazu oraz sposobu przytaczania czujnikow do sterow-
nika elektronicznego, jezeli podtaczonych ma by¢ mniej niz 4 z dotaczonych czujnikdw.

MWE9104
> W celu podiaczenia 2 czujnikéw postepowac w zilustrowany sposob (A, rys. [ na stronie 2).

> W celu podiaczenia 3 czujnikéw postepowaé w zilustrowany sposéb (B, rys. B na stronie 2).

MWE9104F
> W celu podtgczenia 2 czujnikdéw postepowad w zilustrowany sposéb (A, rys. na stronie 2 ).

> W celu podtaczenia 3 czujnikéw postepowac w zilustrowany sposéb (B, rys. ] na stronie 2).

13 Ustawienia systemu

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nieprawidtowe ustawienia moga negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziatania.

Wskazowka Jezeli w ciggu 10 s nie zostanie naci$niety zaden przycisk, menu ustawien zostanie automa-
tycznie zamkniete bez zapisania zmian.

Ustawianie wartosci

> W celu otwarcia menu ustawien i ustawienia wartoéci postepowac w zilustrowany sposob rys. [l na stronie 3 .

Konfigurowanie modutu sterujacego
> MWE9104: Liste mozliwych do skonfigurowania funkcji mozna znalezé na rys. B na stronie 4 .
Ustawienia fabryczne podane sg w kolumnie FACTORY.
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> MWE9104F: Liste mozliwych do skonfigurowania funkcji mozna znalez¢ na rys. B&] na stronie 4 .

Ustawienia fabryczne podane sa w kolumnie FACTORY.

Regulacja impulséw sygnatu predkosci

Graniczna predko$¢ jazdy, przy ktérej czujniki sa wiaczane lub wylaczane, wynosi 20 km/h i jest sterowana
za posrednictwem sygnatu predkosci. Liczbe impulséw sygnatu predkosci mozna wyregulowaé odpowiednio
do danego pojazdu.

> Ustawi¢ funkcje 8 na odpowiednig warto$¢ liczby impulséw sygnatu predkosci (impulsy/s).

>  MWE9104F: Ustawi¢ funkcje 9 na odpowiednia warto$¢ doktadnej regulacii liczby impulséw sygnatu predko-
4ci (impulsy/s).

Wartos¢ ta bedzie dodawana do wartosci ustawionej w funkcji 8.

Aktywacja filtra zakliécen powodowanych przez silnik
> Ustawic¢ funkcje 18 na warto$¢ 1w celu aktywadji filtra zaktdcen powodowanych przez silnik.

Regulacja czutosci czujnikéw
> MWE9104: Ustawi¢ funkcje 43 na odpowiednia warto$¢ (=9 = niska ... +9 = wysoka).
> MWE9104F: Ustawi¢ funkcje 23 na odpowiednig warto$¢ (=9 = niska ... +9 = wysoka).

Regulacja zakresu wykrywania czujnikéw
MWE9104
> Ustawic funkcje 45 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia zasiegu Srodkowych czujnikéw.
> Ustawic funkcje 46 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia zasiegu naroznych czujnikow.
> Ustawic¢ funkcje 47 na odpowiednig warto$¢ w celu ustawienia strefy STOP srodkowych czujnikow.
> Ustawic¢ funkcje 48 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia strefy STOP naroznych czujnikow.
MWE9104F
> Ustawic¢ funkcje 25 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia zasiegu Srodkowych czujnikéw.
> Ustawic¢ funkcje 26 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia zasiegu naroznych czujnikow.
> Ustawic¢ funkcje 27 na odpowiednig warto$¢ w celu ustawienia strefy STOP srodkowych czujnikow.
> Ustawic¢ funkcje 28 na odpowiednia warto$¢ w celu ustawienia strefy STOP naroznych czujnikow.

Ustawianie czasu wylaczania

Mozliwe jest ustawienie czasu wytaczania dla czujnikdw, wykorzystywanego w przypadku, gdy sterownik
elektroniczny czujnikéw nie moze potaczy¢ sie z predkos$ciomierzem (np. w przypadku braku sygnatu predkosci lub
sygnatu otrzymywanego za posrednictwem adaptera magistrali CAN, takiego jak CBI150).

@ Wskazéwka Przetacza sie automatycznie na 00, gdy obecny jest sygnat predkosci.

>  MWE9104: Ustawic¢ funkcje 57 na odpowiednia wartos¢ (czas w's).
>  MWE9104F: Ustawi¢ funkcje 37 na odpowiednig wartos¢ (czas w's).

Tlumienie sygnalizowania nieruchomych obiektow

@ Wskazowka Upewnic sie, ze w trakcie ustawiania wokét pojazdu nie znajduja sie ludzie ani inne obiekty.
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Sygnalizowanie wystajacych elementdw (np. haka holowniczego, zapasowego kota) mozna wyttumic.
MWE9104

> Ustawi¢ funkcje 49 na odpowiednia warto$¢ ttumienia (zakres odlegtosci od zderzaka w cm), tak aby nierucho-
me przedmioty nie byty juz sygnalizowane.

MWE9104F

> Ustawi¢ funkcje 29 na odpowiednia warto$¢ ttumienia (zakres odlegtosci od zderzaka w cm), tak aby nierucho-
me przedmioty nie byty juz sygnalizowane.

Dezaktywacja czujnikéw na czas jazdy z przyczepa (tylko MWE9104)

Jezeli do haka holowniczego przytaczona jest przyczepa (np. kempingowa, do przewozu koni), system parkowania
mozna wytgczy¢.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Przytaczone przyczepy (np. kempingowe, do przewozu koni) moga znajdowac sie w zakresie wykrywania
systemu parkowania.

Na czas jazdy z przyczepa czujniki nalezy dezaktywowac, aby uniknaé generowania przez system parko-
wania fatszywych alarméw rozpraszajacych kierowce.

> Tylko dla jazdy z przyczepa: Ustawi¢ funkcje 60 na 00 w celu dezaktywacji czujnikdw.

Wskazéwka Funkcja 60 jest domyslnie ustawiona na 00, co oznacza, ze czujniki sa automatycznie

@ dezaktywowane, gdy system parkowania wykryje sygnat masy. Potaczenie dla sygnatu masy wyko-
nuje sie pomiedzy pinem 12 ztgcza haka (13-pinowego wg ISO 11446) z przyczepy a pinem 6 syste-
mu parkowania (patrz rozdziat Przyporzadkowanie pindw ztacza). Wykorzystac zotto-niebieski prze-
wéd (ye/bu).

Ustawianie strefy STOP, gdy podtaczony jest bagaznik rowerowy (tylko MWE9104)

Gdy na pinie 6 pojawi sie sygnat masy (patrz rozdziat Przyporzadkowanie pindw ztacza), wykryta zostaje funkcja 60
i stosowane sg nastepujace ustawienia:

* Funkgja 60 jest ustawiona na 00 (ustawienie fabryczne): Czujniki s3 dezaktywowane.

* Funkcja 60 jest ustawiona na 01: Strefa STOP zostaje wyregulowana zgodnie z ustawieniami funkcji 61 62.

Wskazowka

* Funkcja 60 jest domysinie ustawiona na 00, co oznacza, ze czujniki s automatycznie dezaktywowa-
ne, gdy system parkowania wykryje sygnat masy. Pofaczenie dla sygnatu masy wykonuje sie pomie-
dzy pinem 12 ztacza haka (13-pinowego wg ISO 11446) z bagaznika rowerowego a pinem 6 syste-
mu parkowania. Wykorzysta¢ zotto-niebieski przewdd (ye/bu).

* Funkcja 60 musi by¢ ustawiona na 01, aby aktywne byly ustawienia funkcji 61 62.

1. Ustawic¢ funkcje 61 na odpowiednig warto$¢ dla strefy STOP srodkowych czujnikow.
2. Ustawic funkcje 62 na odpowiednig wartos¢ dla strefy STOP zewnetrznych czujnikéw.

3. Ustawi¢ funkcje 60 na 01 w celu aktywowania ustawien strefy STOP.

Wyswietlanie w odbiciu lustrzanym

Orientacje wy$wietlacza LED (dostepnego w ramach akcesoriow) mozna zmienic.

> MWE9104: Ustawic funkcje 42 na warto$¢ 1, aby zamienic ze soba lewa i prawa strone wyswietlacza, w przy-
padku korzystania z wy$wietlacza LED (dostepnego w ramach akcesoriow).

182



> MWE9104F: Ustawi¢ funkcje 22 na warto$¢ 1, aby zamienic¢ ze soba lewa i prawa strone wyswietlacza,
w przypadku korzystania z wy$wietlacza LED (dostepnego w ramach akcesoriow).

Przywracanie ustawien fabrycznych

1. Nacisna¢ i przytrzymywac prawy przycisk do ustawiania przez ponad 5 s, aby otworzy¢ menu ustawien (patrz
rozdziat Ustawianie wartosci).
v Na wyswietlaczu pojawi sie O1.

2. Nacisna¢ i przytrzymywac oba przyciski do ustawiania przez ponad 2 s, aby zresetowaé wszystkie spersonalizo-
wane ustawienia i przywrdci¢ ustawienia fabryczne (patrz rozdziat Konfigurowanie modutu sterujacego).
v Na wyswietlaczu pojawi sie FS. Ustawienia fabryczne zostaty przywrécone.

14 Eksploatacja

Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
* Do testowania urzadzenia wykorzystywac wyfacznie nieruchome przedmioty. Upewnic sig, ze nikt

nie przebywa na zewnatrz pojazdu w jego otoczeniu.
e Zaznajomic sie z roznymi sekwencjami dzwiekow.

¢ Podczas testowania urzadzenia nie przekracza¢ predkosci chodu.

> Przed pierwszym zastosowaniem przetestowac system parkowania. Powoli podjecha¢ do nieruchomego
przedmiotu, np. $ciany.

Korzystanie z systemu parkowania

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Jezeli podczas manewrowania sygnat dzwiekowy najpierw przyspiesza, a nastepnie zwalnia, moze to
oznaczac, ze przeszkoda przemiescita sie poza obszar wykrywania czujnikéw.

* Natychmiast zatrzymac¢ pojazd, wysia$¢ z niego i przeanalizowac sytuacje.

¢ Upewni¢sie, ze w poza obszarem wykrywania czujnikdw nie znajduje sie zadna przeszkoda.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Przytaczone przyczepy (np. kempingowe, do przewozu koni) lub bagazniki rowerowe moga znajdowac
sie w zakresie wykrywania systemu parkowania. Niezaleznie od sytuacji nalezy zawsze unika¢ generowa-
nia przez system parkowania fatszywych alarméw, ktére moga rozpraszac kierowce.
* Dezaktywowa¢ czujniki na czas jazdy z przyczepa (patrz rozdziat Dezaktywacja czujnikéw na czas jaz
dy z przyczepa (tylko MWE9104)).

*  Ustawi¢ strefe STOP, gdy podtaczony jest bagaznik rowerowy (patrz rozdziat Ustawianie strefy STO
P, gdy podifaczony jest bagaznik rowerowy (tylko MWE9104)

Czujniki tylne (tylko MWE9104) zostajg aktywowane automatycznie po wigczeniu biegu wstecznego, jesli wiaczo-
ny zostat zapton lub silnik pracuje.

Przednie czujniki (tylko MWE9104F) zostajg aktywowane automatycznie przy predkosci jazdy od O km/h do
10 km/h i wiaczonym zapfonie. Jesli wykrycie sygnatu predko$ciomierza jest niemozliwe, aktywacja czujnikdw przed-
nich odbywa sie poprzez wigczenie zaptonu lub biegu wstecznego. Po uptywie ustawionego czasu wytgczania
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przednie czujniki zostajg automatycznie dezaktywowane. Opcjonalnie zamontowa¢ mozna przetacznik (dostepny
w ramach akcesoriow) do aktywowania przednich czujnikow.

W momencie pojawienia sie przeszkody w zakresie wykrywania (patrz rozdziat Zasieg wykrywania) rozlega sie po-
wtarzajacy sie sygnat dzwiekowy. Wraz ze zblizaniem sie pojazdu do przeszkody sekwencja sygnatéw dzwiekowych
ulega zmianie. Sekwencja dzwiekdw zalezy od strefy, w ktérej znajduje sie przeszkoda.

15 Czyszczenie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéow, $ciernych srodkow czyszczacych ani wy-

bielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

> Brudne lub zaparowane czujniki moga niekorzystnie wptywac na dziatanie urzgdzenia i powodowac fatszywe
alarmy. Czujniki nalezy czysci¢ miekka, wilgotna Sciereczka w regularnych odstepach czasu oraz gdy tylko po-

jawia sie na nich zabrudzenia.

> Regularnie sprawdza¢ przewody zasilajace pod katem uszkodzen izolacji, przerwania oraz poluzowanych

przytaczy.

16 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Przewdd zasilajacy (niebiesko-czarny
(bu/bk) i brazowy (bn)) jest nieprawi-
dtowo podtgczony lub nie jest podta-
czony.

> Sprawdzi¢ potaczenia.

Po wigczeniu zaptonu rozlega sie dtugi
dzwiek (przez ok. 3 sekundy). Na wy-
Swietlaczu sterownika elektronicznego
pojawia sie kod btedu (E1-E4).

Uszkodzenie jednego lub wiekszej
liczby czujnikéw. Kod btedu wskazu-
je uszkodzone czujniki (patrz rozdziat
Podfaczanie systemu parkowania).

> Wymieni¢ uszkodzony czujnik
lub czujniki.

Wityczki czujnikdw nie zostaty wiozo-
ne, badz zostaty wtozone nieprawidto-
wo do sterownika elektronicznego.
Kod btedu wskazuje niewykryte czujni-
ki (patrz rozdziat Podigczanie systemu
parkowania).

> Upewnic sie, Ze wtyki sg mocno
wetkniete.

Urzadzenie nieprawidtowo sygnalizuje
przeszkody (fatszywy alarm).

Zabrudzenie lub szron na czujnikach

> Oczysci¢ czujniki.

Czujniki zostaty nieprawidtowo za-
montowane.

> Dostosowac potozenie lub wy-
sokos¢ czujnikdw.

Czujniki stykaja sie z podwoziem.

> Odtaczy¢ czujniki od podwozia.

Obiekty na pojezdzie (np. koto zapa-
sowe) powoduja fatszywe alarmy.

> Wyttumi¢ sygnalizowanie nieru-
chomych przedmiotéw (patrz
rozdziat Ttumienie sygnalizowa
nia nieruchomych obiektow).




17 Utylizacja

.0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Szczegdtowe in-
- formacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym
zaktadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

18 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z data zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

19 Dane techniczne

MWE9104 MWE9104F
Zakres wykrywania
czujnikow:
Strefa zatrzymania ok.0.1m...0.35m ok.0.1m...0.35m
Zakres pomiaru ok.0.35m...1.6m ok.0.35m...0.8 m
Czestotliwos¢ ultradz- 0,04 MHz
wiekéw
Napiecie zasilania NV=..30V=
Pobdér mocy 200 mA
Temperatura robocza -30°C...80°C
Atesty
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku néjdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
L " nezabréni.
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POZOR!
Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom modze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej

nezabrani.

@ Poznamka Doplnujlice informacie tykajuce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

Respektujte tieZz bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi servis-
mi.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

Nedodrzanie tychto varovani mdze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Pred kazdou montadznou pracou vzdy odpojte ukostrovaci kdbel od batérie. Pre bezpecni manipulaciu
s batériou dodrzte pokyny vyrobcu batérie a bezpecnostné preventivne opatrenia.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

« Casti parkovacieho asistenta namontované vnitri vozidla upevnite tak, aby sa za ziadnych okolnosti
(prudké brzdenie, dopravna nehoda) nemohli uvolnit a viest k zraneniam pasazierov vnitri vozidla.

* Ziadne casti parkovacieho asistenta nemontujte do oblasti dosahu airbagu.

* Parkovaci asistent je zamyslany ako pomoc pri parkovani a nezbavuje vodica jeho povinnosti dbat
na potrebnu opatrnost pri manévrovani.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
¢ Riadiacu elektroniku nevystavujte vihkosti, prachu alebo vysokym teplotam.

¢ Ubezpecte sa, Ze senzory nezakryvaju smerové svetla.

* Ubezpecte sa, konektorové spoje senzorov su zvnutra jemne namazané.

Poznamka
¢ Primontazi senzorov dbajte na to, aby sa v dosahu snimania senzorov nenachéadzali ziadne objekty
namontované na vozidle.

e U vozidiel s LED koncovymi svetlami méze zabudovanie parkovacieho asistenta viest k poruchdm.

* Pouzite vhodné adaptéry pre montaz senzorov na kovové narazniky (prislusenstvo).

4 Rozsah dodavky

C.naobr. [l  Oznatenie Poéet
nastrane 1
1 Ovladacia elektronika 1
2 Reproduktor 1
3 Drziak senzora O ° s krycim kruzkom (montaz z vonkajsej strany)
4 Drziak senzora 10 ° s krycim krizkom (montéz z vonkajsej strany)
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C.naobr. [l  Oznaenie Potet
nastrane 1
5 Pripajaci kabel s konektorom pre riadiacu elektroniku (0.95 m) 1
6 Standardny drziak senzora O © (namontovany zvniitra) 4
7 Standardny drziak senzora 10 © (namontovany zvn(itra) 4
8 Ultrazvukovy senzor, Cierne 4
9 Pripajaci kdbel pre ultrazvukovy senzor 4
5 Prislusenstvo
Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):
Oznadenie €. vyr.
Drziak senzora so silikénovym krizkom pre naraznik z kovu (siprava 4 kusov) 9101500015
Drziak senzora 20 ° s krycim krdzkom (montaz z vonkajsej strany) 9101500023
Gumovy drziak senzora pre montaz na karosériu 9101500071
Drziak senzora pod ram 9101500078
Jamkovac, 18 mm 9600000430
Jamkovac, 22 mm 9600000431
Externy spina¢ ZAP/VYP (pre MWE9104F) 9101500066
LED displej s kablom (5 m) 9600000367

6 Nahradné diely

Oznakenie C.vyr.
MWE9104: Ovlddacia elektronika 9620012790
MWE9104F: Ovladacia elektronika 9620012791
Reproduktor 9620013050
Drziak senzora O ° s krycim krtizkom (montaz z vonkajsej strany) 9101500003
Drziak senzora 10 ° s krycim krdzkom (montéz z vonkajsej strany) 9101500004
Standardny drziak senzora O © (namontovany zvnitra) 9101500033
Standardny drziak senzora 10 © (namontovany zvniitra) 9101500030
Ultrazvukovy senzor, Cierne 9101500076
MWE9104: Pripajaci kabel pre ultrazvukovy senzor (,17,1.15 m) 9620013051
MWE9104: Pripsjaci kabel pre ultrazvukovy senzor (,2”, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Pripjaci kdbel pre ultrazvukovy senzor (,3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Pripéjaci kabel pre ultrazvukovy senzor (,4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Pripajaci kabel pre ultrazvukovy senzor (4.5 m) 9101500050
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7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Parkovaci asistent je uréeny na monitorovanie priestoru okolo vozidiel pri manévrovani.

Parkovaci asistent vysiela akusticky a opticky varovny signal pred prekazkami, ktoré zaznamena:
* MWE9104: Za vozidlom (zadny systém).
*  MWE9104F: Pred vozidlom (predny systém).

Parkovaci asistent je vhodny na montaz do komerénych vozidiel (napr. osobné vozidla a rekreaéné vozidla).
Riadiaca elektronika a reproduktor st vhodné iba pre pouzitie v interiéri.
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nesprévna obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

MWE9104: Parkovaci asistent je mozné namontovat ako zadny varovny systém.
MWE9104F: Parkovaci asistent je mozné namontovat ako predny varovny systém.

Parkovaci systém je zalozeny na ultrazvuku.

Monitorovana oblast’
Dosah snimania parkovacieho asistenta je rozdeleny na niekolko zén.

Kazda zéna deteguje prekazky v urcitej vzdialenosti od senzorov a je mozné ju rozpoznat podla individualneho po-
radia signalneho ténu.

Poznamka
*  Majte na paméti, Ze predmety modzu lezat v mitvom uhle senzorov alebo nemusia byt detegované
kvoliich povahe alebo malej velkosti.

* Zobrazovanie fixnych objektov (napr. tazné zariadenie, rezervné koleso) moze byt potlacené (pozri
kapitolu Potlacenie rozpoznania pevnych objektov).
e Zoénal

Tato zéna je prvy hrani¢ny rozsah. Malé predmety alebo predmety so slabou odrézavostou nemusia byt dete-
gované.
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e Zéna2

V tejto zéne su zobrazované takmer vietky objekty.
* Zéna 3 (iba MWE9104)

V tejto zéne sa zobrazia takmer vsetky predmety, avsak predmety sa mézu dostat do mftveho uhla senzorov.
* Zéna4 (zéna STOP)

Ak sa v tejto oblasti nachddzaju predmety, parkovaci asistent varuje so suvislym ténom a vyzve vodic¢a na zasta-
venie vozidla. Vzdialenost je mozné nastavit v Urovniach.

V tejto zéne sa zobrazia takmer vietky predmety, aviak predmety sa mézu dostat do mftveho uhla senzorov.

Zadny systém (MWE9104)

Dosah snimania zadného systému je rozdeleny na étyri zény obr. [lfd na strane 3 .

Predny systém (MWE9104F)

Dosah snimania predného systému je rozdeleny na tri zény obr. na strane 3.

Ovladacie prvky

Ovladacia elektronika senzorov ma nasledujlce ovladacie prvky:

€.na  Oznakenie

obr.
na stra-
ne3
1 Displej FS  Vyrobné nastavenia aktivované
CS  Prispdsobené nastavenia aktivované
2 Pravé tlac¢idlo nastavenia
3 Lavé tla¢idlo nastavenia

9 Ciel'ovaskupina

ukazal zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky automobilového vybavenia a instalacii, a k-
tory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich pred-

chadzaniu.

Mechanicku a elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik, ktory pre-

10 Pokyny pred montazou
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Urcenie miest montaze pre senzory

Poznamka
*  Dolezité pre bezproblémovi funkciu zariadenia je spravne vyrovnanie senzorov.
Ked' senzory smeruju nadol, budu ako prekazky signalizovat napr. aj nerovnosti povrchu.

Ked'senzory smeruju prili$ nahor, vébec nezachytia skuto¢né prekazky.

* Informéacie k montdznej vyske a montaznemu uhlu senzorov sa vztahuju na vozidle bez nakladu.

Pri vybere miesta montéze dodrzte nasledujice pokyny:
> Ubezpecte sa, ze montazna vzdialenost medzi senzormi a zemou je v rozsahu 40 cm az maximalne 60 cm.

> Ubezpecte sa, ze montazny uhol senzora k povrchu vozovky je 90 °, aby senzory fungovali optimalne. Uhol
nesmie byt mensi ako 90 °, pretoZe v opaénom pripade bude senzor interpretovat vozovku ako prekazku.
Zmerajte montazny uhol s vozidlom v horizontalnej polohe s pomocou uhlomera a vodovahy.

> Prilozené drziaky senzorov st vhodné pre najbeznejsie typy naraznikov. Pri montazi ndraznika vozidla v strmom
uhle pouzite drziak senzora 20 ° s krycim krizkom (prislusenstvo).

> Prilozené drziaky senzorov nie st vhodné pre montaz do kovovych naraznikov. Privozidlach s kovovymi naraz-
nikmi pouzite drziaky senzora so silikénovym krizkom (prislusenstvo).

> Vyber drziaka senzora zavisi od montaznej vysky a uhla naraznika. Zvolte spravny drziak senzora a prislusny
priemer otvoru obr. nastrane 1.

Poznamka Tento navod na montdz a uvedenie do prevadzky zobrazuje montaz Standardnych dr-

@ Ziakov senzora namontovanych z vnutornej strany néraznika (pozri kapitolu Rozsah dodéavky). Volitel-
ne moézu byt senzory namontované z vonkajsej strany s pouzitim drziakov senzora s krycim krdzkom
(pozri kapitolu Rozsah dodavky).

> Zvolte vhodnt vzdialenost medzi senzormi obr. [ na strane 1.

> Zvolte rovny povrch naraznika, aby bolo zaru¢ené, Ze senzory je mozné namontovat pevne obr. [l na stra-
ne 1. Montaz senzorov na zakrivené plochy néraznika méze sposobit, ze naraznik obmedzi dosah snimania
parkovacieho asistenta a narusi detekciu prekazok.

Urcenie miesta montaze ovladacej elektroniky

Pri vybere miesta montéze dodrzte nasledujlce pokyny:
> Zvolte miesto, ktoré je chranené pred vihkostou, prachom a vysokymi teplotami.
> Pred montdZzou ovlddacej elektroniky si pripravte schému zapojenia pre kabelaz.

> Venujte pozornost roznym dizkam kéblov senzorov.

Lakovanie senzorov

@ Poznamka
Senzory sa mézu nalakovat obr. [ na strane 1 . Vyrobca odportca prenechat lakovanie senzorov odbor-
nej dielni.

11 Montaz parkovacieho asistenta
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Montaz ovladacej elektroniky a reproduktora

> Primontazi ovladacej elektroniky a reproduktora postupujte podla obrazkov obr. ﬂ nastrane 1.
Montaz senzorov

POZOR! Nebezpecenstvo funkénej poruchy

>

* Dbajte na vyrovnanie drziakov senzorov, aby bola zaru¢ena spravna funkcia parkovacieho asistenta.
Pripevnite drziaky senzorov tak, aby zachytavacie vystupky smerovali nahor a nadol.

* Ubezpecte sa, ze senzory spravne zacvaknu do drziakov senzorov.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia laku

>

* Zabezpette, aby pocas prebijania a vitania okolita teplota neklesla pod 18 °C.

* Ubezpecte sa, ze pri pouzivani nenaklonite jamkovac (B, obr. i@l na strane 1).

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Po prevftani naraznikov odstrante vetky piliny a odetrite obnazené okraje s antikorozivnym naterom.

Poznamka Parkovaci asistent sa tiez méze pouzivat s iba 3 alebo 2 namontovanymi senzormi (pozri kapi-
tolu Pripojenie senzorov).

® >

> PrimontaZi senzorov na naraznik postupujte podla obrazkov (obr. [l na strane 1 - obr. [ na strane 2).

12 Zapojenie parkovacieho asistenta

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
* Pred pripojenim zariadenia odpojte ukostrovaci kabel od batérie.

* Polozte kable tak, aby sa nemohli poskodit (napr. na ostrych hranach). Privreté kable mézu byt prici-
nou zivotu nebezpecnych poranent.

Poznamka
* U niektorych vozidiel funguje civaci reflektor len pri zapnutom zapalovani. Zapnite zapalovanie pre-
identifikaciu kladného a ukostrovacieho kabla.

¢ Ibamodel MWE9104F: Nastavte ¢as vypinania pre predné senzory (pozri kapitolu Nastavenie ¢a
su vypnutia, ak ovlddacia elektronika prednych senzorov neprijima signal rychlosti (ani analégové
pripojenie z tachometra ani digitalne cez zbernice CAN, ako napriklad CBI200). Predné senzory sa
aktivuju zapnutim zapal'ovania a deaktivuju po uplynuti nastaveného casu. Pre aktivaciu prednych
senzorov volitelne pouzite externy spinac (prislusenstvo).

MWE9104
> Pre zapojenie parkovacieho asistenta postupujte podla obrazkov obr. na strane 2 .
€. naobr. [ Oznacenie
nastrane 2
1 Ovladacia elektronika
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C.naobr. [ Oznacenie
na strane 2
2 Reproduktor
3 71ty (ye) kabel reproduktora
4 Modry (bu) kdbel reproduktora
5 Modry/¢ierny (bu/bk) kabel: Pripojenie na civaci reflektor
6 Hnedy (bn) kdbel: Pripojenie k uzemneniu
7 Svetlo spiatocky.
8 Signal ukostrenia pre detekciu nosica bicyklov a privesu (volitelné) (pozri kapitolu ,Nastavenie
systému”)
9 Cerveny/$edy (rd/gy) kabel: Pripojenie k stideniu radioprijimaca (volitelné)
10 Ultrazvukové senzory
n Pripajacie kdble pre ultrazvukové senzory
12 Konektor
MWE9104F

> Pre zapojenie parkovacieho asistenta postupujte podla obrazkov obr. nastrane 3.

€. naobr. Oznatenie

na strane 2

1 Ovlddacia elektronika

2 Zapalovanie

3 Modry/&iermny (bu/bk) kdbel: Pripojenie k zapalovaniu

4 Hnedy (bn) kabel: Pripojenie k uzemneniu

5 Reproduktor

6 71ty (ye) kabel reproduktora

7 Modry (bu) kdbel reproduktora

8 ZIty/Eiemy (ye/bk) kabel: Pripojenie na signal rychlosti

tachometra (volitelne)

9 ZIty/modry (ye/bu) kabel: Pripojenie k civaciemu reflektoru (volitelne)
10 Biely/modry (wh/bu) kibel: Pripojenie k parkovacej brzde (volitelne)
n Cerveny/sedy (rd/gy) kabel: Pripojenie k stideniu radioprijimaca (volitelné)
12 Ultrazvukové senzory
13 Pripdjacie kable pre ultrazvukové senzory
14 Konektor
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Priradenie PINov konektora

Pre prevéadzku zariadenia je pripojenie uréitych komponentov povinné (pozri stipec , Povinné”). Povinné pripojenia
sU zvyraznené tu€énym pismom.

Komponenty, ktoré nie st zvyraznené tuénym pismom sd volitelné (pozri stipec , Volitelné”). Pripojenia si vyzaduju
dodato¢ni montaz alebo/a dodatocné prislusenstvo (pozri kapitolu Prislusenstvo).

PIN Farba kabla Funkcia MWE9104 MWE9104F Povinné  Volitel'ne
obr. ] na
strane 2
1 Hnedy (bn) Uzemnenie x x x -
2 Modry (bu) Reproduktor X X x -
3 Cierny (bk) LED displej X X - x
4 Biely (wh) LED displej X X - X
5 Cierny (bk) Spina¢ ZAP/VYP - X - X
6 Biely (wh) Spina¢ ZAP/VYP - X - X
6 ZIty/modry (ye/bu) Vstup privesu alebo nosica X - - X
bicyklov (zem)
7 ZIty/modry (ye/bu) Vstup spiatocky - X - X
Modry/éierny (bu/bk) Napajanie 12/24V x X x -
Zity (ye) Reproduktor x x x -
10 Cerveny (rd) LED displej X X - X
n Biely/modry (wh/bu) Ruéna brzda - X - X
12 Cerveny (rd) Spinac ZAP/VYP - X - X
13 Cerveny/sedy (rd/gy) Stisenie radioprijimaca X X - X
14 Zity/¢&ierny (ye/bk) Signal rychlosti x x x -

Pripojenie senzorov

Parkovaci asistent sa méze pouzivat so vsetkymi 4 dodanymi senzormi, ale tiez iba s 3 alebo 2 namontovanymi sen-

zormi.

Funkcia je naprogramovana s

* MWE9104: Funkcia 40
¢« MWE9104F: Funkcia 20

@

MWE9104

> Pre pripojenie 2 senzorov postupujte podla obrazkov (A, obr. [ na strane 2).

> Pre pripojenie 3 senzorov postupuijte podla obrazkov (B, obr. [ na strane 2).

MWE9104F

> Pre pripojenie 2 senzorov postupujte podla obréazkov (A, obr. nastrane 2).
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> Pre pripojenie 3 senzorov postupujte podla obrazkov (B, obr. K] na strane 2).

13 Nastavenie systému
iii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Nespravne nastavenia mézu ovplyvnit bezpecnu prevadzku.

Poznamka Ak sa dlhsie ako 10 s nestlaci ziadne tlacidlo, menu nastaveni sa automaticky zatvori bez ulo-
Zenia zmien.

Nastavenie hodnot

> Pre otvorenie menu nastavenfi a nastavenie hodnét postupujte podla obrazkov obr. m na strane 3.

Konfiguracia ovladacieho modulu
> MWE9104: Prehlad funkcii, ktoré je mozné nastavit najdete v obr. B na strane 4 .
Vyrobné nastavenia sa objavia v stipci FACTORY.
> MWE9104F: Prehlad funkcif, ktoré je mozné nastavit najdete v obr. B na strane 4 .
Vyrobné nastavenia sa objavia v stipci FACTORY.

Ladenie impulzov signalu rychlosti

Limit rychlosti jazdy, pri ktorej sa senzory zapnu alebo vypnu je 20 km/h a je ovladany pomocou signélu rychlosti.
Pocet impulzov signalu rychlosti je mozné nastavit $pecificky podla vozidla.

> Nastavte funkciu 8 na pozadovant hodnotu pre pocet impulzov signélu rychlosti (impulzov/s).

>  MWE9104F: Nastavte funkciu 9 na pozadovani hodnotu pre jemné ladenie poctu impulzov signalu rychlosti
(impulzov/s).

Tato hodnota je pripocitand k hodnote nastavenej vo funkcii 8.

Aktivacia filtra na potlaéenie hluku motora

> Nastavte funkciu 18 na hodnotu 1 pre aktivaciu filtra na potlacenie hluku motora.

Nastavenie citlivosti senzorov
> MWE9104: Nastavte funkciu 43 na pozadovani hodnotu (=9 = nizka ... +9 = vysoka).
> MWE9104F: Nastavte funkciu 23 na pozadovanu hodnotu (=9 = nizka ... +9 = vysoka).

Nastavenie dosahu senzorov
MWE9104
> Nastavte funkciu 45 na pozadovanui hodnotu pre nastavenie dosahu stredovych senzorov.
> Nastavte funkciu 46 na pozadovanui hodnotu pre nastavenie dosahu rohovych senzorov.
> Nastavte funkciu 47 na poZzadovanu hodnotu pre nastavenie dosahu zény STOP stredovych senzorov.
> Nastavte funkciu 48 na pozadovanui hodnotu pre nastavenie dosahu zény STOP rohovych senzorov.
MWE9104F

> Nastavte funkciu 25 na pozadovanui hodnotu pre nastavenie dosahu stredovych senzorov.
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> Nastavte funkciu 26 na pozadovanu hodnotu pre nastavenie dosahu rohovych senzorov.
> Nastavte funkciu 27 na pozadovanu hodnotu pre nastavenie dosahu zény STOP stredovych senzorov.

> Nastavte funkciu 28 na pozadovanu hodnotu pre nastavenie dosahu zény STOP rohovych senzorov.

Nastavenie éasu vypnutia

Cas vypnutia je mozné nastavit pre senzory v pripade, ze ovlddacia elektronika senzorov sa nedokéze pripojit
k tachometru (napr. ziadny signél rychlosti cez adaptér zbernice CAN, ako napriklad CBI150).

@ Poznamka Automaticky sa prepne na 00, ked' je pritomny signal rychlosti.

> MWE9104: Nastavte funkciu 57 na pozadovand hodnotu (¢as v s).
>  MWE9104F: Nastavte funkciu 37 na pozadovanu hodnotu (¢as v s).

Potlacenie rozpoznania pevnych objektov

Poznamka Uistite sa, Ze sa pocas procesu nastavovania sa okolo vozidla nenachadzaju Ziadne osoby ale-
bo iné objekty.

Zobrazenie vy¢nievajlcich ¢asti (napr. tazné zariadenie, rezervné koleso) je mozné potlacit.
MWE9104

> Nastavte funkciu 49 na pozadovanu hodnotu potlacenia (dosah od naraznika v cm), kym sa pevné objekty uz
viac nezobrazuju.
MWE9104F

> Nastavte funkciu 29 na pozadovant hodnotu potlacenia (dosah od naraznika v cm), kym sa pevné objekty uz
viac nezobrazuju.

Deaktivacia senzorov poéas pouzivania privesu (iba MWE9104)

Ak sa tazné zariadenie pouziva s privesom (napr. karavany, privesy pre kone) parkovaci asistent sa méze vypnut.
UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Pripojené privesy (napr. karavany, privesy pre kone) mézu byt v dosahu snimania parkovacieho asistenta.

Pocas pouzivania privesu deaktivujte senzory, aby ste zabranili odputaniu pozornosti vodica spdsobené-
ho moznym falosnym poplachom parkovacieho asistenta.

> lIba pre pouzivanie privesu: Nastavte funkciu 60 az 00 pre deaktivaciu senzorov.

Poznamka Pri vyrobnom nastavenf je funkcia 60 nastavend na 00, napr. senzory sa automaticky
@ deaktivuju, hned' ako je na parkovacom asistentovi pritomny signal uzemnenia. Pripojenie signalu

uzemnenia je vytvorené medzi PIN 12 hakového konektora (13-pinovy podla ISO 11446) z privesu

a PIN 6 parkovacieho asistenta (pozri kapitolu Priradenie PINov konektora). Pouzite zlty/modry (ye/

bu) kdbel.

Nastavenie zény STOP s pripojenym nosi¢om bicyklov (iba MWE9104)

Hned ako je na PIN 6 pritomny signal uzemnenia (pozri kapitolu Priradenie PINov konektora), je detegovana funkcia
60 a pouzité nasledujlice nastavenia:

* Funkcia 60 je nastavena na 00 (vyrobné nastavenie): Senzory st deaktivované.



* Funkcia 60 je nastavena na 01: Zéna STOP je upravend ako nastavena vo funkciach 61a 62.

Poznamka
*  Privyrobnom nastaveni je funkcia 60 nastavena na 00, napr. senzory sa automaticky deaktivuju,
hned'ako je na parkovacom asistentovi pritomny signal uzemnenia. Pripojenie signalu uzemnenia je
vytvorené medzi PIN 12 hakového konektora (13-pinovy podla ISO 11446) z nosi¢a bicyklov a PIN 6
parkovacieho asistenta. Pouzite ZIty/modry (ye/bu) kibel.

* Funkcia 60 musi byt nastavena na 01, aby sa aktivovali nastavenia funkcii 61 a 62.

1. Nastavte funkciu 61 na pozadovanu hodnotu pre zonu STOP stredovych senzorov.
2. Nastavte funkciu 62 na pozadovanu hodnotu pre zénu STOP vonkajsich senzorov.

3. Nastavte funkciu 60 na O1 pre aktivaciu nastaveni nastavenej zony STOP.

Zobrazenie funkcie zrkadlenia
Orientaciu LED displeja (prislusenstvo) je mozné prepnut.

> MWE9104: Nastavenie funkcie 42 na hodnotu 1 pre zamenu lavého displeja za pravy displej, ak sa pouziva
LED displej (prislusenstvo).

> MWE9104F: Nastavenie funkcie 22 na hodnotu 1 pre zédmenu lavého displeja za pravy displej, ak sa pouziva
LED displej (prislusenstvo).

Obnovenie vyrobnych nastaveni

1. Stla¢te a podrzte pravé tlacidlo nastavenia na dihsie ako 5 s pre otvorenie menu nastaveni (pozri kapitolu Nasta
venie hodnot).
v Na displeji sa zobrazi 01.

2. Stlacte a podrzte oba tlac¢idla nastavenia na dlhsie ako 2 s pre obnovenie vietkych prispdsobenych nastaveni
na vyrobné nastavenia (pozri kapitolu Konfiguracia ovladacieho modulu).
v Na displeji sa zobrazi FS. Vyrobné nastavenia st obnovené.

14 Obsluha
Pred prvym pouzitim
i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

e Zariadenie otestujte iba so staciondrnymi predmetmi. Ubezpecte sa, ze v blizkosti okolo vozidla sa
nezdrziavaju ziadne osoby.

¢ Obozndmte sa s rébznymi sekvenciami tébnov.

¢ Zariadenie otestujte iba pri rychlosti chodze.

> Pred prvym pouzitim otestujte parkovacieho asistenta. Pomaly sa pohybujte proti stacionarnemu predmetu,
napr. stene.

Pouzitie parkovacieho asistenta

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
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Ak sa pri manévrovani signalny ton najprv zrychli a potom spomali, mdze to znamenat, ze prekazka sa pre-
miestnila do mftveho uhla senzorov.

¢ Vozidlo okamzite zastavte, vystipte a preskiimajte situaciu.
* Ubezpecte sa, ze v mftvom uhle senzorov sa nenachddza ziadna prekézka.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Pripojené privesy (napr. karavany, privesy pre kone) alebo nosice bicyklov sa mézu dostat do dosahu sni-
mania parkovacieho asistenta. V kazdom pripade zabrante odputaniu pozornosti vodica spésobeného
moznym falosnym poplachom parkovacieho asistenta.
* Pri pouzivani privesu deaktivujte senzory (pozri kapitolu Deaktivécia senzorov pocas pouzivania pri
vesu (iba MWE9104)).
* Nastavte zonu STOP, ked je pripojeny nosic¢ bicyklov (pozri kapitolu Nastavenie zony STOP s pripoje
nym nosi¢om bicyklov (ilba MWE9104)

Zadné senzory (iba MWE9104) sa aktivujui automaticky zaradenim spiatocky, ked'je zapalovanie zapnuté alebo be-
zi motor.

Predné senzory (iba MWE9104F) sa aktivuju vtedy, ked je rychlost vozidla medzi O km/h a 10 km/h a zapalovanie
je zapnuté. Ak sa signal tachometra neda zachytit, predné senzory sa aktivuju zapnutim zapal'ovania alebo zaradenim
spiatocky. Po uplynuti nastavite/ného ¢asu vypnutia sa predné senzory automaticky deaktivuju. Volitelne je mozné
namontovat spinac (prislusenstvo) pre aktivaciu prednych senzorov.

Ked'sa v rozsahu snimania nachadza prekazka (pozri kapitolu Monitorovana oblast), zaznie rovnomerne sa opakujuci
signalny tén. Ked' sa vozidlo priblizi k prekazke, sekvencia signalneho ténu sa zmeni. Sekvencia tonu zavisi od zény,
v ktorej sa prekazka nachadza.

15 Cistenie
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo, preto-
ze by mohli poskodit zariadenie.
> Znecistené alebo zahmlené senzory mozu narusit funkciu zariadenia alebo viest k falosSnému poplachu. Senzo-

ry Cistte pravidelne a ihned' po znecisteni' s makkou, vihkou handrickou.

> Pravidelne kontrolujte Zivé kable na porusenu izoldciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

16 Odstranovanie poruch

‘ Porucha ‘ Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

Zariadenie nefunguje. > Skontrolujte spojenia.

Napéjaci kdbel (modry/&iermy (bu/bk)
a hnedy (bn) vodi¢) je pripojeny ne-
spravne alebo nie je vébec pripojeny.

Po zapnuti zapalovania zaznie dlhy ton Jeden alebo viac senzorov je chybny- > Vymefite chybny senzor alebo
(cca 3 sekundy). Na displeji ovlddacej ch. Kéd chyby indikuje chybny(é) sen- senzory.

elektroniky sa zobrazi kod chyby (E1- zorly) (pozri kapitolu Zapojenie parko

E4). vacieho asistenta).
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Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia
Konektory senzorov nie st alebo nie > Ubezpecte sa, ze konektory st
s spravne zapojené do riadiacej elek- pevne zasunuté.

troniky. Kod chyby indikuje, Ze senzo-
ry neboli zistené (pozri kapitolu Zapoje
nie parkovacieho asistenta).

Zariadenie nespravne hlasi prekazky Nedistoty alebo ndmraza na senzoroch > Vyeistite senzory.

(falosny poplach). - - -
Senzory boli namontované nespravne. > Prisposobte polohu alebo vysku

SEeNzorov.

Senzory st v kontakte s podvozkom > Odpojte senzory od podvozku.
vozidla.
Predmety na vozidle (napr. rezervné > Potlaéte detekciu fixnych pred-
koleso) vedu k falosnym poplachom. metov (pozri kapitolu Potlacenie

rozpoznania pevnych objektov).

17 Likvidacia

'0“ Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informujte sa v najb-
- lizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného predajcu o likvidacii vyrobku v stlade s pris-

lusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

18 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zéruky, musite priloZit nasledovné podklady:

e képiu faktary s ddtumom kipy,

* doévod reklamacie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nésledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

19 Technické udaje

MWE9104 MWE9104F

Dosah snimania senzo-
rov:

Zbna zastavenia Pribliz.0.1m...0.35m Pribliz.0.1m...0.35m
Rozsah merania Pribliz.0.35m ... 1.6 m Pribliz.0.35m ... 0.8 m

Frekvencia ultrazvuku 0,04 MHz

Napéjacie napatie NV=..30V=

Prikon 200 mA
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MWE9104 ‘ MWE9104F
Prevadzkova teplota -30°C...80°C

Certifikaty
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Dalezité poznamky...

1
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
‘ © t&%ké zranéni.
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POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné

tézké zranéni.

@ Poznamka Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a predpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Pred zahajenim jakychkoli instalacnich praci vzdy odpojte zemnici kabel od baterie. Dodrzujte pokyny vy-
robce baterie a bezpecnostni opatfeni pro bezpecnou manipulaci s baterif.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek lehké nebo stredni zranéni.

* Upevnéte soucasti parkovaciho asistenta instalované ve vozidle tak, aby se nemohly za zadnych
okolnosti uvolnit (pfi prudkém brzdéni ¢i nehodé) a zranit posadku vozidla.

*  Zadnou ast parkovaciho asistenta nemontujte do mist, kde maze dojit k vystreleni airbagu.

* Parkovaci asistent je uréen jako doplnkova pomicka a nezbavuje fidice povinnosti dbat pfi manév-
rovani potrebné opatrnosti.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Nevystavujte fidici elektroniku vihkosti, prachu ani teplu.

* Zajistéte, aby snimace nezakryvaly svételnou signalizaci vozidla.

e Zajistéte lehké namazani vnitini ¢asti konektorovych spojt snimaca.

Poznamka
* Pfiinstalaci snimaci dbejte na to, aby se v jejich detekénim dosahu nenachézely zadné predméty
pfipevnéné k vozidlu.

* Uvozidel se svétlem zpatecky LED miize zplsobovat instalace parkovaciho asistenta poruchy.

¢ Kinstalaci snimacti na kovové nérazniky pouzijte odpovidajici adaptéry (pfislusenstvi).

4 Obsah dodavky

C.naobr.fll  Oznakeni Mnozstvi
nastrance 1

1 Ridiici elektronika 1

2 Reproduktor 1

3 Drzék snimace O ° s krycim krouzkem (osazeny zvenci)

4 Drzak snimace 10 ° s krycim krouzkem (osazeny zvenéi)
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C.naobr. [l  Oznakeni Mnozstvi
nastrance 1
5 Pripojovaci kabel s konektorem pro fidici elektroniku (0.95 m) 1
6 Standardni drzék snimace O ° (osazeny zevnit) 4
7 Standardni drzak snimace 10 ° (osazeny zevniti) 4
8 Ultrazvukovy snimac, ¢erny 4
9 Pfipojovaci kabel pro ultrazvukovy snimac 4
5 Prislusenstvi
Dostupné jako pfislusenstvi (nenf soucasti dodavky):
Oznakeni C.vyr.
Drzak snimace se silikonovym krouzkem pro kovovy néraznik (sada sestavajici ze 4 kust) 9101500015
Drzék snimace 20 ° s krycim krouzkem (osazovany zvenci) 9101500023
Gumovy drzak snimace pro povrchovou montaz 9101500071
Drzék snimace pomocného ramu 9101500078
Vysekavaci nastroj, 18 mm 9600000430
Vysekavaci nastroj, 22 mm 9600000431
Externi piepina¢ ON/OFF (pro MWE9104F) 9101500066
LED displej s kabelem (5 m) 9600000367
6 Nahradnidily
Oznaéeni C.vyr.
MWE9104: Ridici elektronika 9620012790
MWE9104F: Ridici elektronika 9620012791
Reproduktor 9620013050
Drzék snimace O ° s krycim krouzkem (osazeny zvenci) 9101500003
Drzék snimace 10 ° s krycim krouzkem (osazeny zvenci) 9101500004
Standardni drzék snimace O ° (osazeny zevnitf) 9101500033
Standardni drzék snimace 10 ° (osazeny zevniti) 9101500030
Ultrazvukovy snimac, ¢erny 9101500076
MWE9104: Piipojovaci kabel pro ultrazvukovy snimaé (,17, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Pfipojovaci kabel pro ultrazvukovy snimaé (,2”, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Piipojovaci kabel pro ultrazvukovy snimac (,3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Piipojovaci kabel pro ultrazvukovy snimac (,4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Pripojovaci kabel pro ultrazvukovy snima¢ (4.5 m) 9101500050
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7 Pouziti v souladu s u¢elem

Parkovaci asistent je urcen ke sledovani prostoru kolem vozidel pfi manévrovani.

Parkovaci asistent vydava akustické a vizudlni varovani, které upozornuje na kazdou zjisténou prekazku:
* MWE9104: Za vozidlem (zadni systém).
*  MWE9104F: Pied vozidlem (pfedni systém).

Parkovaci asistent se hodi k montézi do komeréné vyuzivanych vozidel (napf. automobil(i k pfepravé osob a rekreac-
nich vozidel).

Ridici elektronika a reproduktor jsou uréeny pouze k vnitinimu pouziti.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tGcelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespréavny provoz &i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti
e Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez pavodnich dili dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym G¢eldm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

MWE9104: Parkovaci asistent mize byt instalovan jako zadni vystrazny systém.
MWE9104F: Parkovaci asistent mize byt instalovan jako predni vystrazny systém.

Parkovaci asistent funguje na bazi ultrazvuku.

Rozsah snimané oblasti
Detekeni rozsah parkovaciho asistenta je rozdélen do nékolika zén.

Kazda zéna detekuje prekazky v urcité vzdalenosti od snimaci a Ize ji rozpoznat podle specifické sekvence tonu sig-
nalu.

Poznamka
* Upozormujeme na to, Ze se nékteré objekty mohou nachazet v mrtvém Ghlu snimacd nebo nemusi
byt detekovany kvdli své povaze nebo malé velikosti.

*  Zobrazovani pevnych objektt (napf. tazného zafizeni, rezervniho kola) Ize potlaéit (viz kapitolu Potla
¢eni zobrazovani pevnych objektd.)

e Zénal

Tato zdna je prvni mezni oblasti. Malé objekty nebo objekty se Spatnymi odrazovymi vlastnostmi nemusi byt
detekovany.
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e Zéna2

V této zoné se zobrazuji téméf véechny objekty.

e Zéna 3 (pouze MWE9104)
V této zoné jsou indikovany témér vsechny objekty, nékteré predmeéty se ale mohou dostat do mrtvého Uhlu
snimacd.

e Zéna 4 (zéna zastaveni- STOP)

Pokud se v této oblasti nachazeji néjaké objekty, parkovaci asistent na né upozornuje nepretrzitym zvukem
a vyzyva fidi¢e k zastaveni vozidla. Pfislusnou vzdalenost Ize nastavit po krocich.

V této zoné jsou indikovany témér vsechny objekty, nékteré predmeéty se ale mohou dostat do mrtvého Uhlu
snimacd.

Zadni systém (MWE9104)

Rozsah oblasti snimané zadnim systémem je rozdélen do &tyf zén obr. [l na strance 3 .

PFedni systém (MWE9104F)

Rozsah oblasti snimané prednim systémem je rozdélen do tii zén obr. gl na strance 3 .

Ovladaci prvky

Ridici elektronika snimacii je vybavena nasledujicimi ovladacimi prvky:

€.na  Oznakeni

obr.
na stran-
ce3
1 Displej FS  Jeaktivni nastaveni z vyroby
CS  Aktivovana prizplsobena nastaveni
2 Pravé tlacitko nastaveni
3 Levé tlacitko nastaveni

9 Cilovaskupina

mi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro automobily, kterd
zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizent a kterad absolvovala bezpecnostni sko-
leni, aby byla schopna rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musf provést kvalifikovana osoba, ktera disponuje potrebny-

10 Pokyny pied montazi
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Uréeni mist k instalaci snimacu

Poznamka
* Pro bezvadnou funkci pfistroje je dllezité spravné nasmérovani snimacl.
Pokud snimace mifi na zem, mohou byt nerovnosti a hrboly na povrchu interpretovany jako prekaz-
ky.
Pokud jsou snimace nasmérovany pfili$ vysoko, nebudou skute¢né prekazky viibec detekovany.

* Informace o montazni vysce a Uhlu instalace snimacd plati pro nezatizené vozidlo.

Pfi vybéru mista instalace dodrzujte nasledujici pokyny:
> Dbejte na to, aby vzdalenost od snimact od zemé byla v rozmezi od 40 cm do maximalné 60 cm.

>V zajmu optimalniho fungovani snimact dbejte na to, aby Uhel instalace snimace k povrchu vozovky odpovidal
90 °. Uhel nesmi byt mensi nez 90 °, protoze jinak by snima¢ detekoval vozovku jako prekéazku. Pomoci Ghlo-
meéru a vodovahy zméfte montazni Ghel s vozidlem ve vodorovné poloze.

> Dodané drzaky snimacl jsou vhodné pro nejbéznéjsi narazniky. Pro montaz na naraznik vozidla pod strmym
Uhlem pouzijte drzak snimace 20 ° s krycim krouzkem (pfislusenstvi).

> Dodané drzaky snimacl nejsou uréeny k instalaci do kovovych naraznikd. U vozidel s kovovymi narazniky pou-
Zijte drzéky snimac se silikonovym krouzkem (pfislugenstvi).

> Vybér drzaku snimace zavisi na vysce montaze a sklonu naraznikd. Zvolte vhodny drzak snimace a pfislusny
primér vrtaného otvoru obr. B na strance 1.

Poznamka Tento ndvod k montazi a obsluze ukazuje instalaci standardnich drzakd snimac, osa-
zovanych z vnitini strany nérazniku (viz kapitolu Obsah dodavky.) Snimace Ize volitelné namontovat
zventi pomoci drzakd snimacl s krycim krouzkem (viz kapitolu Obsah dodéavky.)

> Zvolte vhodnou vzdalenost snimacti od sebe obr. [ na strance 1.

> Vyberte rovny povrch narazniku, umoziujici pevnou montaz snimact obr. Bl na strance 1. Montaz snimact
na zakfivené plochy narazniku miize zpUsobit, ze naraznik omezi detekéni dosah parkovaciho asistenta a nega-
tivné tak ovlivni rozpoznavani prekazek.

Vybér mista instalace Fidici elektroniky
Pfi vybéru mista instalace dodrzujte nasledujici pokyny:
> Vyberte misto chranéné pred vihkosti, prachem a teplem.

> Pred montdzi fidici elektroniky si pfipravte schéma zapojeni kabeldze.
> Vénujte pozornost riznym délkam kabell snimaca.

Lakovani snimacu

@ Poznamka
Snimace Ize prelakovat obr. [ na strance 1. Vyrobce doporucuje nechat provést lakovani snimadi ve
specializovaném servisu.

11 Montaz parkovaciho asistenta
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Instalace Fidici elektroniky a reproduktoru

> PH montazi fidici elektroniky a reproduktoru postupujte podle vyobrazeni obr. [ na strance 1.
Montaz snimaéu

POZOR! Nebezpeci nespravného fungovani

>

* Dbejte na spravné nastaveni drzakd snimacd, abyste zajistili spravné fungovani parkovaciho asisten-
ta. Pfipevnéte drzéky snimacl s pfidrznymi vystupky sméfujicimi nahoru a dolt.

* Zkontrolujte, zda jsou snimace spravné zacvaknuté do svych drzaka.

POZOR! Nebezpeti poskozeni laku

>

* Dbejte na to, aby teplota okoli b&éhem vysekavani otvorli nebo vrtani neklesla pod 18 °C.

* Dbejte na to, abyste vysekavaci nastroj pfi praci nenaklanéli (B, obr. il na strance 1).

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Po provrtani naraznikl odstrante véechny tfisky a obnazené hrany osetfete antikorozni barvou.

Poznamka Parkovaciho asistenta Ize pouzit i s pouze 3 nebo 2 nainstalovanymi snimadi (viz kapitolu Pri
pojeni snimaca.)

® >

> Pfi montazi snimacli na ndraznik postupujte podle vyobrazeni (obr. il na strance 1 —obr. nastrance 2).

12 Pripojeni parkovaciho asistenta

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
* Pred pfipojenim zafizeni odpojte zemnici kabel od baterie.

* Kabely vedte tak, aby nemohly byt poskozeny (napfiklad ostrymi hranami). Pfiviené kabely mohou
mit za nésledek zivotu nebezpecéné Urazy.

Poznamka

* U nékterych vozidel funguji svétla zpatecky pouze po zapnuti zapalovani. Zapnéte zapalovani a i-
dentifikujte kladny a zemnici kabel.

* Pouze MWE9104F: Nastavte dobu vypnuti pro pfedni snimace (viz kapitolu Nastaveni doby
vypnuti, pokud fidici elektronika pfednich snimacl nepfijima zadny signal udavajici rychlost, a to
ani prostrednictvim analogového pfipojeni z rychloméru ani pres digitalni sbérmici CAN, napfiklad
CBI200.) Pfedni snimace se aktivuji zapnutim zapalovani a deaktivuji se po uplynuti nastavené doby.
Volitelné miizete predni snimace aktivovat pomoci externiho spinace (pfislusenstvi).

MWE9104

> Pro pfipojeni parkovaciho asistenta postupuijte podle obrazku obr. [l na strance 2 .

€. naobr. [ Oznaéeni
na strance 2

1 Ridici elektronika
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€. naobr. [l Oznaéeni

na strance 2
2 Reproduktor
3 Zluty (ye) kabel reproduktoru
4 Modry (bu) kabel reproduktoru
5 Modry/¢&erny (bu/bk) kabel: Pfipojeni k couvacimu svétlu
6 Hnédy (bn) kabel: Pfipojeni ke kostie
7 Svétlomet pro couvani.
8 Zemnici signal pro identifikaci nosi¢e jizdnich kol a pfivésu (volitelng) (viz kapitolu , Nastaveni
systému”.)
9 Cerveny/$edy (rd/gy) kabel: Piipojent ke ztlumeni radia (volitelné)
10 Ultrazvukové snimace
n Pripojovaci kabely pro ultrazvukové snimace
12 Konektor
MWE9104F

> Pro pfipojeni parkovaciho asistenta postupuijte podle obrazku obr. [ na strance 3 .

€. naobr. Oznaéeni

na strance 2

1 Ridici elektronika

2 Zapalovani

3 Modry/&erny (bu/bk) kabel: Pipojka k zapalovani

4 Hnédy (bn) kabel: Piipojent ke kostie

5 Reproduktor

6 Zluty (ye) kabel reproduktoru

7 Modry (bu) kabel reproduktoru

8 Zluty/erny (ye/bk) kabel: Pipojent k rychlostnimu signélu
tachometru (volitelné)

9 Zluty/modry (ye/bu) kabel: Pfipojeni k couvacimu svétlu (volitelng)

10 Bily/modry (wh/bu) kabel: Pfipojen( k parkovaci brzdé (volitelné)

n Cerveny/$edy (rd/gy) kabel: Piipojent ke ztlumeni radia (volitelné)

12 Ultrazvukové snimace

13 Pripojovaci kabely pro ultrazvukové snimace

14 Konektor
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PFiFazeni koliki (pinti) konektoru

Pro provoz zafizeni je pfipojeni nékterych komponent povinné (viz sloupec , Povinné”.) Povinna pfipojeni jsou vyzna-

¢ena tucné.

Komponenty, které nejsou oznaceny tuénym pismem, jsou volitelné (viz sloupec ,Volitelné”.) Pfipojeni vyzaduji do-
date¢nou instalaci anebo dal$i pfislusenstvi (viz kapitolu Pfislusenstvi.)

Kolik (PIN) Barva kabelu Funkce MWE9104 MWE9104F Povinné Volitelné
obr. ] na
strance 2
1 Hnéda (bn) Uzemnéni x x x -
2 Modra (bu) Reproduktor X X X -
3 Cerné (bk) LED displej X X - x
4 Bila (wh) LED displej X X - X
5 Cerna (bk) Vypina¢ - X - X
6 Bila (wh) Vypinac - X - X
6 Zluta/modré (ye/bu) Vstupni signal z nosice kol x - - x
nebo privésu (kostra)
7 7Zlutd/modré (ye/bu) Vstupni signal zpatecky - X - X
Modra/éerna (bu/bk)  Napajeni12/24V x X x -
Zluta (ye) Reproduktor x x x -
10 Cervené (rd) LED displej X X - X
1 Bila/modra (wh/bu) Rué¢ni brzda - X - X
12 Cervené (rd) Vypinac - X - X
13 Cervena/seda (rd/gr) Ztlumen( radia X X - X
14 Zluta/éerna (ye/bk) Signal rychlosti x x x -

PFipojeni snimaci

Parkovaci asistent Ize pouzivat se véemi 4 dodanymi snimadi, ale také s instalaci pouze 3 nebo 2 snimacu.

Fungovani se programuje pomoci

¢« MWE9104: Funkce 40
¢ MWE9104F: Funkce 20

@

MWE9104

> Pfi pfipojovani 2 snimact postupujte dle vyobrazeni (A, obr. (4 na strance 2).

> Pi pfipojovani 3 snimact postupuijte dle vyobrazeni (B, obr. B na strance 2).

MWE9104F

> Pri pfipojovani 2 snimact postupujte dle vyobrazeni (A, obr. (] na strance 2).

Poznamka Pokud pfipojujete méné nez 4 dodané snimace, dodrzte doporucené umisténi instalace a za-
pojeni snimact k fidici elektronice.

209



210

> Pfi pfipojovani 3 snimact postupujte dle vyobrazeni (B, obr. nastrance 2).

13 Nastaveni systému

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Nespravné nastaveni mdze mit negativni vliv na bezpeéné fungovani.

Poznamka Neni-li po dobu 10 s stisknuté zadné tlacitko, nabidka nastaveni se automaticky zavie bez
ulozeni zmén.

Nastaveni hodnot

> Chcete-li oteviit nabidku nastaveni a nastavit hodnoty, postupujte podle vyobrazeni obr. [ na strance 3 .

Konfigurace fidiciho modulu
> MWE9104: Prehled funkci, které Ize nastavit, naleznete v ¢asti obr. m na strance 4 .
Tovarni nastaveni se zobrazuje ve sloupci FACTORY.
> MWE9104F: Prehled funkci, které Ize nastavit, naleznete v ¢asti obr. na strance 4 .

Tovarni nastaveni se zobrazuje ve sloupci FACTORY.

Ladéni impulsi rychlostniho signalu
Mezni rychlost jizdy, pfi které se snimace zapinaji nebo vypinaji, ¢ini 20 km/h a je fizena rychlostnim signalem. Pocet
impulst rychlostniho signalu Ize nastavit tak, aby odpovidal konkrétnimu vozidlu.

> Nastavte funkci 8 na pozadovanou hodnotu poctu impulst rychlostniho signélu (impulsy/s).

>  MWE9104F: Nastavte funkci 9 na poZzadovanou hodnotu pro jemné doladéni poctu impulst rychlostniho sig-
nélu (impulsy/s).

Tato hodnota se pfipocitava k hodnoté nastavené ve funkci 8.

Aktivace filtru hluku od motoru

> Proaktivaci filtru hluku od motoru nastavte funkci 18 na hodnotu 1.

Nastaveni citlivosti snimaci
> MWE9104: Nastavte funkci 43 na pozadovanou hodnotu =9 = nizké ... +9 = vysoka).
> MWE9104F: Nastavte funkci 23 na pozadovanou hodnotu =9 = nizké ... +9 = vysoka).

Nastaveni snimané oblasti snimaéa
MWE9104
> Nastavte funkci 45 na poZzadovanou hodnotu, abyste nastavili rozsah snimani prostfednich snimacd.
> Nastavte funkci 46 na poZzadovanou hodnotu, abyste nastavili rozsah snimani rohovych snimaca.
> Nastavte funkci 47 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zénu zastaveni (STOP) prostfednich snimacd.
> Nastavte funkci 48 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zonu zastaveni (STOP) rohovych snimac.
MWE9104F

> Nastavte funkci 25 na poZzadovanou hodnotu, abyste nastavili rozsah snimani prostfednich snimaca.



> Nastavte funkci 26 na poZzadovanou hodnotu, abyste nastavili rozsah snimani rohovych snimaca.
> Nastavte funkci 27 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zénu zastaveni (STOP) prostfednich snimacd.

> Nastavte funkci 28 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zénu zastaveni (STOP) rohovych snimacii.

Nastaveni doby vypnuti

Pro snimace Ize nastavit dobu vypnuti v piipadé, ze se fidici elektronika snimacd nemuze pfipojit k tachometru (napf.
chybi rychlostni signal anebo signal ziskavany prostiednictvim adaptéru sbémice CAN, jako u CBI150.)

@ Poznamka Kdyz je dostupny rychlostni signal, prfepne se automaticky na 00.

> MWE9104: Nastavte funkci 57 na pozadovanou hodnotu (¢as v s).
> MWE9104F: Nastavte funkci 37 na pozadovanou hodnotu (¢as v s).

Potlaéeni zobrazovani pevnych objekta
@ Poznamka Zkontrolujte, zda béhem nastavovani nejsou za vozem zadné osoby nebo predméty.

Je mozné potlacit zobrazovani vy¢nivajicich ¢asti (napf. tazného zafizeni, rezervniho kola).

MWE9104
> Nastavte funkci 49 na pozadovanou hodnotu potlaceni (rozsah od narazniku v cm), az se nebudou zobrazovat
pevné objekty.
MWE9104F
> Nastavte funkci 29 na pozadovanou hodnotu potlaéeni (rozsah od narazniku v cm), az se nebudou zobrazovat
pevné objekty.

Deaktivace snimaél pFi pouzivani pfivésu (pouze MWE9104)

Pokud se pouziva tazné zafizeni s privésem (napt. karavanu, pfivésu pro koné), Ize parkovaciho asistenta vypnout.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

Pfipojené piivésy (napt. karavany, piivésy pro koné) se mohou dostat do detekéni zony parkovaciho asis-
tenta.

Pfi tahani privésu deaktivujte snimace, abyste zabranili rozptylovani fidice moznymi falesnymi varovanimi
parkovaciho asistenta.

> Pouze pfi pouzivani pfivésu: Deaktivujte snimace nastavenim funkce 60 na 00.
tivuji, jakmile parkovaci asistent obdrzi zemnici signal. Mezi kolikem 12 hakové pfipojky (13koliko-

vé dle normy ISO 11446) z pfivésu a kolikem 6 parkovaciho asistenta (viz kapitolu Prirazeni koliki (pi
nt) konektoru) dojde k pfenosu zemniciho signélu. PouZijte Zluty/modry (ye/bu) kabel.

@ Poznamka V tovarnim nastaveni je funkce 60 nastavena na 00, tzn. snimace se automaticky deak-

Nastaveni zény zastaveni (STOP) s pfipojenym nosi¢em kol (pouze MWE9104)

Jakmile bude na koliku 6 dostupny zemnici signal (viz kapitolu Pfifazeni kolik( (pintl) konektoru), je detekovana funk-
ce 60 a plati nasledujici nastaveni:

* Funkce 60 je nastavena na 00 (tovarni nastaveni): Snimace jsou deaktivované.
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* Funkce 60 je nastavena na 01: Zéna zastaveni (STOP) se upravi dle nastaveni u funkci 61 a 62.

Poznamka
* Vtovarnim nastaveni je funkce 60 nastavena na 00, tzn. snimace se automaticky deaktivuji, jakmi-
le parkovaci asistent obdrzi zemnici signal. Mezi kolikem 12 hakové piipojky (13kolikové dle normy
ISO 11446) z nosice kol a kolikem 6 parkovaciho asistenta dojde k pfenosu zemniciho signélu. Pou-
Zijte Zluty/modry (ye/bu) kabel.

* Funkce 60 musi byt nastavena na 01, aby se aktivovala nastaveni funkci 61 a 62.

1. Nastavte funkci 61 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zonu zastaveni (STOP) prostfednich snimaéa.
2. Nastavte funkci 62 na pozadovanou hodnotu, abyste nastavili zénu zastaveni (STOP) vnéjgich snimaéa.

3. Nastavenim funkce 60 na 01 aktivujete nastaveni zony zastaveni (STOP).

Zobrazeni funkce zrcadleni
Orientaci LED displeje (pfislusenstvi) Ize pfepinat.

> MWE9104: Nastavenim funkce 42 na hodnotu 1 pfepnete pfi pouziti LED displeje (pfislusenstvi) levé zobra-
zeni na pravé.

> MWE9104F: Nastavenim funkce 22 na hodnotu 1 piepnete pfi pouziti LED displeje (pfislusenstvi) levé zobra-
zeni na pravé.

Obnova nastaveni z vyroby

1. Stisknutim a podrzenim pravého tlac¢itka nastaveni po dobu delsi nez 5 s oteviete nabidku nastaveni (viz kapitolu
Nastaveni hodnot.)
v Na displeji se zobrazi O1.

2. Stisknutim a podrzenim obou tlacitek nastaveni po dobu delsi nez 2 s zresetujete véechna pfizplsobena nasta-
veni na tovarni nastaveni (viz kapitolu Konfigurace fidiciho modulu.)
v Na displeji se zobrazi FS. Obnovi se tovarni nastaveni.

14 Obsluha

Pifed prvnim pouzitim

VYSTRAHA! Riziko zranéni
e Zafizenitestujte pouze na nehybnych objektech. Ujistéte se, ze se v blizkosti vozidla nenachazeji
zadné osoby.
* Seznamte se s raznymi zvukovymi sekvencemi.

* Zafizeni testujte pouze pfi rychlosti chize.

> Pred prvnim pouzitim si parkovaciho asistenta vyzkousejte. Pomalu se priblizujte k néjakému nehybnému ob-
jektu, napriklad ke sténé.

Pouzivani parkovaciho asistenta

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni



Pokud se zvukovy signél pfi manévrovani nejprve zrychli, a poté zpomali, mlze to znamenat, Ze se prekaz-
ka dostala do mrtvého thlu snimact.

¢ |hned zastavte vozidlo, vystupte z néj a obhlédnéte situaci.
e Ujistéte se, Ze se v mrtvém Uhlu snimacd nenachazi zadna prekazka.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
Pfipojené pivésy (napf. karavany, piivésy pro koné) nebo nosice kol se mohou dostat do detekéni zony
parkovaciho asistenta. V kazdém pfipadé zabrante tomu, aby pozornost fidice rozptylovalo mozné falesné
varovani parkovaciho asistenta.
* P pouzivani pfivésu deaktivujte snimace (viz kapitolu Deaktivace snimaci pfi pouzivani prive
su (pouze MWE9104).)
* Nastavte zénu zastaveni (STOP), kdyz je piipojen nosi¢ kol (viz kapitolu Nastaveni zony zastave
ni (STOP) s pfipojenym nosi¢em kol (pouze MWE9104)

Zadni snimaée (pouze MWE9104) se automaticky aktivuji zafazenim zpéatecky, jakmile je zapnuto zapalovéani nebo
pokud bézi motor.

PFedni snimaée (pouze MWE9104F) se automaticky aktivuji, kdyz se vozidlo pohybuije rychlosti O km/h az 10 km/h
a ma zapnuté zapalovani. Pokud nelze detekovat signal tachometru, budou predni snimace aktivovany zapnutim za-
palovani nebo pfi zafazeni zpatecky. Po uplynuti nastavitelné doby vypnuti probéhne automaticka deaktivace pred-
nich snimacu. Volitelné Ize nainstalovat spinac (pfisludenstvi) pro aktivaci prednich snimaca.

Jakmile se v oblasti snimané snimaci objevi néjaka prekazka (viz kapitolu Rozsah snimané oblasti), rozezni se opakova-
ny akusticky signal. Kdyz se vozidlo priblizi k pfekazce, zméni se sekvence signalniho ténu. Sekvence tond zavisi na-
z6né, ve které se prekazka nachazi.

15 Cisténi

> Znecisténi nebo zamlzeni snimact muze negativné ovlivnit fungovani zafizeni nebo vést k falesnym varovanim.
Snimace pravidelné cistéte mékkym vihkym hadfikem, jakmile dojde k jejich znecisténi.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
K gisténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predmeéty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze mohou pfi-
stroj poskodit.

> Pravidelné kontrolujte kabely pod napétim, zda na nich neni patrné poskozenfizolace, zda nejsou nalomené
nebo se neuvolnilo jejich pripojent.

16 Odstranovani poruch a zavad

‘ Porucha ‘ Mozna pricina Navrh feseni

Pristroj nefunguje. Napajeci kabel (modry/&emy (bu/ > Zkontrolujte spoje.

bk) a hnédy (bn) vodi¢ je pfipojen ne-
spravné anebo neni pfipojen vibec.

Po zapnuti zapalovani se rozezni dlou-
hy zvukovy signal (cca 3 's). Na displeji
fidici elektroniky se zobrazi chybovy
kod (E1-E4).

Zavada jednoho nebo vice snimaci.
Chybovy kod indikuje vadny snimac
(vadné snimace) (viz kapitolu Pripojent
parkovaciho asistenta.)

>

Vymeénte vadny snima¢ nebo
vadné snimace.
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Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni
Zastrcky snimacl nejsou zapojeny > Ujistéte se, Ze jsou pevné zasu-
do fidiciho elektronického systému, nuty zastréky.

nebo jsou zapojeny nespravné. Chy-
bovy kéd indikuje, Zze nebyly deteko-
vany snimace (viz kapitolu Pripojent
parkovaciho asistenta.)

Zafizeni nespravné detekuje prekazky Nedistoty nebo ndmraza na snimacich > Vycistéte snimace.
(faledné varovani). — ) )
Snimace byly namontovany nesprav- > Upravte polohu nebo vysku sni-
né. macd.
Snimace jsou v kontaktu s karosérii vo- > Odpojte snimace od $asi vozi-
zidla. dla.
Predméty na vozidle (napf. rezervni ko- > Provedte potlaceni detekce pev-
lo) zpUsobuijf fale$na varovani. nych objektl (viz kapitolu Potla
¢eni zobrazovani pevnych objek
td.)
. .
17 Likvidace
0 Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s plat-

[ MK )

- nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany prodejce. Vyrobek
|ze bezplatné zlikvidovat.

18 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupent,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

19 Technické udaje

MWE9104 MWE9104F
Detekeni rozsah snima-
éa:
Zbna zastaveni Pfibl.01m...0.35m Pribl.0.1m...0.35m
Rozsah méfeni Pfibl.0.35m ... 1.6 m Pfibl.0.35m ... 0.8 m
Frekvence ultrazvuku 0,04 MHz
Napajeci napéti 1M V=..30V=
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MWE9104 ‘ MWE9104F

Prikon

200 mA

Provozniteplota

Certifikaty

-30°C...80°C
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

ﬁ VIGYAZAT!
Y , Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny(l vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerlik el.
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FIGYELEM!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

@ Megjegyzés A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és el6irasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyésa sulyos, vagy halélos sértléshez vezethet.

A szerelési munkak el6tt mindig valassza le a foldkabelt az akkumulatorrdl. Az akkumulator biztonsdgos
kezeléséhez tartsa be az akkumulator gyartdjanak utasitasait és a biztonsagi dvintézkedéseket.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa konny( vagy mérsékelt sériléshez vezethet.

*  Aparkoldsegéd jarmiiben felszerelt alkatrészeit Ugy régzitse, hogy azok semmilyen kérilmények
kozott (éles fékezés, kozlekedési baleset) ne szabadulhassanak el és ne okozhassék a jarm( utasainak
sérilését.

* Ne szerelje fel a parkoldsegédet semmilyen alkatrészét olyan helyre, ahol a légzsak kinyilhat.

e Aparkolésegéd kiegészitd segédeszkdzként szolgal, és nem mentesiti a vezetét a mandverezéshez
sziikséges korlltekintés kotelezettsége aldl.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
*  Avezérlbelektronikat nem szabad nedvesség, por vagy hé hatasanak kitenni.

¢ Gondoskodjon réla, hogy az érzékeldk ne fedjék le a jelzélampakat.

¢ Gondoskodjon réla, hogy az érzékeldk dugaszoldcsatlakozdi belllrél kissé meg legyenek zsirozva.

Megjegyzés
* Az érzékel6k felszerelése soran Ugyeljen arra, hogy a jarmire rogzitett targyak ne legyenek az
érzékelok érzékelési tartomanyaban.

e LED-es hatsd lampakkal szerelt jarmiveknél a parkoldsegéd beépitése lizemzavart okozhat.

* Haszndljon megfeleld adaptereket az érzékeldk fém |6kharitokra torténd felszereléséhez
(tartozékok).

4 A csomag tartalma

Sz. lasd: . Megnevezés Mennyiség
abra [ 1. oldal

1 Vezérlelektronika 1
2 Hangszéro 1
3 Erzékelétartd O © feddgydrivel (kiviilrél szerelve) 4
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Sz.lasd:. Megnevezés Mennyiség
abra [ 1. oldal

4 Erzékel6tartd 10 © fedégylirivel (kiviilrél szerelve) 4
5 Csatlakozodkabel a vezérléelektronika csatlakozojaval (0.95 m) 1
6 Szabvanyos érzékelétartd O © (bellilrdl szerelve) 4
7 Szabvényos érzékel6tartd 10 °© (belilrél szerelve) 4
8 Ultrahang-érzékeld, fekete 4
9 Ultrahang-érzékel csatlakozokabele 4
5 Tartozékok
Tartozékként kaphaté (nincs mellékelve):
Megnevezés Cikksz.
ErzékelStartd szilikon gytirtivel fém (itkdzohoz (4 db-os készlet) 9101500015
Erzékelétartd 20 ° fedégylirivel (szerelés kiviilrdl) 9101500023
Felszerelheté gumi érzékelbtartd 9101500071
Alvaz érzékelé tartd 9101500078
Lyukasztészerszam, 18 mm 9600000430
Lyukasztészerszam, 22 mm 9600000431
Kilsé BE/KI kapcsold (MWEQ104F modellhez) 9101500066
LED kijelzé kabellel (5 m) 9600000367

6 Tartalék alkatrészek

Megnevezés Cikksz.

MWE9104: Vezérlbelektronika 9620012790
MWE9104F: Vezérlbelektronika 9620012791
Hangszérd 9620013050
Erzékelbtartd O © fedbgyiiriivel (kiviilrél szerelve) 9101500003
Erzékelétartd 10 ° feddgydiriivel (kiviilrdl szerelve) 9101500004
Szabvanyos érzékelétartd O °© (bellilrdl szerelve) 9101500033
Szabvényos érzékelétartd 10 © (belilrél szerelve) 9101500030
Ultrahang-érzékeld, fekete 9101500076
MWE9104: Ultrahang-érzékeld csatlakozdkabele ("1, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Ultrahang-érzékelé csatlakozékabele (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Ultrahang-érzékelé csatlakozokabele (3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Ultrahang-érzékelé csatlakozdkabele (4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Ultrahang-érzékelé csatlakozdkabele (4.5 m) 9101500050

218



7 Rendeltetésszerii hasznalat

A parkoldsegéd célja, hogy mandverezés kdzben figyelemmel kisérje a jarmdvek kordli teret.

A parkoldsegéd akusztikusan és optikailag figyelmeztet a készilék altal érzékelt akadalyokra:
* MWE9104: A jarm(i mogott (hatséd rendszer).
* MWE9104F: A jarm( elétt (elsé rendszer).

A parkoldsegéd alkalmas haszongépjarmivekbe (pl. személygépkocsikba és lakdautdkba) térténd beszerelésre.
A vezérlbelektronika és a hangszérd csak beltéri hasznalatra alkalmas.
Ez a termék az itt leirt utasitadsoknak megfeleld rendeltetésszer hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tlfeszltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

8 Miiszaki leiras

MWE9104: A parkoldsegéd hatsé figyelmeztetd rendszerként is felszerelhetd.
MWE9104F: A parkoldsegéd elsé figyelmeztetd rendszerként is felszerelhetd.

A parkoldsegéd ultrahang hasznalataval mikodik.

Erzékelési tartomany
A parkoldsegéd érzékelési tartomanya tdbb zénara van felosztva.

Az egyes zondk az érzékelbktd| bizonyos tavolsdgban 1évé akadalyokat érzékelik, és a jelzéhang egyedi sorrendjérd!
ismerheték fel.

Megjegyzés
* \Vegye figyelembe, hogy a targyak az érzékeldk holtterében lehetnek, vagy természetik vagy kis
méretlik miatt nem érzékelheték.

* Ardgzitett targyak (pl. vondhorog, potkerék) megjelenitése fellilvezérelhetd (lasd a
A régzitett objektumok kijelzésének fellilvezérlése fejezetben).
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* 1.zdéna

Ez a zéna az elsé hatartartomany. Eléfordulhat, hogy az érzékeldk kis méret(i vagy rossz hangvisszaverd
képességU targyakat nem érzékelnek.

e 2.z6na

Ebben a zéndban szinte minden objektum megjelenik.
* 3.2zéna (csak MWE9104)

Ebben a zénaban szinte minden targy megjelenik, azonban bizonyos targyak az érzékeldk holtterébe
kerlilhetnek.

e 4.zéna (STOP zéna)

Ha ebben a zénaban targyak taldlhatdk, a parkolésegéd folyamatos hangjelzéssel figyelmeztet, és felszdlitja a
vezetdt, hogy éllitsa meg a jarmivet. A tavolsag fokozatokban allithato.

Ebben a zénaban szinte minden targy megjelenik, azonban bizonyos targyak az érzékeldk holtterébe
kerlilhetnek.

Hatsé rendszer (MWE9104)

A hétsé rendszer érzékelési tartomanya négy zénéra van felosztva . abra [l 3. oldal .

Els6 rendszer (MWE9104F)

Az elsé rendszer érzékelési tartomanya harom zénara van felosztva . dbra i 3. oldal .

Kezel6elemek

Az érzékelbk vezérldelektronikaja a kovetkezd kezeldelemekkel rendelkezik:

Sz.lasd:. Megnevezés
abra
3. oldal

1 Kijelzd FS Gyari bedllitas aktiv

CS  Egyéni bedllitdsok aktivalva
2 Jobb bedllitds gomb
3 Bal beallitas gomb

9 Célcsoport

A készilék mechanikai és elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan szakképzett szakember

végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmUipari berendezések és berendezések felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozd
eléirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és
elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részesult.

10 Telepités el6tti utmutatasok
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Az érzékelok felszerelési helyének meghatarozasa

Megjegyzés
* Akészllék kifogastalan mikodéséhez az érzékeldk pontos beigazitasa szikséges.

Ha az érzékeldk a fold felé mutatnak, akkor példaul a készilék a talajegyenetlenségeket
akadalyokként érzékeli és jelzi.

Ha az érzékeldk tulsdgosan magasra mutatnak, akkor a készilék a meglévé akadalyokat nem ismeri
fel.

* Az érzékeldk beépitési magassagara és beépitési szogére vonatkozd informaciok terheletlen
jarmUre vonatkoznak.

Afelszerelés helyét az itmutatasok figyelembevételével vélassza meg:
> Ugyeljen arra, hogy az érzékeldk és a talaj kdzotti szerelési tavolsag 40 cm és legfeljebb 60 cm kozott legyen.
> Az érzékeldk optimalis mikodéséhez tigyeljen arra, hogy az érzékelének az Utfellethez viszonyitott felszerelési

sz6ge 90 ° legyen. A szdg nem lehet kisebb 90 °-nél, mivel akkor az érzékeld az Uttestet akadalyként ismeri fel.
Szo6gmérd és vizmérték segitségével mérje meg a felszerelési szoget vizszintes helyzetben 1évé jarmivon.

> A mellékelt érzékelbtartok a leggyakoribb Utkdzokhodz alkalmasak. A jarmi 10kharitdjanak meredek szogben
torténd felszereléséhez hasznalja a 20 ° érzékelbtartét a feddgyliriivel (tartozékok).

> A mellékelt érzékelStartok nem alkalmasak a fémutkdzokbe torténd beszereléshez. Fém I6kharitoval
rendelkezd jarmivek esetén hasznélja a szilikongyirlvel ellatott érzékelStartdkat (tartozékok).

> Az érzékeldtartd megvalasztasa a szerelési magassagtol és az itkdzd ferdeségétdl fligg. Valassza ki a megfeleld
érzékelbtartdt, valamint a hozza tartozo furatatmérdt . abra ﬂ 1.oldal .

érzékel6tartok felszerelését mutatja be (lasd a A csomag tartalma fejezetben). Opcionalisan
az érzékeldk kivilrdl s felszerelhetdk a feddgydrivel elldtott érzékeldtartokkal (lasd a
A csomag tartalma fejezetben).

@ Megjegyzés £z a szerelési és kezelési Utmutatd a l6kharitd belsd oldalardl szerelt szabvanyos

> Hatérozza meg az érzékel6k megfelelé tavolsagat egymastdl . abra ] 1. oldal .

> Valasszon ki egy sik feliiletet a [okharitdn, igy az érzékeldk stabilan rogzithetdk lesznek . abra B 1. oldal . Az
érzékelbknek a 16kharité ivelt felliletére torténd felszerelése miatt a l6kharitd korlatozhatja a parkoldsegéd
érzékelési tartomanyat, és ronthatja az akadalyok érzékelését.

A vezérléelektronika beépitési helyének meghatarozasa
A felszerelés helyét az Utmutatdsok figyelembevételével valassza meg:
> Olyan helyet valasszon, amely védett a nedvességtdl, portdl és hétél.
> Avezérlelektronika felszerelése el6tt készitse el a kabelezési vazlatrajzot.

> Figyelien az érzékeldk kilonbdzd kdbelhosszusagaira.

Az érzékelok lakkozasa

@ Megjegyzés
Az érzékelSk lefestheték . abra [ 1. oldal . Az érzékelék lakkozasat szakmiihelyben javasolt elvégeztetni.
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11 A parkolésegéd felszerelése

A vezérléelektronika és a hangszoro felszerelése

> Avezérliéelektronika és a hangszéro felszereléséhez a . abra [ 1. oldal . dbra szerint jarjon el.
Az érzékelok felszerelése

FIGYELEM! Uzemzavar veszélye

>

e Aparkoldsegéd helyes mikoddésének biztositdsa érdekében lgyeljen az érzékelbtartok
beigazitasara. Az érzékeldtartdkat gy rogzitse, hogy a rogzité fllek felfelé és lefelé mutassanak.

* Biztositsa, hogy az érzékel6k megfeleléen bepattanjanak az érzékeldtartdkba.

FIGYELEM! Fényezés karosodasok veszélye

>

» Ugyelien arra, hogy a kdrnyezeti hémérséklet a lyukasztas vagy flras kdzben ne csékkenjen 18 °C
ala.

* Ugyelien arra, hogy a lyukasztészerszam ne déljén meg hasznalat kdzben (B, . abra [l 1. oldal ).

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Az (itkozok atfurdsa utan tavolitsa el az dsszes forgacsot, és a peremeket kezelje rozsdavédo festékkel.

Megjegyzés A parkoldsegéd csak 3 vagy 2 érzékelével felszerelve is hasznélhato (lasd a
Erzékelok csatlakoztatasa fejezetben).

& >

> Az érzékel6k a lokharitdra torténd felszereléséhez az abran bemutatott médon jérjon el (. dbra i@l 1. oldal —.
dbra ] 2. oldal ).

12 A parkolassegéd csatlakoztatasa

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
e Akészilék csatlakoztatasa elétt valassza le a foldkabelt az akkumulatorrdl.

*  Akabelt gy vezesse el, hogy ne sériilhessen meg (pl. éles peremek miatt). Becsipddott kabelek
életveszélyes sériléseket okozhatnak.

Megjegyzés

* Bizonyos jarmUveknél a tolatofényszérd csak bekapesolt gydjtasnal mikodik. Kapesolja be a gyujtast
a pozitiv és a féldkabel azonositasahoz.

¢ Csak MWE9104F: Ha az els6 érzékeldk vezérldelektronikdja nem kap sebességjelet (sem analdg
kapcsolat a fordulatszammérébdl, sem digitalis kapcsolat a CAN-buszon keresztiil, mint példaul a
CBI200), akkor &llitsa be az elsé érzékelk kikapcsolasi idejét (Iasd a Kikapesolasi idépont bedllitasa
fejezetben). Az els6 érzékeldk a gyujtas bekapcsolasaval aktivalddnak, és a beallitott idé utan
kikapcsolodnak. Opcionalisan egy kilsé kapcsolot is (tartozék) hasznalhat az elsé érzékeldk
aktivalasdhoz.
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MWE9104

> Aparkolésegéd csatlakoztatasahoz a . abra ] 2. oldal abran bemutatott médon jarjon el.

Sz. lasd:. Megnevezés
abra [l 2. oldal

1 Vezérl6elektronika

Hangszéro

Hangszéré sarga (ye) kdbele

Hangszord kék (bu) kabele

Kék/fekete (bu/bk) kibel: Csatlakozas a tolatéfényszéréhoz

Barna (bn) kabel: Foldcsatlakozas

Tolatéfényszoro.

o N o~ W N

Foldjelzés a kerékpar utanfutohoz és az utanfutd érzékeléséhez (opciondlis) (lasd a ,Rendszer
bedllitasa” cimi fejezetet)

9 Piros/szirke (rd/gy) kébel: Radi6 némitas csatlakozéja (opcionélis)
10 Ultrahangos érzékeldk

n Ultrahang-érzékeldk csatlakozokabelei

12 Csatlakozo

MWE9104F

> Aparkolésegéd csatlakoztatasahoz a . abra [l 3. oldal &bran bemutatott médon jarjon el.

Sz. lasd:. Megnevezés
abra [l 2. oldal

1 Vezérl6elektronika

Gyujtés
Kék/fekete (bu/bk) kabel: Csatlakoztatéas a gyujtashoz

Barna (bn) kabel: Féldcsatlakozas

Hangszéréd

Hangszéré sarga (ye) kdbele

Hangszoro kék (bu) kdbele

0o N o 0 MW N

Sarga/fekete (ye/bk) kdbel: Csatlakoztatas

kilométeréra sebességjeléhez (opcionalis)

9 Sarga/kék (ye/bu) kdbel: Csatlakoztatas tolatélampahoz (opcionalis)
10 Fehér/kék (wh/bu) kibel: Csatlakoztatés a kézifékhez (opcionalis)

n Piros/szirke (rd/gy) kdbel: Radio némitas csatlakozoja (opcionlis)
12 Ultrahangos érzékelék
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Sz. lasd: . Megnevezés
abra [l 2. oldal

13 Ultrahang-érzékel6k csatlakozdkabelei

14 Csatlakozé

Csatlakozé PIN kiosztasa

A készllék mikddéséhez bizonyos alkatrészek csatlakoztatasa kotelezé (lasd a , Kotelezd” oszlopban). A kételezd
csatlakozasok vastag betlivel vannak jeldlve.

A vastag betlvel nem jelolt komponensek opcionalisak (lasd az ,Opcionélis” oszlopban). A csatlakozasok tovabbi
telepitést és/vagy kiegészité tartozékokat igényelnek (lasd a Tartozékok fejezetben).

PIN. Kabelszin Funkcié MWE9104 MWE9104F Kotelezé6 Opcionalis
abra
2. oldal
1 Barna (bn) Foldelés X X x -
2 Kék (bu) Hangszéré x x x -
3 Fekete (bk) LED kijelzé X X - X
4 Fehér (wh) LED kijelzé X X - X
5 Fekete (bk) BE/Kl kapcsold - X - X
6 Fehér (wh) BE/Kl kapcsold - X - X
6 Sarga/kek (ye/bu) Utanfuté vagy X - - X
kerékpartarté bemenet
(foldelés)
7 Sarga/kék (ye/bu) Hatramenet - X - X
sebességfokozat bemenet
Kék/fekete (bu/bk) Aram12/24V x x x -
Sarga (ye) Hangszéré x x x -
10 Piros (rd) LED kijelzé X X - X
1l Fehér/kék (wh/bu) Kézifék - X - X
12 Piros (rd) BE/Kl kapcsold - X - X
13 Piros/szurke (rd/gr) Radié némitas X X - X
14 Sarga/fekete (ye/bk)  Sebességjel x x x -

ErzékelSk csatlakoztatasa
A parkoldésegéd mind a 4 mellékelt érzékeldvel, de csak 3 vagy 2 érzékeldvel is hasznalhato.
A funkcio programozasa a kdvetkezdkkel torténik:

¢ MWE9104: Funkcio 40
¢ MWE9104F: Funkcio 20

Megjegyzés Ha a mellékelt 4 érzékeldnél kevesebbet csatlakoztat, tartsa be az ajanlott beépitési helyet
és az érzékeldk csatlakoztatasat a vezérldelektronikdhoz.
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MWE9104
> A2 érzékeld csatlakoztatasahoz az abran bemutatott mddon jarjon el (A, . dbra m 2.oldal ).

> A3 érzékeld csatlakoztatasdhoz az dbran bemutatott mddon jarjon el (B, . dbra m 2. oldal ).

MWE9104F
> A2 érzékeld csatlakoztatasahoz az abran bemutatott mddon jarjon el (A, . dbra (i 2. oldal ).

> A3 érzékeld csatlakoztatasahoz az abran bemutatott mddon jarjon el (B, . dbra gl 2. oldal ).

13 Arendszer beallitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A szakszer(tlen beallités korlatozza a biztonsdgos mikoddést.

Megjegyzés Ha 10 s-nél hosszabb ideig nem nyomja meg a gombot, akkor a valtoztatasok mentése
nélkil a bedllitds menl automatikusan bezarodik.

Ertékek beallitasa

> Abeallitasi ment megnyitasahoz és az értékek bedllitasahoz a . abra [ 3. oldal szerint jarjon el.

Vezérlomodul beallitasa
> MWE9104: A beallithaté funkcidk attekintését itt taldlhatja meg: . dbra F 4. oldal .
A gyari bedllitdisok a FACTORY oszlopban jelennek meg.
> MWE9Q104F: A bedllithato funkciok attekintését itt talalhatja meg: . abra B 4. oldal .
A gyari bedllitasok a FACTORY oszlopban jelennek meg.

A sebességjelzé impulzusok hangolasa

A vezetési sebességkorlat, amelynél az érzékelék be- vagy kikapcsolnak, 20 km/h, és ez a sebességjelen keresztl
szabalyozhaté. A sebességjelzé impulzusok szama jarmUspecifikusan allithatd.

> Allitsaa 8. funkciot a sebességjelzé impulzusok szamanak kivant értékére (impulzus/s).

> MWE9Q104F: Allitsa a 9. funkciét a sebességjelzé impulzusok szamanak (impulzus/s) finomhangolasahoz
szlkséges értékre.

Ez az érték hozzdadddik a 8. funkcidban bedllitott értékhez.

A motorzajsziird aktivalasa
> A motorzajsz(iré aktivalasahoz allitsa a 18. funkciot az 1 értékre.

Az érzékelok érzékenységének beallitasa
> MWE9104: Allitsa a 43. funkciét a kivant értékre (=9 = alacsony ... +9 = magas).
> MWE9104F: Allitsa a 23. funkciét a kivant értékre (<9 = alacsony ... +9 = magas).
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Az érzékel6k érzékelési tartomanyanak beallitasa
MWE9104
> A 45 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a kozépsd érzékeldk tartomanyanak beallitasahoz.
> A 46 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a sarok érzékeldk tartomanyanak beallitdsahoz.
> A 47 funkciét allitsa be a szlkséges értékre a kozépsoé érzékelbk STOP zéna tartomanyanak beallitdsdhoz.
> A48 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a sarok érzékel&k STOP zéna tartomanyanak beallitasdhoz.
MWE9104F
> A 25 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a kozépsd érzékeldk tartomanyanak beallitasahoz.
> A 26 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a sarok érzékeldk tartomanyanak beallitdsahoz.
> A 27 funkciét dllitsa be a szlikséges értékre a kozépsoé érzékeldk STOP zéna tartomanyanak beallitdsdhoz.

> A28 funkciot éllitsa be a sziikséges értékre a sarok érzékel&k STOP zéna tartomanyanak beallitasdhoz.

Kikapcsolasi idopont beallitasa

Az érzékeldk szamara bedllithatd egy kikapcsolasi idépont arra az esetre, ha az érzékeldk vezérldelektronikaja nem
tud csatlakozni a sebességméréhdz (pl. nincs sebességjel vagy a jel egy CAN-busz adapteren keresztil érkezik, mint
pl. CBI150).

@ Megjegyzés Ha van sebességjel, akkor automatikusan 00 értékre kapcsol.

> MWE9104: Ehhez allitsa az 57. funkciét a kivant értékre (idd s-ban).
>  MWE9104F: Ehhez 4llitsa az 37. funkciot a kivant értékre (idé s-ban).

A rogzitett objektumok kijelzésének feliilvezérlése

@ Megjegyzés Biztositsa, hogy a programozasi folyamat soran ne legyenek személyek vagy mas targyak a
jarma koral.

Akiallo alkatrészek (pl. vondhorog, pétkerék) kijelzése felllvezérelhetd.
MWE9104

> Allitsa be a 49. funkciét a kivant feliilvezérlési értékre (a 16kharitétol szamitott tartomany cm-ben), amig a
rogzitett targyak mar nem jelennek meg.
MWE9104F

> Allitsa be a 29. funkciét a kivant feltilvezérlési értékre (a lokharitétdl szamitott tartomany cm-ben), amig a
rogzitett targyak mar nem jelennek meg.

Erzékeldk kikapcsolasa utanfuté hasznalata kézben (csak MWE9104)

Ha uténfutot akaszt a vondhorogra (pl. lakokocsi, 16szallitd uténfutd), akkor a parkoldsegéd kikapcsolhato.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

A csatlakoztatott utanfutodk (pl. lakdkocsik, [6szallitd utanfutok) beloghatnak a parkoldsegéd érzékelési
tartomanyaba.

Utanfutdk hasznélata kozben a vezetd figyelmének a parkoldsegéd esetleges téves riasztasa miatti
elterelésének elkerllése érdekében kapcsolja ki az érzékeldket.
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> Kizarélag utanfuté hasznalatakor: Az érzékel6k kikapcsolasahoz allitsa a 60. funkciét 00 értékre.

Megjegyzés A gyari bedllitas szerint a 60. funkcid 00 értékre van éllitva, azaz az érzékeldk

@ automatikusan kikapcsolnak, amint a parkoldsegéden foldelés jel érkezik. A foldelés jel kapcsolat az
utanfuté vonodhorog csatlakozé (13 tis az 1ISO 11446 szabvany szerint) PIN 12 és a parkolosegéd PIN
6 csatlakozdja kdzott jon létre (lasd a Csatlakozo PIN kiosztasa fejezetben). Hasznélja a sarga/kék
(ye/bu) kdbelt.

A STOP zéna beallitasa csatlakoztatott kerékpartartéval (csak MWE9104)

Amint a PIN 6-on foldjel van (lasd a Csatlakozo PIN kiosztasa fejezetben), a 60. funkcio érzékelése torténik, és a
kovetkezd bedllitdsok érvényesek:
*  ABO. funkcié 00 értékre van allitva (gyari bedllitas): Az érzékelék ki vannak kapcsolva.

e A 60. funkcié 01 értékre kertl bedllitasra: A STOP zéna a 61. és 62. funkcidban megadottak szerint van
beallitva.

Megjegyzés
* A gyari bedllitas szerint a 60. funkcié 00 értékre van allitva, azaz az érzékeldk automatikusan
kikapcsolnak, amint a parkolésegéden foldelés jel érkezik. A foldelés jel kapcsolat a kerékparszallitd
vonéhorog csatlakozo (13 tiis az ISO 11446 szabvany szerint) PIN 12 és a parkoldsegéd PIN 6
csatlakozoja kdzott jon létre. Hasznélja a sarga/kék (ye/bu) kabelt.

e AB]. és62. funkcid bedllitasainak aktivalasdhoz a 60. funkciét O1 értékre kell allitani.

1. A6] funkcidt allitsa be a sziikséges értékre a kozépso érzékelék STOP zonajdhoz.
2. A62funkciot dllitsa be a szlkséges értékre a kulsé érzékelék STOP zénajdhoz.
3. Amegadott STOP zéna bedllitasok aktivalasdhoz a 60. funkciot 01 értékre kell allitani.

Tiikorfunkcié megjelenitése
A LED-kijelz6 (tartozékok) orientécioja atallithato.
> MWE9104: A LED-kijelzé (tartozékok) hasznalata esetén a 42. funkcio 1 értékre allitasaval a jobb oldali
megjelenités felcserélhetd a bal oldalival.

> MWE9104F: A LED-kijelzé (tartozékok) hasznalata esetén a 22. funkcio 1 értékre allitasaval a jobb oldali
megjelenités felcserélhetd a bal oldalival.

A gyarri beillitasok helyreallitasa

1. Abedllitdsi menl megnyitasahoz tartsa lenyomva a jobb oldali bedllitasi gombot 5 s-nél hosszabb ideig (lasd a
Ertékek bedllitasa fejezetben).
v Akijelzén az alabbi jelenik meg: O1.

2. Az dsszes egyéni bedllitas gyari bedllitasokra torténd visszaallitdsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét
bedllitdsi gombot 2 s-nél hosszabb ideig (lasd a Vezérlbmodul bedllitdsa fejezetben).
v Akijelzén az aldbbi jelenik meg: FS. Megtorténik a gyari bedllitasok visszaallitasa.
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14 Uzemeltetés

Az elsé hasznalat el6tt

g FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Csak nem mozgo targyakon tesztelje a késziiléket. Ugyeljen arra, hogy a jarmévon kiviil ne

tartézkodjanak személyek a kdzelben.
e Ismerkedjen meg a kiléonbézé hangsorozatokkal.

* Csak gyaloglasi sebességgel tesztelje a készuléket.

> Elsé hasznalat elétt tesztelje a parkoldsegédet. Hajtson lassan egy nem mozgd targy, pl. egy fal felé.
A parkolésegéd hasznalata

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ha a jelzéhang mandverezéskor eldszor felgyorsul, majd lelassul, ez azt jelezheti, hogy az akadaly az
érzékelok holtterébe kerdilt.

* Azonnal allitsa meg a jarmuvet, szalljon ki a jarm(ibdl és vizsgalja meg a helyzetet.

* Biztositsa hogy ne legyen akadaly az érzékeldk holtterében.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

A csatlakoztatott utanfutok (pl. lakokocsik, 16szallitd utanfutok) vagy kerékpartartdk beldghatnak
a parkolosegéd érzékelési tartomanyaba. Minden esetben kerilje el, hogy a vezeté figyelmét a
parkoldsegéd esetleges téves riasztdsa elterelje.

. Uténfuté hasznalata kdzben kapcsolja ki az érzékeldket (lasd a
Erzékel®k kikapcsolasa utanfutéd hasznélata kdzben (csak MWE9104) fejezetben).

* Ha kerékpartarto van csatlakoztatva, allitsa be a STOP zénat (lasd a kdvetkezd fejezetben
A STOP zo6na bedllitasa csatlakoztatott kerékpartartéval (csak MWE9104)

A hatramenet sebességfokozat kapcsolasa automatikusan aktivalja a hatsé érzékeléket, ha a gyUjtas be van
kapcsolva vagy a motor jar (csak MWE9104).

Ha a jarm( sebessége O km/h és 10 km/h kéz6tt van, és a gydjtas be van kapcsolva, akkor az elsé érzékeldk (csak
MWE9104F) automatikusan aktivalodnak. Ha a kilométerdra jele nem érhet6 el, akkor az elsé érzékeldk a gydjtas
bekapcsolasaval vagy a hatrameneti sebességfokozat bekapcsoldsaval aktivalédnak. A beallithatd kikapcsolasi idd
lejartat kovetden az elsé érzékeldk automatikusan deaktivalddnak. Az elsé érzékeldk aktivalasahoz opcionalisan egy
kapcsold (tartozek) is felszerelhetd.

Amint egy akadaly az érzékelési tartomanyon belilre kerill (lasd a Erzékelési tartomany fejezetben), a késziilék
ismétlédé jelzbhangot ad ki. Amikor a jarm( megkozeliti az akadalyt, a jelzéhang hangsorrendje megvaltozik. A
hangsorrend attdl a zonatdl fligg, amelyben az akadaly taldlhatd.

15 Tisztitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A tisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsold hatasu tisztitdszereket, vagy fehéritét

mert ezek karosithatjak a késziléket.

228



> Akoszos vagy paras érzékeldk ronthatjak a készilék mikodését, vagy téves riasztashoz vezethetnek. Az
érzékelbket rendszeresen és szennyezddés esetén haladéktalanul tisztitsa meg nedves, puha kendével.

> Rendszeresen ellendrizze a feszlltség alatt all6 kabelek szigetelési hibait, toréseit vagy kilazult csatlakozasait.

16 Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Akészilék nem mikodik.

Afesziiltségellatas kabel (kék/fekete
(bu/bk) és barna (bn) vezetékek)
rosszul vagy egyaltalan nincsenek
csatlakoztatva.

> Ellen6rizze az dsszekottetést.

A gyujtads bekapcsoldsa utan hosszu
hang hallatszik (kb. 3 masodpercig). A
vezérléelektronika kijelzéjén hibakdd
(E1- E4) jelenik meg.

Egy vagy tobb érzékeld
meghibdsodott. A hibakdd jelzia
meghibasodott érzékelS(ke)t (Iasd
a A parkolassegéd csatlakoztatasa
fejezetben).

> Cserélje ki a hibas érzékelS(ke)t.

Az érzékeldk dugaszai nincsenek vagy
hibasan vannak a vezérléelektronikaba
bedugva. A hibakdd azt jelzi, hogy

az érzékeldk nem érzékelhetdk (Iasd

a A parkolassegéd csatlakoztatasa
fejezetben).

> Ellen6rizze, hogy a dugaszok
stabilan vannak-e csatlakoztatva.

Akészilék hibasan jelzi az akadalyokat
(téves riasztas).

Az érzékeldk szennyezbdése vagy
eliegesedése

> Tisztitsa meg az érzékelbket.

Az érzékelok hibdsan lettek felszerelve.

> lgazitsa be az érzékeldk
helyzetét vagy magassagat.

Az érzékeldk hozzdérnek a
jarmUkarosszériahoz.

> Tavolitsa el az érzékeldket a
karosszériatol.

Ajarmivon lévé targyak (pl. potkerék)
téves riasztadsokhoz vezetnek.

> Vezérelje felll a rogzitett
targyak érzékelését (lasd a
A rogzitett objektumok kijelzéséne
fejezetben).

17 Artalmatlanitas

o’y
e

szakkereskedéjénél. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

18 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, 1épjen kapcsolatba a gyartd

helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld djrahasznosithatd hulladékokhoz tegye. A termékre
vonatkozo artalmatlanitasi eléirdsokrol tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban, vagy

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék

bekuldésekor:

feltlvezérlé
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¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklaméacié okat vagy a hibat tartalmazo lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a szavatossagot.

19 Miiszaki adatok

MWE9104

MWE9104F

Erzékeldk érzékelési
tartomanya:
Megdllsi zéna

Mérési tartomany:

Koérdlb. 0.1 m...0.35m
Koérilb. 0.35m ... 1.6 m

Koéralb. 0.1 m...0.35m
Koéralb. 0.35m ... 0.8 m

Ultrahang-frekvencia 0,04 MHz
Tapfeszlltség 1M V=..30V=
Teljesitményfelvétel 200 mA
Uzemi hémérséklet -30°C...80°C

Tanusitvany
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Croatian

Vazne napomene.
ObJaSN]ENJE SIMDOIA. ... ettt 231

Sigurnosne upute
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© 00 N O b W DN PP

PIIDOT . e
REZEIVNT IOV ...t
N 0] T PO TRPUUSUPPPPPIRY
TERNICKT OIS, .ttt
ClINA SKUDING. ¢

10 UPULE PIIJE MONEAZE. ...ttt ettt e et e e e e e 235
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12 Spajanje pomodi pri parkiranju..
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
UPOZORENJE!

Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
A Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lakim ili umjerenim ozljedama.
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POZOR!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

@ Uputa Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

Prije svake montaze uvijek odspojite kabel uzemljenja od akumulatora. Da biste sigurno rukovali akumula-
torom, slijedite upute proizvodaca akumulatora i postujte sigurnosne mjere.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

*  Osigurajte dijelove pomodi pri parkiranju montirane u vozilu tako da se ni u kojem slu¢aju ne mogu
razlabaviti (naglo kocenje, prometne nezgode) i uzrokovati ozljede putnika u vozilu.

* Nemojte montirati nijedan dio pomodi pri parkiranju na mjestima gdje se moze otvoriti zracni jastuk.

* Pomo¢ pri parkiranju dodatno je pomagalo i ne lisava vozaca obaveze pazljivog manevriranja.

ii POZOR! Opasnost od ostecenja
* Nemoijte izlagati kontrolnu elektroniku vlazi, prasini ni toplini.

* Pripazite da senzori ne prekrivaju signalna svjetla.

* Pripazite da su prikljucci senzora blago podmazani iznutra.

Uputa
* Primontazi senzora pripazite da su predmeti pri¢vrséeni za vozilo unutar raspona raspoznavanja
senzora.

* Montiranje pomodi pri parkiranju moze uzrokovati probleme na vozilima s LED straznjim svjetlima.

* Zamontazu senzora na metalne odbojnike koristite odgovarajuce adaptere (dodatna oprema).

4 Opsegisporuke

Br.usl. Naziv Koli¢ina
na stranici 1
1 Kontrolna elektronika 1
2 Zvuénik 1
3 Drza¢ senzora O ° s pokrovnim prstenom (montiran izvana) 4
4 Drzac senzora 10 ° s pokrovnim prstenom (montiran izvana) 4
5 Kabel za povezivanje s priklju¢kom za kontrolnu elektroniku (0.95 m) 1
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Br.usl. Naziv Koli¢ina
na stranici 1
6 Standardni drzac¢ senzora O ° (montiran izvana) 4
7 Standardni drza¢ senzora 10 ° (montiran izvana) 4
8 Ultrazvuéni senzor, crni 4
9 Kabel za povezivanje za ultrazvucni senzor 4
5 Pribor
Dostupno kao dodatna oprema (nije ukljuéeno u opseg isporuke):
Naziv Br. art.
Drza¢ senzora sa silikonskim prstenom za metalni odbojnik (komplet od 4 komada) 9101500015
Drza¢ senzora 20 ° s pokrovnim prstenom (stavljen izvana) 9101500023
Gumeni drza¢ senzora za povrsinsku montazu 9101500071
Drzac senzora na podokviru 9101500078
Alat za izradu rupa, 18 mm 9600000430
Alat za izradu rupa, 22 mm 9600000431
Vanjski prekidac za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (za MWE9104F) 9101500066
LED zaslon s kabelom (5 m) 9600000367
6 Rezervnidijelovi
Naziv Br. art.
MWE9104: Kontrolna elektronika 9620012790
MWE9104F: Kontrolna elektronika 9620012791
Zvuénik 9620013050
Drzac senzora O ° s pokrovnim prstenom (montiran izvana) 9101500003
Drzac senzora 10 ° s pokrovnim prstenom (montiran izvana) 9101500004
Standardni drza¢ senzora O ° (montiran izvana) 9101500033
Standardni drzac¢ senzora 10 ° (montiran izvana) 9101500030
Ultrazvuéni senzor, crni 9101500076
MWE9104: Kabel za povezivanje za ultrazvuéni senzor (1, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Kabel za povezivanje za ultrazvuéni senzor ("2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Kabel za povezivanje za ultrazvuéni senzor (3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Kabel za povezivanje za ultrazvuéni senzor ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Kabel za povezivanje za ultrazvuéni senzor (4.5 m) 9101500050
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7 Namjena

Pomoc¢ pri parkiranju namijenjena je nadzoru prostora oko vozila tijekom manevriranja.

Pomoc¢ pri parkiranju emitira zvucni i vizualni signal upozorenja za sve prepreke koje prepozna:
* MWE9104: iza vozila (straznji sustav).
*  MWE9104F: ispred vozila (prednji sustav).

Pomo¢ pri parkiranju prikladna je za montazu na gospodarska vozila (npr. osobna i rekreacijska vozila).
Kontrolna elektronika i zvucnik prikladni su samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis
MWE9104: pomoc pri parkiranju moze se montirati kao straznji sustav upozorenja.

MWE9104F: pomoc pri parkiranju moze se instalirati kao prednji sustav upozorenja.

Pomoc¢ pri parkiranju utemeljena je na ultrazvuku.

Doseg raspoznavanja
Doseg raspoznavanja pomoci pri parkiranju podijeljen je u nekoliko zona.

U svakoj se zoni prepoznaju prepreke na odredenoj udaljenosti od senzora i mogu se prepoznati prema specificnom
nizu signalnih tonova.

Uputa
* Imajte na umu da predmeti mogu biti u mrtvom kutu senzora ili mozda nece biti prepoznati zbog
svoje prirode ili malih dimenzija.

*  Moze se aktivirati zanemarivanje prikaza fiksnih predmeta (npr. kuke za vucu, rezervnog kotaca) (po-
gledajte poglavlje Onemogucivanje prikaza nepomic¢nih predmeta).

* l.zona

Ta je zona prva granica dosega. Mali predmetiili oni slabih reflektirajucih svojstava mozda nece biti prepoznati.
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e 2.zona

U toj se zoni prikazuju skoro svi predmeti.
* 3.2zona (samo MWE9104)

U toj se zoni prikazuju skoro svi predmeti, ali neki se predmeti mogu naci u mrtvom kutu senzora.

¢ 4. zona (zona zaustavljanja)

Ako u tom podrucju ima predmeta, pomo¢ pri parkiranju upozorava neprekinutim tonom i govori vozacu da
zaustavi vozilo. Udaljenost se moze prilagoditi u razinama.

U toj se zoni prikazuju skoro svi predmeti, ali neki se predmeti mogu naci u mrtvom kutu senzora.

Straznji sustav (MWE9104)

Doseg raspoznavanja straznjeg sustava podijeljen je u &etiri zone sl. [[§ na stranici 3.

Predniji sustav (MWE9104F)

Doseg raspoznavanja prednjeg sustava podijeljen je u tri zone sl. gl na stranici 3 .

Upravljac¢ki gumbi

Kontrolna elektronika za senzore sadrZi sliedece kontrolne elemente:

Br.u Naziv
sl. [ na
stranici 3

1 Zaslon FS  Aktivirane su tvornicke postavke

CS  Aktivirane su prilagodene postavke

2 Desni gumb za postavljanje

3 Lijevi gumb za postavljanje

9 Ciljnaskupina

Mehanicku i elektri¢nu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je

pokazao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad automobilske opreme i izvodenje instalacija, koji do-
bro poznaje vazecée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao obuku o
sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

10 Upute prije montaze
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Odredivanje mjesta montaze senzora

Uputa
* Da bi uredaj pravilno radio, senzori moraju biti pravilno smjesteni.

Ako su senzori okrenuti prema tlu, nepravilnosti i ispupcenja na povrsini mogu biti prepoznati kao
prepreke.
Ako su senzori okrenuti previsoko, prepreke uopée nece biti prepoznate.

* Informacije o visini i kutu montaze senzora odnose se na vozilo bez tereta.

Prilikom odabira mjesta montaze pridrzavajte se sljedecih uputa:
> Pripazite da udaljenost montiranog senzora od tla bude izmedu 40 cm i najvise 60 cm.
> Pripazite da kut montaze senzora u odnosu na povrsinu ceste bude 90 °© kako bi senzori optimalno funkcionira-

li. Kut ne bi trebao biti manji od 90 ° jer ¢e senzor u protivnom cestu interpretirati kao prepreku. lzmjerite kut
montaze s vozilom u vodoravnom polozaju s pomocu kutomijera i povrsine tekucine.

> PriloZeni drzaci senzora odgovaraju svim standardnim odbojnicima. Za montiranje odbojnika vozila pod ostrim
kutom upotrijebite drza¢ senzora 20 ° s pokrovnim prstenom (dodatna oprema).

> PriloZeni drzaci senzora nisu prikladni za montazu na metalne odbojnike. Za vozila s metalnim odbojnicima ko-
ristite drzac¢e senzora sa silikonskim prstenom (dodatna oprema).

> Izbor drzaca senzora ovisi o visini i montaze i kutu odbojnika. Odaberite odgovarajuéi drza¢ senzora i odgova-
rajuci promjer svrdla sl. na stranici 1.

koji se stavljaju iz unutradnjosti odbojnika (pogledajte poglavije Opseg isporuke). Senzori se mogu
montirati i izvana s pomocu drzaca senzora s pokrovnim prstenom (pogledajte poglavlje Opseg is
poruke).

@ Uputa U tom priru¢niku za montazu i rukovanje prikazana je montaza standardnih drzaca senzora

> Odaberite odgovaraju¢u udaljenost izmedu senzora sl. [ na stranici 1.

> Odaberite ravnu povréinu odbojnika da biste bili sigurni da se senzori mogu &vrsto montirati sl. [ na strani-
ci 1. Montiranje senzora na zakrivljene povrsine odbojnika moze dovesti do toga da odbojnik ogranici doseg
pomodi pri parkiranju i onemogudi prepoznavanje prepreka.

Odredivanje mjesta montaze kontrolne elektronike
Prilikom odabira mjesta montaze pridrzavajte se sljedecih uputa:

> Odaberite lokaciju koja je zasti¢ena od vlage, prasine i topline.

> Prije montaze kontrolne elektronike pripremite dijagram kabeliranja.

> Pripazite na razli¢ite duzine kabela senzora.

Bojanje senzora

@ Uputa
Senzori se mogu obojiti sl. [l na stranici 1 . Proizvoda¢ preporucuje da se bojanje senzora povjeri specija-
liziranom servisu.

11 Montiranje pomodi pri parkiranju
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Montiranje kontrolne elektronike i zvuénika

> Da biste montirali kontrolnu elektroniku i zvuénik, nastavite kako je prikazano sl. [ na stranici 1.

Montiranje senzora

POZOR! Opasnost od kvara

* Slijedite raspored drzaca senzora da biste osigurali da pomo¢ pri parkiranju pravilno funkcionira. Pri-
¢vrstite drzace senzora umetcima za zadrZavanje usmjerenim gore i dolje.

>

* Pripazite da senzori pravilno sjednu u drzace senzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja boje

>

* Pripazite da tijekom izrade rupa ili busenja temperatura okolisa ne padne ispod 18 °C.

* Pripazite da tijekom rada ne naginjete alat za busenje rupa (B, sl. na stranici 1).

POZOR! Opasnost od osteéenja
Nakon busenja odbojnika uklonite sve ostatke i premazite otvorene rubove bojom koja sprjecava hrdanje.

Uputa Pomoc pri parkiranju moze se koristiti i sa samo 3 ili 2 montirana senzora (pogledajte poglavlje
Spajanje senzora).

® >

> Da biste senzore montirali na odbojnik, nastavite kako je prikazano (sl. lifl na stranici 1 —sl. na stranici 2 ).

12 Spajanje pomodi pri parkiranju

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Prije spajanja uredaja odspojite kabel uzemljenja od akumulatora.
* Kabele postavite tako da se ne mogu ostetiti (npr. ostrim rubovima). Prignjeceni kabeli mogu doves-
ti do teske ozljede.

Uputa
* Na nekim vozilima svjetlo za voZnju unatrag funkcionira samo kad je motor uklju¢en. Ukljucite motor
da biste raspoznali pozitivne kabele od uzemljenja.

¢ Samo MWE9104F: Zadajte vrijeme iskljucivanja za prednje senzore (pogledajte poglavlje Postav
ljanje vremena iskljucivanja ako kontrolna elektronika ne prima signal brzine s prednjih senzora (ni
analogna veza s tahometra, ni digitalna putem CAN sabirnice kao $to je CBI200)). Prednji senzori
aktiviraju se uklju¢ivanjem motora i deaktiviraju se nakon zadanog vremena. lli za aktivaciju prednjih
senzora upotrijebite vanjski prekida¢ (dodatna oprema).

MWE9104

> Da biste spojili pomo¢ pri parkiranju, nastavite kako je prikazano si. [} na stranici 2 .

Br.usl. [ Naziv
na stranici 2

1 Kontrolna elektronika
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Br.usl. [ Naziv
na stranici 2

2 Zvuénik

Zuti (ve) kabel zvu¢nika

Plavi (bu) kabel zvuénika

Plavi/crni (bu/bk) kabel: spoj sa svjetlom za voznju unatrag

Smedi (bn) kabel: spoj s uzemljenjem

Svjetlo za voznju unatrag

o N oo 0~ w

Signal uzemljenja za prikolicu za bicikle i prepoznavanje prikolice (neobavezno) (pogledajte po-
glavlje ,Postavljanje sustava”)

9 Crveni/sivi (rd/gy) kabel: spoj s isklju¢ivanjem zvuka radija (neobavezno)
10 Ultrazvucni senzori
n Kabeli za povezivanje za ultrazvu¢ne senzore
12 Prikljucak
MWE9104F
> Da biste spojili pomoc¢ pri parkiranju, nastavite kako je prikazano sl. na stranici 3 .
Br.usl. [B Naziv
na stranici 2
1 Kontrolna elektronika
2 Paljenje
3 Plavi/crni (bu/bk) kabel: spoj s paljenjem
4 Smedi (bn) kabel: spoj s uzemljenjem
5 Zvucnik
6 Zuti (ve) kabel zvu¢nika
7 Plavi (bu) kabel zvucnika
8

Zuti/crni (ye/bk) kabel: spoj sa signalom brzine

tahometra (neobavezno)

9 Zuti/plavi (ye/bu) kabel: spoj sa svjetlom za voznju unatrag (neobavezno)
10 Bijeli/plavi (wh/bu) kabel: spoj s parkimom koc¢nicom (neobavezno)

n Crveni/sivi (rd/gy) kabel: Spoj s isklju¢ivanjem zvuka radija (neobavezno)
12 Ultrazvucni senzori

13

Kabeli za povezivanje za ultrazvucne senzore

14 Prikljucak
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Dodjela PIN-ova prikljucka

Da biste rukovali uredajem, obavezno je spajanje nekih dijelova (pogledajte stupac ,Obavezno”). Obavezni spojevi

navedeni su podebljano.

Dijelovi koji nisu oznaceni podebljano neobavezni su (pogledaijte stupac ,Neobavezno”). Spojevi zahtijevaju dodat-
nu montazu i/ili dodatnu opremu (pogledajte poglavije Pribor).

PIN sl. m Boja kabela Funkcija MWE9104 MWE9104F Obavezno Neoba-
na stra- vezno
nici 2
1 Smeda (bn) Uzemljenje x x x -
2 Plava (bu) Zvuénik x X x -
3 Crna (bk) LED zaslon X X - X
4 Bijela (wh) LED zaslon X X - X
5 Crna (bk) Prekidac za uklju¢iva- - X - X
nje/iskljucivanje
6 Bijela (wh) Prekidac za ukljuciva- - X - X
nje/isklju¢ivanje
6 Zuta/plava (ye/bu) Ulaz prikolice ili nosaca X - - X
bicikala (uzemljenje)
7 Zuta/plava (ye/bu) Ulaz stupnja prijenosa za - X - x
voznju unatrag
Plava/crna (bu/bk) Napajanje 12/24 V x x x -
9 Zuta (ye) Zvuénik x x x -
10 Crvena (rd) LED zaslon X X - X
n Bijela/plava (wh/bu) Ruéna ko¢nica - X - X
12 Crvena (rd) Prekidac za uklju¢iva- - X - X
nje/isklju¢ivanje
13 Crvena/siva (rd/gr) Iskljucivanje zvuka radija X X - X
14 Zuta/crna (ye/bk) Signal brzine x x x -
Spajanje senzora

Pomoc¢ pri parkiranju moze se koristiti sa sva 4 senzora, ali i uz montirana samo 3 ili ¢ak 2 senzora.

Funkciju je programirao

¢ MWE9104: funkcija 40
¢ MWE9104F: funkcija 20

@

MWE9104

> Da biste spojili 2 senzora, nastavite kao $to je prikazano (A, sl. (4 na stranici 2 ).

> Da biste spojili 3 senzora, nastavite kao $to je prikazano (B, sl. B na stranici 2).

Uputa Slijedite preporuke mjesta za montazu i za spajanje senzora s kontrolnom elektronikom ako spaja-
te manje od prilozena 4 senzora.
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MWE9104F
> Da biste spojili 2 senzora, nastavite kao $to je prikazano (A, sl. na stranici 2 ).

> Da biste spojili 3 senzora, nastavite kao $to je prikazano (B, sl. na stranici 2 ).

13 Postavljanje sustava
iii POZOR! Opasnost od osteéenja
Neodgovarajuce postavke mogu ometati siguran rad.

Uputa Ako se duze od 10 s ne pritisne nijedan gumb, izbornik s postavkama automatski se zatvara bez
spremanja promjena.

Postavljanje vrijednosti

> Da biste otvorili izbornik s postavkama i postavili vrijednosti, nastavite kao $to je prikazano sl. [ na stranici 3 .

Konfiguriranje kontrolnog modula
> MWE9104: pronadite pregled funkcija koje se mogu postaviti u sl. Bi] na stranici 4 .
Tvornicke postavke nalaze se u stupcu FACTORY.
> MWE9104F: pronadite pregled funkcija koje se mogu postaviti u sl. & na stranici 4 .
Tvornicke postavke nalaze se u stupcu FACTORY.

Podesavanje impulsa signala brzine
Ogranicenje brzine voznje pri kojemu se senzori ukljucuju ili isklju¢uju jest 20 km/h i kontrolira ga signal brzine. Broj
impulsa signala brzine moze se postaviti bas za to vozilo.

> Postavite funkciju 8 na zeljenu vrijednost za broj impulsa signala brzine.

>  MWE9104F: postavite funkciju 9 na Zeljenu vrijednost da biste podesili broj impulsa signala brzine.

Ta se vrijednost dodaje vrijednosti postavljenoj u funkciji 8.

Aktiviranje filtra buke motora
> Postavite funkciju 18 na vrijednost 1 da biste aktivirali filtar buke motora.

Postavljanje osjetljivosti senzora
> MWE9104: postavite funkciju 43 na zeljenu vrijednost (<9 = mala ... +9 = velika).
> MWE9104F: postavite funkciju 23 na zeljenu vrijednost (<9 = mala ... +9 = velika).

Postavljanje dosega senzora
MWE9104

> Postavite funkciju 45 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg srednjih senzora.
> Postavite funkciju 46 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg kutnih senzora.
> Postavite funkciju 47 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg zone zaustavljanja srednjih senzora.

> Postavite funkciju 48 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg zone zaustavljanja kutnih senzora.
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MWE9104F
> Postavite funkciju 25 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg srednjih senzora.
> Postavite funkciju 26 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg kutnih senzora.
> Postavite funkciju 27 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg zone zaustavljanja srednjih senzora.

> Postavite funkciju 28 na zeljenu vrijednost da biste postavili doseg zone zaustavljanja kutnih senzora.

Postavljanje vremena isklju¢ivanja

Vrijeme iskljucivanja moze se postaviti za senzore kad se kontrolna elektronika senzora ne moze povezati s
tahometrom (npr. nema signala brzine ni signala putem adaptera CAN sabirnice kao $to je CBI150).

@ Uputa Prebacuje se automatski na 00 kad postoji signal brzine.

> MWE9104: postavite funkciju 57 na zeljenu vrijednost (vrijeme u s).
> MWE9104F: postavite funkciju 37 na zeljenu vrijednost (vrijeme u s).

Onemogucivanje prikaza nepomicnih predmeta
@ Uputa Pripazite da tijekom postupka postavljanja oko vozila nema osoba ni predmeta.

Prikaz dijelova koji strée (npr. kuke za vucu, rezervnog kotac¢a) moze se onemoguciti.
MWE9104

> Postavite funkciju 49 na zeljenu vrijednost onemogucivanja (doseg od odbojnika u cm) dok se nepomicni
predmeti vise ne prikazuju.

MWE9104F

> Postavite funkciju 29 na zeljenu vrijednost onemogucivanja (doseg od odbojnika u cm) dok se nepomicni
predmeti vise ne prikazuju.

Deaktiviranje senzora tijekom rukovanja prikolicom (samo MWE9104).

Ako se s prikolicom koristi kuka za vucu prikolice (npr. kamp-kucice, prikolice za prijevoz konja), moguce je iskljuéiti
pomoc pri parkiranju.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

Povezane prikolice (npr. kamp-kucice, prikolice za prijevoz konja) mogu u¢i u doseg raspoznavanja pomo-
&i pri parkiranju.

Deaktivirajte senzore tijekom rukovanja prikolicom da biste izbjegli odvlacenje paznje vozaca uslijed ogla-
Savanja lazne uzbune pomodi pri parkiranju.

> Samo za rukovanje prikolicama: Postavite funkciju 60 na 00 da biste deaktivirali senzore.

aktiviraju ¢im je prisutan signal uzemljenja u pomodi pri parkiranju. Spoj signala uzemljenja uspostav-
lja se izmedu PIN-a 12 kukastog priklju¢ka (13-pinskog u skladu s normom ISO 11446) prikolice i PIN-
a 6 pomodi pri parkiranju (pogledajte poglavlje Dodjela PIN-ova prikljucka). Upotrijebite zuti/plavi
(ye/bu) kabel.

@ Uputa Prema tvornickim postavkama, funkcija 60 je postavljena na 00, tj. senzori se automatski de-
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Postavljanje zone zaustavljanja s prikvaéenim nosaéem za bicikle (samo MWE9104)

Cim je na PIN-u 6 prisutan signal uzemljenja (pogledajte poglavlie Dodjela PIN-ova prikljucka), prepoznaje se funkcija
60 i primjenjuju se sliedece postavke:
* Funkcija 60 postavlja se na 00 (tvorni¢ka postavka): Senzori se deaktiviraju.

* Funkcija 60 se postavlja na 01: zona zaustavljanja prilagodava se kao postavka funkcija 61i62.

Uputa
* Prema tvornic¢kim postavkama, funkcija 60 je postavljena na 00, tj. senzori se automatski deaktiviraju
¢im je prisutan signal uzemljenja u pomodi pri parkiranju. Spoj signala uzemljenja uspostavlja se iz-
medu PIN-a 12 kukastog priklju¢ka (13-pinskog u skladu s normom ISO 11446) nosaca bicikala i PIN-
a 6 pomodi pri parkiranju (pogledajte poglavlje ). Upotrijebite Zuti/plavi (ye/bu) kabel.

*  Funkciju 60 treba postaviti na 01 da bi se aktivirale postavke funkcija 611 62.

1. Postavite funkciju 61 na Zeljenu vrijednost za zonu zaustavljanja srednjih senzora.
2. Postavite funkciju 62 na Zeljenu vrijednost za zonu zaustavljanja vanjskih senzora.

3. Postavite funkciju 60 na 01 da biste aktivirali odabrane postavke zone zaustavljanja.

Funkcija zrcalnog prikaza

Moguce je promijeniti usmjerenje LED zaslona (dodatna oprema).

> MWE9104: postavite funkciju 42 na vrijednost 1 da biste zamijenili lijevi zaslon desnim zaslonom pri upotrebi
LED zaslona (dodatna oprema).

> MWE9104F: postavite funkciju 22 na vrijednost 1 da biste zamijenili lijevi zaslon desnim zaslonom pri upotre-
bi LED zaslona (dodatna oprema).

Vracanje tvornickih postavki

1. Pritisnite i drzite desni gumb za postavljanje duze od 5 s da biste otvorili izbornik postavki (pogledajte poglavlje
Postavljanje vrijednosti).
v Prikazuje se O1.

2. Pritisnite i drzite oba gumba za postavljanje duze od 2 s da biste vratili sve prilagodene postavke na tvornicke
postavke (pogledajte poglavlje Konfiguriranje kontrolnog modula).
v Na zaslonu se prikazuje FS. Vraéene su tvornicke postavke.

14 Rad

Prije prve uporabe
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
* Uredaj testirajte samo na nepomicnim predmetima. Pripazite da nema nikoga u blizini vanjskog dije-
lavozila.

* Upoznajte se s razli¢itim nizovima tonova.

* Testirajte uredaj iskljucivo pri brzini hoda.

> Testirajte pomo¢ pri parkiranju prije prve upotrebe. Vozite polako prema nepomicnim predmetima, npr. zidu.
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Upotreba pomoci pri parkiranju

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Ako ton signala prvo ubrzava, a zatim usporava tijekom manevriranja, to moze znaciti da se prepreka pre-
mjestila u mrtvi kut senzora.

* Odmah zaustavite vozilo, izidite iz njega i istrazite situaciju.

* Pobrinite se da nema prepreke u mrtvom kutu senzora.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Povezane prikolice (npr. kamp-kucice, prikolice za prijevoz konja) ili nosaci bicikala mogu u¢i u doseg ras-
poznavanja pomodi pri parkiranju. Svakako izbjegavajte da lazna uzbuna pomod¢i pri parkiranju odvlaci
paznju vozaca.
* Deaktivirajte senzore tijekom rukovanja prikolicom (pogledajte poglavlje Deaktiviranje senzora tije
kom rukovanja prikolicom (samo MWE9104).).

* Postavite zonu zaustavljanja kad je priklju¢en nosa¢ za bicikle (pogledajte poglavlje Postavljanje zo
ne zaustavljanja s prikvacenim nosac¢em za bicikle (samo MWE9104)

Straznji senzori (samo MWE9104) aktiviraju se automatski aktiviranjem stupnja prijenosa za voznju unatrag kad je
vozilo uklju¢eno ili motor radi.

Predniji senzori (samo MWE9104F) aktiviraju se automatski kad je brzina vozila izmedu O km/h i 10 km/h i vozilo je
ukljuceno. Ako nije moguce razaznati signal brzinomjera, prednji se senzori aktiviraju kad se vozilo ukljuéi ili kad se
aktivira stupanj prijenosa za voznju unatrag. Kad istekne prilagodljivo vrijeme za iskljucivanje, prednji senzori se auto-
matski deaktiviraju. Ili se moze instalirati prekida¢ (neobavezno) za aktiviranje prednjih senzora.

Cim je prepreka u dosegu za raspoznavanje (pogledajte poglavije Doseg raspoznavanja), emitira se ponavljajuéi ton
signala. Kad se vozilo priblizava prepreci, niz tonova signala se mijenja. Niz tonova ovisi o zoni u kojoj se nalazi pre-
preka.

15 Ciséenje

POZOR! Opasnost od osteéenja
Tijekom cid¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ili izbjelji-
vac jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Prljaviilizamagljeni senzori mogu negativno utjecati na funkcioniranje uredaja ili uzrokovati laznu uzbunu. Me-

kom i vlaznom krpicom redovito ili ¢im se zaprljaju Cistite senzore.

> Redovito provjeravajte izolaciju kabela pod naponom te ima li na njima lomova ili labavih spojeva.

16 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok Rjesenje

Uredaj ne funkcionira. Kabel za napajanje (plava/cma (bu/ > Provjeriti veze.

bk) i smeda (bn) Zica) nepravilno je
spojen ili uopce nije spojen.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Nakon uklju¢ivanja oglasava se dugi
ton (oko 3 sekunde). Zaslon kontrolne
elektronike pokazuje Sifru pogreske
(E1-E4).

U kvaru je jedan ili vise senzora. Ta sifra
pogreske upucuje na senzor(e) koji su
u kvaru (pogledaijte poglavlje Spajanje
pomodi pri parkiranju).

>

Zamijenite senzor(e) u kvaru.

uzrokuju lazne uzbune.

Prikljucci za senzore nisu prikljuceni ili > Provjerite jesu li priklju¢ci dobro
nisu pravilno prikljuceni u kontrolnu umetnuti.
elektroniku. Ta Sifra pogreske upucuje
da senzori nisu prepoznati (pogledajte
poglavlje Spajanje pomoci pri parkira
nju).
Uredaj nepravilno pokazuje prepreke Prljavstina ili inje na senzorima > Odistite senzore.
(lazna uzbuna). - i .
Senzori su nepravilno montirani. > Prilagodite polozaj ili visinu sen-
zora.
Senzori su u doticaju s podvozjem. > Odvojite senzore od podvozja.
Predmeti na vozilu (npr. rezervni kotac) > Iskljucite prepoznavanje nepo-

mi¢nih predmeta (pogledajte
poglavlje Onemogucivanje prika
za nepomicnih predmeta).

17 Odlaganje u otpad

Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Za detalje o odla-
ganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca poje-

dinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju u otpada. Proizvod se moze bes-

) J
LY
platno odloziti u otpad.
18 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vadem trgovecu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sliede¢e dokumente:

¢ presliku ra¢una s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-

bitak jamstva.

19 Tehnicki podaci

MWE9104

MWE9104F

Doseg raspoznavanja
senzora:
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MWE9104

MWE9104F

Zona zaustavljanja

Mjerni doseg

oko0.1m...0.35m
0ko0.35m...1.6 m

oko0.1m...0.35m
0ko0.35m...0.8 m

Ultrazvucna frekvencija

0,04 MHz

Napon napajanja

=...30

Potros$nja energije

200 mA

Radna temperatura

-30°C...80°C

Certifikacija
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Turkish

Onemli notlar..
SembOllErin ACIKIANMESI. ... 246
GUVENTK UYAIITAIT. 1ottt

Teslimat kapsami..

© 00 N O b W DN PP

AAKSESURIT. ...
YEAEK PAIGAIAT. .
AMACING UyGun KUBNIM . ...
TEKNIK ACIKIAMIE. e
HEAEE GIUD . .
10 Montajdan ONCeki talIMAtIAr. ......oii e
11 Park YardimINIn MONTAJI. ... e e
12 Park yardiminin baglanmasi..
13 SISEEMIN @YAMANMASI. ..ttt
14 KUTTNIML e
15 TEMIZIEME. ..
16 ANZAIAINN GIAEIIMEST. ...
17 ALK TSI, ..o
18 GEAIANTT . ¢+
19 TEKNTK BIlGIET. ...t

1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu G sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.
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iKAZ!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

Not Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

3 Givenlik uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigi giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

@

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

Herhangi bir montaj islemi gerceklestirmeden dnce daima sase kablosunu akiden ayirin. Givenli aki kul-
lanimrigin aky Ureticisinin talimatlarina ve glvenlik dnlemlerine uyun.

DIKKAT! Yaralanma riski
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

*  Araca takili olan park yardimi pargalarini, hicbir kosulda gevsemeyecek (ani fren, kazalar) ve aracta
bulunanlarin yaralanmasina neden olmayacak sekilde sabitleyin.

e Park yardiminin herhangi bir pargasini hava yastiginin agilabilecegdi bir yere monte etmeyin.

* Parkyardimi, ek bir yardim olarak tasarlanmistir ve stirlicliyl manevra yaparken gerekli 6zeni goster-
me yUkimluligunden kurtarmaz.

iKAZ! Hasar tehlikesi
* Elektronik kontrol devresini neme, toza veya istya maruz birakmayin.
* Sensorlerin sinyal lambalarini kapatmadigindan emin olun.

* Sensorlerin fis baglantilarinin icten hafifce yaglandigindan emin olun.

Not

* Sensorleri takarken, araca bagl herhangi bir nesnenin sensérlerin algilama araligi icinde olmadigin-
dan emin olun.

e Park yardiminin takilmasi, arka lambalari LED olan araglarda sorunlara neden olabilir.

* Sensorleri metal tamponlara monte etmek icin uygun adaptérler (aksesuarlar) kullanin.

4 Teslimat kapsami

Numara se- Gosterim Miktar
kil [l sayfa1
1 Elektronik kontrol devresi 1
2 Hoparlor 1
3 Kapak halkali sensér yuvasi O © (distan takilir) 4
4 Kapak halkali sensér yuvasi 10 ° (distan takilir) 4
5 Elektronik kontrol devresi icin konnektorlt baglanti kablosu (0.95 m) 1
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Numara se- Gosterim Miktar
kil El sayfa1
6 Standart sensér yuvasi O ° (icten takilir) 4
7 Standart sensér yuvasi 10 ° (icten taklir) 4
8 Ultrasonik sensor, siyah 4
9 Ultrasonik sensor icin baglanti kablosu 4

5 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Gosterim Parga no.
Metal tampon icin silikon halkali sensér yuvasi (4 pargadan olusan set) 9101500015
Kapak halkali sensér yuvasi 20 ° (distan takilir) 9101500023
YUzeye montaj icin kauguk sensor yuvasi 9101500071
Alt sasi sensor yuvasi 9101500078
Delme aleti, 18 mm 9600000430
Delme aleti, 22 mm 9600000431
Harici ACMA/KAPAMA anahtari (MWE9104F icin) 9101500066
Kablolu LED ekran (5 m) 9600000367

6 Yedek pargalar

Gosterim Par¢a no.

MWE9104: Elektronik kontrol devresi 9620012790
MWE9104F: Elektronik kontrol devresi 9620012791
Hoparlor 9620013050
Kapak halkali sensér yuvasi O © (distan takilir) 9101500003
Kapak halkali sensér yuvasi 10 © (distan takilir) 9101500004
Standart sensor yuvasi O ° (icten takilir) 9101500033
Standart sensér yuvasi 10 ° (icten takilir) 9101500030
Ultrasonik sensér, siyah 9101500076
MWE9104: Ultrasonik sensér icin baglanti kablosu (“17, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Ultrasonik sensor icin baglanti kablosu (“2”, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Ultrasonik sensér icin baglanti kablosu (“3”, 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Ultrasonik sensér icin baglanti kablosu (“4”, 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Ultrasonik sensér icin baglanti kablosu (4.5 m) 9101500050
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7 Amacina Uygun Kullanim

Park yardimi, manevra yaparken araglarin etrafindaki alani izlemek igin tasarlanmistir.

Park yardimi, algiladigi herhangi bir engel igin sesli ve gorsel uyari sinyali verir:
¢ MWE9104: Aracin arkasinda (arka sistem).
¢ MWE9104F: Aracin éninde (6n sistem).

Park yardimi, ticari araglara (6rn. otomobiller ve karavanlar) monte edilmeye uygundur.
Elektronik kontrol devresi ve hoparlér yalnizca i¢ mekanda kullanima uygundur.
Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullanilmalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugdu yaralanmalardan veya iirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden agikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama

MWE9104: Park yardimi, arka uyari sistemi olarak takilabilir.
MWE9104F: Park yardimi, &n uyari sistemi olarak takilabilir.

Park yardimi ultrason tabanlidir.

Algilama arahigi
Park yardiminin algilama araligi birkag bodlgeye ayrilmistir.

Her bolge, sensdrlerden belirli bir mesafedeki engelleri algilar ve ayri bir sinyal tonu dizisinden anlasilir.

Not
* Nesnelerin, sensorlerin kér noktasinda kalabilecegini ve yapilari veya kiigctk boyutlari nedeniyle algi-
lanamayabilecegini unutmayin.

*  Sabit nesneler (6rn. rémork baglantisi, stepne) gérintilemeyi engelleyebilir (bkz. bolim Sabit nes
nelerin gérintilenmesini engelleme).
* Bolgel
Bu bolge birinci sinir araliktir. Kiicik nesneler veya zayif yansima 6zelliklerine sahip nesneler algilanamayabilir.
* Bolge 2

Neredeyse tim nesneler bu boélgede goérintilenir.
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« Bélge 3 (yalnizca MWE9104)

Neredeyse tim nesneler bu bélgede goérintilenir, ancak bazi nesneler sensorlerin kdr noktasinda kalabilir.
* Bolge 4 (DURDURMA bélgesi)

Bu alanda herhangi bir nesne varsa, park yardimi strekli bir ses tonuyla strliclyl uyarir ve stiriciden araci dur-
durmasini ister. Mesafe kademeli olarak ayarlanabilir.

Neredeyse tim nesneler bu bélgede gérintilenir, ancak bazi nesneler sensorlerin kor noktasinda kalabilir.

Arka sistem (MWE9104)

Arka sistemin algilama araligi dort bolgeye ayrilmistir sekil il sayfa 3 .

On sistem (MWE9104F)

On sistemin algilama araligi tic bolgeye ayrilmistir sekil [l sayfa 3 .

Kontrol elemanlan

Sensorler icin elektronik kontrol devresi asagidaki kontrol elemanlarina sahiptir:

Numara Gosterim

sekil
sayfa 3
1 Ekran FS  Fabrika ayarlar etkinlestirildi
CS  Ozellestirilmis ayarlar etkinlestirildi
2 Sag ayar digmesi
3 Sol ayar digmesi

9 HedefGrup

Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu, otomotiv ekipmanlarinin yapisi ve galistiriimasi ve kurulu-

mu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi tilkenin ge-
cerli diizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glvenlik egitimi al-
mis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapiimalidir.

10 Montajdan 6nceki talimatlar
Sensoérler icin montaj yerlerinin belirlenmesi

Not
¢ Cihazin dlizgun galismast icin sensorlerin dogru sekilde hizalanmasi gerekir.
Sensorler zemine bakiyorsa, ylzeydeki dizensizlikler ve timsekler engel olarak yorumlanabilir.

Sensorler cok yukart bakiyorsa, engeller hi¢ algilanmayabilir.

* Sensorlerin montaj yiksekligi ve montaj agisi ile ilgili bilgiler, yiksiz bir arag icin gegerlidir.
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Montaj yeri segerken asagidaki talimatlara uyun:
> Sensorlerin montaj yerlerinin zeminden 40 cm ile maksimum 60 cm arasinda oldugundan emin olun.

> Sensorlerin optimum sekilde galismasi icin sensoriin yol yiizeyine montaj agisinin 90 © oldugundan emin olun.
Aksi takdirde yol, sensér tarafindan bir engel olarak yorumlanacadr icin agi 90 °’den az olmamalidir. Bir agi 6l
ger ve su terazisi kullanarak ara¢ yatay konumdayken montaj agisini dlgln.

> Birlikte verilen sensér yuvalari, tim standart tamponlar igin uygundur. Ara¢ tamponuna dik bir aglyla montaj icin
20 ° kapak halkali sensér yuvasi (aksesuarlar) kullanin.

> Birlikte verilen sensér yuvalari, metal tamponlara montaj icin uygun degildir. Metal tamponlu araglar icin silikon
halkali (aksesuar) sensér yuvalari kullanin.

> Sensdr yuvasl segimi, montaj yiksekligine ve tamponun agisina baglidir. Dogru sensér yuvasini ve uygun mat-
kap capini secin sekil [l sayfa 1.

Not Bu kurulum ve kullanim kilavuzunda, tamponun i¢ kismindan takilan standart sensér yuvalarinin
montaji gdsterilmistir (bkz. Teslimat kapsami balimu). Opsiyonel olarak sensérler, kapak halkali sen-
sor yuvalart kullanilarak distan takilabilir (bkz. Teslimat kapsami bolima).

> Sensorler arasinda uygun bir mesafe belirleyin sekil [ sayfa 1.

> Sensorleri saglam bir sekilde monte edilebilmek icin tamponun diiz yiizeyini kullanin sekil [ sayfa 1. Sensorle-
rin, tamponun kavisli ylizeylerine monte edilmesi, park yardiminin algilama araliginin kisitlanmasina ve engelle-
rin algilanmasini olumsuz etkilemesine neden olabilir.

Elektronik kontrol devresinin montaj yerinin belirlenmesi
Montaj yeri secerken asagidaki talimatlara uyun:
> Nem, toz ve isidan korunan bir yer secin.
> Elektronik kontrol devresini monte etmeden dnce kablolama igin bir sema hazirlayin.

> Sensorlerin farkli kablo uzunluklarina sahip olacagini unutmayin.

Sensorlerin boyanmasi

@ Not
Sensorler boyanabilir sekil [ sayfa 1. Uretici, sensorlerin uzman bir servis tarafindan boyanmasini énerir.
11 Park yardiminin montaji

Elektronik kontrol devresi ve hoparlériin montaji

> Elektronik kontrol devresinin ve hoparlériin montajini sekil [l sayfa 1 ile gosterildigi gibi yapin.

Sensorlerin montaji

ii iKAZ! Aniza riski
e Park yardiminin dogru galismasini saglamak igin sensér yuvalarinin hizasina dikkat edin. Sensoér yuva-

larini, tutucu tirnaklar yukari ve asagi bakacak sekilde takin.

e Sensorlerin, sensor yuvalarina dogru sekilde oturdugundan emin olun.
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ii iKAZ! Boya hasari riski
* Delme islemi esnasinda ortam sicakliginin 18 °C'nin altina dismediginden emin olun.

* Delme islemi sirasinda delme aletini egmediginizden emin olun (B, sekil flifl sayfa1).

iKAZ! Hasar tehlikesi
Tamponlari deldikten sonra, tim talaslari temizleyin ve kesilmis agik kenarlara pas énleyici boya uygulayin.

@ Not Park yardimi 3 veya 2 sensor takili oldugunda da kullanilabilir (bkz. Sensorlerin baglanmasi bélima).

> Sensorlerin tampona montajini (sekil lifl sayfa 1 — sekil gl] sayfa 2 ) ile gosterildigi gibi yapin.

12 Park yardiminin baglanmasi

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Cihazi baglamadan énce sase kablosunu aktden ayirin.

e Kablolari, zarar gérmeyecek (6rn. keskin kenarlar) sekilde déseyin. Ezilmis kablolar ciddi yaralanma-
lara neden olabilir.

Not
* Baziaraglarda, geri vites lambasi sadece kontak agikken galisir. Arti ve sase kablosunu belirlemek igin
kontagi agin.

+ Sadece MWE9104F: On sensérlerin elektronik kontrol devresine hiz sinyali gelmiyorsa (ne analog
baglanti ile takometreden ne de dijital olarak CBI200 gibi CAN veri yolu tizerinden), én sensorler
icin bir kapanma siiresi ayarlayin (bkz. Kapanma zamaninin ayarlanmasi bolima). On sensorler, kon-
tak agildiginda etkinlestirilir ve ayarlanan stire sonunda devre disi birakilir. Opsiyonel olarak 6n sen-
sorleri etkinlestirmek icin harici bir anahtar (aksesuar) kullanin.

MWE9104
> Parkyardimini baglamak icin sekil [ sayfa 2 ‘de gosterildigi gibi ilerleyin.
Numara se- Gésterim
kil [} sayfa 2
1 Elektronik kontrol devresi
2 Hoparlor
3 Sari (sr) hoparlér kablosu
4 Mavi (mv) hoparlér kablosu
5 Mavi/siyah (mv/syh) kablo: Geri vites lambasina baglanti
6 Kahverengi (khv) kablo: Saseye baglanti
7 Geri vites lambasi
8 Bisiklet romorku ve rémork algilama igin sase sinyali (opsiyonel) (bkz. “Sistemin ayarlanmasi” bd-
1Gma)

9 Kirmizi/gri (krmz/gr) kablo: Radyo sesini kapatma baglantisi (opsiyonel)
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Numara se- Gosterim
kil [} sayfa 2
10 Ultrasonik sensorler
n Ultrasonik sensorler icin baglanti kablolar
12 Konnektor
MWE9104F
> Park yardimini baglamak icin sekil [l§ sayfa 3 ‘de gosterildigi gibi ilerleyin.
Numara se- Gosterim
kil [ sayfa 2
1 Elektronik kontrol devresi
2 Arag kontagi
3 Mavi/siyah (mv/syh) kablo: Arag kontagina baglanti
4 Kahverengi (khv) kablo: Saseye baglanti
5 Hoparloér
6 Sari (sr) hoparlér kablosu
7 Mavi (mv) hoparlér kablosu
8 Sari/siyah (sr/syh) kablo: Takometre hiz sinyaline baglanti
(opsiyonel)

9 Sari/mavi (sr/mv) kablo: Geri vites lambasina baglanti (opsiyonel)
10 Beyazi/mavi (byz/mv) kablo: Park frenine baglanti (opsiyonel)
n Kirmizi/gri (krmz/gr) kablo: Radyo sesini kapatma baglantisi (opsiyonel)
12 Ultrasonik sensorler
3 Ultrasonik sensorler icin baglanti kablolari
14 Konnektor

Konnektoriin PIN atamasi

Cihazin galismasi icin belirli bilesenlerin baglantisi zorunludur (“Zorunlu” siitununa bakin). Zorunlu baglantilar kalin
harfli metin seklinde yazilarak belirtilmistir.

Kalin harflerle yazilmayan bilesenler istege baglidir (“Opsiyonel” siitununa bakin). Baglantilar, ek montaj ve/veya ek
aksesuarlar gerektirir (bkz. Aksesuar bolima).

PIN se- Kablo rengi islev MWE9104 MWE9104F Zorunlu Opsiyonel
kil
sayfa 2
1 Kahverengi (khv) Toprak x x x -
2 Mavi (mv) Hoparlér X x x -
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PIN se- Kablo rengi islev MWE9104 MWE9104F Zorunlu Opsiyonel
kil
sayfa 2

3 Siyah (syh) LED ekran X X - X

4 Beyaz (byz) LED ekran X X - X

5 Siyah (syh) ACMA/KAPATMA anah- - X - X
tar

6 Beyaz (byz) ACMA/KAPATMA anah- - X - X
tarn

6 Sari/mavi (sr/mv) Rémork veya bisiklet tasiyi- X - - X

ci girisi (sase)

7 Sari/mavi (sr/mv) Geri vites lambasi - X - X

Mavi/siyah (mv/syh) Giig12/24V x X x -

9 Sari (sr) Hoparlér X x x -

10 Kirmizi (krmz) LED ekran X X - X

11 Beyazi/mavi (byz/mv) El freni - X - X

12 Kirmizi (krmz) ACMA/KAPATMA anah- - X - X
tar

13 Kirmizi/gri (krmz/gr) Radyo sesini kapatma X X - X

14 Sari/siyah (sr/syh) Hiz sinyali x x x -

Sensoérlerin baglanmasi

Park yardimi, saglanan 4 sensoriin timu takilarak veya yalnizca 3 veya 2 sensér takilarak kullanilabilir.

islev asagidakiler ile programlanir

+ MWE9104: islev 40
* MWE9104F: islev 20

@

MWE9104

> 2 sensdr baglamak icin gosterildigi gibi ilerleyin (A, sekil B sayfa 2).

> 3sensdr baglamak icin gésterildigi gibi ilerleyin (B, sekil [ sayfa 2).

MWE9104F

> 2 sensor baglamak icin gosterildigi gibi ilerleyin (A, sekil B sayfa 2).

> 3sensor baglamak icin gésterildigi gibi ilerleyin (B, sekil (k] sayfa 2).
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13 Sistemin ayarlanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Yanlis ayarlar glvenli calismayi olumsuz etkileyebilir.

Not 10 s sureden fazla herhangi bir tusa basiimazsa, ayarlar menust degisiklikler kaydedilmeden oto-
matik olarak kapatilir.

Degerlerin ayarlanmasi

> Avyarlar meniistinii agmak ve degerleri ayarlamak icin gosterildigi gibi ilerleyin sekil [ sayfa 3 .

Kontrol modiiliiniin yapilandiriimasi
> MWE9104: Ayarlanabilecek isleviere genel bakis sekil Y sayfa 4 .
Fabrika ayarlart FACTORY sttununda gorintulenir.
> MWE9Q104F: Ayarlanabilecek islevlere genel bakis sekil B sayfa 4 .
Fabrika ayarlart FACTORY sttununda goriintalenir.

Hiz sinyali darbelerinin ayarlanmasi

Sensorlerin acilip kapandigi sarts hizi limiti 20 km/h'dir ve hiz sinyali ile kontrol edilir. Hiz sinyali darbelerinin sayisi
araca 6zel olarak ayarlanabilir.

> lslev 8'i hiz sinyali darbelerinin (darbe/sn) sayisi icin gereken degere ayarlayin.

> MWE9104F: Hiz sinyali darbelerinin (darbe/sn) sayisinin ince ayarini yapmak icin islev 9'u gereken degere
ayarlayin.

Bu deger, islev 8'de ayarlanan degere eklenir.

Motor giiriiltii filtresinin etkinlestirilmesi

> Motor griiltd filtresini etkinlestirmek icin islev 18'i 1 degerine ayarlayin.

Sensor hassasiyetinin ayarlanmasi
> MWE9104: islev 43'l gerekli degere ayarlayin (=9 = diisiik ... +9 = yiiksek).
> MWE9104F: islev 23'ii gerekli degere ayarlayin (=9 = duistik ... +9 = yiiksek).

Sensor araliginin ayarlanmasi
MWE9104
> Orta sensorlerin araligini ayarlamak icin islev 45'i gereken degere ayarlayin.
> Kose sensorlerin araligini ayarlamak icin islev 46"y gereken degere ayarlayin.
> Orta sensorlerin DURDURMA bélgesi araligini ayarlamak icin islev 47'yi gereken degere ayarlayin.
> Kose sensorlerin DURDURMA bélgesi araligini ayarlamak icin islev 48’i gereken degere ayarlayin.
MWE9104F
> Orta sensorlerin araligini ayarlamak icin islev 25'i gereken degere ayarlayin.
> Kose sensorlerin araligini ayarlamak icin islev 26"y gereken degere ayarlayin.
> Orta sensorlerin DURDURMA bélgesi araligini ayarlamak icin islev 27'yi gereken degere ayarlayin.
> Kose sensorlerin DURDURMA bélgesi araligini ayarlamak icin islev 28'i gereken degere ayarlayin.
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Kapanma zamaninin ayarlanmasi
Sensérlerin elektronik kontrol devresi takometreye baglanmadiginda (&r. hiz sinyali veya CBI150 gibi bir CAN veri
yolu adaptéri Gzerinden alinan sinyal yoksa) sensorler icin bir kapanma zamani ayarlanabilir.

@ Not Bir hiz sinyali mevcut oldugunda otomatik olarak 00 olur.

> MWE9104: islev 57'yi gerekli degere ayarlayin (sn cinsinden siire).
> MWE9Q104F: islev 37'yi gerekli degere ayarlayin (sn cinsinden sire).

Sabit nesnelerin goérintiilenmesini engelleme
@ Not Ayarlama islemi sirasinda aracin gevresinde insan veya baska nesnelerin bulunmadigindan emin olun.

Cikintili pargalarin (6rn. rémork baglantisi, stepne) gériintiilenmesi engellenebilir.
MWE9104

> lslev49'u, sabit nesneler artik gdrintiilenmeyene kadar gereken bastirma degerine (cm cinsinden tampondan
mesafe) ayarlayin.

MWE9104F
> lslev 29'u, sabit nesneler artik gdrintiilenmeyene kadar gereken bastirma degerine (cm cinsinden tampondan
mesafe) ayarlayin.
Rémork kullanimi sirasinda sensérlerin devre disi birakilmasi (yalnizca MWE9104)
Rémork baglantisina bir rémork bagli ise (6. karavanlar, at romorklari), park yardimi kapatilabilir.
DIKKAT! Yaralanma riski
Bagli rémorklar (&rn. karavanlar, at rémorklar) park yardiminin algilama araligi iginde olabilir.

Park yardiminin verecegi olasi bir yanlis alarm nedeniyle striictinin dikkatinin dagilmasini énlemek igin ro-
mork kullanirken sensérleri devre disi birakin.

> Sadece rémork kullanimiigin: Sensorleri devre disi birakmak icin islev 60'1 00 olarak ayarlayin.

Not Fabrika ayari olarak islev 60 00 olarak ayarlanmistir, yani park yardiminda bir sase sinyali oldugu
@ anda sensorler otomatik olarak devre disi birakilir. Rémorktan gelen kancali konnektériin 12 numarali

PIN'i (ISO 11446 standardina gére 13 pinli) ile park yardiminin 6 numarali PIN'i arasinda sase sinyali

baglantisi kurulur (bkz. Konnektorin PIN atamasi bdlima). Sar/mavi (sr/mv) kabloyu kullanin.

Bisiklet tasiyici baglandiginda DURDURMA bélgesinin ayarlanmasi (yalnizca MWE9104)

PIN 6'ya sase sinyali geldiginde (bkz. Konnektoran PIN atamasi bolum), islev 60 algilanir ve asagidaki ayarlar gegerli
olur:

* islev 6000 olarak ayarlanmis (fabrika ayar): Sensérler devre disi birakilir.
+ Islev 60 01 olarak ayarlanmis: DURDURMA bélgesi islev 61 ve 62 ayarina gore ayarlanir.
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Not
@ * Fabrika ayari olarak islev 60 00 olarak ayarlanmistir, yani park yardiminda bir sase sinyali oldugu an-
da sensorler otomatik olarak devre disi birakilir. Rémorktan gelen kancali konnektérin 12 numarali
PIN’i (ISO 11446 standardina gére 13 pinli) ile park yardiminin 6 numarali PIN'i arasinda sase sinyali
baglantisi kurulur. Sari/mavi (sr/mv) kabloyu kullanin.

 islev61ve62nin ayarlarinin etkinlestiriimesi icin islev 60'in O1 olarak ayarlanmasi gerekir.

1. Ortasensérlerin DURDURMA boélgesiicin islev 61'i gereken degere ayarlayin.
2. Dis sensorlerin DURDURMA bolgesiicin islev 62'yi gereken degere ayarlayin.
3. DURDURMA bélgesi ayarlarini etkinlestirmek icin islev 60'1 01 olarak ayarlayin.

Ayna islevi ekrani

LED ekranin (aksesuarlar) yént degistirilebilir.

> MWE9104: LED ekrani (aksesuarlar) kullanirken sol ekrani sag ekrana degistirmek icin islev 42'yi 1 degerine
ayarlayin.

> MWE9104F: LED ekrani (aksesuarlar) kullanirken sol ekrani sag ekrana degistirmek icin islev 22'yi 1 degerine
ayarlayin.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme

1. Ayarlar menUsinl agmak igin sag ayar dugmesini 5 s'den fazla basili tutun (bkz. Dederlerin ayarlanmasi bolumu).
v Ekranda 01 gérintulenir.

2. Tum ozellestiriimis ayarlar fabrika ayarlarina dondirmek icin her iki ayar digmesini 2 s'den fazla basili tutun (bkz.
Kontrol modulinin yapilandinimasi balima).
v Ekranda FS goruntilenir. Fabrika ayarlari geri yiklenir.

14 Kullanim

ilk kullanim éncesi

UYARI! Yaralanma riski
* Cihazi yalnizca sabit nesneler tizerinde test edin. Aracin disinda yakinlarda kimsenin bulunmadigin-

dan emin olun.
¢ Farkli ton dizilerine alisin.

* Cihazi yalnizca yirime hizinda test edin.

> Ik kullanimdan 6nce park yardimini test edin. Araci duran bir nesneye dogru yavasca hareket ettirin, érn. bir
duvar.

Park yardiminin kullanimi

DIKKAT! Yaralanma riski
Manevra yaparken sinyal sesi dnce hizlanip ve ardindan yavaslarsa bu, engelin sensérlerin kor noktasina
dogru hareket ettigini gosterebilir.

* Derhal araci durdurup aragtan inerek durumu arastirin.

* Sensorlerin kor noktasinda herhangi bir engel olmadigindan emin olun.
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DIKKAT! Yaralanma riski
Bagli rémorklar (6rn. karavanlar, at romorklar) veya bisiklet tastyicilar, park yardiminin algilama araligina gi-
rebilir. Her durumda, park yardiminin olasi yanlis alarmi nedeniyle strictnin dikkatinin dagilmasini énle-
yin.
e Rémork kullanimi sirasinda park yardimini devre disi birakin (bkz. Romork kullanimi sirasinda sensorle
rin devre disi birakilmasi (yalnizca MWE9104) b&Iima).

* Bisiklet tasyici baglandiginda DURDURMA bélgesini ayarlayin (bkz. bélim Bisiklet tasiyici baglandi
ginda DURDURMA bélgesinin ayarlanmasi (yalnizca MWE9104)

Arka sensérler (yalnizca MWE9104), kontak acikken veya motor calisirken geri vitese gecildiginde otomatik olarak
etkinlestirilir.

Kontak agildiginda ve aracinizin hizi O km/h ile 10 km/h arasinda oldugunda én sensérler (yalnizca MWE9104F)
otomatik olarak etkinlestirilir. Hiz dlger sinyali algilanamiyorsa, kontak agildiginda veya geri vitese gegildiginde 6n
sensorler etkinlestirilir. Ayarlanabilir kapatma stresi gegtikten sonra én sensoérler otomatik olarak devre disi birakilir.
On sensorleri etkinlestirmek icin opsiyonel olarak bir anahtar (aksesuar) takilabilir.

Algilama araligina bir engel girer girmez (bkz. Algilama araligi bélima), tekrarlanan bir sinyal sesi Uretilir. Arag engele
yaklastiginda sinyal sesinin ton sirasi degisir. Ton sirasi, engelin bulundugu boélgeye baglidir.

15 Temizleme

> Kirli veya bugulu sensérler, cihazin islevini bozabilir veya yanlis alarma neden olabilir. Sensorleri diizenli aralik-
larla ve kirlendiklerinde, yumusak, nemli bir bezle temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Cihaza zarar verebilecedi igin, temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik maddeleri ve-
ya gamasir suyu kullanmayin.

> Akim taslyan kablolari dizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan kontrol
edin.

16 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care

> Baglantilar kontrol edin.

Cihaz galismiyor. Voltaj besleme kablosu (mavi/siyah

(mv/syh) ve kahverengi (khv) kablolar)
yanlis baglanmis veya hi¢ baglanma-
mis.

Kontak agildiktan sonra uzun bir uya-

r1 sesi (yaklasik 3 saniye) duyuluyor.
Elektronik kontrol devresinin ekraninda
bir hata kodu (E1 - E4) gérintileniyor.

Bir veya daha fazla sensér arizali. Hata
kodu arizali sensoérii ya da sensorleri
belirtir (bkz. Park yardiminin baglanma
s bolama).

Arizali sensorii yada sensorleri
degistirin.

Sensorlerin fisleri elektronik kontrol
devresine baglanmamis veya dogru
sekilde takilmamis. Hata kodu, sensor-
lerin algilanmadigini belirtir (bkz. Park
yardiminin baglanmasi balima).

Fislerin sikica takili oldugundan
emin olun.

258




Sorun Neden Care
Cihaz engelleri yanlis gosteriyor (yanlis Sensorlerde kir veya buzlanma > Sensorleri temizleyin.
alarm). - .
Sensorler yanlis monte edilmis. > Sensorlerin konumunu veya yiik-

sekligini ayarlayin.

Sensorler sasi ile temas halindedir. > Sensorleri sasiden ayirin.
Avrag tizerindeki nesneler (6m. stepne) > Sabit nesnelerin algilanmasini
yanlis alarmlara yol agar. bastirin (bkz. Sabit nesnelerin go
rinttlenmesini engelleme bola-
ma).
17 Atik Imhasi
'0‘ Ambalaj malzemesini miimkiinse ilgili geri déniisiim atik sistemine kazandirin. Uriintin yrirlikteki imha

- yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri donlisiim merkezine veya
uzman satictya danisin. Urlin Gcretsiz olarak imha edilebilir.

18 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa tilkenizdeki tretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticiniz-

la iletisime gegin.
Onarim ve garanti islemleri icin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegdini unutmayin.

19 Teknik Bilgiler

MWE9104 MWE9104F
Sensorlerin algilama
araligi:
Durdurma bolgesi YaklasikO.1m ... 0.35m YaklasikO.1m ... 0.35m
Olgtim araligi Yaklasik0.35m ... 1.6 m Yaklastk0.35m ... 0.8 m
Ultrason frekansi 0,04 MHz
Besleme gerilimi 1M V=..30V=
Gug tiketimi 200 mA
Calistirma sicakhigi -30°C...80°C
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1 Important notes

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-

memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

2 Razlagasimbolov

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.
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OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

@ Nasvet Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
Pred kakrsnim koli namescanjem vedno odklopite ozemljitveni kabel od akumulatorja. Za varno uporabo
akumulatorja vedno upostevajte navodila in varnostne ukrepe proizvajalca akumulatorja.

POZOR! Nevarnost poskodb
Neupostevanije teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

* Dele parkimnega sistema, ki so namesceni v vozilu, pritrdite tako, da se pod nobenim pogojem (ne-
nadno zaviranje, nesreca) ne morejo sprostiti in povzrociti poskodb potnikov v vozilu.

* Nobenega dela parkirnega sistema ne namescajte na mesta, kjer bi se lahko odprla zra¢na blazina.

* Parkirni sistem je predviden kot dodatna pomo¢, voznik pa mora $e vedno biti previden pri manevri-
ranju.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Nadzorne elektronike ne izpostavljajte vlagi, prahu ali vrocini.

* Prepricajte se, da senzorji ne zakrivajo signalnih svetilk.

* Prepricajte se, da so vti¢ni prikljucki senzorjev na notranji strani rahlo namazani.

Nasvet
*  Pri namescanju senzorjev pazite, da v obmodju zaznavanja senzorjev ni predmetov, ki so pritrjeni na
vozilo.

* Namestitev parkirnega sistema lahko povzroci tezave pri vozilih z zadnjimi luémi LED.

* Zanamestitev senzorjev na kovinske odbijace uporabite ustrezne adapterje (dodatna oprema).

4 Obsegdobave

St.nasl.fll  Oznaka Kolicina
na strani 1

1 Nadzorna elektronika 1

2 Zvocnik 1

3 Nosilec senzorja O ° s prekrivnim obro¢em (montaza od zunaj) 4

4 Nosilec senzorja 10 © s prekrivnim obro¢em (montaza od zunaj) 4

5 Priklju¢ni kabel s prikljuckom za nadzorno elektroniko (0.95 m) 1
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St.nasl. [l  Oznaka Kolitina
na strani 1
6 Standardni nosilec senzorja O ° (montaza od znotrayj) 4
7 Standardni nosilec senzorja 10 ° (montaza od znotraj) 4
8 Ultrazvocni senzor, ¢rn 4
9 Prikljucni kabel za ultrazvocni senzor 4
5 Pribor
Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):
Oznaka St. izdelka
Nosilec senzorja s silikonskim obro¢em za kovinski odbija¢ (komplet 4 kosov) 9101500015
Nosilec senzorja 20 ° s prekrivnim obro¢em (montaza od zunaj) 9101500023
Gumijast nosilec senzorja za montazo na povrsino 9101500071
Nosilec senzorja za podvozje 9101500078
Prebijalo, 18 mm 9600000430
Prebijalo, 22 mm 9600000431
Zunanje stikalo za VKLOP/IZKLOP (za MWE9104F) 9101500066
LED-zaslon s kablom (5 m) 9600000367

6 Nadomestnideli

Oznaka St. izdelka

MWE9104: Nadzorna elektronika 9620012790
MWE9104F: Nadzorna elektronika 9620012791
Zvocnik 9620013050
Nosilec senzorja O ° s prekrivnim obro¢em (montaza od zunaj) 9101500003
Nosilec senzorja 10 ° s prekrivnim obroc¢em (montaza od zunaj) 9101500004
Standardni nosilec senzorja O ° (montaza od znotraj) 9101500033
Standardni nosilec senzorja 10 ° (montaza od znotraj) 9101500030
Ultrazvoéni senzor, érn 9101500076
MWE9104: Priklju¢ni kabel za ultrazvo¢ni senzor (“1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Priklju¢ni kabel za ultrazvo¢ni senzor (“2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Priklju¢ni kabel za ultrazvoéni senzor ("3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Priklju¢ni kabel za ultrazvocni senzor ("4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Priklju¢ni kabel za ultrazvoéni senzor (4.5 m) 9101500050
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7 Predvidenauporaba

Parkirni sistem je predviden za nadzorovanje prostora okoli vozila med manevriranjem.

Parkirni sistem oddaja zvocne in vidne opozorilne signale, ko zazna ovire:
*  MWE9104: za vozilom (zadnji sistem).
*  MWE9104F: pred vozilom (sprednji sistem).

Parkirni sistem je primeren za namestitev v komercialna vozila (npr. osebna vozila in vozila za prosti ¢as).
Nadzorna elektronika in zvocnik sta primerna samo za notranjo uporabo.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehnicni opis
MWE9104: Parkirni sistem je lahko vgrajen kot zadnji opozorilni sistem.

MWE9104F: Parkirni sistem je lahko vgrajen kot sprednji opozorilni sistem.

Parkirni sistem deluje z uporabo ultrazvoka.

Obmocje zaznavanja
Obmodje zaznavanja parkirnega sistema je razdeljeno na vec con.

Vsaka cona zazna ovire na doloceni razdalji od senzorjev in jo je mogoce prepoznati po individualnem zaporediu si-
gnalnega tona.

Nasvet
* Ne pozabite, da so lahko predmeti v mrtvem kotu senzorjev ali da jih ni mogoce zaznati zaradi njiho-
ve narave ali majhnosti.

*  Prikaz fiksnih predmetov (npr. kljuke za prikolico, rezervnega kolesa) lahko izkljucite (glejte poglavje
Onemogocanje prikaza fiksnih predmetov).
* Conal

Ta cona je prvo mejno podrocje. Majhni ali slabo odsevni predmeti morda ne bodo zaznani.

* Cona2

V tej coni so prikazani skoraj vsi predmeti.

264



¢ Cona 3 (samo MWE9104)

V tej coni so prikazani skoraj vsi predmeti, vendar se lahko nekateri predmeti znajdejo v mrtvem kotu senzor-

jev.

* Cona 4 (cona za zaustavitev)

Ce se v tem obmodju nahajajo predmeti, parkirni sistem opozori z neprekinjenim zvoénim signalom in voznika
pozove, naj ustavi vozilo. Razdaljo lahko prilagajate postopoma.

V tej coni so prikazani skoraj vsi predmeti, vendar se lahko nekateri predmeti znajdejo v mrtvem kotu senzor-

jev.

Zadhniji sistem (MWE9104)

Obmodje zaznavanja zadnjega sistema je razdeljeno na &tiri cone sl. [l na strani 3 .

Spredniji sistem (MWE9104F)

Obmocdje zaznavanja sprednjega sistema je razdeljeno na tri cone sl. (i na strani 3 .

Upravljalni elementi

Nadzorna elektronika za senzorje ima naslednje nadzorne elemente:

St.na  Oznaka

sl. [ na
strani 3
1 Zaslon FS  Tovarniska nastavitev je aktivirana
CS  Nastavitev po meri je aktivirana
2 Desni gumb za nastavitve
3 Levi gumb za nastavitve

9 Ciljna skupina

znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi,

Mehansko in elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnostiin

ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in

preprecevanje nevarnosti.

10 Napotki pred namestitvijo
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Doloéanje mest za namestitev senzorjev

Nasvet
* Senzorji morajo biti pravilno poravnani, da naprava pravilno deluje.
Ce so senzorji usmerjeni v tla, se lahko nepravilnosti in izbokline na povréini zaznajo kot ovire.

Ce so senzorji usmerjeni prevec navzgor, ovire sploh ne bodo zaznane.

* Podatki o visini in kotu namestitve senzorjev se nanasajo na prazno vozilo.

Pri izbiranju mesta namestitve upostevajte naslednja navodila:
> Prepricajte se, da je razdalja med senzorji in tlemi od 40 cm do najvec 60 cm.

> Prepri¢ajte se, da je kot namestitve senzorja na cestno povrsino 90 °, da bodo senzorji delovali optimalno. Kot
ne sme biti manj kot 90 °, sicer bo senzor cesto zaznal kot oviro. S kotomerom in libelo izmerite kot vgradnje,
ko je vozilo v vodoravnem polozaju.

> Prilozeni nosilci senzorjev so primerni za vse standardne odbijace. Za namestitev na odbija¢ vozila pod strmim
kotom uporabite nosilec senzorja 20 ° s pokrivnim obro¢em (dodatna oprema).

> Prilozeni nosilci senzorjev niso primerni za namestitev v kovinske odbijace. Pri vozilih s kovinskimi odbijaci upo-
rabite nosilce senzorjev s silikonskim obro¢em (dodatna oprema).

> lIzbira nosilca senzorja je odvisna od visine namestitve in naklona odbijaca. Izberite pravi nosilec senzorja in
ustrezen premer svedra sl. nastrani 1.

Nasvet Ta priro¢nik za namestitev in uporabo prikazuje namestitev standardnih nosilcev senzorjev,
names$cenih z notranje strani odbijaca (glejte poglavje Obseg dobave). Po Zelji lahko senzorje na-
mestite od zunaj s pomod¢jo nosilcev senzorjev s prekrivnim obro¢em (glejte poglavije Obseg doba
ve).

> |zberite primerno medsebojno oddaljenost senzorjev sl. [ na strani 1.

> |zberite ravno povréino odbijaca, da zagotovite trdno namestitev senzorjev sl. i na strani 1. Ce so senzoriji
namesceni na ukrivljene povrsine odbijaca, bo odbija¢ morda omejil obmodje zaznavanja parkirnega sistema
in poslabsal zaznavanje ovir.

Dolo¢anje mesta namestitve nadzorne elektronike
Pri izbiranju mesta namestitve upostevajte naslednja navodila:

> lzberite mesto, ki je zas¢iteno pred vlago, prahom in vrocino.

> Pred vgradnjo nadzorne elektronike pripravite shemo ozicenja.

> Bodite pozorni na razli¢ne dolzine kablov senzorjev.

Barvanje senzorjev

@ Nasvet
Senzorje je dovoljeno barvati sl. [ na strani 1. Proizvajalec priporoca, da senzorje barvajo v specializirani
delavnici.

11 Montaza parkirnega sistema
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Montaza nadzorne elektronike in zvoénika

> Nadzorno elektroniko in zvoénik montirajte, kot je prikazano sl. [l na strani 1.

Montaza senzorjev

OBVESTILO! Nevarnost okvare

* Da bi zagotovili pravilno delovanje parkirnega sistema, upostevajte poravnavo nosilcev senzorjev.
Nosilce senzorjev pritrdite tako, da so pritrdilni jezicki obrnjeni navzgor in navzdol.

>

* Prepri¢ajte se, da se senzorji pravilno zaskodijo v nosilce senzorjev.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb laka

* Temperatura okolice med prebijanjem ali vrtanjem ne sme pasti pod 18 °C.

>

* Prebijala med uporabo ne nagibajte (B, sl. nastrani1).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Po vrtanju skozi odbijace odstranite vse drobce in robove premazite z zas¢itno barvo proti rjavenju.

Nasvet Parkirni sistem lahko uporabljate tudi samo s 3 ali 2 senzorjema (glejte poglavje Prikljucevanje sen
zorjev).

® >

> Senzorje montirajte na odbija¢, kot je prikazano (sl. nastrani 1 —sl. [fi] na strani 2).

12 Prikljugitev parkirnega sistema

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Pred prikljucitvijo naprave odklopite ozemljitveni kabel od akumulatorja.

* Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati (npr. na ostrih robovih). Zaradi stisnjenih kablov
lahko pride do hudih poskodb.

Nasvet

¢ Na nekaterih vozilih vzvratna lu¢ deluje samo, ko je vzig vklopljen. Vklopite vzig, da dolocite pozitiv-
ni in ozemljitveni kabel.

¢ Samo MWE9104F: Nastavite ¢as izklopa za sprednje senzorje (glejte poglavje Nastavitev ¢asa iz
klopa), ¢e nadzorna elektronika sprednjih senzorjev ne prejme nobenega signala o hitrosti (niti ana-
logne povezave z merilnikom hitrosti niti digitalne prek vodila CAN, kot je CBI200). Sprednji sen-
zorji se aktivirajo z vklopom vziga in deaktivirajo po nastavljenem ¢asu. Po Zelji uporabite zunanje sti-
kalo (dodatna oprema) za aktiviranje sprednjih senzorjev.

MWE9104

> Parkimi sistem prikljucite, kot je prikazano sl. [ na strani 2 .

St.nasl. [ Oznaka
na strani 2

1 Nadzorna elektronika
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St.nasl. Oznaka
na strani 2

2 Zvocnik

Rumen (ye) kabel zvoénika

Moder (bu) kabel zvoénika

Moder/&rmn (bu/bk) kabel: priklju¢itev na vzvratno lué

Rjav (bn) kabel: prikljucitev na ozemljitev

Vzvratna lu¢

o N oo 0~ w

Ozemljitveni signal za zaznavanje kolesarske prikolice in pocitniske prikolice (izbirno) (glejte po-
glavje "Nastavitev sistema”)

9 Rde¢/siv (rd/gy) kabel: priklju¢ek na prikljucek za tiho (mute) na radiju (izbirno)
10 Ultrazvocni senzorji
n Prikljuéni kabli za ultrazvoéne senzorje
12 Konektor
MWE9104F

> Parkirni sistem prikljuite, kot je prikazano sl. [l na strani 3.

St.nasl. Oznaka
na strani 2

1 Nadzorna elektronika

Vzig

Moder/&rn (bu/bk) kabel: Priklju¢ek na vzig

Rjav (bn) kabel: priklju¢itev na ozemljitev

Zvocnik

Rumen (ye) kabel zvocénika

Moder (bu) kabel zvoénika

@ N o A~ W N

Rumen/¢rm (ye/bk) kabel: priklju¢itev na signal o hitrosti

merilnika hitrosti (izbimo)

9 Rumen/moder (ye/bu) kabel: prikljugitev na vzvratno lué (izbirmo)

10 Bel/moder (wh/bu) kabel: priklju¢itev na parkirno zavoro (izbirno)

n Rde¢/siv (rd/gy) kabel: priklju¢ek na priklju¢ek za tiho (mute) na radiju (izbirno)
12 Ultrazvocni senzorji

13

Priklju¢ni kabli za ultrazvocne senzorje

14 Konektor
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Dodelitev pinov konektorja

Za delovanje naprave je prikljucitev nekaterih komponent obvezna (glejte stolpec "Obvezno"). Obvezne priklju¢itve

so oznacene s krepkimi ¢rkami.

Komponente, ki niso oznacene s krepkimi ¢rkami, so neobvezne (glejte stolpec "Izbirno"). Prikljucki zahtevajo doda-

tno namestitev ali/in dodatno opremo (glejte poglavje Pribor).

PINsl.ff] Barvakabla Funkcija MWE9104 MWE9104F Obvezno Izbirno
na strani 2

1 Rjava (bn) Ozemljitev x X x -

2 Modra (bu) Zvoénik X x x -

3 Crna (bk) LED-prikaz X X - X

4 Bela (wh) LED-prikaz X X - X

5 Crna (bk) Stikalo za vklop/izklop - X - X

6 Bela (wh) Stikalo za vklop/izklop - X - X

6 Rumena/modra (ye/bu)  Vhod za prikolico ali nosi- X - - X

lec koles (ozemljitev)

7 Rumena/modra (ye/bu) Vhod za vzvratno prestavo - X - X
Modra/érna (bu/bk) Napajanje 12/24 V x x x -

9 Rumena (ye) Zvoénik x X x -

10 Rdeca (rd) LED-prikaz X X - X

1 Bela/modra (wh/bu) Roc¢na zavora - X - X

12 Rdeca (rd) Stikalo za vklop/izklop - X - X

13 Rdeca/siva (rd/gy) Radio tiho (mute) X X - X

14 Rumena/érna (ye/bk)  Signal za hitrost x x x -

Prikljucevanje senzorjev

Parkirni sistem lahko uporabljate z vsemi 4 razpolozljivimi senzorji, pa tudi samo s 3 ali 2 vgrajenima senzorjema.

Funkcija se programira na naslednji nacin

¢ MWE9104: funkcija 40
¢ MWE9104F: funkcija 20

@ Nasvet Ce priklju¢ite manj kot 4 senzorje, upostevajte priporoceno mesto namestitve in povezavo sen-

zorjev z nadzorno elektroniko.

MWE9104

> 2 senzorja prikljucite, kot je prikazano (A, sl. nastrani 2).

> 3senzorja prikljudite, kot je prikazano (B, sl. [ na strani 2).

MWE9104F
> 2 senzorja prikljucite, kot je prikazano (A, sl. nastrani 2).
> 3senzorja prikljucite, kot je prikazano (B, sl. nastrani 2).
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13 Nastavitev sistema
ij OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Nepravilne nastavitve lahko ogrozijo varno delovanje.

Nasvet Ce ne pritisnete nobenega gumba dlje kot 10 s, se meni nastavitev samodejno zapre, ne da bi
shranili spremembe.

Nastavitev vrednosti

> Meni nastavitev odprite in nastavite vrednosti, kot je prikazano sl. ] na strani 3 .

Konfiguracija nadzornega modula
> MWE9104: Poiitite pregled funkcij, ki jih lanko nastavite sl. B na strani 4 .
Tovarniske nastavitve se prikazejo v stolpcu FACTORY.
> MWE9Q104F: Poiitite pregled funkcij, ki jih lahko nastavite sI. B na strani 4 .

Tovarniske nastavitve se prikazejo v stolpcu FACTORY.

Izklop impulzov signala hitrosti

Omejitev hitrosti za vklop ali izklop senzorjev je 20 km/h in jo regulira signal hitrosti. Stevilo impulzov signala hitrosti
je mogoce nastaviti za posamezno vozilo.

> Funkcijo 8 nastavite na potrebno vrednost za $tevilo impulzov signala hitrosti (impulzi/s).

>  MWE9104F: Funkcijo 9 nastavite na potrebno vrednost za natancno nastavitev Stevila impulzov signala hitro-
sti (impulzi/s).

Ta vrednost se doda vrednosti, ki je nastavljena za funkcijo 8.

Vklop filtra za hrup motorja
> Nastavite funkcijo 18 na vrednost 1 za vklop filtra za hrup motorja.

Nastavitev obéutljivosti senzorjev
> MWE9104: Nastavite funkcijo 43 na potrebno vrednost (=9 = nizka ... +9 = visoka).
> MWE9104F: Nastavite funkcijo 23 na potrebno vrednost (=9 = nizka ... +9 = visoka ).

Nastavitev obmocja senzorjev

MWE9104
> Funkcijo 45 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje sredinskih senzorjev.
> Funkcijo 46 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje zunanjih senzorjev.

> Funkcijo 47 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje cone za zaustavitev sredinskih senzor-
jev.

> Funkcijo 48 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje cone za zaustavitev zunanjih senzor-
jev.

MWE9104F
> Funkcijo 25 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmodje srednjih senzorjev.
> Funkcijo 26 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje kotnih senzorjev.
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> Funkcijo 27 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje cone za zaustavitev sredinskih senzor-
jev.

> Funkcijo 28 nastavite na zahtevano vrednost, da nastavite obmocje cone zaustavitve zunanjih senzorjev.

Nastavitev éasa izklopa

Za senzorje lahko nastavite cas izklopa, ¢e se nadzorna elektronika senzorjev ne more povezati z merilnikom hitrosti
(npr. ni signala hitrosti ali signala adapterja vodila CAN, kot je CBI150).

@ Nasvet Samodejno preklopi na 00, ko je signal hitrosti na voljo.

>  MWE9104: Nastavite funkcijo 57 na zahtevano vrednost (¢as v s).
>  MWE9104F: Nastavite funkcijo 37 na zahtevano vrednost (as v s).

Onemogocanje prikaza fiksnih predmetov
@ Nasvet Prepricajte se, da med nastavljanjem v okolici vozila ni ljudi ali drugih predmetov.

Prikaz izbocenih delov (npr. priklju¢ka za prikolico, rezervnega kolesa) je mogoce izklopiti.
MWE9104

> Funkcijo 49 nastavite na zahtevano vrednost za izklop (razpon od odbija¢a v cm), dokler se fiksni predmeti ne
prikazejo vec.
MWE9104F

> Funkcijo 29 nastavite na zahtevano vrednost za izklop (razpon od odbija¢a v cm), dokler se fiksni predmeti ne
prikazejo vec.

Izklop senzorjev med uporabo prikolice (samo MWE9104)

Ce se vle¢na kljuka uporablja s prikolico (npr. pocitnisko prikolico, prikolico za konje), lahko parkirni sistem izklopite.

POZOR! Nevarnost poskodb

Priklju¢ene prikolice (npr. pocitniske prikolice, prikolice za konje) lahko segajo v obmodje zaznavanja par-
kirnega sistema.

Med uporabo prikolice izklopite senzorje, da preprecite motnje voznikove pozornosti zaradi morebitnih
laznih alarmov parkirnega sistema.

> Samo za uporabo s prikolico: Funkcijo 60 nastavite na 00, da izklopite senzorje.

Nasvet Tovarnisko je funkcija 60 nastavljena na 00, kar pomeni, da se senzorji samodejno izklopi-

@ jo, takoj ko je na parkirnem pripomocku prisoten ozemljitveni signal. Ozemljitvena signalna poveza-
va je vzpostavljena med pinom 12 konektorja (13-pinski v skladu s standardom ISO 11446) prikolice
in pinom 6 parkirnega sistema (glejte poglavje Dodelitev pinov konektorja). Uporabite rumen/mo-
der (ye/bu) kabel.

Nastavitev cone za zaustavitev s prikljué¢enim nosilcem koles (samo MWE9104)

Takoj ko je na pinu 6 prisoten ozemljitveni signal (glejte poglavje Dodelitev pinov konektorja), se zazna funkcija 60 in
uporabijo se naslednje nastavitve:

* Funkcija 60 je nastavljena na 00 (tovarniska nastavitev): senzorji so izklopljeni.
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* Funkcija 60 je nastavljena na 01: Cona za zaustavitev je nastavljena, kot je nastavljeno v funkcijah 61in 62.

Nasvet
* Tovarnisko je funkcija 60 nastavljena na 00, kar pomeni, da se senzorji samodejno izklopijo, takoj ko
je na parkirnem pripomocku prisoten ozemljitveni signal. Ozemljitvena signalna povezava je vzpo-
stavljena med pinom 12 konektorja (13-pinski v skladu s standardom I1SO 11446) nosilca koles in pi-
nom 6 parkirnega sistema. Uporabite rumen/moder (ye/bu) kabel.

* Funkcija 60 mora biti nastavljena na 01, da so nastavitve funkcij 61 in 62 aktivirane.

1. Funkcijo 61 nastavite na zahtevano vrednost za cono za zaustavitev srednjih senzorjev.
2. Funkcijo 62 nastavite na zahtevano vrednost za cono za zaustavitev zunanjih senzorjev.

3. Nastavite funkcijo 60 na 01, da vklopite nastavitve cone za zaustavitev.

Zrcalni prikaz zaslona
Orientacijo zaslona LED (dodatna oprema) je mogoce spreminjati.

> MWE9104: Funkcijo 42 nastavite na vrednost 1, da pri uporabi zaslona LED (dodatna oprema) zamenjate levi
zaslon z desnim.

> MWE9104F: Funkcijo 22 nastavite na vrednost 1 da pri uporabi zaslona LED (dodatna oprema) zamenjate levi
zaslon z desnim.

Ponastavitev tovarniskih nastavitev

1. Pritisnite in drzite desni gumb za nastavitve dlje kot 5 s, da odprete meni nastavitev (glejte poglavje Nastavite
v vrednosti).
v Na zaslonu je prikazano O1.

2. Pritisnite in drzite desni gumb za nastavitve dlje kot 2 s, da ponastavite vse nastavitve po meri na tovarniske na-
stavitve (glejte poglavje Konfiguracija nadzornega modula).
v Na zaslonu se prikaze FS. Tovarniske nastavitve so ponastaljene.

14 Uporaba

Pred prvo uporabo

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
* Napravo preizkusite samo na nepremicnih predmetih. Prepricajte se, da se zunaj vozila v blizini ne

nahajajo osebe.
* Seznanite se z razli¢nimi zaporedji tonov.

* Napravo preizkusajte le pri hitrosti hoje.
> Pred prvo uporabo preizkusite parkirni sistem. Pocasi vozite proti mirujo¢emu predmetu, npr. zidu.
Uporaba parkirnega sistema

POZOR! Nevarnost poskodb
Ce se ton signala med manevriranjem najprej pospesi, nato pa upocasni, to lahko pomeni, da se je ovira
premaknila v mrtvi kot senzorjev.
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* Takoj ustavite vozilo, izstopite iz vozila in raziscite situacijo.

* Prepricajte se, da v mrtvem kotu senzorjev ni ovir.

POZOR! Nevarnost poskodb
Prikljucene prikolice (npr. pocitniske prikolice, prikolice za konje) ali nosilci koles lahko segajo v obmogje
zaznavanja parkirnega sistema. Voznikove pozornosti med voznjo ne smejo motiti lazni alarmi parkirnega
sistema.
* Izklopite senzorje med uporabo prikolice (glejte poglavje Izklop senzorjev med uporabo prikoli
ce (samo MWE9104)).
* Ko je priklju¢en nosilec koles, nastavite cono za zaustavitev (glejte poglavje Nastavitev cone za zau
stavitev s priklju¢enim nosilcem koles (samo MWE9104)

Zadhniji senzorji (samo MWE9104) se samodejno vklopijo, ko prestavite v vzvratno prestavo, ée je vzig vklopljen ali
motor deluje.

Sprednji senzorji (samo MWE9104F) se samodejno vklopijo, ko je hitrost vozila med O km/h in 10 km/h ter je vzig
vklopljen. Ce signala merilnika hitrosti ni mogoce zaznati, se sprednji senzorji vklopijo, ko vklopite vzig ali prestavite
v vzvratno prestavo. Po poteku nastavljivega ¢asa izklopa se sprednji senzorji samodejno izklopijo. Lahko pa namesti-
te stikalo (dodatna oprema) za vklop sprednjih senzorjev.

Ko je ovira v obmodju zaznavanja (glejte poglavie Obmocje zaznavanja), se veckrat zapored oglasi zvocni signal. Ko
se vozilo pribliza oviri, se zaporedje zvocnega signala spremeni. Zaporedje signalov je odvisno od obmodja, v kate-
rem se nahaja ovira.

15 Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za ¢is¢enje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodujete na-
pravo.
> Umazani ali zamegljeni senzorji lahko poslabsajo delovanje naprave ali povzrocijo lazni alarm. Senzorje Cistite

redno in takoj, ko se umazejo. Za ¢is¢enje uporabite vlazno krpo.

> Redno preverjajte kable pod napetostjo glede napak na izolaciji, zZlomov ali ohlapnih povezav.

16 Odpravljanje tezav

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok Resitev

Naprava ne deluje. Napajalni kabel (modra/éma (bu/bk) > Preverite povezave.

in rjava (bn) Zica) je priklju¢en nepravil-
no ali sploh ni prikljucen.

Po vklopu vziga se oglasi dolg zvocni En ali vec senzorjev je okvarjenih. Ko- > Zamenjajte pokvarjen(-e) sen-
signal (priblizno 3 sekunde). Na zaslo- da napake oznacuje pokvarjen(-e) sen- zor(de).
nu nadzorne elektronike se prikaze ko- zor(e) (glejte poglavje Prikljucitev par
da napake (E1-E4). kirnega sistema).
Vtici za senzorje niso prikljuceni ali niso > Prepricajte se, da so vti¢i trdno
pravilno priklju¢eni na nadzorno elek- vstavijeni.

troniko. Koda napake oznacuje neza-
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Motnja Mozni vzrok Resitev
znane senzorje (glejte poglavje Priklju
¢itev parkirnega sistema).
Naprava napac¢no opozarja na ovire Umazanija ali zmrzal na senzorjih > Ocistite senzorje.
(lazni alarm). T ) .
Senzorji so bili nepravilno vgrajeni. > Prilagodite polozaj ali visino sen-
zorjev.
Senzorji imajo stik s $asijo vozila. > Senzorje odklopite od $asije.
Predmeti na vozilu (npr. rezervno kolo) > Preprecite zaznavanje pritrjenih
povzrocajo lazne alarme. predmetov (glejte poglavie One
mogocanje prikaza fiksnih pred
metov).

17 Odstranjevanje

09 Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je to mogoce. Pri lokal-
- nem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja iz-
delka v skladu z veljavnimi predpisi. Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

18 Garancija
Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

19 Tehni¢ni podatki

MWE9104 MWE9104F
Obmogje zaznavanja
senzorjev:
Cona za zaustavitev Pribl.0.1m...0.35m Pribl.0.1m...0.35m
Obmocje merjenja Pribl.0.35m ... 1.6 m Pribl.0.35m ... 0.8 m
Ultrazvocna frekvenca 0,04 MHz
Napajanje NV=..30V=
Poraba moci 200 mA
Delovna temperatura -30°C...80°C
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, va provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Y . Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.
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ATENTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

@ Indicatie Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
Deconectati intotdeauna cablul de impamantare de la baterie inaintea oricaror operatiuni de instalare.

Respectati instructiunile producatorului bateriei si masurile de siguranta privind manipularea in siguranta a
bateriei.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

* Fixati piesele sistemului de asistenta la parcare instalate in vehicul astfel incat sa nu se desprinda in
nicio situatie (franare brusca, accidente) si s3 nu provoace vatdmarea ocupantilor vehiculului.

* Nu montati nicio piesa a sistemului de asistenta la parcare acolo unde se poate declansa un airbag.

* Sistemul de asistentd la parcare este destinat ca ajutor suplimentar si nu exonereaza conducatorul
auto de obligatia de a exercita grija necesara la manevre.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
*  Nu expuneti sistemul electronic de comanda la umezeala, praf sau caldura.

* Asigurati-va ca senzorii nu acopera lampile de semnalizare.

* Asigurati-va ca fisele de conectare ale senzorilor sunt putin gresate pe interior.

Indicatie
* Lainstalarea senzorilor, asigurati-va ca nu exista obiecte atasate la vehicul in raza de detectare a sen-
zorilor.

* Instalarea sistemului de asistenta la parcare poate cauza probleme la vehiculele cu stopuri cu LED.

* Folositi adaptoare adecvate pentru a instala senzorii pe bare de protectie metalice (accesorii).

4 Domeniul de livrare

Nr.infig.[ll Denumire Numaral
paginal
1 Sistem electronic de comanda 1
2 Difuzor 1
3 Suport de senzor O ° cu inel de acoperire (montat din exterior) 4
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Nr. in fig. Denumire Numarul
paginal
4 Suport de senzor 10 ° cu inel de acoperire (montat din exterior) 4
5 Cablu de conectare cu conector pentru sistemul electronic de comanda (0.95 m) 1
6 Suport de senzor standard O ° (montat din interior) 4
7 Suport de senzor standard 10 ° (montat din interior) 4
8 Senzor cu ultrasunete, negru 4
9 Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete 4
5 Accesorii
Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):
Denumire Nr. art.
Suport de senzor cu inel din silicon pentru bara de protectie metalica (set de 4 piese) 9101500015
Suport de senzor 20 ° cu inel de acoperire (montat din exterior) 9101500023
Suport de senzor din cauciuc pentru montare pe suprafata 9101500071
Suport de senzor sub-cadru 9101500078
Poanson, 18 mm 9600000430
Poanson, 22 mm 9600000431
Comutator pornire/oprire extern ON/OFF (pentru MWE9104F) 9101500066
Afisaj LED cu cablu (5 m) 9600000367

6 Piesede schimb

Denumire Nr. art.

MWE9104: Sistem electronic de comanda 9620012790
MWE9104F: Sistem electronic de comanda 9620012791
Difuzor 9620013050
Suport de senzor O ° cu inel de acoperire (montat din exterior) 9101500003
Suport de senzor 10 ° cu inel de acoperire (montat din exterior) 9101500004
Suport de senzor standard O ° (montat din interior) 9101500033
Suport de senzor standard 10 ° (montat din interior) 9101500030
Senzor cu ultrasunete, negru 9101500076
MWE9104: Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete (,1”,1.15 m) 9620013051
MWE9104: Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete (,2”, 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete (,3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete (,4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Cablu de conectare pentru senzor cu ultrasunete (4.5 m) 9101500050
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7 Domeniul de utilizare

Sistemul de asistentd la parcare este destinat monitorizarii spatiului din jurul vehiculelor in timpul manevrelor.

Sistemul de asistenta la parcare ofera un semnal de avertizare sonor in cazul detectarii obstacolelor:
+ MWE9104: in spatele vehiculului (sistem spate).
»  MWE9104F: in fata vehiculului (sistem fat3).

Sistemul de asistenta la parcare este adecvat instalarii in vehicule comerciale (de ex., turisme si vehicule de agre-
ment).

Sistemul electronic de comanda si difuzorul sunt adecvate numai pentru utilizare la interior.
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

. Tntretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

MWE9104: Sistemul de asistenta la parcare poate fi instalat ca sistem de avertizare spate.
MWE9104F: Sistemul de asistenta la parcare poate fi instalat ca sistem de avertizare fata.

Sistemul de asistenta se bazeaza pe ultrasunete.

Raza de detectare
Raza de detectare a sistemului de asistenta la parcare este impartita in mai multe zone.

Fiecare zona detecteazd obstacole la 0 anumita distanta fatd de senzori si poate fi recunoscuta dupa o secventa anu-
me a semnalului sonor.

Indicatie
* Avetiin vedere faptul ca obiectele se pot afla in unghiul mort al senzorilor sau pot sa nu fie detectate
din cauza naturii sau dimensiunii lor mici.

* Afisarea obiectelor fixe (de ex., cupla pentru remorca, roata de rezerva) poate fi suprimata (consulta-
ti capitolul Suprimarea afisarii obiectelor fixe).
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e Zonal

Aceasta zona este primul interval limita. Obiectele mici sau cele cu proprietati de reflexie slabe pot sa nu fie de-
tectate.

e Zona2

Aproape toate obiectele sunt afisate in aceasta zona.
* Zona 3 (numai MWE9104)

Aproape toate obiectele sunt afisate in aceasta zona, dau unele obiecte s-ar putea afla in unghiul mort al senzo-
rilor.

e Zona4 (zona de oprire)

Daca exista obiecte in aceasta zona, sistemul de asistenta la parcare avertizeaza cu un ton continuu si solicita
soferului sa opreasca vehiculul. Distanta poate fi reglata in etape.

Aproape toate obiectele sunt afisate in aceasta zona, dau unele obiecte s-ar putea afla in unghiul mort al senzo-
rilor.

Sistem spate (MWE9104)

Raza de detectare a sistemului de asistenta la parcare este impartita in patru zone fig. m pagind 3.

Sistem fata (MWE9104F)

Raza de detectare a sistemului de asistenta la parcare este impartita in trei zone fig. pagind 3.

Elemente de operare

Sistemul electronic de comanda pentru senzori are urmatoarele elemente:

Nr.in Denumire

fig. [
pagina 3
1 Display FS Setari din fabrica activate
CS  Setari personalizate activate
2 Buton de setare dreapta
3 Buton de setare stanga

9 Categoriavizata

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician ca-

lificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fiin-
stalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea perico-
lelor asociate.

10 Instructiuniinainte de instalare
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Stabilirea pozitiilor de instalare pentru senzori

Indicatie
* Senzorii trebuie s fie aliniati corect pentru ca dispozitivul sa functioneze corespunzator.

Daca senzorii sunt indreptati catre sol, neregularitatile si denivelarile de pe suprafata pot fi interpre-
tate ca obstacole.

Daca senzorii sunt indreptati prea mult in sus, obstacolele nu vor fi detectate deloc.

* Aceste informatii cu privire la indltimea si unghiul de instalare pentru senzori se refera la un vehicul
neincarcat.

La alegerea unui loc de instalare, respectati urmatoarele instructiuni:
> Asigurati o distanta de instalare de la senzori pana la sol intre 40 cm si maximum 60 cm.

> Asigurati un unghi de instalare intre senzori si suprafata carosabila de 90 ° pentru o functionare optima a sen-
zorilor. Unghiul nu poate fi mai mic de 90 °, deoarece, in caz contrara, carosabilul va fi interpretat de catre
senzor ca un obstacol. Masurati unghiul de instalare cu vehiculul in pozitie orizontald, folosind un raportor si o
nivela cu bula.

> Suporturile de senzor incluse sunt adecvate pentru toate barele de protectie standard. Pentru montarea pe o
bara de protectie cu unghi accentuat, folositi suportul de senzor 20 ° cu inel de acoperire (accesorii).

> Suporturile de senzor incluse nu sunt adecvate pentru instalare pe bare de protectie metalice. Pentru vehicule
cu bare de protectie metalice, folositi suporturile de senzori cu inel de silicon (accesorii).

> Selectarea suportului de senzor depinde de inaltimea de instalare si de unghiul barei de protectie. Selectati su-
portul de senzor corect si diametrul de burghiu corespunzator fig. paginal.

montate din interiorul barei de protectie (consultati capitolul Domeniul de livrare). Optional, senzorii
pot fi montati din exterior, folosind suporturile de senzor cu inel de acoperire (consultati capitolul
Domeniul de livrare).

@ Indicatie Manualul de instalare si de utilizare ilustreaza instalarea suporturilor de senzor standard

> Alegeti o distants adecvata intre senzori fig. [l pagina 1.

> Alegeti o suprafata plana a barei de protectie, pentru a asigura montarea ferma a senzorilor fig. E paginal.
Montarea senzorilor pe suprafete curbate ale barei de protectie poate face ca bara sa restrictioneze raza de
detectare a sistemului de asistenta la parcare si sa afecteze detectarea obstacolelor.

Stabilirea pozitiei de instalare pentru sistemul electronic de comanda
La alegerea unui loc de instalare, respectati urmatoarele instructiuni:

> Alegeti un loc ferit de umiditate, praf si caldura.

> Pregatiti o diagrama de cablare inainte de a monta sistemul electronic de comanda.

> Aveti grija la lungimile diferite ale cablurilor senzorilor.

Vopsirea senzorilor

@ Indicatie
Senzorii pot fi vopsiti fig. [ pagina 1. Producatorul recomanda vopsirea senzorilor la un atelier speciali-
zat.
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11 Montarea sistemului de asistenta la parcare

Montarea sistemului electronic de comanda si a difuzorului

> Pentru a monta sistemul electronic de comands si difuzorul, procedati asa cum este indicat fig. [l pagina 1.

Montarea senzorilor

ATENTIE! Risc de defectiune

* Respectati alinierea suporturilor de senzor pentru a asigura functionarea corecta a sistemului de asis-
tentd la parcare. Atasati suporturile de senzor cu urechile opritoare indreptate in sus si in jos.

>

* Asigurati-va ca senzorii se fixeaza corect in suporturile de senzor.

ATENTIE! Risc de deteriorare a vopselii

>

* Asigurati-va ca temperatura ambianta nu scade sub 18 °C in timpul perforarii sau gauririi.

* Asigurati-va ca nu inclinati poansonul in timpul folosirii (B, fig. pagina1).

ATENTIE! Pericol de defectare
Dupa gaurirea barelor de protectie, indepartati toate aschiile si tratati muchiile expuse cu vopsea antirugi-
na.

Indicatie Sistemul de asistenta la parcare poate fi folosit si cu doar 3 sau 2 senzori instalati (consultati ca-
pitolul Conectarea senzorilor).

& [

> Pentru a monta senzorii pe bara de protectie, procedati asa cum este indicat (fig. pagina 1 —fig. il pagi-
na2).

12 Conectarea sistemului de asistenta la parcare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Deconectati intotdeauna cablul de impamantare de la baterie inaintea conectarii dispozitivului.

* Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate (de ex., de muchii ascutite). Cablurile strivite
pot duce la vatamari corporale grave.

Indicatie
* Launele vehicule, lampa de marsarier functioneaza numai cand contactul este cuplat. Puneti contac-
tul pentru a identifica cablurile pozitive si de impamantare.

* Doarla MWE9104F: Setati o durata de oprire pentru senzorii fata (consultati capitolul Setarea du
ratei de oprire) daca nu este receptionat un semnal de viteza pentru sistemul electronic de coman-
da al senzorilor fata (nici prin conexiune analogica de la turometru, nici digitala prin magistrala CAN,
cum ar fi CBI200). Senzorii fata sunt activati prin punerea contactului si dezactivati dupa durata seta-
ta. Optional, folositi un comutator extern (accesoriu) pentru a activa senzorii fata.
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MWE9104
> Pentru a conecta sistemul de asistentd la parcare, procedati dupa cum este indicat fig. m pagina 2 .
Nr. in fig. Denumire
pagina 2

1 Sistem electronic de comanda

2 Difuzor

3 Cablu galben (ye) al difuzorului

4 Cablu albastru (bu) al difuzorului

5 Cablu albastru/negru (bu/bk): Conexiune la lampa de marsarier

6 Cablu maro (bn): Conexiune la impamantare

7 Lampa de marsarier

8 Semnal de masa pentru detectarea suportului de biciclete si a remorcii (optional) (consultati ca-

pitolul , Setarea sistemului”)

9 Cablu rosu/gri (rd/gy): Conexiune la dezactivarea sunetului sistemului audio (optional)
10 Senzori cu ultrasunete

n Cabluri de conectare pentru senzori cu ultrasunete

12 Conector

MWE9104F
> Pentru a conecta sistemul de asistenta la parcare, procedati dupa cum este indicat fig. pagina 3.
Nr. in fig. Denumire
pagina 2

1 Sistem electronic de comanda

2 Contact

3 Cablu albastru/negru (bu/bk): Conexiune la contact

4 Cablu maro (bn): Conexiune laimpamantare

5 Difuzor

6 Cablu galben (ye) al difuzorului

7 Cablu albastru (bu) al difuzorului

8 Cablu galben/negru (ye/bk): Conexiune la semnalul de viteza al

turometrului (optional)

9 Cablu galben/albastru (ye/bu): Conexiune la lampa de marsarier (optional)
10 Cablu alb/albastru (wh/bu): Conexiune la frana de parcare (optional)

n Cablu rosu/gri (rd/gy): Conexiune la dezactivarea sunetului sistemului audio (optional)
12 Senzori cu ultrasunete
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Alocarea pinilor conectorului

Nr. in fig. Denumire
pagina 2
13 Cabluri de conectare pentru senzori cu ultrasunete
14 Conector

Pentru functionarea dispozitivului, conectarea anumitor componente este obligatorie (consultati coloana , Obligato-
riu”). Conexiunile obligatorii sunt indicate cu aldine.

Componentele care nu sunt marcate cu litere aldine sunt optionale (consultati coloana ,Optional”). Conexiunile ne-
cesitd instalarea suplimentara sau/si accesorii suplimentare (consultati capitolul Accesorii).

PINfig. [f] Culoare cablu Functie MWE9104 MWE9104F Obliga- Optional
pagina 2 toriu
1 Maro (bn) Masa x X x -
2 Albastru (bu) Difuzor x x x -
3 Negru (bk) Ecran LED X X - X
4 Alb (wh) Ecran LED X X - X
5 Negru (bk) Comutator pornire/oprire - X - X
6 Alb (wh) Comutator pornire/oprire - X - X
6 Galben/albastru (ye/bu)  Intrare remorca sau suport X - - X
de biciclete (impamanta-
re)
Galben/albastru (ye/bu) Intrare marsarier - X - X
8 Albastru/negru (bu/ Alimentare 12/24 V X X x -
bk)
9 Galben (ye) Difuzor x x x -
10 Rosu (rd) Ecran LED X X - X
1 Alb/albastru (wh/bu) Frana de mana - X - X
12 Rosu (rd) Comutator pornire/oprire - X - X
13 Rosu/gri (rd/gy) Dezactivare sunet sistem x X - x
audio
14 Galben/negru (ye/bk) Semnal de viteza X x X -

Conectarea senzorilor

Sistemul de asistenta la parcare poate fi folosit cu toti cei 4 senzori furnizati, dar si cu doar 3 sau 2 senzori instalati.

Functia este programata de

* MWE9104: Functia 40
* MWE9104F: Functia 20

@
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MWE9104
> Pentrua conecta 2 senzori, procedati asa cum este indicat (A, fig. [ pagina 2).

> Pentrua conecta 3 senzori, procedati asa cum este indicat (B, fig. [ pagina 2).

MWE9104F
> Pentru a conecta 2 senzori, procedati asa cum este indicat (A, fig. [ pagina 2).

> Pentru a conecta 3 senzori, procedati asa cum este indicat (B, fig. [E] pagina 2).

13 Setarea sistemului

ATENTIE! Pericol de defectare
Setarile incorecte pot afecta functionarea in siguranta.

Indicatie Daca nu este apasat niciun buton mai mult de 10 s, meniul de setari este inchis automat, fara
salvarea modificarilor.

Setarea valorilor

> Pentru a deschide meniul de setdri si a seta valorile, procedati asa cum este indicat fig. m pagina 3.

Configurarea modulului de comanda
> MWE9104: G3siti o prezentare generala a functiilor care pot fi setate in fig. Bli] pagina 4 .
Setarile din fabrica apar in coloana FACTORY.
> MWE9Q104F: Gisiti o prezentare general a functiilor care pot fi setate in fig. B pagina 4 .
Setarile din fabrica apar in coloana FACTORY.

Reglarea impulsurilor semnalului de viteza

Limita de viteza de deplasare la care senzorii se activeaza sau se dezactiveaza este 20 km/h si este controlatd prin
semnal de viteza. Numarul de impulsuri ale semnalului de viteza poate fi setat special pentru vehicul.

> Setati functia 8 la valoarea doritd pentru numarul de impulsuri ale semnalului de viteza (impulsuri/s).

> MWE9104F: Setati functia 9 la valoarea dorita pentru reglarea find a numarului de impulsuri ale semnalului de
viteza (impulsuri/s).

Aceasta valoare este adaugata valorii setate cu functia 8.

Activarea filtrului de zgomot de motor
> Setati functia 18 la valoarea 1 pentru a activa filtrul de zgomot de motor.

Setarea sensibilitatii senzorilor
> MWE9104: Setati functia 43 la valoarea dorita (<9 = redusa ... +9 = ridicata).
> MWE9104F: Setati functia 23 la valoarea dorita (-9 = redusa ... +9 = ridicata).
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Setarea razei senzorilor
MWE9104

> Setati functia 45 la valoarea dorita pentru a seta raza senzorilor din mijloc.

> Setati functia 46 la valoarea doritd pentru a seta raza senzorilor din colt.

> Setati functia 47 la valoarea dorita pentru a seta intervalul zonei de oprire a senzorilor din mijloc.

> Setati functia 48 la valoarea dorita pentru a seta intervalul zonei de oprire a senzorilor din colt.
MWE9104F

> Setati functia 25 la valoarea dorita pentru a seta raza senzorilor din mijloc.

> Setati functia 26 la valoarea doritd pentru a seta raza senzorilor din colt.

> Setati functia 27 la valoarea doritd pentru a seta intervalul zonei de oprire a senzorilor din mijloc.

> Setati functia 28 la valoarea dorita pentru a seta intervalul zonei de oprire a senzorilor din colt.

Setarea duratei de oprire

Se poate seta o duratd de oprire pentru senzori, in cazul in care sistemul electronic de comanda al senzorilor nu se
poate conecta la turometru (de ex., lipseste semnalul de viteza sau semnalul prin adaptor de magistrala CAN, cum ar
fi CBI150).

@ Indicatie Comuta automat la 00 cand este prezent un semnal de viteza.

> MWE9104: Setati functia 57 la valoarea dorita (durata in s).
>  MWE9104F: Setati functia 37 la valoarea dorita (durata in s).

Suprimarea afisarii obiectelor fixe

@ Indicatie Asigurati-va ca nu exista oameni sau alte obiecte in jurul vehiculului in timpul procesului de seta-
re.

Afisarea componentelor proeminente (de ex., cupla pentru remorca, roata de rezerva) poate fi suprimata.
MWE9104

> Setati functia 49 la valoarea dorita pentru suprimare (intervalul de la bara de protectie, in cm) pana cand obiec-
tele fixe nu mai sunt afisate.
MWE9104F

> Setati functia 29 la valoarea dorita pentru suprimare (intervalul de la bara de protectie, in cm) pana cand obiec-
tele fixe nu mai sunt afisate.

Dezactivarea senzorilor atunci cand folositi o remorca (numai MWE9104)

Daca folositi cupla cu o remorca atasata (de ex., rulota, remorca pentru cai), sistemul de asistenta la parcare poate fi
dezactivat.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Remorcile (de ex., rulote, remorci pentru cai) se pot afla in raza de detectare a sistemului de asistenta la
parcare.

Dezactivati senzorii la folosirea unei remorci, pentru a evita distragerea soferului printr-o posibild alarma
falsa a sistemului de asistenta la parcare.
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> Numai pentru folosirea remorcii: Setati functia 60 la 00 pentru a dezactiva senzorii.

Indicatie Din fabrica, functia 60 este setata la 00, adica senzorii sunt dezactivati imediat ce este

@ prezent un semnal de impamantare la sistemul de asistenta la parcare. O conexiune de semnal de
impamantare este realizata intre pinul 12 al conectorului carligului (13 pini, conform ISO 11446) de la
remorca si pinul 6 al sistemului de asistenta la parcare (consultati capitolul Alocarea pinilor conecto
rului). Folositi cablul galben/albastru (ye/bu).

Setarea zonei de oprire cu suportul de biciclete conectat (humai MWE9104)

Imediat ce este prezent un semnal de impamantare la pinul 6 (consultati capitolul Alocarea pinilor conectorului), fun-
ctia 60 este detectata si sunt aplicate urmatoarele setari:
* Functia 60 este setata la 00 (setare din fabrica): Senzorii sunt dezactivati.

¢ Functia 60 este setatd la 01: Zona de oprire este reglata conform setarilor functiilor 61 si 62.

Indicatie
* Din fabrica, functia 60 este setata la 00, adica senzorii sunt dezactivati imediat ce este prezent un
semnal de impamantare la sistemul de asistenta la parcare. O conexiune de semnal de impamantare
este realizata intre pinul 12 al conectorului carligului (13 pini, conform ISO 11446) de la suportul de
biciclete si pinul 6 al sistemului de asistenta la parcare. Folositi cablul galben/albastru (ye/bu).

* Functia 60 trebuie sa fie setata la 01 pentru ca setarile functiilor 61 si 62 sa fie activate.

1. Setati functia 61 la valoarea dorita pentru zona de oprire a senzorilor din mijloc.
2. Setatifunctia 62 la valoarea doritd pentru zona de oprire a senzorilor din exterior.

3. Setati functia 60 la 01 pentru a activa setarile zonei de oprire.

Afisareain oglinda
Orientarea afisajului cu LED (accesorii) poate fi schimbata.

> MWE9104: Setati functia 42 la valoarea 1 pentru a schimba afisajul stanga cu afisajul dreapta atunci cand folo-
siti afisajul cu LED (accesorii).

> MWE9104F: Setati functia 22 la valoarea 1 pentru a schimba afisajul stanga cu afisajul dreapta atunci cand fo-
lositi afisajul cu LED (accesorii).

Restabilirea setarilor din fabrica

1. Apasati si mentineti apasat butonul de setare dreapta mai mult de 5 s pentru a deschide meniul de setari (con-
sultati capitolul Setarea valorilor).
v Afisajul indicd O1.

2. Apasati si mentineti apasate ambele butoane de setare mai mult de 2 s pentru a reseta toate setarile personaliza-
te la valorile din fabrica (consultati capitolul Configurarea modulului de comanda).
v Afisajul indica FS. Setarile din fabrica sunt restabilite.
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14 Utilizarea

inainte de prima utilizare

g AVERTIZARE! Risc de vatamare
* Testati dispozitivul numai pe obiecte stationare. Asigurati-va ca nu se afla persoane in apropierea ex-

teriorului vehiculului.
* Familiarizati-va cu diferitele secvente de tonuri.

» Testati dispozitivul numai la viteza de mers pe jos.

> Testati sistemul de asistenta la parcare inainte de prima utilizare. Conduceti incet catre un obiect stationar, de
ex., un perete.

Folosirea sistemului de asistenta la parcare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Daca tonul de semnal accelereaza mai intai, apoi incetineste in timpul manevrei, acest lucru ar putea indi-
ca faptul ca obstacolul a ajuns in unghiul mort al senzorilor.

*  Opriti imediat vehiculul, parasiti vehiculul si verificati situatia.

* Asigurati-va ca nu exista obstacole in unghiul mort al senzorilor.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Remorcile (de ex., rulote, remorci pentru cai) sau suporturile de biciclete conectate pot intra in raza de de-
tectare a sistemului de asistenta la parcare. Evitati in orice situatie distragerea soferului printr-o posibila
alarma falsa a sistemului de asistenta la parcare.

* Dezactivati senzorii atunci cand folositi o remorca (consultati capitolul Dezactivarea senzorilor atunci
cand folositi o remorca (numai MWE9104)).

¢ Setati zona de oprire atunci cand este conectat un suport de biciclete (consultati capitolul Setarea
zonei de oprire cu suportul de biciclete conectat (numai MWE9104)

Senzorii spate (numai MWE9104) se activeaza automat prin cuplarea marsarierului cu contactul pus sau motorul in
functiune.

Senzorii fata (numai MWE9Q104F) se activeaza automat cand viteza vehiculului este intre O km/h si 10 km/h si con-
tactul este pus. Daca nu poate fi detectat semnalul vitezometrului, senzorii fata se activeaza atunci cand este pus con-
tactul sau cand este cuplat marsarierul. Dupad ce durata de oprire reglabild a expirat, senzorii fatd se dezactiveaza
automat. Optional, poate fi instalat un comutator (accesoriu) pentru activarea senzorilor fata.

Imediat ce un obstacol intra in raza de detectare (consultati capitolul Raza de detectare), se emite un semnal sonor
repetat. Cand vehiculul se apropie de obstacol, secventa de tonuri a semnalului sonor se modifica. Secventa de to-
nuri depinde de zona in care se afla obstacolul.

15 Curatarea

ATENTIE! Pericol de defectare
La curatare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor, deoarece aces-

tea pot deteriora dispozitivul.
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> Senzorii murdari sau aburiti pot afecta functionarea dispozitivului sau pot duce la o alarma falsa. Curatati senzo-
rii regulat si imediat dupa ce se murdaresc, cu o carpa moale, umeda.

> Verificati regulat cablurile sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, intreruperi sau conexiuni slabite.

16 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Dispozitivul nu functioneaza.

Cablul de alimentare cu tensiune (firele
albastru/negru (bu/bk) si maro (bn))
este conectat incorect sau deloc.

> Verificati conexiunile.

Se aude un ton lung (aproximativ 3 se-
cunde) dupa punerea contactului. Afi-
sajul sistemului electronic de comanda
afiseaza un cod de eroare (E1-E4).

Unul sau mai multi senzori sunt defecti.
Codul de eroare indica senzorii defecti
(consultati capitolul Conectarea siste
mului de asistenta la parcare).

> Inlocuiti senzorii defecti.

Fisele senzorilor nu sunt conectate
sau nu sunt introduse corect in siste-
mul electronic de comanda. Codul
de eroare indica senzorii nedetectati
(consultati capitolul Conectarea siste
mului de asistentd la parcare).

> Asigurati-va ca fisele sunt bine
introduse.

Dispozitivul indica obstacole incorect
(alarma falsa).

Murdarie sau inghet pe senzori

> Curatati senzorii.

Senzorii au fost instalati incorect.

> Reglati pozitia sau indltimea sen-
zorilor.

Senzorii sunt in contact cu sasiul.

> Deconectati senzorii de la sasiu.

Obiectele de pe vehicul (de ex., roata
de rezerva) provoaca alarme false.

> Suprimati detectarea obiectelor
fixe (consultati capitolul Suprima
rea afisarii obiectelor fixe).

17 Eliminarea

9y
@

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la elimi-

narea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea. Produsul poate fi eliminat

gratuit.

18 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
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Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

19 Date tehnice

MWE9104 MWE9104F
Raza de detectare a
senzorilor:
Zona de oprire Aprox.0.1m...0.35m Aprox.0.1m...0.35m
Interval de masurare Aprox.0.35m ... 1.6 m Aprox.0.35m...0.8 m
Frecventa ultrasunete 0,04 MHz
Tensiune de alimentare NV=..30V=
Consum de energie 200 mA
electrica
Temperatura de fun- -30°C...80°C
ctionare
Certificare
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Bulgarian

BaxHun Genexku..
OBACHEHNE HA CUMBOIMTE. ...ttt ee et e et e et e ettt e et e e et e e e et e e e e et e e e et e e e e ennaeeeeens 291
VIHCTDYKUMM 33 OEBOMACHOCT ...ttt ettt ettt 292

ObxBaT Ha foCTaBkaTa..

© 00 N O b W DN PP

TTOMHAANEKHOCTM . ¢ttt ettt ekt e ettt ettt e
PEBEPBHI HACTH. 1ot
V13MOM3BAHE MO MPEAHAZHAUEHME. ...ttt ettt e
TEXHUUECKO OTMCAHMIE. ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt e
AAIDECAT. .
10 VIHCTDYKUMN MPEAM VHCTATMPAHE ...ttt ettt et e e e
11 MoHTMpaHe Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3@ MAPKMPDAHE. ...ttt eeeiiiet e e ettt e et e e e s
12 CBbp3BaHe Ha NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapkMpaHe...
13 HACTPOMKE HA CUCTEMATA. ettt et e e ettt e e e e e e e e e
14 PAOTA. et
15 TTOUMCTBAHE ...ttt et e e ettt ettt e et e s
16 OTCTPAHABAHE HA HEMBIMPABHOCTM. 1.ttt ettt ettt ettt ettt ettt e e e
17 ABXBBIITIHE ¢ttt ettt et e ettt e e e e e e e
18 TAPEHLIMA. e
19 TEXHUMECKM AHHM. ...ttt et e ettt ettt e ettt e e e iieeee e

1 BaXHu 6enexxku

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO T€3M MHCTPYKLIM 1 CMa3BaitTe BCVUKY YKa3aHIA, HanbTCTBUS 1 NpeaynpexXaermts, BKMIOYeHH B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTE CUTYPHM Ye UHC-
Tanupare, “3non3sare 1 NoAAbPXaTe NPasUNHO TO3K NPOAYKT. Teaun nHctpykumm TPABBA sa ce chxpaHsgaT ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMA, HANBTCTBUAA 1 NPeyNPexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare 4a crassare Cpoko-
BETE M YCNoBMSTa, ChAbPXalln Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate fa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLIMITE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Criassate MHCTPYKLIMMTE 1 npeayn-
pexaneHusTa, ToBa MOXe fa loBese 10 HapaHABaHMA 3a BaC MW 3a APy XOpa, LLIETV MO NPO/YKTa NV LLIETV MO APYTA NpeameTi B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTa,

BKNIOYNTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmsTa 1 Apyrata 10KyMeHTaLms NoANeXM Ha NpomaHa 1 0bHoBsBaHe. 3a akTyanHa uHGOpMaLIMa 3a NPoayKTa, MONs, Noce-
Tete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLs KOSTO, ako He Obde n3berHarta, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME!
Y . lMokassa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Gbae n3berHata, MOXe fa JoBese A0 NEKO UMK CPEAHO HapaHsBaHe.
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BHUMAHMUE!
MNokasea onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He bbae n3berHata, MOXe Aa AoBEAE A0 NEKO UM CPEAHO HapaHsBaHe.

@ YkasaHue [onbiHuTenHa MHhopmaums 3a 6opaBeHeTo C NpoaykTa.

3 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

ChLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLMMUTE 32 6€30MaCcHOCT M NPeANnMCaHUATa, 3Aa€HN OT NPON3BOANTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuYecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MOXe a 4oBeae A0 CMbPT U CEPUO3HW HapaHsBaHUS.
BuHarm nskniousaite 3asemutentus kaben ot akymynaropa, npeav a n3sbpLusaTe kakBuTo 1 4a 61no mMoH-

TaxHu pabotn. Cneasaiite MHCTPYKLMWTE Ha MPOW3BOAMTENS Ha akyMynaTopa v npeanasHuTe Mepkm 3a be-
3onacHa paboTa ¢ akymynatopa.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe aa Aoseae A0 NEKW UM CPEAHW HAapaHABaHWS.

*  O6e3sonacerte YacTuTe Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapKMPaHe, MOHTUPAHW B MPEBO3HOTO CPeAcT-
BO, Taka Ye fa He MorarT aa ce pa3xnabst Npu H1kakeu obcTosTencTsa (BHe3anHo cnvpaHe, npousiec-
TBUS) M 1@ MPUYMHST HAPAHSBAHMA Ha MbTHULIMTE B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

* He MOHTMpaVITe HWKOA 4aCT OT MOMOLLIHOTO CPeACTBO 3a NapkKnpaHe, KbAETO MOXE Aa Ce OTBOPU Bb3-
AyLllHa Bb3rMaBHMLUa.

¢ [TOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapkMpaHe e npeaHasHaveHo KaTo AOMbIHMUTENHA MOMOLL 1 He ocBoboXaa-
8a BOJAYa OT 3aAblIXEHWETO Aa nonara HeObXOAVMMTE TPUXM NPYU MaHEBPUPAHE.

ii BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
* He vanaranTe ynpaenssallata enekTpoHuKa Ha Bnara, npax wnu TonnuHa.
* Ypeperte ce, Ye CEH30PUTE HE NOKPUBAT CUTHAMHITE Namu.

* yBepeTe ce, Ye LencenHute CbeMHeHMs Ha CeH30pUTe Ca NeKo rpecrpaHn OTBbTPE.

YKkasaHue
e [lpu MHCTaNMpPaHETO Ha CEeH30PUTE Ce yBepeTe, Ye HiMa NpeameTV, NpUKPeneHu ke asTomobuna,
KOWTO Aa Ca B obxsaTa Ha 3acMyaHe Ha CceHsopwure.

* MHCTaJ‘IVIpaHeTO Ha NOMOLLHOTO CpeACTBO 3a MNapkMpaHe MOXe Aa Aosese Ao I'IDO6ﬂeMM npn aBTOMO-
OVNK CbC CBETOAMOAHM 3a4HW CBETINHMU.

*  V3nonssaiTe NoaxomLLIM afanTepm 3a MHCTaNMpPaHe Ha CEH30pUTe BbPXY MeTanHm 6poHm (akcecoa-
pu).

4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

Negue cour. [l  O6o3nauenue Konuuecteo
Ha cTpaHuua 1

1 Ynpagnssallia enekTPOHWKa 1
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N2 BbE chur. O6o03HaueHne Konuuecteo
Ha cTpaHuua 1
2 Bucokorosoputen 1
3 [bpxau 3a ceHsop O ° ¢ NpbCTeH 3a kanak (MOHTMPaH OTBbH) 4
4 [bpxau 3a ceHsop 10 ° ¢ npbcTeH 3a kanak (MOHTMPaH OTBbH) 4
5 Cabp3sawl kaben ¢ KoHeKTop 3a ynpasnasatua enekrpoHuka (0.95 m) 1
6 CraHpgapTeH abpxad 3a ceHzop O ° (MOHTUpaH oTBbTPE) 4
7 CraHaapTeH abpxay 3a ceHsop 10 ° (MOHTVpaH oTBbTPE) 4
8 YnTpa3BykoB ceH30p, YepeH 4
9 Cabp3BaLLl kaben 3a ynTpa3ssykoB CEH30P 4
5 TpuHagnexHocTn
Hanuuhu kato nprHaanexHocv (He ca kmioyeHy B obxsarta Ha 4oCTaBkara):
O603HaueHHne WHB. N2
[lbpxay 3a CEH30P CbC CUNMKOHOB MPbLCTEH 3a MeTanHa OpoHs (komnnekt ot 4 6pos) 9101500015
[bpxau 3a ceHsop 20 ° ¢ NPbCTEH 3a kanak (MOHTMPaH OTBbH) 9101500023
[YMEH AbpXay 3a CEH30PM 3a NOBbPXHOCTEH MOHTaX 9101500071
[lbpxauy Ha ceH3opa 3a noapamara 9101500078
VIHCTpyMeHT 3a npobusare, 18 mm 9600000430
VIHCTpyMeHT 3a npobusare, 22 mm 9600000431
BuHuwen npeskioysaten 3a BKI./3KI. (sa MWE9T04F) 9101500066
LED ancnnen ¢ kaben (5 m) 9600000367
6 Pe3epBHMYacCTH
O603HaueHne WuB. N2
MWE9104: Ynpasnssalla enekTpoHmka 9620012790
MWE9104F: Ynpasnssalla enekTpoHuKa 9620012791
Buicokorosopuren 9620013050
[bpxay 3a ceHzop O ° ¢ NPbCTeH 3a kanak (MOHTMPaH OTBbH) 9101500003
[bpxad 3a censop 10 ° ¢ NpbCTeH 3a kanak (MOHTMPaH OTBbH) 9101500004
CraHaapreH abpxay 3a ceHsop O ° (MOHTVpaH oTBbTPE) 9101500033
CraHpapTeH abpxay 3a ceHsop 10 ° (MoHTMpaH oTBbTpE) 9101500030
YnTpa3sykoB ceH30p, YepeH 9101500076
MWE9104: Csbp3sawl kaben 3a yntpassykos ceHzop ("1", 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Csbp3ssalu kaben 3a yntpassykos ceHsop ("2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Cebpasall kaben 3a yntpassykos ceHsop (3", 2.05 m) 9620013053
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O6o03HaueHune WuB. N2
MWE9104: Cabpssalu kaben 3a ynpassykos ceHsop ('4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Csbpssaly kaben 3a ynrpassykos ceHsop (4.5 m) 9101500050

7 W3nonsBaHe no npeAHa3HaYeHue
HOMOLLIHOTO C[P€eACTBO 3a NMapkMpaHe e NpeiHa3HavYeHo 3a Ha6moaeH|4e Ha NPOCTPAHCTBOTO OKOMNO NPEBO3HUTE
CpeacTea Npn MaHeBpupaHe.

MomoLuHoTo CP€eACTBO 3a NMapkKMpaHe OCUrypsBa 3ByKOB 1 BUAWM NpeaynpeanteneH CUrHan 3a BCako npendTtcrsne, Koe-
TO OTKpMe:

* MWE9104: 3a1 npeBo3HOTO CpeacTso (3aaHa cuctema).

*  MWE9104F: Npen npeBo3HOTO CpeacTso (MpeaHa cncrema).

MomoLuHoTo CPeACTBO 3a NMapkMpaHe e NoAXOoAALO 3a MHCTanMpaHe B TbProBCKM NPEBO3HM CpelCTBa (Hanp. nekn aB-
TOMOBUN 1 NPeBoO3HM CpeacTBa 3a OTLII/IX).

EﬂeKTpOHMKaTa 3a ynpasneHne 1 BUCOKOroBOPUTENAT Ca NOAXOAALLM CaMO 3a BbTPELIHa yHOTpe6aA
Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpesnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblmaCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUNK.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBA MHCbOpMaLIMﬂ, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'IVI eKcnnoatauna Ha Nnpo-
AyKTa. INowo MHCTannpaHe VI/I/II'IM HenpasurHa yHOTpe6a M NOAJPbXKa e foBeaat 4O He3aA0oBONUTENHa pa60Ta ne-
BEHTyarHo A0 nospeaun.

I_Ipomasoﬂmenﬂr HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 MOBpean No NpoayKTa, NPpU4YnHEeHN oT:

M Hel'lpaBl/IJ'IeH MOHTaX M CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPEKaneHo BUCOKO HanpexeHne

M Hel'lpaBl/IJ'IHa NoAAPbXKa UMK N3MNOMN3BaHE Ha Pe3epPBHM YaCTu, Pa3NNYHKM OT OPUTMHANHKTE, NPEAOCTaBAHM OT N-
poussoanTens

*  I3meHeHnd Ha npoayKTa 6e3 M3PUYHO pa3peLleHne OT Npon3BoanTeNs

* l3nonseaHe 3a Uenun, pasnn4Hn ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3sa NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdpukaLummTe Ha npoaykTa.

8 TexHuyecko onucaHume
MWE9104: [ToMOLLIHOTO CPeaCTBO 3a NapkupaHe Moxe 4a Bbae MOHTUPAHO KaTo CUCTEMa 3a NpeaynpexaeHme or-
3aa.

MWE9104F: [ToMOLLHOTO CPeacTBo 3a NapkupaHe Moxe Aa Obje MHCTANMPaHo Kato CUCTeMa 3a NpeaynpexaeHve
oTnpeas.

OMOLLHOTO CPEACTBO 3@ NApPKMPaHe Ce OCHOBaBa Ha YnTpassyk.

O6XxBaT Ha OTKPUBaHe
O6><BaTbT Ha OTKpMBaHe Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapKMpaHe € pasjeneH Ha HAKOMNKO 30HN.

Bcska 30Ha OTKpUMBa NPENATCTBUS Ha ONpeeneHo PasCTosHUE OT CeH30PHTE 1 MOXe Aa Bbae pasno3Hata Ypes MHAM-
BMAYanHa NocneAoBaTenHOCT Ha TOHa Ha CUrHana.
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YkasaHue
*  O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye 0beKTUTE MOraT Aa nexar B CNFnoTo MACTO Ha CEH30pUTE MK Aa He Bbaat oT-
KPUTU NOpaav TAXHaTa NpMUpoIa Mnm Manbk pasmep.

* [Moka3ssaHEeToO Ha HEMNOABMXHM NPeameTy (Hanp. TerMuY Ha pemapke, Pe3ePBHO KOMeNno) Moxe Aa bbie
notucHaro (sx. masa [oTMckaHe Ha NokassaHeTo Ha dovkeupary obekTn).

¢ 3oHal

Tasu 30Ha e NbpPBUST IMMUT Ha obxBaTa. Marnku 06eKTV MK TakmBa C NOLLIM CBOMCTBA Ha OTPaxeHue MOXe a He
©ObaaT OTKPUTY.

* 3oHa2

|_|OLITI/I BCUYKM O6eKTVI Ce NMOKa3BaT B Ta3X 30Ha.
¢ 3oHa 3 (camo 3a MWE9104)

Moyt Bcuykm 0BEKTH Ce MOKa3BaT B Ta3u 30Ha, HO HAKOM OBEKTU MOTaT Aa Ce OKaxarT B Crisnara 30Ha Ha CEeH30-
pute.

* 3oHa 4 (3ona Ha CMTUPAHE)

AKO B Ta3u 30Ha Ma npeameT, NOMOLLUHOTO CPEeACTBO 3a NapKMpaHe npeaynpexaiasa C HenpekbCHaT TOH U Noa-
KaHBa BOJada Aa cnpe asToMObwna. PascTosiHueTo Moxe aa ce perynnpa Ha etanu.

Moyt BcuykM 0BEKTH Ce MoKa3BaT B Ta3u 30Ha, HO HAKOM OBEKTU MOTaT Aa Ce OKaxaT B Crisnara 30Ha Ha CEeH30-
pute.

3aaHa cuctema (MWE9104)

O6xBaTbT Ha 3acKyaHe Ha 3aHaTta cuctema e pasaeneH Ha YeTrpu 30HU d)l/ﬂ'. m Ha CTpaHuua 3.

MNpeana cucrema (MWE9104F)

O6xBaThT Ha 3aCKMYaHe Ha NpeJHaTa c1cTema e pasaeneH Ha Tpu 30HW dowr. (il Ha cTpaHvua 3 .

EnemeHTH 3a ynpaBneHue

lepaBnﬂBaLuaTa E€MeKTPOHMKa Ha CEH30PpUTE MMa CleaHunTe ynpasndsalln enemeHTn:

N2gpe  O603HaueHue

ur. [B
Ha cTpa-
Huua 3
1 [vicnnein FS  ®abpuyHute HACTPOMKM Ca aKTMBMPAHW
CS  AKTVBMpaHMW ca nepcoHanmanpaHi HaCTPOMKM
2 [leceH ByTOH 3a HacTpoWika
3 s GyTOH 3a HacTpoVika
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9

Appecar

KBaﬂVId}VILIVIpaH TEXHWK C YMEHUNA 1 3HaHWA, CBbP3aHW C M3rpaxaaHeTo U ekcnnoataunaTta Ha aBTOMOBUNHO

@ MexaHunyHaTa 1 enekTpuYeckata MHCTanaums 1 HaCcTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBa Aa Ce M3BbPLLUBAT OT

obopyaBaHe W MHCTaNauWm, 1 KOMTO e 3ano3HaT C NPUNOXMMKTE pasnopeabu Ha CTpaHaTa, B KosTo obopya-
BaHETO TPA6Ba Aa Bbae MHCTANMPaHO W/UNK M3NON3BaHO, 1 € NpeMuHan obydyeHue no GesonacHocT, 3a Aa
naeHTdULMpPa 1 n3BErHe CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTU.

10 WHcTpykumum npeam MHCTanupaHe

OnpeaensHe Ha MecTaTa 3a MOHTaX Ha CEH3opuTe

YkasaHue

* CeHsopuTe Tps6Ba aa ObaaT NPaBUIHO NOAPABHEHM, 3a 1a MOXE YCTPOMCTBOTO Aa PaboTv NpaBunHo.

Ako CEeH30puTe CoMYaT KbM 3emadTa, HEPABHOCTUTE M HEPABHOCTUTE MO NOBbPXHOCTTa MOTaT Ja Ce Tbfl-
KyBaT Kato npenaTcTeng.
Ako CEeH30puTe couat TBbpAe Aaned, Hima da Gbaar OTKPUTU HMKAKBWM MPENATCTBUA.

*  VHdbopmaunsTta 3a BUCOUMHATA HA MOHTAX M brblla Ha MOHTaX Ha CEH30pWTE Ce OTHACH A0 HeHaToBa-
PEHO NPEBO3HO CPEACTBO.

Cnassanre cneaHuTe MHCTPYKUMM Npm n3bopa Ha MACTO 3a MHCTanupaHe:

>

>
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YBepeTe ce, 4e MOHTaXHOTO Pa3CTosHME OT CeHaopuTe 40 3emaTta e mexay 40 cm u makcumym 60 cm.

YBeperte ce, Ye MOHTaXHUST bIbi Ha CEH30Pa KbM MbTHaTa NoBbpxHoCT e 90 °, Taka Ye ceHzopuTe a PYHKUMOHM-
paTt onTMManHo. brbbT He Moxe aa Bbae no-manbk 90 °OT , Tbi KAaTO B NPOTUBEH CMyYal MbTAT e Bbae uHTepnpe-
TMPaH OT CEH30pPa KaTo NpensTcTane. V13mepeTte MOHTaXHMs bbf C NPEBO3HO CPEACTBO B XOPU3OHTANHO NOMo-
XEHWe, KaTo M3nonasare npubop 1 HUBEMMP.

BkntoyeHuTe abpxaun 3a CeH30PM Ca NMOAXOALLM 33 BCUYKM CTAHAAPTHM OPOHU. 38 MOHTUPaHe Ha GPOHsTa Ha
aBTOMOOMMA MO CTPBMEH brbM U3MON3BaMTe Abpxada Ha ceHzopa 20 ° ¢ NpbCTeH 3a kanak (MPUHAANEXHOCTH).
BkrioueHuTe Abpxayn Ha CEH30PU He Ca NOAXOAALLM 33 MOHTAX B METaNHM GPOHW. 3a NPEBO3HM CPEACTBA C Me-
TanH1 GPOHK M3NON3BaMTE CEH30PHM AbPXadu CbC CUMMKOHOB MPbCTEH (akcecoapw).

1360pbT Ha Abpxaya Ha CeH30pa 3aBMUCU OT BUCOUMHATA HA MOHTaX U brbfla Ha BpoHsTa. V13bepete aecHus abp-
Xay Ha CeH30pa M NOAXOASLLMS AnaMeTbp Ha cepeanoTo dovr. & Ha cTparmua 1.

Yka3aHue ToBa PbKOBOACTBO 33 MOHTaX M eKCnnoaTaums nokasea MHCTaNMpaHeTo Ha CTaHdapTHUTE
[bPXaun Ha CEH30PM, MOHTMPaHK OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha 6porsTa (Bx. masa Obxsar Ha AoCTaBka
7a). o XenaHve CeH3opuTe MOTaT fa Ce MOHTMPAT OTBbH, KaTo Ce M3MOMN3BaT AbPXaunTe Ha CEH30PK-
Te C NPbCTEH 3a Kanak (Bx. masa O6xsar Ha AOCTaBkaTa).

M3bepeTe noaxomsLLo pasctosHme ot ceHsopute eam ot apyr dour. [l Ha cTparmua 1.

136epeTe nnocka NoBbpXHOCT Ha BPOHSTa, 3a Aa Ce yBEpWTE, Ye CEH30pHTE MOraT 4a BbaaT MOHTUPAHW 34PaBO
cpur. Al Ha cTparmua 1. MoHTUpPaHETO Ha CeH3opHTe BbPXY M3BUTUTE NOBLPXHOCTU Ha GPOHATA MOXE Aa 10BE-
fe 10 OrpaHMyaBaHe Ha 0bxBaTa Ha 3acl4aHe Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapKMPaHe W 4a HapyLLIM 3aCU4YaHeTo
Ha NPensTCTBUS.



Onpenenmle Ha MeCTONOJIOXXEeHUETO Ha UHCTaJlaluuATa 3a ynpasifaBallaTa €NIeKTPOHUKa
Cna3ssaliTe cneaHuTe MHCTPYKUMM Npu n36opa Ha MACTO 3a MHCTanupaHe:

> V13bepeTe MACTO, KOETO e 3aLUMTEHO OT Brara, Npax v TonfuHa.

> [oaroTeete anarpama 3a kabenuTe, Npeav 1a MOHTMPATe YNpasnssallaTa enekTPOHUKA.

> ObbpHeTe BHUMaHWe Ha PasnUUYHUTE AbMXMHM Ha KabenuTte Ha ceHsopuTe.
bosiaucBaHe Ha ceH3opUTe

@ Yka3aHuue
CeH3sopure morar aa Gbaat 6osacanu dovr. B Ha cTparmua 1 . MponssoanTenst npenopbysa ceH3opuTe
fa 6baaT 6oAAMCaHY OT CNeLManm3vpaH CepBis.

11 MoHTupaHe Ha NOMOLLYHOTO CPEACTBO 3a NApKUpaHe

MoHTupaHe Ha ynpasnfaBallaTa efleKTPOHMKa U BUCOKOroBopuTens
> 3a/a MOHTMpaTe ynpasndsalliaTa eNekTPOHMKa 1 BUCOKOTOBOPWTENS, NPOAbMXETE, KaKTo € NOoKa3aHo dour. ﬂ Ha

cTpaHuua 1.

Mou‘rupaue Ha CeH3opuTe

BHUMAHME! OnacHocT oT Heu3npaBHOCT

>

* CnasBaiiTe NOAPaBHABAHETO Ha AbpXayunTe Ha CEH30pPa, 3a Aa OCUTypUTe NpasunHaTa dyHKUMS Ha no-
MoLTa 3a Napkupate. MNMpvkpeneTe abpxaynTe Ha CeH30PUTE CbC 3aAbpXaLLMTe PA3aenit, CoYeLLm
Harope M Hagony.

* VBepeTe Ce, Ye CeH3opuTe Ca npunenunu NpPasuUnHoO B AbpXxavnTte Ha CeH3opuTe.

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa Ha 6osaTa

>

* YBeperte ce, Ye Temnepatypara Ha okonHarta cpesa He naga noa 18 °C no speme Ha nepdopmpaHe
unm npobusare.

* YeepeTe ce, Ye He HaknaHsTe MHCTPyMeHTa 3a nepdpopupare, korato pabotute (B, dour. [l Ha ctpa-
Huua 1).

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
Cnea npobusaHe npe3 BpoHWTE OTCTPaHETE BCUYKM YMMOBE W TPETMPaiiTe OTBOpeHUTe pbbose C NpesaH-
TMBHa 60 33 pbxaa.

YkasaHue [ToMOLWHOTO CPEACTBO 3a NapKMpaHe MOXe Aa Ce M3MOM3Ba 1 Camo C 3 WK 2 MHCTaNMpPaHm
ceHsopa (Bx. masa Cebp3saHe Ha ceHzopure).

& [=

> 3a [a MOHTUPATE CeH30PUTE KbM BPOHSTa, NpoLeavpaiiTe kakto e nokasaro (cour. [l Ha crpannua 1 - dour. [
Ha cTpaHmLa 2).
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12 Cabp3BaHe Ha NOMOLHOTO CPEACTBO 3a NApKUpaHe

g MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap
* Paskavete 3azemuTenHus kaben ot akyMynartopa, npeau fa CBbpXeTte yCTPOMCTBOTO.
* [ocrasete kabena Taka, Ye a He MOXe fa Bbie NoBpeaeH OT APYTM KOMMOHEHTH (Hanp. OT OCTPK Pb-
6oae). CmaykaH kaben moxe la aoseje A0 CepMO3HO HapaHsBaHe.

YkasaHue
e [Npu HAKoW aBTOMOBUNM CBETIMHATA 3@ 3aA€H XOA PaboTH Camo KOraTo 3ananBaHeTo e BKIoYEHO.
Bkniouete 3ananBaHeTo, 3a Aa VIDeHTVICbVILIMpaTe NOMNOXUTENHUTE U 3a3emMeHuTe Kabenu.

¢ Camo 3a MWE9104F: 3apaitte Bpeme 3a 13KMOYBaHE Ha NpeaHnTe ceHzopu (BuxTe masa Hactpo
Ka Ha BDEMETO Ha 13KITIOYBaHE), aKo He € NOMy4YeH CUrHan 3a CKOPOCT 3a ynpasnasallara enekTpoHm-
ka Ha npeaHuTe CeH3opu (HATO aHaNoToBa BPb3Ka OT TaXOMETbPa, HUTO UndppoBa no wuHa CAN, kato
Hanpumep CBI200). MNpeaHuTe ceH3opm ce akTMBMPAT Ype3 BKIIOYBaHE Ha 3anarnsaHeTo 1 Ae3aKT1Bu-
paHe cries 3a5aaeHoTo Bpeme. 10 xenaHwve 13non3saiTe BbHLLEH Npeskioysaten (akcecoap), 3a a
aKTVBMpATE NPeHUTE CEH30PU.

MWE9104

> 3a fa CBbPXETE NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a MapKMpaHe, NPOAbIXETe KakTo e nokasaHo dour. [l Ha cTparmua 2 .

N2 BLE chur. O603HaueHne
Ha cTpaHuua 2

1 Ynpasnssalia enekTpoHmka

Bucokorosoputen

Kot (ye) kaben Ha BucokorosopuTens

CuH (bu) kaben Ha BUCOKOrOBOPUTENS

Cwn/uepen (bu/bk) kaben: Cebp3saHe kbM CBETNMHATA 3a 3aA€H XOA
Kadpss (bn) kaben: Bpb3ka cbC 3eMHOTO

CsetnuHa 3a 3a4eH xoa

o N o~ W N

HasemeH curHan 3a oTkpuBaHe Ha pemapke 1 pemapke 3a senocuneau (onuws) (BvxTe maga
Hacrtporika Ha cvcremara”)

9 YepseH/cvs (rd/gy) kaben: Cebp3saHe kbM 3arnyLuasaHe Ha paavoTo (onuws)

10 YNTpa3BykoBM CEH30PM
Cabp3salLy kabenw 3a ynTpassykosu CEH30pU

12 Kownextop

MWE9104F

> 3a fa CBbBPXETE NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a MapkMpaHe, NPoabIXeTe kakTo e nokasaHo dour. [ Ha cTparmua 3 .

N2 BbE chur. O6o3HaueHne
Ha cTpaHuua 2

1 YnpaenssalLlia enekTpoHuKa
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N2 BbE chur. O6o03HaueHne
Ha cTpaHMua 2
2 3anansaHe
3 Cwn/ueper (bu/bk) kaben: Cebp3saHe kbM 3anansaHeTo
4 Kadpsis (bn) kaben: Bpb3ka cbe 3eMHOTO
5 Bucokorosoputen
6 Xbn (ye) kaben Ha BUcOKorosopwTens
7 CuH (bu) kaben Ha BUCOKOrOBOPUTENS
8 Xont/uepet (ye/bk) kaben: Bpb3ka kbm curHana 3a ckopocT Ha
TaxomeTbpa (onuws)
9 Xont/cuvH (ye/bu) kaben: Cebp3sare kbM CBETNVHaTA 3a 3a4eH xoa (onuws)
10 Bsin/cun (wh/bu) kaben: Bpbaka KoM pbyHaTta crivipadka (onums)
1 Yepeer/cus (rd/gy) kaben: Cebp3saHe kbM 3armyLuasaHe Ha paanoTo (onums)
12 YnTpassykoBM ceH3opw
13 CBbp3BaU.|l/I Ka6el'll/l 3a yNnTpa3ByKOBWM CEH30pU
14 KoHextop

Pasnpeaenenue Ha LLIMDTOBETE Ha koHeKTOpa

3a paboTata Ha YCTPOMCTBOTO CBLP3BAHETO Ha ONPeaeneHn KOMMOHEHTU € 3ablIXMTENHO (BX. KOMOHa , 3aabixmTen-
HO"). 3aAbMXUTENHWTE BPb3KM Ca NOCOYEHM € yae6eneH wpundr.

KoMnoHeHTHTe, KOMTO He ca MapKunpaHu ¢ yaebenern Bykeu, He ca 3aabnxmtentu (Bx. konoHa ,HesaabnxumrenHo”).
Bpb3kuTe M3MCKBAT AOMBAHUTENEH MOHTaX UM/ AOMBAHUTENHM NPUHAANEXHOCTV (BX. Masa [1pyHaanexHocTh).

LLUN®T  Lear Ha kabena DyHKuus MWE9104 MWE9104F 3agbnxu- Hesaagbn-
cour. TenHo XUTENHO
Ha cTpa-

Huua 2

1 Kadpse (bn) 3ems X X x -
2 CuH (bu) Bucokorosopuren X x x -
3 YepHo (bk) CeeToanoneH avcnnen X X - X
4 Bsno (wh) CaetoanoneH avcnnen X X - X
5 YepHo (bk) Mpeskniousaten ON/OFF - X - X
(Bkn./M3kn.)
6 Bsano (wh) Mpesknioysaten ON/OFF - X - X
(Bkn./W3kn.)
6 Xento/cuHbo (ye/bu) Bxon 3a pemapke unu X - - X
CcTolKa 3a Benocunem (se-
M)
7 Xbnro/cuibo (ye/bu) Bxon 3a 3aaHa npesaska - X - X
8 Cunbo/uepHo (bu/bk)  MowHocr 12/24 V x x x -
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LLUN®DT  Lear Ha kabena DyHKuus MWE9104 MWE9104F 3agbnxu- Hesagbn-
cour. TenHo XUTENHO
Ha cTpa-

Huua 2

9 Xunr (ye) Bucokorosopuren X X x -

10 YepseHo (rd) CseToavoneH ancrnen X X - X

1 Bano/cuHbo (wh/bu) PbyHa cnvpauka - X - X

12 YepseHo (rd) Mpesknioysaren ON/OFF - X - X
(Bkn./W3kn.)

13 YepseHo/cmso (rd/gr) 3arnyLuaBaHe Ha paaMoTo X X - X

14 Xbnto/uepHo (ye/bk)  Curnan 3a ckopoct x x x -

CBbp3BaHe Ha CEH3opUTE

[MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NMapKMpaHe MOXE Aa Ce M3MNOM3Ba C BCUYKM 4 CeH30Pa, HO CbLLO Taka v C MHCTanMpaHu camo
3 unm 2 ceHsopa.

DyHKUMSTa € NporpammpaHa ot

* MWE9104: OyHkums 40
* MWE9104F: OyHkums 20

@

MWE9104

> 3aga cbpxeTe 2 CeH3opa, NPOAbIXETe KakTo e nokasaro (A, dovr. B Ha cTparmua 2).

> 3afa cBbpxeTe 3 CeH3opa, NPOMbIXETE KakTo e nokasaHo (B, covr. [B Ha crpaHiua 2).

MWE9104F

> 3a pa cebpxete 2 CeH30pa, NPOAbMIXeTe KakTo e nokasaHo (A, dour. Ha cTpaHmua 2 ).

> 3a pa cebpxete 3 CeH30pa, NPoabiIXeTe KakTo e nokasaHo (B, dour. Ha cTpaHuua 2 ).

13 Hacrpo#ka Ha cuctemara

@

3apaBaHe Ha CTOMHOCTUTE

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
HenpasunHute HaCTPOMKM MOTaT fa HapyLuaTt besonacHata pabora.

Yka3auue Criassaiite NpenopbuMTeNIHOTO MACTO 32 MOHTAX M CBbP3BAHE Ha CEH30PUTE KbM YMpaBssaLla-
Ta ENeKTPOHKKa, ako CBbP3BATE MO-MarnKo OT 4-Te NPeJOCTaBeH CeH30Pa .

YKkasaHue Ako He ce HaTUCHe 6yTOH 3a noseye o1 10 s, MEHIOTO 3a HaCTpOlZKM Ce 3aTBapsa aBTOMaTtU4HoO ,
6e3 aa ce 3anasBar npoMeHuTe.

> 3a na OTBOPWTE MEHIOTO 33 HACTPOMKM 1 Aa 3alafeTe CTOMHOCTUTE, MPOAbIXeTe Kakto e nokasaro dowur. [ Ha
cTpaHmua 3.
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KoHdburypupaHe Ha KOHTPONHUA MOAYN

> MWE9104: Hamepete o6 npernes Ha doyHKUMMTE, KOUTO MoraT Aa ObaaT 3asadeHm B dour. m Ha CTpaHuua
4.

DabpuryHUTEe HACTPOWKM ce nokassar B konoHata FACTORY.

> MWE9104F: Hameperte o6l npernen Ha hyHKLMKTE, KOUTO MOraT fa GbaaT 3ananeHn 8 cour. Bl Ha cTparmua
4.

DabpuryHKTe HACTPOWKM ce nokassar B konoHata FACTORY.

Hacrpoﬁxa Ha MMnyJsicuTe Ha CUrHana 3a CKopocrt

OrpaHUYeHMeTo Ha CKOPOCTTa Ha ABUXEHME, MPU KOETO CeH30pMTE Ce BKMIoYBaT Mnu msknioysat, e 20 km/h
11 Ce KOHTPOMNMPA YPEe3 CUTHaN 3a CKOPOCT. BPOST Ha MMMYNCUTE Ha CUrHana 3a CKOPOCT MoXe Aa Oble 3asaneH
cneundonuHo 3a asTomobuna.

> 3apaitte cpyHKUMS 8 Ha HeobxoaMMaTa CTOMHOCT 3a 6O Ha MMMYNCUTE Ha CUrHana 3a ckopocT (MMnyncu/s).

>  MWE9104F: 3apaitte chyHkuma 9 Ha HeOOXoAMMaTa CTOMHOCT 3a oMHa HACTPOWiKa Ha Bpost Ha MMMyncuTe Ha
curHana 3a ckopocT (umnyncu/s).

Tasu cTomHoCT ce a06ass KbM CTOMHOCTTa, 3adafeHa BbB doyHKUMs 8.

AKTUBMpPaHe Ha counTbpa 3a WyM Ha ABUraTens

> 3agaiite dpyHKumMA 18 Ha cTorHocTTa 1, 3a aa akTmBKMpaTe chmnTbpa 3a LWyM Ha ABUraTens.

Hacrpoifka Ha YyBCTBUTENTHOCTTa Ha CEH3opUTe
> MWE9104: 3apaiite doyHKuMa 43 Ha HeobxoaMmaTa CTOMHOCT (=9 = Hucka ... +9 = sucoka).
> MWE9104F: 3apaitte doyHKuma 23 Ha Heobxoammata CTOMHOCT (=9 = Hucka ... +9 = Bucoka).

Hacrpoiika Ha o6xBaTa Ha ceH3opuTe

MWE9104
> 3agante pyHKumMa 45 Ha HeobxoarmaTa CTOMHOCT, 3a Aa 3aajeTe aMana3oHa Ha CPeAHUTEe CEH30pU.
> 3agante cpyHKums 46 Ha HeobxoarmaTa CTOMHOCT, 3a Aa 3aadeTe Aana3oHa Ha bIIOBUTE CEH30PM.

> 3apanTe doyHkums 47 Ha HeObXOAMMaTa CTOMHOCT, 3a Aa 3ajadeTe AvanasoHa Ha 3oHaTta 3a CMIUPAHE +Ha
CpeaHuTe CEH30DPY.

> 3apanTe doyHKums 48 Ha HeobxoavrmaTa CTOMHOCT, 3a a 3ajajeTe AvanasoHa Ha 3oHaTa 3a CMUPAHE Ha br-
NOBUTE CEH30PU.

MWE9104F
> 3agante pyHKumMa 25 Ha HeobxoarmaTa CTOMHOCT, 3a Aa 3aadeTe aMana3oHa Ha CPeAHUTEe CEH30pU.
> 3agante coyHKumMs 26 Ha HeobxoarmaTa CTOMHOCT, 3a Aa 3aajeTe Aana3oHa Ha bIIOBUTE CEH30PM.

> 3apanTe doyHKums 27 Ha HeobxoaMMaTa CTOMHOCT, 3a [a 3ajadeTe AManasoHa Ha 3oHata 3a CMIUPAHE +Ha
CPeAHUTE CeH30PH.

> 3apanTte doyHKumMs 28 Ha HeobxoavMmaTa CTOMHOCT, 3a a 3ajajeTe AvanasoHa Ha 3oHaTa 3a CMUPAHE Ha br-
NOBUTE CEH3OPW.

Hacrpoiika Ha BpeMeTo Ha U3KJIOUBaHe

3a ceHsopuTe Moxe Aa Bbe 3a1aieHO BpeMe Ha 13KIIoUBaHe, B Cryyait Ye ynpasnssallata enekTpoHika Ha
CEeH30pUTE He MOXE a Ce CBbpPXe C TaxoMeTbpa (Hamp. HIMa CUrHan 3a CKopOCT Unv curHan Ypes agantep 3a CAN
WKHa, kaTo Hanpumep CBIT50).
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@ YkasaHue [lpesknioysa aBToMatMyHo Ha 00, KoraTto Mma curHan 3a CKopocCT.

> MWE9104: 3asaiite cbyHkums 57 Ha HeobxoavmaTa CTOMHOCT (Bpeme B s).

> MWE9104F: 3apaitte chyHkums 37 Ha Heobxoammara CTOMHOCT (Bpeme B s).

MoTuckaHe Ha Noka3BaHETO Ha (bm(cupauu o6ekTn

YKa3aHue YsepeTe ce, Ye HiMa Xopa UM apyri NpeameTt OKoMo NPeBO3HOTO CPEACTBO MO BPeMe Ha
npoueca Ha HacTpowka.

Moka3BaHeTo Ha U3MbKHAMNM YacTv (Hanp. TermWY 3a peMapke, Pe3epPBHO KOMeno) Moxe Aa Gbae NOTUCHATO.
MWE9104

> 3agante doyHkumMa 49 Ha HeobxoaMmaTa CTOMHOCT Ha NoTuckaHe (aMana3oH ot 6poHsTa B cm), 0kaTo dovKCHpa-
HUTE 0BEKTU BEUe He Ce Nnokassar.

MWE9104F

> 3agante doyHkuMA 29 Ha HeobxoaMmaTa CTOMHOCT Ha NoTuckaHe (arMana3oH ot 6poHsTa B cm), AokaTo dovKCUpa-
HUTE OBEKTU BEYe He Ce MOKa3Bar.

[lezakTMBMpaHe Ha CEH30pPUTE NO Bpeme Ha paboTta Ha pemapkeTo (camo MWE9104)

AKO TEMMMYBT 32 peMapke ce MU3Monaea c pemapke (Hanp. kapasaHu, pemapkeTa 3a KoHe), NOMOLIHOTO CPEACTBO 33
napkvpaHe Moxe aa bbae N3KMoYeHo.

BHMUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe

Cabp3aHuTe pemapkerta (Hanp. kapasaHu, pemapkeTa 3a KoHe) Morar 4a Gbaat B 06xBaTa Ha 3acvyaHe Ha no-
MOLLIHOTO CPEACTBO 3a NapkupaHe.

[lesakTnBMpPaliTE CEH30PWTE NO BPEME Ha PaboTa Ha PEMAPKETO, 3a Aa U3berHeTe pascensaHeTo Ha BOa-
ya, NPUYMHEHO OT Bb3MOXHa (ParnLLMBa anapma Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a NapkupaHe.

> Camo 3a paborta c pemapke: 3agaite dpyHkumns 60 Ha 00 3a ge3aKTVBUPaHe Ha CeH3opuTe.

3aKTVBMPAT @aBTOMATMYHO BeaHara LWOM Ha MOMOLLHOTO CPeACTBO 3a NapkMpaHe ce nosiBx curHan 3a
3a3emssaHe. Mexay LLIVIDT 12 Ha korekTopa Ha kykarta (13-wmdptos cnopes ISO 11446) ot pemapke-
10 U LLUMDT 6 Ha NOMOLIHOTO cpeacTso 3a napkvpaHe (Bx. masa Pasnpesenetvie Ha LLIIOTOBETE
Ha KOHEKTOpa) ce yCTaHOBSBa Bpb3ka 3a 3a3emsBaHe. VI3nonssante xonvs/cuHus kaben (ye/bu).

@ YkasaHue Ypes chabpuriHata HacTpolika doyHkums 60 e HacTpoeHa Ha 00, T.e. ceHzopuTe ce ae-

Hacrpoiika Ha 30HaTa 3a C[IMPAHE cbc cBbp3aH 6araxHuk 3a eenocuneam (camo MWE9104)

BeaHara wom ce nosisu curHan 3a sasemasare npw LLIVIOT 6 (sx. masa Pasnpenenerve Ha LLIIOTOBETE Ha koHekto
pa), ce otkpuea dhyHkums 60 1 ce NpunaraT cneaHUTe HaCTPOMKM:

* Oynkums 60 e 3asaneHa Ha 00 (dpabpuyra HacTpoiika): CeHsopuTe ca Ae3aKTUBUPAHK.

e OyHkums 60 e 3apaneHa Ha 01: 3onarta 3a CMUPAHE ce perynvpa, kakTo e 3asaaeHo b doyHKumm 61 1 62.

302



Yka3aHue
@ *  Ypes dpabpwuHata HacTpoiika doyHKkums 60 e HacTpoeHa Ha 00, T.e. CeH30opUTE Ce Ae3aKTMBMPaT aB-
TOMaTUYHO Be/Hara LLIOM Ha MOMOLLIHOTO CPEACTBO 3a NapKnpaHe ce NOABK CUrHan 3a 3asemsBaHe.
Mexay LLINDT 12 Ha koHekTopa Ha kykata (13-wmdptos cnopen ISO 11446) ot GaraxHuka 3a Benocu-
neav n LT 6 Ha NOMOLLHOTO CpeacTBO 3a NapkuMpaHe ce yCTaHOBSBa BPb3ka 3a 3a3emssaHe. W3-
non3Balite xbnTig/cuHmg kaben (ye/bu).

*  OyHkums 60 Tpsibea fa Gbae 3agaseHa Ha 01, 3a a ce akTMBMPAT HACTPOMKMTE Ha dpyHKUMM 61 1 62.

1. 3apante doyHkums 61 Ha HeobxoaMMaTa CTOMHOCT 3a 30Hata Ha CIMVIPAHE Ha cpeaHUTe ceH3opM.
2. 3agante dpyHKUMs 62 Ha HeObXOAMMaTa CTOMHOCT 3a 30HaTa Ha CIMTV/IPAHE Ha BbHLIHMTE ceH3opM.

3. 3aganite doyHkums 60 Ha 01, 3a 4a akTvBMpaTe HAaCTPOKKMTE Ha 3adaseHaTa 3oHa 3a CMPAHE.

MokaseaHe Ha chyHKUMSATa Ha orneaanoro
OpueHTauvsita Ha CBETOAMOAHWA AUCTINEN (akcecoapu) Moxe fa Gbae NpeskioYeHa.

> MWE9104: 3apaite dyHkums 42 Ha cTonHocTTa 1, 3a Aa NpeBKTioYMTe NEBKs AMCNNEN 3a AeCHWUS AMCnnem, Ko-
rato M3Mon3Bare CBETOAMOAHMS AnCnnen (akcecoapu).

> MWE9104F: 3anante cpyHkuma 22 Ha ctoHocTTa 1, 3a 4a NpeBknioYmTe NeBus AMCNnen 3a AeCHWs AUCrnen,
KOraTo M3Mor3BaTe CBETOAMOAHMS ANCTINen (akcecoapm).

Bb3craHoBsBaHe Ha pabpUUHUTE HACTPOUKMU

1. HatncHete v 3aapbxTe aecHws GyToH 3a HACTPOWKA 3a NO-AbMTO BPEME, OTKOMKOTO 5 S, 3a Aa OTBOPUTE MEHIOTO 3a
HaCTPOMKM (BX. rMasa 3ajasaHe Ha CTOMHOCTUTE).
v [ucnnest nokassa O1.

2. HartvcHete 1 3anpbxTe gBata OyToHa 3a HAaCTPOWKa 3a nosede oT 2 S, 3a Aa HynMpaTe BCUYKM NepCcoHanmanpaH
HacTpoWKK 10 dhabpuuHmMTe HacTPOWKM (BX. masa KoHdurypupare Ha KOHTPOMHMsS Moayr).
v [Ovcnnest nokasea FS. ®abpuyHmte HaCcTpOMKM ca Bb3CTaHOBEHM.

14 Pa6orta

Mpean nbpeara ynotpeba

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe
* TecrsanTe yCTPOMCTBOTO CaMO BbPXY HEMoasuxHM obekTn. YsepeTte ce, ye B 6rn3ocCT 40 NPEBO3HOTO

CPeACTBO HAMa Xopa.
* 3anosHate ce c pPa3nnyHuUTE TOHaNHM NOCNeaoBaTeNHOCTA.

* TecTBalTe yCTPOWCTBOTO CaMO NPK CKOPOCT Ha XOAeHe.

> TecrBaTe NOMOLUHOTO CPeacCTBO 3a NapKMpaHe npeav NbpBOTO MU3MOM3BaHe. [lBnxere ce 6aBHO KbM Henoasn-
XeH O6eKT, Hanpumep creHa.

M3snon3saHe Ha NOMOLHOTO CPEACTBO 3a NapKupaHe

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe
AKO TOHBT Ha C1rHara MbPBO Ce YCKOPM 1 Crie ToBa Ce 3abaBy Npu MaHeBpUpaHe, Toa MOXe Aa O3HauaBa,
4e NPENSTCTBUETO Ce € NPEMECTUIO B CNIFNOTO NETHO Ha CEH30PHUTE.
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® CnpeTe He3abasHO NPEBO3HOTO CPEACTBO, M3Ne3TE OT HETO M NMPOoYyYveTe CUTyaumdTa.

® VBepeTe Ce, 4Ye B CNanoTo NETHO Ha CEH30PUTE HAMA NPENATCTBUA.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

Csbp3aHu1Te peMapkeTa (Hanp. kapasaHu, pemapkeTa 3a KOHE) Mnv CTOMKM 3a BENOCUMNEAM MOTaT 4a HaBns-
3aT1 B 0OXBaTa 3a 3acMyaHe Ha NOMOLLIHOTO CPEACTBO 3a MapkupaHe. V13bdrsante pasceisaHeTo Ha Boaaya,
NPUYMHEHO OT Bb3MOXHa parnLuvBa anapma Ha NOMOLLHOTO CPeACTBO 3a NapKMpaHe BbB BCEKM CryYal.

e [lesakTviBupaiiTe ceHzopuTe no Bpeme Ha paboTa Ha pemapkeTo (Bx. masa /lesakTvsrpaHe Ha ceH3o
pwTe no Bpeme Ha paboTa Ha pemapkeTo (camo MWE9104)).

* 3apante 3oHara 3a CMMPAHE, korato e cabp3aH HGaraxHuk 3a senocvnean (svxre masa Hactpolika
Ha 3oHara 3a CMIPAHE cbe cabpaaH GaraxHuk 3a senocuneav (camo MWE9104)

3aaHuTe ceHsopwm (camo 3a MWEI104) ce akTmBMpaT aBTOMATUYHO Ypes3 BKMIOYBAHE Ha 3a4Ha NPeaaBka Npu BKoYe-
HO 3ananeaHe unu paboteL gsuraten.

MpeaHuTe censopm (camo MWEIT04F) ce akTUBMpPAT aBTOMATUYHO, ClEA KAaTo CKOPOCTTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
e mexay O km/h 110 km/h v 3anansaHeTo e BKIio4eHO. AKO CUTHAMBT Ha CKOPOCTOMepa He Moxe aa Bbae 3aceyeH,
NpeaHNTe CEH30PM Ce aKTUBMPAT, KOTaTo 3aMnarnsaHEeTo e BKIOYEHO UMK KOraTo e BKNioYeHa 3aaHa npeaaska. Cnea ns-
TMYaHe Ha PerynnpyemoTo Bpeme 3a U3KMIoYBaHE NPeIHNTE CEH30PU Ce Ae3aKTUBMPAT aBTOMATUYHO. o XxenaHue mo-
Xe [la ce MHCTanupa npeskoYsaren (akcecoap) 3a akTMBMpaHe Ha NpeaHnTe CEH3oPU.

Beawara cnea kato NpenaTCcTBMETO € B obxsaTa Ha 3acuyaHe (B)K. masa OOxeat Ha OTKleBaHe), Ce M3rb4Ba NOBTapALL Ce
curHan. Korato NPeBO3HOTO CPeACTBO Ce |'Ip|/|6ﬂl/I>Kl/I [0 NPenaTCTBMETO, NOCNeAoBaTeNnHOCTTa Ha TOHA Ha CUrHara ce
npoMeHsa. [NocnepoBaTenHoCTTa Ha TOHa 3aBMCK OT 30HaTa, B KOATO ce HaMKpa NpenaTcTBneTo.

15 MouucrTBaHe

> 3aMbpCeHUTE UN 3aMbIMEHN CEH30PW MOTaT Aa YBPEAST CPYHKLIMATA Ha YCTPOMCTBOTO VN Aa AoBeAaT Ao dpar-
LmBa anapma. Nouncreaiite ceH3opuTe C MeKa BraxHa Kbpra PedOBHO WMk KOraTo Ce 3aMbpPCAT.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
He n3nonsgaitte ocTpw 1nu TBbPAW NPEAMETH, abPasvBHM NOYMCTBALLM NPEnapaT1 unu GenvHa no speme
Ha NOYMCTBaHE, Tbi KATO T MOraT Aa NOBPEAAT YCTPOMCTBOTO.

> [NpoBepsiBariTe PeaoBHO KabemnuTe Uiv NMHUUTE NOA HAMPEXEHUE 3a NOBPEeaV B M30MaUMATa, MPEKbCBAHMS UMK
pa3xnabeHu Bpb3ku.

16 OrTcTpaHaBaHe HAa HEU3NPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ npuYMHa Pewenune

YcTpoicTsoTo He paboTu. > [posepete chenmHeHmaTa.

KabenbT Ha 3axpaHBaLLoTO Hanpexe-
Hye (cvH/uepen (bu/bk) u kacbssute
(bn) nposoaHMUK) ca cBbp3aHK Henpa-
BMMHO 1nu VI306LLIO He Ca CBbp3aHW.

Cnea BktOYBaHe Ha 3anarnsaHero ce
YyBa npoabixmTeneH ToH (npubn. 3 ce-
kyHav). Ha aucnnes Ha ynpaenssaliara
€NeKTPOHYIKa Ce NoKa3Ba Koa 3a rpeLw-
ka (E1-E4).
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Eant vnu noseye cersopu ca aedpek-
THUW. KoabT 3a rpeluka nokasea aedpekT-
Hus(uTe) ceHsop(v) (ex. masa Cebp3ea
He Ha NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a Napku
paHe).

> CMmeHerte gedpextHys(MTe) ceHso-
plw).



npo6nem

npuYMHa

Pewenne

LLlencenure 3a ceH3opwTe He Ca CBLP-
3aHW UMK He Ca NPaBUMHO BKMIOYEHM

B ynpasnasallaTa enekTpoHuka. Koabt
3a rpeLLka nokassa, 4e CeHsopuTe He
ca otkpuT (BX. masa Cebp3satre Ha no
MOLLHOTO CPEACTBO 3a NapknpaHe).

> YBepere ce, Ye Wencenure ca
3ApPaBo NOCTaBeHN.

YCTPOCTBOTO NOKa3Ba HENPaBUIHO
npensTcTamaTa (chaniumea anapma).

3ambpcsBaHe UNu 3ampb3saHe Ha CeH-
3opute

> [louwncrete ceHsopuTe.

CeHaopwTe ca HempasunHO MOHTUPa-
HW.

> PerynupaiTe nosuumata unu su-
counHara Ha ceHsopuTe.

CeHaopwTe MMaT KOHTaKT C LLIACKTO.

> Paskauere CeH3opwuTe OT Wacun-
TO.

MpeameT No NPeBo3HOTO CPEACTBO
(Hanp. pe3epsHO KOMeno) BOAST A0
chanwmsm anapmm.

> [NoTuckaHe Ha OTKPUBAHETO Ha
HenoasuxHM obektu (BX. rmasa
[MoTnckaHe Ha Noka3BaHeTo Ha
dovikemparm obektu).

17 WsxebpnsHe

'0‘ Mo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskarta 3a peunknmpaHe. KoHcyntupaiTe ce C MECTEH LIEHTbP 33 PELIMKIN-
- paHe 1n1 ¢ NpoAaBaya 3a NPaBUIHOTO M3XBbPIISHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLIMTE NPEeAnMca-

Hus. MpoayKTbT MOXe fa Obae n3xBbpneH 6e3nnatHo.

18 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, OnpesaeneH oT 3akoHa. AKO NPOYKTLT e AedDeKTeH, MOM, CBbPXETE Ce C KIOHa Ha NPom3-

BOAMTENS BbB BalLaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ BaLwms Tbprosew Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa M PEMOHTa, MOTIS MPUIOXETE CrIeAHUTE AOKYMEHTU NPY 3NPaLLaHETO Ha ypeaa:

* Konwe o1 dhakTypaTa C faTa Ha nokynkata

* |_|pl/l“|l/IHa 3a npeteHunaTa nnm onmcaHne Ha [led:)eKTa

OT6ene>KeTe, 4e CaMOpbYeH unn HeﬂpOd)eCMOHal‘leH PEMOHT MOXe MMa NOCNeaCTend 3a 6esonacHocTTa v na aHynmpa

rapaHumaTa.

19 TexHuuYecKku AaHHMU

MWE9S104

MWE9104F

O6xsat Ha OTKpWBaHe
Ha ceHsopwTe:
30Ha Ha cnupatxe

[lwana30H Ha usmepsa-
He

Mprbn. 0.1 m...0.35m
Mpu6n.0.35m ... 1.6 m

Mprbn. 0.1 m...0.35m
Mpu6n. 0.35m ... 0.8 m
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MWE9104 ‘ MWE9104F
YnTpasBykosa Yectota 0,04 MHz
3axpaHBaLlo Hanpexe- M V=..30V=
Hu1e
KoHcymaums Ha eHep- 200 mA
msa
PabotHa Temneparypa -30°C...80°C
Ceptudbmumpane
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Estonian

1 Olulised markused..

2 SUMBONE SEIGITUS. ...ttt
3 ORULUSIUNISEA. .1
4 Tarnepakk.

5 LISEANVIKUG ettt
6 VATUOSAU. 1.ttt
7 KASULUSOTSTAIVE. ... e
8 TENNITINE KITEIAUS. ...
9 )R T TSSOSO PTPPURUUPRP
10 Juhised paigaldamise ettevalmistamiSEKS........oooiiiiiiii e 31
11 Parkimisabiseadme paigaldamine

12 Parkimisabiseadme Ghendamine..

13 SUSEEEMI SEAAMINE. ...ttt ettt
14 KEITAMINE. ¢ e
15 PURGSTAMINE. ...
16 TOIGEte KOMVAIAAMINE. ... vviiii e et e et e e
17 KOIVAIAAMINE. L.
18 GAIANTTL ¢
19 TENNIlISEA ANAME. ...

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I5peb surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.
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TAHELEPANU!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

@ Markus Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

Enne paigaldustddde tegemist lahutage alati maanduskaabel aku kiljest. Aku ohutuks kasitsemiseks jargi-
ge aku tootja juhiseid ja ettevaatusabindusid.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pdhjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.

* Kinnitage sdidukisse paigaldatud parkimisabiseadme osad nii, et need ei saaks mingil tingimusel
(&kkpidurdus, dnnetused) lahti tulla ja sdidukis viibijaid vigastada.

* Arge paigaldage thtki parkimisabiseadme osa kohta, kus turvapadi véib avaneda.

* Parkimisabiseade on toetav abiseade, mis ei vabasta juhti kohustusest olla mandoverdamisel darmi-
selt ettevaatlik.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge jatke juhtelektroonikat niiskuse, tolmu ega kuumuse katte.

* Veenduge, et andurid ei kataks signaallampe kinni.

* Veenduge, et andurite pistikihendused oleksid seestpoolt kergelt maaritud.

Markus
* Andurite paigaldamisel veenduge, et sdiduki kiilge kinnitatud esemed ei jaaks anduri tuvastusalas-
se.

* Parkimisabiseadme paigaldamine voib tekitada probleeme LED-tagatuledega sdidukitel.

* Kasutage andurite metallist porkeraua kiilge kinnitamiseks sobivaid adaptereid (tarvikud).

4 Tarnepakk

Nrjoon. Nimetus Total
lehekiiljel 1
1 Juhtelektroonika 1
2 Kolar 1
3 Andurihoidik O © koos katterdngaga (paigaldatakse véljastpoolt) 4
4 Andurihoidik 10 © koos katterdngaga (paigaldatakse valjastpoolt) 4
5 Uhenduskaabel koos juhtelektroonika konnektoriga (0.95 m) 1

308



Nrjoon. Nimetus Total
lehekiiljel 1
6 Standardne andurihoidik O ° (paigaldatakse seestpoolt) 4
7 Standardne andurihoidik 10 ° (paigaldatakse seestpoolt) 4
8 Ultraheliandur, must 4
9 Ultrahelianduri thenduskaabel 4
5 Lisatarvikud
Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):
Nimetus Tootenr
Andurihoidik koos metallist porkerauale méeldud silikoonréngaga (4-osaline komplekt) 9101500015
Andurihoidik 20 ° koos katterdngaga (paigaldatakse valjastpoolt) 9101500023
Kummist andurihoidik pinnale kinnitamiseks 9101500071
Alusraami andurihoidik 9101500078
Augustamistdoriist, 18 mm 9600000430
Augustamistdoriist, 22 mm 9600000431
Valine SISSE/VAUA ltiliti (seadmele MWEQ104F) 9101500066
LED-néidik koos kaabliga (5 m) 9600000367
6 Varuosad
Nimetus Tootenr
MWE9104: Juhtelektroonika 9620012790
MWE9104F: Juhtelektroonika 9620012791
Kélar 9620013050
Andurihoidik O © koos katterdngaga (paigaldatakse véljastpoolt) 9101500003
Andurihoidik 10 ° koos katteréngaga (paigaldatakse véljastpoolt) 9101500004
Standardne andurihoidik O ° (paigaldatakse seestpoolt) 9101500033
Standardne andurihoidik 10 ° (paigaldatakse seestpoolt) 9101500030
Ultraheliandur, must 9101500076
MWE9104: Ultrahelianduri (ihenduskaabel (,17,1.15 m) 9620013051
MWE9104: Ultrahelianduri Ghenduskaabel (,2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Ultrahelianduri Ghenduskaabel (,3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Ultrahelianduri henduskaabel (,4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Ultrahelianduri Ghenduskaabel (4.5 m) 9101500050
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7 Kasutusotstarve

Parkimisabiseade on ette nahtud manddverdamise ajal sdiduki imbruse jalgimiseks.

Parkimisabiseade edastab mis tahes takistuse tuvastamise korral helilise ja ndhtava hoiatussignaali.
*  MWE9104: sdiduki taga (tagumine ststeem).
* MWE9104F: soiduki ees (eesmine slisteem).

Parkimisabiseade sobib paigaldamiseks tarbesdidukitesse (naiteks sdiduautod ja vabaajasdidukid).
Juhtelektroonika ja kolari tohib paigaldada ainult sisetingimustesse.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/Vvdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

¢ valesti kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

MWE9104: Parkimisabiseadme vdib paigaldada ka tagumise hoiatussiisteemina.
MWE9104F: Parkimisabiseadme voib paigaldada ka eesmise hoiatussiisteemina.

Parkimisabiseade té6tab ultraheliga.

Tuvastusala
Parkimisabiseadme tuvastusala on mitmeks tsooniks jagatud.

Igas tsoonis tuvastatakse takistusi anduritest teatud kaugusel ja tsoonidel saab vahet teha erineva signaalheli jarjes-
tuse pohjal.

Markus
* Pange tahele, et objektid voivad olla andurite pimenurgas voi neid ei pruugita tuvastada nende
omaduste voi vaikeste mdotmete tottu.

* Fikseeritud objektide (nt haakekonks, varuratas) kuvamise saab keelata (vt peatiikk Fikseeritud objek
tide kuvamise keelamine).

e Tsoonl

See tsoon on esimene piiranguvahemik. Seade ei pruugi tuvastada vaikeseid voi halbade peegeldumisoma-
dustega objekte.
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¢ Tsoon2

Selles tsoonis kuvatakse peaaegu k&ik objektid.
* Tsoon 3 (ainult MWE9104)

Selles tsoonis kuvatakse peaaegu koik objektid, kuid méni voib jadda andurite pimenurka.

¢ Tsoon 4 (peatumistsoon)

Kui selles piirkonnas on objekte, hoiatab parkimisabiseade pideva heliga ja annab juhile marku sdiduki peata-
miseks. Vahemaad saab astmeliselt reguleerida.

Selles tsoonis kuvatakse peaaegu kéik objektid, kuid moni voib jadda andurite pimenurka.

Tagumine siisteem (MWE9104)

Tagumise siisteemi tuvastusala on jagatud neljaks tsooniks joon. [g lehekuljel 3 .

Eesmine siisteem (MWE9104F)

Eesmise stisteemi tuvastusala on jagatud kolmeks tsooniks joon. lehekuljel 3.

Juhtelemendid

Andurite juhtelektroonikal on jargmised juhtelemendid.

Nr Nimetus
joon.
lehekiil-

jel3
1 Ekraan FS  Tehaseseaded on aktiveeritud
CS  Kohandatud seaded on aktiveeritud
2 Parempoolne seadete nupp
3 Vasakpoolne seadete nupp

9 Sihtrihm

nik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja td66 ning paigaldamise osas ja kes tun-
neb seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud teh-

10 Juhised paigaldamise ettevalmistamiseks
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Anduritele paigalduskohtade leidmine

Markus
* Andurid peavad olema digesti joondatud, et seade digesti tootaks.

Kui andurid on maapinna poole suunatud, voib seade pinna ebalhtlusi ja kiihme takistustena tol-
gendada.
Kui andurid on liiga Ules suunatud, ei pruugi seade takistusi tldse tuvastada.

* Andurite paigalduskorguse ja -nurga andmed pdhinevad koormuseta soidukil.

Paigalduskoha valimisel pidage silmas jargmisi juhiseid.
> Veenduge, et andurite paigalduskaugus maapinnast oleks vahemikus 40 cm kuni 60 cm.

> Veenduge, et andurite paigaldusnurk teepinna suhtes oleks 90 °, siis toimivad andurid optimaalselt. Nurk ei
tohiolla alla 90 °, kuna vastasel juhul tdlgendab andur teed takistusena. M&otke paigaldusnurk nurgamaddiku
ja vesiloodiga, kui sdiduk on horisontaalasendis.

> Komplekti kuuluvad andurihoidikud sobivad kdigile standardsetele porkeraudadele. Kasutage sdiduki porke-
rauale teravnurga all paigaldamiseks katterdngaga andurihoidikut 20 ° (tarvikud).

> Komplekti kuuluvad andurihoidikud ei sobi metallist porkeraudadele paigaldamiseks. Kasutage metallist por-
keraudadega sdidukitel silikoonréngaga andurihoidikuid (tarvikud).

> Andurihoidiku valik soltub paigalduskdrgusest ja porkeraua nurgast. Valige dige andurihoidik ja sobiva 1&bi-
modduga puur joon. R lehekiljel 1.

Markus Selles paigaldus- ja kasutusjuhendis naidatakse standardsete andurihoidikute paigaldamist
porkeraua sisekiljelt (vt peatikk Tarnepakk). Valikuna voib andurid paigaldada véljastpoolt, kasuta-
des katterdngaga andurihoidikuid (vt peatiikk Tarnepakk).

> Valige sobiv andurite vaheline kaugus joon. [EY lehekuljel 1.

> Valige pérkeraual tasane pind, et tagada andurite kindel kinnitumine joon. [B lehekiljel 1. Andurite paigalda-
mine porkeraua kumerale pinnale voib véhendada parkimisabiseadme tuvastusala ja halvendada takistuste tu-
vastamist.

Juhtelektroonikale paigalduskoha leidmine
Paigalduskoha valimisel pidage silmas jargmisi juhiseid.
> Valige koht, mis on niiskuse, tolmu ja kuumuse eest kaitstud.
> Ennejuhtelektroonika paigaldamist tehke kaabliskeem.

> Pange tahele, et andurite kaablite pikkus on erinev.

Andurite varvimine

@ Markus

Andureid vaib varvida joon. B lehekiiliel 1. Tootja soovitab lasta andureid varvida eritdokojas.

11 Parkimisabiseadme paigaldamine



Juhtelektroonika ja kolari paigaldamine

> Juhtelektroonika ja kdlari paigaldamiseks toimige, nagu naidatud joon. [ lehekaljel 1.

Andurite paigaldamine

.i TAHELEPANU! Rikkeoht
* Jalgige andurihoidikute joondust, et tagada parkimisabiseadme korrektne talitlus. Kinnitage anduri-

hoidikud lukustusklambritega nii, et need on suunatud iles ja alla.

* Veenduge, et andurid kinnituksid digesti andurihoidikutesse.

ii TAHELEPANU! Varvi kahjustamise oht
* Veenduge, et Umbritsev temperatuur ei langeks augustamise voi puurimise ajal alla 18 °C.

* Veenduge, et te téo ajal augustamistddriista ei kallutaks (B, joon. lehekiiljel 1).

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Parast porkeraudade Iabipuurimist eemaldage kogu puru ja tdddelge lahtiseid servi korrosioonivastase

varviga.

Markus Parkimisabiseadet saab kasutada ka siis, kui paigaldatakse ainult 3 vai 2 andurit (vt peatiikk Andu
rite thendamine).

> Andurite paigaldamiseks pdrkerauale toimige, nagu naidatud (joon. lehekiiljel 1 = joon. [ lehekuljel 2).

12 Parkimisabiseadme ithendamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
¢ Enne seadme Uhendamist lahutage maanduskaabel aku kuljest.

* Paigutage kaablid nii, et need ei saaks kahjustada (nt teravate servade tottu). Muljutud kaablid
voivad raskeid vigastusi pohjustada.

Markus
*  Monel sdidukil todtab tagurdustuli ainult siis, kui stiide on sisse lulitatud. Lilitage sttde sisse, et tu-
vastada pluss- ja maanduskaablid.

* Ainult MWE9104F: Seadke eesmiste andurite valjalllitusaeg (vt peattkk Valjalilitusaja seadmine),
kui eesmiste andurite juhtelektroonika jaoks puudub kiiruse signaal (puudub nii tahhomeetri analoo-
glihendus kui ka CAN-siini, naiteks CBI200, kaudu edastatav digitaalne Ghendus). Eesmiste anduri-
te aktiveerimiseks tuleb stitide sisse lllitada, need inaktiveeritakse seatud aja méddumisel. Valikuna
voite eesmiste andurite aktiveerimiseks kasutada valist ldlitit (tarvik).

MWE9104
> Parkimisabiseadme iihendamiseks tehke, nagu naidatud joon. [l lehekiiljel 2 .
Nr joon. Nimetus
lehekiiljel 2
1 Juhtelektroonika
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Nrjoon. [ Nimetus

lehekiiljel 2
2 Kolar
3 Kollane (ye) kaabel kdlaril
4 Sinine (bu) kaabel kolaril
5 Sinine/must (bu/bk) kaabel: thendus tagurdustulega
6 Pruun (bn) kaabel: thendus maandusega
7 Tagurdustuli
8 Maandussignaal jalgrattahoidiku ja haagise tuvastamiseks (valikuline) (vt peattkk , Ststeemi

seadmine”)
9 Punane/hall (rd/gy) kaabel: ihendus raadio vaigistamiseks (valikuline)
10 Ultraheliandurid
n Ultraheliandurite thenduskaablid
12 Konnektor
MWE9104F
> Parkimisabiseadme Ghendamiseks tehke, nagu ndidatud joon. lehekuljel 3.

Nrjoon. [H Nimetus

lehekiiljel 2
1 Juhtelektroonika
2 Suude
3 Sinine/must (bu/bk) kaabel: ihendus siilitega
4 Pruun (bn) kaabel: ihendus maandusega
5 Kolar
6 Kollane (ye) kaabel kolaril
7 Sinine (bu) kaabel kolaril
8

Kollane/must (ye/bk) kaabel: tihendus kiiruse signaaliga

tahhomeetrilt (valikuline)

9 Kollane/sinine (ye/bu) kaabel: ihendus tagurdustulega (valikuline)
10 Valge/sinine (wh/bu) kaabel: ihendus seisupiduriga (valikuline)

n Punane/hall (rd/gy) kaabel: ihendus raadio vaigistamiseks (valikuline)
12 Ultraheliandurid

13

Ultraheliandurite thenduskaablid

14 Konnektor
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Konnektori kontaktide maaratlus

Seadme tdoks on teatud komponentide Ghendamine kohustuslik (vt veerg , Kohustuslik”). Kohustuslikud thendused

on paksus kirjas.

Komponendid, mis ei ole paksus kirjas, on valikulised (vt veerg , Valikuline”). Uhenduste jaoks on vaja taiendavat pai-
galdamist ja/voi tdiendavaid tarvikuid (vt peatiikk Lisatarvikud).

Kontakt Kaablivarv Funktsioon MWE9104 MWE9104F Kohus- Valikuline

joon. tuslik

lehekiil-

jel2
1 Pruun (bn) Maandus X X x -
2 Sinine (bu) Kolar x x x -
3 Must (bk) LED-naidik X X - X
4 Valge (wh) LED-naidik X X - X
5 Must (bk) SISSE/VALA it - X - X
6 Valge (wh) SISSE/VALA luliti - X - X
6 Kollane/sinine (ye/bu) Haagise véi rattahoidiku X - - X
sisend (maandus)
7 Kollane/sinine (ye/bu) Tagurduskaigu sisend - X - X
Sinine/must (bu/bk) Toide 12/24 V x x x -

9 Kollane (ye) Kélar x x x -
10 Punane (rd) LED-naidik X X - X
n Valge/sinine (wh/bu) Kasipidur - X - X
12 Punane (rd) SISSE/VALA luliti - X - X
13 Punane/hall (rd/gr) Raadio vaigistamine X X - X
14 Kollane/must (ye/bk)  Kiiruse signaal X x X -

Andurite thendamine

Parkimisabiseadet saab kasutada kdigi 4 anduriga, mis komplektis on, kuid see toéotab ka ainult 3 voi 2 anduri paigal-

damisel.

Selle funktsiooni programmeerimine

* MWE9104: funktsioon 40
* MWE9104F: funktsioon 20

@

MWE9104

> 2anduri tthendamiseks toimige, nagu naidatud (A, joon. [B lehekiiljel 2).

> 3anduri thendamiseks toimige, nagu naidatud (B, joon. [ lehekiiljel 2).

Markus Pidage kinni soovitatud paigalduskohast ja andurite thendamisest juhtelektroonikaga, kui Ghen-
date vahem kui 4 andurit.

315



MWE9104F
> 2 anduri thendamiseks toimige, nagu naidatud (A, joon. lehekiiljel 2).

> 3anduri thendamiseks toimige, nagu naidatud (B, joon. [ lehekiiljel 2).

13 Siisteemi seadmine
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Valed seaded vdivad kasutamise ohutust vahendada.

@ Markus Kui tle 10 s Ghtki nuppu ei vajutata, sulgub seadete menll automaatselt ja muudatusi ei sal-
vestata.

Vaartuste seadmine

> Seadete meniiti avamiseks ja vaartuste seadmiseks toimige, nagu naidatud joon. [ lehekaljel 3 .

Juhtmooduli konfigureerimine
> MWE9104: Seatavate funktsioonide tlevaate leiate joon. HY lehekiiljel 4 .
Tehaseseadistused on veerus FACTORY.
> MWE9104F: Seatavate funktsioonide iilevaate leiate joon. B lehekiljel 4 .
Tehaseseadistused on veerus FACTORY.

Kiiruse signaali impulsside kohandamine

Saidukiiruse piirang, mille juures andurid sisse voi valja lilituvad, on 20 km/h ja seda juhitakse kiiruse signaaliga.
Kiiruse signaali impulsside arvu saab seada soidukist olenevalt.

> Seadke funktsioon 8 kiiruse signaali impulsside arv (impulssi/s) vajalikule vaartusele.

>  MWE9104F: seadke funktsioon 9 kiiruse signaali impulsside arvu tdppiskohandamiseks (impulssi/s) vajalikule
vaartusele.

See vaartus lisatakse funktsioonis 8 seatud vaartusele.

Mootorimiira filtri aktiveerimine

> Mootorimura filtri aktiveerimiseks seadke funktsiooni 18 vaartuseks 1.

Andurite tundlikkuse seadmine
> MWE9104: Seadke funktsioon 43 vajalikule vaartusele (9 = madal ... +9 = korge).
> MWE9104F: Seadke funktsioon 23 vajalikule vaartusele (-9 = madal ... +9 = korge).

Andurite tuvastusala seadmine
MWE9104

> Seadke funktsioon 45 vajalikule vaartusele, et seada keskmiste andurite tuvastusala.
> Seadke funktsioon 46 vajalikule vaartusele, et seada nurga-andurite tuvastusala.
> Seadke funktsioon 47 vajalikule vaartusele, et seada peatumistsooni tuvastusala keskmistel anduritel.

> Seadke funktsioon 48 vajalikule vaartusele, et seada peatumistsooni tuvastusala nurga-anduritel.
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MWE9104F
> Seadke funktsioon 25 vajalikule vaartusele, et seada keskmiste andurite tuvastusala.
> Seadke funktsioon 26 vajalikule vaartusele, et seada nurga-andurite tuvastusala.
> Seadke funktsioon 27 vajalikule vaartusele, et seada peatumistsooni tuvastusala keskmistel anduritel.

> Seadke funktsioon 28 vajalikule vaartusele, et seada peatumistsooni tuvastusala nurga-anduritel.

Viljalilitusaja seadmine

Anduritele saab seada valjalUlitusaja, kui andurite juhtelektroonika ei suuda luua ihendust tahhomeetriga (puudub nt
kiiruse signaal vai CAN-siini adapteri, nt CBI150, kaudu edastatav signaal).

@ Markus Lilitub automaatselt vaartusele 00, kui kiiruse signaal on olemas.

> MWE9104: seadke funktsioon 57 soovitud vaartusele (aeg sekundites).
>  MWE9104F: seadke funktsioon 37 soovitud vaartusele (aeg sekundites).

Fikseeritud objektide kuvamise keelamine
@ Markus Veenduge, et seadmise ajal ei ole sdiduki iUmbruses inimesi ega muid objekte.

Eenduvate osade (nt haakekonks, varuratas) kuvamise saab keelata.
MWE9104

> Seadke funktsioon 49 vajalikule keelamisvaartusele (kaugus pdrkerauast sentimeetrites), kuni fikseeritud objek-
te enam ei kuvata.

MWE9104F

> Seadke funktsioon 29 vajalikule keelamisvaartusele (kaugus pdrkerauast sentimeetrites), kuni fikseeritud objek-
te enam ei kuvata.

Andurite inaktiveerimine haagisega sditmise ajaks (ainult MWE9104)

Kui haakekonksu kiilge on (ihendatud haagis (nt haagissuvila, hobuhaagis), vaib parkimisabiseadme vélja lilitada.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

Uhendatud haagised (nt haagissuvilad, hobuhaagised) vaivad jaada parkimisabiseadme tuvastusalasse.
Inaktiveerige andurid haagisega sditmise ajaks, et valtida juhi segamist parkimisabiseadme voimalike vale-
hairetega.

> Ainult haagisega séitmisel: andurite inaktiveerimiseks seadke funktsiooni 60 vaartuseks 00.
parkimisabiseade tuvastab maanduse signaali. Maanduse signaali thendus luuakse haagise haake-

seadme konnektori (13 kontaktiga, ISO 11446) kontakti 12 ja parkimisabiseadme kontakti 6 vahel (vt
peatiikk Konnektori kontaktide méaaratlus). Kasutage kollast/sinist (ye/bu) kaablit.

@ Markus Funktsiooni 60 tehaseseadistus on 00, st andurid inaktiveeruvad automaatselt kohe, kui

Peatumistsooni seadmine ajaks, mil jalgrattahoidik on lihendatud (ainult MWE9104)

Kui kontaktis 6 on olemas maanduse signaal (vt peatiikk Konnektori kontaktide maaratlus), tuvastatakse funktsioon 60
ja kehtivad jargmised seaded.
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* Funktsioon 60 on seatud vaartusele 00 (tehaseseadistus): andurid on inaktiveeritud.

e Funktsioon 60 on seatud vaartusele 01: Peatumistsooni reguleerimiseks tuleb seada funktsioone 61 ja 62.

Markus
*  Funktsiooni 60 tehaseseadistus on 00, st andurid inaktiveeruvad automaatselt kohe, kui parkimis-
abiseade tuvastab maanduse signaali. Maanduse signaali thendus luuakse jalgrattahoidiku haake-
seadme konnektori (13 kontaktiga, ISO 11446) kontakti 12 ja parkimisabiseadme kontakti 6 vahel.
Kasutage kollast/sinist (ye/bu) kaablit.

* Funktsioon 60 peab olema seatud vaartusele 01, et funktsioonide 61 ja 62 seaded oleksid aktiivsed.

1. Seadke funktsioon 61 vajalikule keskmiste andurite peatumistsooni vaartusele.
2. Seadke funktsioon 62 vajalikule &drmiste andurite peatumistsooni vaartusele.

3. Seadke funktsiooni 60 vaartuseks 01, et aktiveerida seatud peatumistsooni seaded.

Naidiku peegelfunktsioon
LED-naidiku (tarvikud) suunda saab muuta.

> MWE9104: seadke funktsiooni 42 vaartuseks 1, et ltlitada vasakpoolne nait parempoolseks naiduks LED-nai-
diku (tarvik) kasutamise ajal.

> MWE9104F: seadke funktsiooni 22 vaartuseks 1, et lilitada vasakpoolne nait parempoolseks naiduks LED-
naidiku (tarvik) kasutamise ajal.

Tehaseseadistuste taastamine

1. Vajutage ja hoidke parempoolset seadete nuppu lile 5 s, et avada seadete men(il (vt peatiikk Vaartuste seadmi
ne).
v Naidikul kuvatakse O1.

2. Koikide kohandatud seadete tehaseseadistustele [ahtestamiseks vajutage ja hoidke mdlemat seadete nuppu Ule
2 s (vt peatlikk Juhtmooduli konfigureerimine).
v Naidikul kuvatakse FS. Tehaseseadistused on taastatud.

14 Kaitamine

Enne esmakordset kasutamist

HOIATUS! Vigastusoht
* Testige seadet ainult seisvatel objektidel. Veenduge, et sdiduki imbruses ei oleks inimesi.

e Tutvuge erinevate helijarjestustega.

* Testige seadet Uksnes kdimiskiirusel.
> Testige parkimisabiseadet enne esmakordset kasutamist. Soitke seisva objekti, nt seina, suunas aeglaselt.
Parkimisabiseadme kasutamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kui signaalheli manddverdamisel esmalt kiireneb ja seejarel aeglustub, voib see tdhendada, et takistus on
liikunud andurite pimenurka.



* Peatage sdiduk kohe, véljuge ja uurige olukorda.

* Veenduge, et andurite pimenurgas ei oleks takistusi.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Uhendatud haagised (nt haagissuvilad, hobuhaagised) véi jalgrattahoidikud véivad jaada parkimisabi-
seadme tuvastusalasse. Igal juhul tuleb valtida juhti segamist parkimisabiseadme véimalike valehairetega.

* Inaktiveerige andurid haagisega soitmise ajaks (vt peatiikk Andurite inaktiveerimine haagisega soit
mise ajaks (ainult MWE9104)).

* Seadke peatumistsoon ajaks, mil jalgrattahoidik on Ghendatud (vt peatiikk Peatumistsooni seadmi
ne ajaks, mil jalgrattahoidik on Ghendatud (ainult MWE9104)

Tagumised andurid (ainult MWE9104) aktiveeruvad tagurduskaigu sisselllitamisel automaatselt, kui stilide on sees
vOi mootor tdotab.

Eesmised andurid (ainult MWE9Q104F) aktiveeruvad automaatselt, kui sdiduki kiirus on vahemikus O km/h kuni

10 km/h ja sisse lulitatud. Kui spidomeetri signaali ei tuvastata, aktiveeruvad eesmised andurid stiiite voi tagurduskéi-
gu sissellitamisel. Kui reguleeritav valjalllitusaeg on méddunud, inaktiveeruvad eesmised andurid automaatselt. Va-
likuna on véimalik eesmiste andurite aktiveerimiseks paigaldada ldliti (tarvik).

Kui takistus on tuvastusalas (vt peatiikk Tuvastusala), edastatakse korduvat signaalheli. Kui sdiduk Iadheneb takistusele,
siis signaalheli jarjestus muutub. Helijarjestus oleneb sellest, millises tsoonis takistus on.

15 Puhastamine
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega pleegitus-
vahendit, sest need voivad seadet kahjustada.
> Maardunud voi udused andurid halvendavad seadme talitlust voi pohjustavad valehaireid. Puhastage andureid

niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui need maarduvad.

> Kontrollige regulaarselt elektrikaableid isolatsioonidefektide, katkiste kohtade vai lahtiste thenduste tuvasta-
miseks.

16 Torgete korvaldamine

‘ Probleem ‘ Pohjus Abinéu

Seade ei toota. Elektritoitekaabel (sinine/must (bu/bk) > Kontrollige Ghendusi.
ja pruun (bn) juhe) on valesti thenda-
tud voi ei ole Uldse Ghendatud.

Pikk heli kdlab (ligikaudu 3 sekundit) Vahemalt Uks andur on defektne. Vea- > Vahetage defektne andur / de-
parast stilite sisselllitamist. Juhtelekt- kood viitab defektse(te)le anduri(te)le fektsed andurid valja.
roonika naidik kuvab veakoodi (E1- (vt peatiikk Parkimisabiseadme tihen
E4). damine).
Andurite pistikud ei ole ihendatud voi > Veenduge, et pistikud oleksid
ei ole juhtelektroonikaga korralikult kindlalt sisestatud.

Uhendatud. Veakood viitab tuvastama-
ta anduritele (vt peatiikk Parkimisabi
seadme Uhendamine).
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Probleem P6hjus Abinéu
Seade tuvastab takistusi valesti (vale- Mustus voi jaad anduritel > Puhastage andurid.
haire).
Andurid on valesti paigaldatud. > Reguleerige andurite asendit voi
korgust.
Andurid puutuvad vastu keret. > Llahutage andurid kere vastast.
Soidukil olevad esemed (nt varuratas) > Keelake fikseeritud objektide tu-
pohjustavad valehaireid. vastamine (vt peatiikk Fikseeritud
objektide kuvamise keelamine).

17 Korvaldamine

'0‘ Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust ringlus-
- sevotukeskusest voi edasimiUjalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas jaatme-
kaitlusse. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

18 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vtke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) vai edasimijaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise vi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, vaib see ohutust mojutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

19 Tehnilised andmed

MWE9104 MWE9104F
Andurite tuvastusala:
peatumistsoon ligikauduO.1m...0.35m ligikauduO.1 m...0.35m
modtmisvahemik ligikaudu0.35m ... 1.6 m ligikaudu0.35m ... 0.8 m
Ultraheli sagedus 0,04 MHz
Toitepinge N V=..30V=
Voolutarve 200 mA
Téotemperatuur -30°C...80°C
Sertifikaadid
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Greek

1 ZNHAVTIKEG OMUELWOELG. ...ttt

2 Eme€Aynon twv oUpBOAwWV...

3 YTIOSELEELG AOPAAELCIC. ...

4 TTEPLEXOMEVA GUOKEUGOTAG, ...t

5 MPOCOETOC EEOTIALOHOG. ...

6 AVTONMAGKTUKCGL ..ttt

7 TTPOBAETIOHEVN) XPIIOM. e

8 TEXVLIKA TIEPWYPADI. ..o

9 Opada otodxoq.

10 O8NVYLEG TPV ATIO TV EVKOATAOTAON ...ttt 326
11 2TEPEWON TOU OUOTAHATOG UTIOBOABNONG OTABHEUONG. ... 327
12 2OVEEON Tou OUCTAMATOG UTIOBOABNONG OTABUEUONG......vee e 328
13 PUBLON Tov OUOTAPATOG..

14 AELTOUPYLCL. .o

15 KOABOPLOHOG. ..o

16 AVTETWTTILON BAGBUIV. ...

17 ATIOPDUDIN .o

18 BV NN e

19 TEXVIKA XAPOKTNPLOTUKGL. ...

1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNELG Trov TEPAapBA-
vovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETAL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAOH, XPHON kat CLVTAPNGN Tou TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALWVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TTPOELSOTIOLOELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLUo-
TIOLE(TE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIOHEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TIoLNTELG Trov OpldovTal gTo TIAPGVY EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG Kt KAVOVLOHOUG, Se TIEPITTTWON pn QVayvw-
0NG kat TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTOLAGEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KAVOVLOHWVY, Ty TIPOELSOTIOLOEWY Kat Ty OXETKWY Eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. [t TIG EVNHEPWHE-
VEG TTANPOdOPIEG TIPOTOVTOG, TTapakahw TLoKeGBE(TE Ty NAEKTPOVLKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv cUUPOAwWV

TTPOEIAOIIOIHXH!
KatadelkvUeL ia EMkivéuvn katdaotaon, r omola edv ey anotparel, a pokAnBel Bavatno-

po atuynpa n coBapdg TPAUHATIOHOG.
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ITPOPYLAEH!
KatadelkvUeL pa eMikivéuvn kataotaon, r) omola e&v §gy AmoTpartel, Umopet va TPokANOet -

KPNC N HETPLag 0oBapdTtnTag TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!
KatadetkvUeL ua EMkivéuvn kataotaon, r) omola edv Sy amoTPartel, UMopet vo TPOKANBEL -

KPNG N HETPLAG 0oBapdTNTaAG TPAUHATIOHOG.

@ YmoSeith XUUTANPWUATIKA OTOLXED yia ToV XELPLOMO Tov TTPOLOVTOG,

3 Ymoébei&elg aocdpaleiag

Tnpeite emiong tig 06nyieg kai Tig polTobEoeLg agdaleiag, tov opifovtal amo tov KatacKeva-
01N Tou OXNMATOG kat Ta E§ouoLodotnuéva guvepyeia.

TIPOEIAOTIOTHEH! KivSuvog nAektpomAn§iag

A i } H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWY EVOEXETAL va EXEL (g ATIOTEAEGHA Ty TIPOKANGN
Bavdtou A coBapol TPAUHATLGHOU.
ATOCUVSEDTE g KABE TIEPITTTWON To KAAWSLO yelwong amd tny pmatapta, srpry amo Ty mpay-
patototnon omoLacSATIOTE epyaociag eykatdotacnc. TNPAOTE tig 0SNYLES kat Ta TIPOANTITKA
HETPa aodaAelag Tov KATAOKEVAOTH Tr¢ Hatapiag yia Ty a0pain petaxeiplon tng pmatapi-
ac.

ITPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopou
H pn TPNON QUTWV Ty OUOTACEWY EVOEXETAL va EXEL ¢ ATTOTEAEOHA Ty TIPOKANGN EAaGPOU
) LETPLOU TPAUHATLOHOU.
o AodalloTe ta EMPEPOUG TUAHATA Tou CUCTHHATOG UTIORoABNONG OTABHELONG TTOU EXOLV
eykataotabel gTo OXNHA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnyv Elvat Suvatov ya Aaokapouy
UTIO OTTOLECSTIOTE OUVBIKEG (ATIOTOHO GPEVAPLOUA, ATUXAIATA) Kal va TIPOKAAECOLV
TPAUHATIOHOUG gToug ETILRATEG Tou OXAHATOG,.
*  Mnyv TOTIOBETE(TE EMPEPOUG TUAHATA Tov OUOTIAHATOG UTIOBOABNONG 0TABUELONG e ON-
pela rou Hmopel va avoi&el agpdoakog,.
» To ovotnua utoforBnong otéBpeuong amotelel va emupoobeto ocuotnpa uttoforon-
ongG kat Sgv AMaMAooeL Tov 08Ny amod tny UTIOXPEWON va ETISELEEL Trv amattoupevn
T(POOOXI) KATA TRy TIPAYHATOTIOINON EALYHWV.

IMPOZOXH! Kivduvog tpokAnang {npag
! i \ *  Mnyv EKOETETE To NAEKTPOVIKO CUOTNHA EAEYXOU g LYpacia, okévn A Beppotnta.

» Befalwbeite 6Tl o1 ALOONTAPEG Sgv KAAUTITOUV AATTTAPES ONHAVONC.

* BePaiwBelte 6TL o1 OUVEETELG i Ty ALoBNTPWY elval EAadppws ypacapLoHEVES 6To
E0WTEPLKO TOUC.

Ymodeigh
+ Katd v eykataotaon twy aodntipwy, BeBatwdelte 6TL evtog tng TepLoxrG avixveuong
TwV ALOBNTAPWV §gv UTIAPYOLV AVTIKE(LEVA TIPOCAPTNHEVA gTo OXNHA.

e H eykatdotaon oy OUOTARATOC UTIOROABNONG OTABHEUONG EVEEXETAL v TIPOKAAETEL
TPOPANHATa ge OXHATa e Tilow pwra LED.
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*  XpNOLUOTIOLAOTE KATAANAOUG TIPOCAPHOYELG yia TNV EYKATACTAON Twv aloBnthpwv o
HETAALKOUG TIPOGUAAKTAPEG (TIPOOBETOG EEOTIALOHOG).

4 MNepleyopeva cuokevaaoiag

Ap. GTO 0. Ovopaoia Nogdtnta
otn oeAidal
1 HAEKTPOVIKO OUOTNHA EAEYXOU 1
2 Hyelo 1
3 STpyHa aodntipa O ° ue SAKTUALO KGAUYNG (TOTIOBETNHEVO AT Try E§W- 4
TEPLKA TINELPA)
4 STpypa atodntipa 10 © pe SaKTUAMO KAAUPNG (TOTIOBETNEVO amtd Ty E§w- 4
TEPLKA TIAELPA)
5 KaAwdLo oOvEeanG e GUVEEDHO yia To NAEKTPOVIKO OUOTNHA EAEYXOU 1
(0.95m)
6 Yravtap othplypa aoBnthpa O © (ToTIOBETNIEVO ATTO THv E0WTEPLKI) TIAEU- 4
ele)
7 Ytavtap othplypa aoBntipa 10 ° (TomoBetnuévo amod Ty ECWTEPLKA TIAEL- 4
ele)
8 ALoBnTrpag uteprxwv, Havpog

KaAwSLo ouvSeang yia aloOntipa umepAxwyY

5 [Mpdobetog eEoTALOUEG

ALaBeoL0C TIPOOBETOG EEOTIMOMOG (Sev TIEPIAQpBAvVOVTAL gT OLOKEUAOLQ):

Ovopaocia

Kw8kdg

2TfpLypa aodnthpa pe SAKTUMO GIMKOVNG yia HETAAALKO TIPOGUAAKTAPA (gt 4 Tepaxiwy) 9101500015

2TpyHa aedntipa 20 ° pe SAKTUALO KEAUPNG (TOTIOBETNIEVO AT Ty EEWTEPLKA TIAEUPd) 9101500023

AQGTLYEVLO OTAPLYHA ALoBNTAPA yia ETLPAVELAKA TOTIOBETNON 9101500071
ZTpLypa aodntrpa uttotatsiou 9101500078
Epyaheio Stavolgng omwy, 18 mm 9600000430
Epyaheio Stavolgng ottwy, 22 mm 9600000431
EEwTEPLKOG SLakotTng ON/OFF (yia to MWEIT04F) 9101500066
0B06vn LED pie KaAWSLO (5 m) 9600000367

6 AvVTaA\aKTLKA

Ovopaoia

KwdLkog

MWE9104: HAEKTPOVIKSO 0UOTNHA ENEYXOU 9620012790
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Ovopaocia Kw&1kog
MWE9104F: HAEKTPOVIKO OUOTNHA EAEYXOU 9620012791
Hyeto 9620013050
Z;\r’]pwpa awobnTpa 0 ° pe SAKTUALO KAALPNG (TOTIOBETNHEVO aTtO Tny EEWTEPLKA 9101500003
TAEUPA)

TTpypa atoBntipa 10 © pe SAKTUMO KAAUPNG (TOTIOBETNEVO aTTo Try EEWTEPLKA 9101500004
TIAEUPA)

Ttavtap othplypa aodntpa 0 ° (ToTtoOETNHEVO Ao Ty E0WTEPLKI TIAEUPA) 9101500033
Ytavtap othpypa aoBntipa 10 ° (ToToBeTtnUEVO amod Ty ECWTEPLKA TIAELPA) 9101500030
ALoONTApag UTEPAX WY, Havpog 9101500076
MWE9104: KaAwd10 0UvSeong yia aloBnthpa utteprxwv («1»,1.15 m) 9620013051
MWE9104: KaAwbLo oOVEEaNG yia ALoBnTipa umepAXwy («2», 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Ka\wbLo o0vEeong yia aloBntrpa utepnywy («3», 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Ka\wbLo oOvEeong yia atodnthpa UTepAXwY («4», 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: KaAwSLo 0UVEEaNg yia atobnthpa UTepAxwVY (4.5 m) 9101500050

7 MpoPAeTtopevn XpHon

H amooTtoAr| tov 0UOTAPATOg uTtoorBnong otdBpeuong elval va ETLTNPEL Tov XWPO YUPW attd to OXNHA
KATA ny TIPAYHATOTIONaN EAYHWV.

To 0VOTNHA UTIOPBONBNONG CTABUELGNG TIAPEXEL EVa NXNTLKO KoL OTTTKO ONa TIPoELSoTtoinang yia OAa
T EUTIOSLA TTOU AVLXVEVEL:

* MWE9104: lNiow amnod to Oxnpa (rtow cvotnua).

*  MWE9104F: MTpootd ano to OXNHa (EUTPOg ouoTtnua).
To oVoTNHa UTIOPRoNBNoNG oTABUEVONG elval KATAAANAO yia EYKATACTAON g OXMHATA ETTAYYEALATIKAG
XPNONG (7. EMPATIKA OXAHATA Kkat OXHATA AVaPUXIC).
To NAEKTPOVIKO 0UGTNHA EAEYXOU xal To NXELO elvat KatdAANAa VO yia XPNHON Ge EOWTEPLKO XWPO.
AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTEQ Tig 0SNYLeC.
AUTO 10 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOPOPLEC oV Elval amapalTtnTeq yia tn OWOTH) EyKaTAcTtaon kat XPron

Tov TIPOLOVTOG. TUXOV pin EVEESELYIEVN EYKATAOTAOT, XPrON f/xcal OUVTAPNON Ba EXEL (g OUVETIELD TNV
QVETIAPKNA arod0oon xal EVOEXOHEVWE Tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMoSEXETaL Kapia uBVVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG 1 {NHLEG 6o TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:
+ AavBaopévn ouvappoAdynon f OUVEEST, GuTTEPIA. TNG UTEPBOALKA UPNAAG TAONG

+ AavBaopévn ouvtrpnaon r Xpron pn aUBEVTIKWY QVTAAGKTLKWY EEaPTNHATWY, Tou Sgv TIPOEPXO-
VTaL Ao Tov KATACKELAOTN

*  MEeTatporEg oo TMPOLOV Xwplg tn Pt GSELd Tou KATAOKELAOTH
*  Xprjon yia oKOTIou SladopeTikolg arnd autoug tov TIEPLYPAPOVTIAL g AUTO To EYXELPLSLO

H Dometic Statnpel to Stkalwpa arayrg tng ELPAVIonS kat Twv TPoSLaypadwy tov TIPOIGVTOGC.
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8 Texvikn meplypadn
MWE9104: To cUoTnpa uTtoonBnong oTtabueuonc Pmopel va eykataotadel o¢ mlow cvotnua mpoetdo-
mo{nong.

MWE9104F: To oUotnua uttofornBnong otdBpeuong UMopel va eykatacTtabel wg EUMPOG oUOTNHA TTPOEL-
Somotnong.

To ouotnua utofondnong otabueuong Baoiletatl ge €vav UTEPNXO.

MNeproxn avixveuong
H eployn aviyveuong tou CLUOTARATOG UTIoRoNBNoNG aTaBpevong xwplletal ge Stddopeg LWVEC.

K&Be {wvn avixveLeL EPMOSLA ge GUYKEKPLIEVN aTTOOTacN amod Toug AloBNTAPES kat HMTOPEL va avayvwpl-
oTel HEOW piag AVEEAPTNTNG TOVLKIG akoAouBiag tou NYNTKOU OfHATOG.

Ymodeigh
o Ad&Bete umoyn OTL opLopEVa avTLKelpleva evdexeTal va Bplokovtat gto TUPAS onpeio Twv
awobnrpwy f uropel va unv avixveuBolv Adyw tng UONG ) Tou HIKPOUL HeYEBOUG Toug.
* H QTELKOVLON OTEPEWHEVWV GTO OXNHA AVTLKELEVWY (TT.). KOTOASOPOG, EPESPLKOG TPO-
XOC) propel va kataotalet (BAETE kepdhalo KATtaoToAr) trg ATELKOVLONG OTEPEWHEVWY
0T0 OXNHA AVTIKELLEVWV).

e Zwvn1

AuTA 1) {wvn elvat ) TTPWTN TiEPLOXA Optlou. TUXOV HIKPA QVTLKELEVA ) QVTIKELPEVA |ie KAKEG QVAKAQ-
OTLKEG LOLOTNTEG EVOEXETAL va uny QVLXVELBOULV.

e Zwvn2

Y& QUTA T {Wvn ameLkovidovtal oXed6v 6Aa Ta AVILKELEVA.
« Z&vn 3 (UOVO MWES104)

Ye auTr ) {wvn arekovidovtal oxedov OAA Ta AVTLKELEVa, AAE 0pLOpEVA QVTLKELUEVA EVEEXETAL
va Katahn&ouv gto TUGAS onpelo twv alodnTrpwy.

* Zwvn 4 ({wvn STOP)
EGQv uTtApX 0LV QVTIKEIHEVA gg QUTHV Ty TEEPLOXT, To OVOTNHA UTIOPBONBNoNG otdBueuong mpoeLdo-
TIOLEL e €Va OUVEXEG NYNTLKO OFHa KoL TIPOTPETTEL Tov 08NYO va OTAUATAOEL To OXNKa. H amdotaon
uropel va pubuLotel ge Stadopeg Babpideg.

Y& QUTA T {Wvn ameLkovi{ovtat oXeS6V 6Aa Ta AVILKELEVA, GANG OPLOpEVA QVTLIKELpEVA EVEEXETAL
va KataAn§ouv gto TUGAS onpelo Twv aodnTrpwy.

Niow cvotnua (MWE9104)
H TiepLoy ) avixveuong tov Tlow OUCTAHATOG XWPILETal ge TEOOEPLS {WveG . [ otn oehida 3.
EpuTtp6g cuotnpa (MWE9104F)

H Teploxn avixveuong tov EMMPOG OUOTAPATOG Xwpldetal oe Tpeig (WVEG oy. llll ot 0eAda 3.
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Ztouxeia xeLpLtopou

To NAEKTPOVIKO 0UGTNHA EAEYXOU yia Toug ALaONTAPeC SLaBETel Ta EEMG oTOLKElO XELPLOpOU:

Ap.oto Ovopacia
oy
oTn
oelisa 3

1 086vn FS  Epyootaoclakeg pubuioeLq evepyoTtoLnpEveg
CS  MpOooapHOOHEVEG PUBLLOELG EVEPYOTIOLNHEVES

2 A€ELS TINAKTPO pUBULONG

3 ApLOTEPO TIANKTPO PUBLONG

9 Opddaotdyog

TIPAYMATOTIOLOUVTAL ATIO £VaV EGELIKEVEVO TEXVLKO, o OTTol0g Stabetel aviiotolyn katdption
Kaut EMAPKELG YWWOELG OXETLKA e TNV KATAOKEUT Kkal Tov XELPLOHO EEOTIMOHOU QUTOKWVATWY Kat
EYKATAOTACEWY, £lval EEOLKELWIEVOG e TOUG OXETLKOUG KAVOVLOUOUG Tng XWPAS, otny orola
TIPOKELTAL v EYKATAOTABEL Y/ xat va XPNOoLlHoToindel o eE0TALOMOC kat EXELAABEL ekTtaiSsuon
aodalelag yia Ty avayvwpLon xat Ty Aropuyn twy OXETLKWY KWSOVWV.

H HNXAVLKNA 1at NAEKTPOAOYLKA £YKATAOTACN KABWG xat ) PUBHLON T OUOKEUNC TIPETIEL va

10 06nyieg tprv Ao TNy EYKATAcTAON
KaBoplopdg toyv Béoewv tomtoBETnong yia touvg atoOntipeg

Ymodei&h
¢ Ta va AELTOUPYNOEL CWOTA 1) GUOKEUT), oL ALOBNTAPEG TTPETEL v Elval EVBLYPAUHLOHEVOL
OWOTA.

Edv o1 aLobntrpeg elvat oTpapEvoL Tpog To €5adog, TUXOV AVWHAALEG xat AAKKOUBEG
oTnVv ETLPAVEL EVEEXETAL va EPUNVEUBOUV (v EUTIOSLAL

EQv o1 aLobntrpeg elvat oTpappEVoL UTEEPPBOALKA TTpog Ta EMAVW, TUXOV EUTOSLa v Ba
aviyvevovtat kaboiou.

*  O1TIANPodopleg OXETIKA e To UPOG TOTIOBETNONG kat T Ywvia ToTIoBETtNoNng Twv atodn-
TNPWV avapEPovTal ge pur POPTWHEVO OXNHA.

TNproTe Ti¢ TapakdTw oSnylec, GTav ETIAEYETE €va anpelo TomoBEtnaong:

> BePBawwbeite 6Ly anéotacn TonoBEtnong twv aloBnThpwy aro to £6adog avépxeTal LETALY
40 cm kL MEYLOTO 60 cm.

> BePawwBeite 6TL n ywvia TOMOBETNONG Tyv ALOBNTAPWY e OXE0N e TNV ETLHAVELT Toy SPOpOU El-
var90 °, yia va HopoLV ot aloBnTAPEG va AELTOUPYOOLY e Tov KAAUTEPO Suvatod TpoTo. H ywvia
Sev ETUTPEMETAL va Elval kpoTepn amo 90 °, SLoTL StadpopeTikd o SPOHOG Aa EpHNVELBEL amod tov
aeBnTrpa wg EUMOSL0. METPAATE T ywvla TOTIOBETNONG e To OXNHA o opL{dvTLa BEon, Xpnotpo-
TIOLWVTAG €Va LOLPOYWWHOVLO Kt VA AAGASL.
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Ta ovpmep apBavopeva otnplypata aoBntipwy elvat katdMnAa yia GAOUG Toug OTAVTap mPodu-
AQKTAPEC. Tia TV TOTIOBETNON ge TPOPUAAKTAPA OXAHATOC pe ATIOTOMN YWVia, XPNOLUOTIOWOTE To
oTApyHa atoBntpa 20 ° pe Tov SAKTUALO KAAUPNG (TPO0BETOC EE0TIALOUOC).

Ta oupmephapBavopeva otnplypata atoBntipwy Sev elvat KatdAnAa yia TOTIOBETNON g HETAML-
KOUG TIPOUAGKTAPEG. T OXIHATA e HETAANKOUG TIPOPUAGKTIPEG, XPNOLLOTIOLAOTE otnplypata
aleBnTrPwWV e SAKTUALO GLALKOVNG (TPOOBETOC EEOTTMOUAC).

H emidoyr| Tov otnplypatog atoBntrpa eaptdtat amno to VPG TOToBETNONG kat T Ywvia tov Tpo-
GUNAKTAPA. ETINEETE To OWOTO OTAPLYHA aLoBNTAPA kat Ty KATAMNAN SLdpetpo Statpnong oy. E
oTtn oeidal.

@ YrtoSeih AuTO 1o eyxelp(&ilo TomoBETonG kat XpHong Selxvel tny Tomobetnan twy otd-
VTap OTNPLYHATWY aloOnthpwy, ta omola torobetodvral amo tny ECWTEPLKY TAEUPA Tov
TipoduAakTrpa (BAETE KepaAalo Neplexopeva ouokeuaotac). MPoalpeTika, oL ALOBNTAPES

HTIOPOLV v TOTIOBETNBOVV aTTO Try EEWTEPLKNA TTAEUPQ, XPNOLUOTIOLWVTAG Ta OTNPlypata
aedNTAPWV pe Tov SAKTUAO KAALPNG (BAETEE KepAAaLo lMepLeyOpLeva ovokevaalac).

ETUAEETE i KATAANAN amootacn twy aobnthpwy HETAEY Toug oy. a otn oeAldal.

ETUAEETE pia emtinedn emdavela tou TPOPUAAKTIPA, yia va SLaoparioeTe 6Tl or aLoBnThpEG Urto-

pouLV va tomoBetnBolv otabepd oy. [l ot 0EMSA 1. H OTEPEWON Twv ALOBNTAPWY G KAUTIUAEG

ETLGAVELEG ToU TIPOYUAAKTI)PQ EVOEXETAL v EXEL (G OUVETIELA o TIPOPUATKTAPAG v TIEPLOPLEL TNV

TIEPLOX N aViXVEUONG Tov OUCTAKATOG UTIOPRONBNoNG OTABUELONG Kat va SLoXEPaiveL Ty avixveuon

QVTLKELHEVWV.

KaBopLopdg tng 8€on¢ tomtoB£Tnong yia to NAEKTPOVIKS 0UCTNHA EAEYXOU
TnpAOTE TI1¢ TAPaKATW 08NYLEC, GTav ETUAEYETE €va anpElo ToToBETNONG:

>

>

ETUAEETE pia B€on TpooTateupevn amod try Uypacta, tn okovn kat tn Oepudtnra.

2xedLA0TE Eva SLAYPAUHA yia TV KAAWSIWaN stpty ATtO Tr OTEPEWDN Tou NAEKTPOVIKOU CUOTAKA-
TOG EAEyXOU.

MpooeETe Ta SLadopeTIKA HrKN KAAWSIWY Twyv ALoBNTrpwv.

Badn twv atedntipwv

@ YroSeith
O aLoBNTAPEC HIopouy va Badouv oy. 2] 0T OEAlda 1. O KATaoKEVaOTHG OLVLOTA Ty AVABe-

1

on g Badng Twv aloBnthpwy oe €va eEelSIKELEVO cuvEpPYE(O.

Ztep€éwaon tov ouoThHpatog uttofordnong otddpuevong

ZtepEwan Toy CUOTAMATog uTtofondnong otdbpevong kal Tov NXElov
> Tia va OTEPEWOETE To NAEKTPOVIKO OUCTNHA EAEYXOU Kat To NXELO, AKOAOUBKOTE 1y ATtELKGVLION

ox. ﬂ o osNSa .
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Ztepéwon twv aedntipwv

ITPOXOXH! KivSuvog SucAettoupyiag
* TNPACTE Tnv EUBUYPAKKLON TwV OTNPLYHATWY AtoONTAPWY, yia va SLaoPaALoTEL i) OwoTH
Aettoupyla tou CUOTAATOG UTIOR0NMBONONG 0TABHEUONG. ZTEPEWTTE T OTNPlypata atobn-
TPWV ue Ta YAwooldla ouykpdatnong va Sixvouv tpog Ta EMAVW kat KATW.

>

» Befawwbeite 0Tt o1 aloBntipeg aodaiilovv ocwotd gta 0TNPlyHaTa alodnThpwv.

ITPOZOXH! KivSuvog TtpékAneng {npiag otn fadn

* BePawwBeite 6tLy Beppokpacia MEPIBAMOVTOC Sey TEPTEL KATW ATIO Toug 18 °C KATd TV
TIPAYHATOTIONON OTIWV e EpyaElo SLavolgne ) Stétpnong.

>

* BePawwBelte 0TL §ev VEPVETE To Epyareio SLavoLgng omwv katd tm xpron tou (B, oy.
otn oeAidal).

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnong nuiag
MeTd amd v OAOKAPWGN Tng SLATENONG TV ATIALTOVHEVWY OTIWY GToug TIPOPUATKTIPEG,
QTIOMAKPUVETE OAA Ta PVIOHATA Kt EMOTPWOTE gTa AVOLXTA AKPA AVTLOKWPLAKO XPWHaL.

Yrodeih To ovotnua urtoBonBnong otdBueuong pmopel emtiong va xpnotuomonBel ue pévo
3 1) 2 toroBeTnpEvouq ataBnTAPES (BALTE kepAAALo ZVVEED Tyv ALOONTAPWV).

& [

> Tia va OTEPEWOETE Toug ALOBNTIPES gToV TIPOPUAAKTAPA, AKOAOUBOTE Tny ATIEIKOVLON (0.
ot osAidal -0y o oeNiba 2).

12 Xuvdeon tou ouothpatog uttopornnong otddueuong

TIPOEIAOIIOTHEZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
* ATIOOUVSEDTE To KAAWSLO Yelwong amo Ty Hratapla, pry aro tr 0UVEECN Trg OUOKEUNG.
+ TOKTOTIOLAOTE To KAAWSLO KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnv UTIAPXEL KIVELVOG va UTIO-

OTel NP (1. ATTO ALXUNPEG KPEG). Ta KaAwSLA Tov EXOLY UTIOOTEL oUVBAUpN pmopEl va
amoTeAecoLV altia coBapwy TPAUUATIOHWY.

Ymodeigh
* Ye Oplopeva oxruata, ta $wra tng OToBev AELToupyolV pdvo, 6Tav to 0UOTNHA AVAPAE-
€ng elval evepyortotnpévo. EvepyoTiotnate o oUOTNHa avadAegng, yia va avayvwploete to
BETIKO KAAWSL0 Kkt To KAAWSL0 yelwang.

* MO6vo MWE9104F: PuBuiote tov XpOvo amevepyotoinong yia Toug EHMPOG alobnTrpeg
(BAETe kepAAaLo PUBOLILON Tov XPOVOU artevepyoTiolnonc), étav Sev AapBdvetal onua ta-
XUTNTAG yLa To NAEKTPOVIKS GUOTNHA EAEYXOU ATIO Toug EMTIPOC AlaONTAPEG (OUTE HECW
KATTOLAG QVAAOYLKAG 0VVEEDNG ATtO To TAXVUHETPO ) PndLakd peow evog Stavhou CAN,
OTWG o CBI200). Ot EUTPOG ALoBNTIPEG EVEPYOTIOLOUVTAL e THy EVEPYOTIOINGN Toy CUOTH-
patog avadAeENC kat ATteVEPYOTIOLOUVTAL HETA ATIO To PUBULOHEVO XPOVLKO SLdaTnpa.
MpoatpeTIKa PTtopel TtioNG va XPNOoLHoTIoNBel €vag eEWTEPLKOG SLAKOTITNG (TIPOOBETOG
€EOTALOHOC) y1a TV EVEPYOTTOINON Twv EUTTPOC ALaONTApWV.
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MWE9104
> Tia va OUVSEDETE To 0VOTNHA LTIOPRONBNONG OTABHEUONG, AKOAOUBAATE Try ATEKOVLION o. [ ot
oehida 2.
Ap. 0TO 0. Ovopagia

oTn 0eAisa 2

1

HAEKTPOVIKO CUOTNHA EAEYXOU

Hyelo

Kitpwo (ye) kahwdLo touy nxetou

Mthe (bu) KAAWSLO Tov NXElOU

Mrthe/Havpo (bu/bk) KAAWSL0: ZUVEEDN e Ta PWTA TG OTILOOEY

Kadé (bn) kaAwdLo: Z0véeon e tn velwon

Pwta omobev

0o N o N~ W N

Zrua yelwong yia oxapa HETapopag MoSNAATWVY xat AViXVELGN TPEAED (TIPOALPETIKA)
(BAETtE KeBANALO «PUBLON ToL CUOTANATOC)

Kokkwo/ykpt (rd/gy) KAAWSL0: XOVEEDN e T Olyaon padlopwvou (TTPOALPETIKA)

ALoBNTrpeG UTIEPAX WV

KaAwdLa oOvEEaNG yia ALoBnTrPEG UTEPAX WY

>0OVEEOHOG

MWE9104F

> Tia va OLVSEDETE To OVOTNHA LTIOPRONBNANG OTABHEUONG, AKOAOLUBAATE Try amelkovion oy. 8 ot

oeNiba 3.

Ap.otooy. @
oTn 0eAisa 2

Ovopaocia

1

HAEKTPOVIKO GUOTNHA EAEYXOU

AvadAegn
Mrthe/Havpo (bu/bk) KAAWSL0: ZUVEEDN e To OUOTNUA AVAPAEENG

Kadé (bn) kaAwdLo: Z0véeon e tn Yelwon
Hxelo

Kitpwo (ye) kahwdLo tov nxetou

Mrthe (bu) KaAWELO Tou NXelou

0o N o 0 MW N

Kitpwo/paupo (ye/bk) KaAwSLo: ZUVEEDN e To OAKA TAXUTNTAS Tou

TAXUHETPOU (TIPOALPETLKA)

Kitpwo/prmhe (ye/bu) KAAWSL0: X0vEEON e Ta GWTA g OTILOBEV (TIPOALPETLKA)

NeUKO/ prthe (wh/bu) KaAwSL0: ZUVSEDN e To PPEVO OTABHELONG (TTPOALPETLKA)

Kokkwo/ykpt (rd/gy) KAAWSLO: XOVEEDN e T Olyacn padlodwvou (TTpoatpeTikd)
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Ap. 0TO 0. Ovopaoia
oTn 0eAisa 2

12 ALOBNTAPEG UTTEPHX WV

13 KaAwsLa oOvEEanG yia ALoBnTr PG UTEPAX WY

14 >0OVEEOHOG

Avtiotoiylon akidwv (PIN) Tov OUVSEoOU

T'ta Tn AeLtoupyla trng OUOKEUNG, ) OUVEEDN OPLOHEVWY EEAPTNHATWVY Elval UTIOXPEWTLKF (BAETIE OTAAN
«YTIOXPEWTLKA»). O UTIOXPEWTIKEG OUVSEDELG ETILONHAlvOvTAL e EVTovh ypadn.

Ta eEaptApata ov Sev emonpaivovtal pe Evrovn ypadr elval mpoatpetika (BAETE oTAAN «POALPETL-
K@»). T'ta TIg OUVEEDELG QUTEG aTtattovvtal TipooBeTeg pyacieg TomoBeTnong fy/xal POoBETOG TIPOALPETL-
KOG €EOTIALOMOG (BAETIE KeddAaLo [1pOTBEeTOG EOTIALOUOC).

PIN oy. Xpwpa kakwsdiou Aettoupyia MWE9104 MWE9104F YToxpe- Mpoat-
07T O€- WTLKA PETIKA
Aida 2

1 Kaé (bn) reiwon x x x -
2 Mrtie (bu) Hxelo x x x -
3 Maupo (bk) 0B8dvn LED X X - X
4 N€UKO (wh) 0B8dvn LED X X - X
5 Mauvpo (bk) Arakoreng ON/OFF - X - X
6 N€EUKO (wh) Alakottng ON/OFF - X - X
6 Kitpwo/prmhe (ye/bu) Eloo80¢ Tpéhep N oXa- X - - X

pag petadopag odn-

Aatwv (yelwon)

7 Kitpwo/pmhe (ye/bu) E{oobo¢ émiobev - X - X
Mmie/Mavpo (bu/bk)  Iox0612/24V X x X -
Kitpwvo (ye) Hyxelo x x x -

10 KOKKWO (rd) 0B8dvn LED X X - X

n NeUKS/ e (wh/bu) Xelpodpevo - X - X

12 KOKKWO (rd) AlakoTtng ON/OFF - X - X

13 Kokkwo/yxpt (rd/gy) Ziyaon padtodpuwvou X X - X

14 Ki;pwo/ naopo (ye/ ZApa tayvtntag x x x -
bk]

ZUvéeon twv atcOnTApwv

To ovotnpa uTtoonBnong oTaBuevong UMOPEl va XPNOLHOTIONOEL kat pe Toug 4 CURTIEPIAABAVOE-
VoUG aLoBNTAPEG KaBWG kal pe HOVO 3 1 2 TOTIOBETNHEVOUG aLoBNTPEG.

O TIPOYPAHATIONOG TG AELToUpyLag TtpaypatoroLeitat HEow

* MWE9104: Asttoupyla 40
*  MWE9104F: A\cttoupyia 20
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YroSeih Tnprote t ouviotwpevn B€or TomoBETNong xat 0UVEEDN Twv ALOBNTAPWY e To
NAEKTPOVIKO OUOTNHA EAEYXOU, EQV OUVSEOVTAL AYOTEPOL ATTO Toug 4 ALOBNTIAPEG TToU TIAPEXO-
vtat.

MWE9104
> Tl va OUVGETETE 2 aloBnthpeg, AKOAOLONOTE Ty AmeLKovion (A, oy. B otn 0eAisa 2).
> Tla va OUVSECETE 3 aloBnTrpeC, AKOAOUBHOTE Try ATEWKOVLON (B, 0. BB otn 0ENiSa 2).

MWE9104F
> Tla va OUVSEDETE 2 aloBnthpeg, AKOAOUONOTE Try ameLkovion (A, oy. B otn oeAida 2).
> Tla va OUVSEDETE 3 aloBnthpeg, AKOAOUONOTE Try ATIELKOVLON (B, 0. [13] oTn OeAda 2).

13 PUBuLon tou ouoTHHATOg

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nutdg
O1A\avBaopEveg puBULOELG evEEXETAL va ETTNPEACOLV Try A0dain Aettoupyia.

YroSeih EQv Sev matnOel kavéva koupTtt yia EPLOoOTEPO amod 10 s, To HEVOU pubulocwy KAel-
VEL QUTOHATA XWwPIG va attoOnKeuToUV o AANNAYES.

PUBpLON TV TLHWV
> T'a va QVOLEETE To PeVOU pUBUIOEWY kal va PUBHIOETE Ti¢ TLHEG, AKOAOUBIOTE Tny ATELKOVLON
ox. m o oeAiba 3.

Awapdépdwan trg povasdag eAéyxou
> MWE9104: Mg OUVOTITIKI TIapouaiacn Ty AELTOUPYLWV TTou HTTOPOLY va PUBULOTOUV UTtopEite
va BpE[IE 0TO 0. m ot oeAiba 4 .
O1 EPYOCTaCLaKEG pubpioelg mapatiBevral gtn othAn FACTORY.

> MWE9104F: Mg CUVOTITIKI) TTApouciaon tamv AELTOUPYLWV tou HTTOPOUV ya pUBULOTOUY UTTOPE(TE
va BPEite oto oy. Bl otn 0eNiSa 4 .

O1 €py0oTacLake pubutoeig mapatiBevral gtn otHAn FACTORY.

AKPLBAG pUBULON TV TIAARWVY GpaTog TayxlTtnTag
To 6pLo TaxVTNTag 08r)yNonG, gto OTOL0 oL ALGBNTHPEG EVEPYOTIOLOUVTAL F ATIEVEPYOTIOLOUVTAL Elvatl
20 km/h kat ENEYXETAL BATEL Toy OfUATOG TAXVUTNTAG. O APLOHOG Ty TIAALWY OfATOG TaXUTNTAG UTOPEL
va PUBHLOTEL yia To KABE GYNua.
> PuBpiote tn Acttoupyla 8 gTrv AMALTOVHEVN TLHUA yia ToV APLOKO Twv TTAALWY OAHATOG TaxuTtnTag
(MaApol/seur.).
> MWE9104F: PuBpuiote tn Asttoupyla 9 grrv QnattouPeVn T yia tnv akpLBn puBuon tov apte-
HOU Ty TIAALWY OfUaTog taxutntag (maipol/Seut.).
AUTA 1 TWA TipootiBetal gtny TN TTov EXEL PUOULOTEL oTr AeLtoupyla 8.
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Evepyottoinon tov ¢iktpou Boplpou Kivntipa
> PuBpiote tn Aettoupyla 18 otny T 1, yia va evepyottondei to dpidtpo BopuBou Kvntrpa.

PUBLON TG EvaLednoiag twv atotnTipwy
> MWE9104: PuBuiote trAsttoupyia 43 gtry QMALTOVHEVN TIA (=9 = XAUNAA ... +9 = UPNAL).
> MWE9104F: Pubpiote tnAsttoupyla 23 gtny AmaltoUpeVn Tr (=9 = XaunAr ... +9 = UPNAr).

PUBLON TG TIEPLOXNG aviXVEuaNnG Twvy atodnthpwy
MWE9104

> PuBuiote t Aettoupyla 45 gty AMALTOVHEVN TR, yia va PUBRIOETE Ty TiepLoxXh avixveuong twv
pHecaiwv aodbntipwv.

> PuBpiote tAettoupyla 46 gty AMAITOVHEVN TR, yia va PUBHIOETE Ty TIEPLOXA avixveuong twv
YWVLAKWV aodntripwv.

> PuBpiote t Aettoupyla 47 gtny AnattoUpevn T, yia va PUBULIOETE Ty TIEPLOXT avixveuong tng
{wvn¢ STOP 1wy HEcaiwv alobntrpwv.

> PuBpiote t Aettoupyla 48 gTrv AMAITOVHEVN TR, yia va PUBRIOETE Ty TiEpLOXA avixveuong g
{wvng STOP Ty YWVLAKWVY AloBnTthpwv.

MWE9104F

> PuBpiote t Aettoupyla 25 gty AMAToVPEVN TR, yia va PUBRIOETE Ty TiepLoxh avixveuong twv
pHecaiwv aodbntipwv.

> PuBpiote t Aettoupyla 26 gty AMAITOVHEVN TR, yia va PUBHIOETE Ty TIEPLOXA avixveuong twv
YWVLAKWV aodntripwv.

> PuBpiote t Aettoupyla 27 gty amattoUpevn T, yia va PUOUIOETE Ty TIEPLOX N avixveuong tng
{wvn¢ STOP 1wy HEcAiwv alobntrpwv.

> PuBpiote tn Aettoupyla 28 gTrv AMAITOVHEVN TR, yia va PUBRLOETE Ty TiEpLOXA avixveuong g
{wvng STOP Ty YWVLAKWVY AloBnTthpwv.

PUOULON TOU XPOVOUL aTeveEpyoTIOinONG

T'ta Toug ALoBNTAPEG UMopEl va PUBHLOTEL Eva Xpoviko SLECTN A amevepyoToinong, yia v Tepimtwaon
710U TO NAEKTPOVIKO GUOTNHA EAEYXOU Teyv ALaONTAPWY Sev elvat Suvatov va ouvSeBEL 1e To TaXUHETPO
(1. amoucia ofHaTog TayUTNTag f OfUATOG HEOW EVOC TIPOOApHOYEa SLtavAou CAN, OTiwG o CBIT50).
@ YmoSeith AMAlel autoparta ge 00, OTav UTIAPXEL Ofa TaxUTNTag.

> MWE9104: Pubpiote tn Aettoupyla 57 gTrv AMAToUHEVN TN (XPOVOG o SeuT.).
> MWE9104F: PuBuioTe tn Asttoupyla 37 gty AMALTOUHEVN TLUT (XPOVOG ot Seut.).

KataoToAr tng aTELKOVLONG OTEPEWHEVWV 5T OXNHA AVTLKELUEVWV

YrtoSeish BeBaiwBeite 6Tt §ev uTIAPXOLY ATOHA N GANG QVTIKElpEVA YUPpW aTtd To OXNHA Katd
 Stadikaota pubpiong.

H QTEKOVLON Twv THNHATWY 10V TIPOEEEXOLV (11.). KOTOASOPOG, EGESPIKAOC TPOXOG) UTTOPEL va
KATAOTaAEL.
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MWE9104

> PuBuiote tnAsttoupyla 49 gTry AMALTOVHEVN TLUA KATACTOAG (AMO0TAcT amo tov TPOPUAAKTAPa
o cm), HEXPLG OTOU OTAHATAOEL 1) ATIELKOVLON Twv QVILKELLEVWY Tov EIVAL OTEPEWHEVA EMAVW GTO
OxXNnua.
MWE9104F

> PuBpiote tnAettoupyla 29 gTrv AMAITOVHEVN TLUA KATAOTOANG (atéotacn amnd toy TPOGUAAKTAHPa
o€ cm), HEXPLG OTOU OTAUATIOEL 1) ATELKOVLON Tayv AVILKEUEVWY Tou Elval OTEPEWHEVA EMIAVW oTO
oxnua.

AmtevepyoTtoinon tov aLeOnTRpwy Katd ) XpHon Tpétkep (L6vo MWES104)

EAv o kOToad6pOog XpOLUOTIOLELTAL 1g KATIOLO TPEWNEP (71.). CUPOHEVA TPOXOOTILTA, TPENEP HETAPOPAG
aAOywvV), To oVOTNHA uTtoonBnong otABuEeVONG UIOPEL va ATtEVEPYOTIOLNOEL.

I[MPO®YLAZH! Kivéuvog tpavpatiopoy

Ta 0LVEESEUEVA TPENED (71, CUPOHEVA TPOXOOTILTA, TPENED HETAPOPAG AAGYWY) EVEEXETAL va
Bplokovtat evtdg tng TePLOXAG avixveuang Tou OUOTIHATOG UTIORorBNONG OTABHEUONG,
ATTEVEPYOTIOLOTE Toug ALOONTAPEG KATA TN XPHON TPENED, WOTE va ATIOGEVYOVTAL TUXOV TIEPL-
omacpol yia tov 086nyo, ou Tpokaiouvtat amd mbavoug AavBacpevoug cuvayepHoug Tou Ou-
oTruatog utofonBnong otdbpeuong.

> Mévo yia xprion tpéthep: Pubpuiote tAsttoupyla 60 oe 00, yia va ATIEVEPYOTIOLOETE Toug aLodn-
THPEC.

@ YroSeith Xtnv epyootactakr) pubuion, n Aettoupyia 60 elvat pubpiopgvn ce 00, SNAadH
01 ALOBNTAPEG aTevepyoTIOLOLVTAL AUTOHATA, HOALG TpodoSotnOel To cUoTNua uTtoon-
Bnong otaBueuone e ofpa yelwaonc. Mia 0UvSeon ofpatog yelwaong AoTIoLE(Ttal avdpe-

oa gy akida PIN 12 oy ouvEEapou (13 akidwv cUHPWVA e To TIPOTUTIO ISO 11446) Tou
TPEEP kat otnv AkiSa PIN 6 Tou ouoTApatog utoBonBnong otadueuong (BAETE kepaAato
Avtiotolyton akiéwy (PIN) Tou OUVEEGHOU). XpNOLUOTIOLAGTE To KITPLVO/ prthe (ye/bu) KOAW-
8L0.

PUBULON TG {wVNG STOP s cUVEESEREVN oY apa petadopds TToSnAdTwy (M6vo MWE9104)

MO avayvwplotel onpa velwong otny akiéa PIN 6 (BAETe kepahalo Avtiotolyion akldwv (PIN) tov ouv
6€0}10u), aviyveLeTal n Aettoupyia 60 xat epappodovtat or TAPaKATw PUBKICELC:

* H Acttoupyia 60 givat puBpLopevn ge 00 (Epyootactakr) puBuLon): O alobntrpeg elval amevepyo-
TIoLNpévoL,

 HAsttoupyta 60 elval puBpiopévn oe 01: H {wvn STOP pubpiletat oupdwva pe tn pUBHLON oTIg
Aettoupyieg 61 kay 62.

Yrodeigh

* TNV EPYOOTACLAKN pUBULON, n Aettoupyla 60 elval puBlLopEVn g 00, SNAdT| oL aloBnth-
PEG ATIEVEPYOTIOLOUVTAL AUTOHATA, HOALG TpododotnBel to ouotnpa uttofondnong otab-
HELONG e Ofua velwonc. Mia 0UVSEDn oAPATog velwong vhotoLeltat avapeoa gtny aki-
8a PIN 12 Tou 0LVEEDHOU (13 akiSwy cUWVA g To TIPOTUTIO ISO 11446) TN OXAPAg HETA-
$opag MOSNAGTWVY kat otnv akida PIN 6 Tov OUOTIAATOG UTTOPONBNONG CTABEUONG. XPN-
OLLOTIOLAOTE To KITPVO/ e (ye/bu) KaAWSLO.

* HAettoupyla 60 TTPETEL va Elval puBpLopEVn ge 01, yia va EVEPYOTIONBoLV o1 pUBULOELG
TwV AELTOUPYLWV 61 kat 62.
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1. PuBplote tnAettoupyia 61 gTry AMALTOUHEVN TLUA yia Tn {WVN STOP Twv HECaiwv atgdntipwy.
2. PuBplote tnAettoupyia 62 gry AMALToOVPEVN TLA yia ) {wvn STOP twv EEWTEPLKWV atodnthipwy.
3. PuBpiote tnAettoupyia 60 ge 01, yia va EVEPYOTIONOOVV o1 KATAXWPNHEVEG pUBHITELG {wvng STOP.

Aeltoupyia katotrplopol 006vng
O TIPOOAVATOMOHOG Tr¢ 006VNG LED (TpooBeTOC EE0TIALOMOG) HTTOPEL va aMAay Ol

> MWE9104: PuBuioTe tn Aettoupyla 42 gtny T 1yia EVaAAaYA Trg aplotepng 0bovng e t Sefla
0006vn), 6tav xpnotpoToLeital n 08ovn LED (pdoBetog e§0MALOHOG).

> MWE9104F: Pubpiote tnAettoupyia 22 otny TWHA 1yia Evalayh tng aplotepng 086vng e tn O¢-
€& 086vn, 6tav xpnotpotoleltal n 08évn LED (TpooBetog E0TAMOHOG).

Etavadopd tpyv EpyooTactlakwyv pubpicswv

1. MEOTE kat KPATAOTE MATNHEVO To SEELO TTAAKTPO PUBHLONG Y10 TIEPLOCOTEPO ATIO 5 s, yia va AVoiEeTe
To Hevou puBpioewv (BAETE KepAAALO PUBHLON Ty TLLWVY).
v Y1y 086vn epdavidetal ) EvdelEn 01.

2. TIEOTE kat KPATMOTE ATNHEVA Kkat Ta SUO TANKTPa PUBHLONG yia TIEPLOOOTEPO amd 2 s, yia va TPAY-
patoronBel emavadopd AWV Twv EEATOUKEUHEVWY PUBIOEWY oTIG EPYOOTACLAKES PUBPIOELC (BAE-
TIE KEPANALO ALAUOPOWON Tr¢ HOVASAG EAEYXOUL).

v L1y 006vn epdavidetal ny évEelgn FS. H enavadopd otig EPYO0TACLAKES PUBUIOELG EXEL OAOKANPWOEL.

14 Aeltoupyia

Iptv amé tny TPWTN Xpfon

ITPOEIAOITOIHZH! Kivduvog tpavpatiopol
* H SOKLHA TN OUCKEUNG TIPETIEL v TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO e 0TABepd avTikelpeva. Be-

BalwBelte 6Tl ey uTApXOLY ATOUA GTO AMETO TIEPLBANOV ToU OXHATOG,.
+ E&okelwOelte e Tic SLAPOPEC TOVIKEG aKOMOLBILEC.
* H SOKIPA Tng OUOKEUNG TIPETIEL y TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO e TaxUTnTa Padlopatoc,.

> paypatomotnote SOKLUT Tov OUOTARATOG LTIOPRONBNONG OTABUELUONG Ttprv ATIO Tr TIPWTN XPAON
Tov. O8nyAoTe apyd mpog Eva otabepd avTIKeleVo, 1t.y. Evav Totxo.

Xpnon tov ouothpatog uttoforénong otdbpeuong

TIPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopol

EGV 1y ouxvoTNTa tou NYNTKOL OfHATOG TIPWTA ALEAVETAL Kal 0Tr OUVEXELQ LELWVETAL KATA TNV
Tpaypatonolnon eAyH®wy, auto Pmopel vg onpaivel 0Tt to EPTIOSLO EXEL TIEPATEL 5T TUPAOS ON-
Helo Ty alobnTipwv.

* 2TOMATAOTE APEOWG To OXNHA, aroBLBactelte amd to OXNHA kat SIEPEUVAOTE Try KATA-
otaon.

» BePalwbeite 0TL Sev UTTAPYEL EUTIOSL0 5T TUPAS ONELD Teyv ALTBNTAPWV.

IMPO®YLAZH! KivSuvog tpauvpatiopou
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Tux OV OUVSESEUEVA TPENED (TT.). OUPOHEVA TPOYOOTILTA, TPEINEP HETAPOPAG AAOYWV) ) OXA-
PEC HETaPOPAC TIOSNAATWY EVEEXETAL va ELOEABOLV gTny TIEPLOXT) AViXVELONG ToL OUCTAUATOG
uToPoNBNONG OTABHELONG. ATIOPUYETE Ge KAOE TIEPITTTIWON Tog TTEPLOTIACHOUG yia Tov 08NY0,
TT0U TIPOKAAOUVTAL aTo TBavoug AavBacpEVoUG cuvayePHOUG Toy CUCTAKATOG uTtoonBnong
otabpuevong.
*  ATIEVEPYOTIOLNOTE Toug ALOONTAPEC KATA T XPron TPENEP (BAETIE KEPANALO ATtEVEPYOTIOLN
0N Twv aLoBNTAPWY Katd tn XPHon TPENED (LOVO MWEIT04)).
+ PuBpiote tn {wvn akwnromoinong ({wvn STOP), dtav CUVEEETAL GTo OXNHA piia OXAPA HE-
Tadopd moSnAATWY (BAETE kepAAaLo PUOLON Trg (WVNG STOP e OUVOESEEVN OY AP LE
Tadopdc TTOSNAGTWVY (LOVO MWEIS104)

O Ttiow atedntAPEG (L6VO MWEI104) EvepyoTIoLoUVTaL AUTOHATA, HOALG eTTAEXBEL i) 6TILoBeV g To OU-
OTNHa avapAeENG EVEPYOTIOLNHEVO 1 Tov KWWNTAPA ge AeLToupyia.

OL EUTIPEG aLedNTAPES (LOVO MWEIT04F) EvepyoTIOLOUVTAL QUTOHATA, GTAV 1) TAXVUTNTA Toy OXMHATOG
Kupatvetal peta&u 0 km/h kat 10 km/h kat To cVoTNHa avadregng elval evepyorotnpevo. Edv to onpa tou
TAXULETPOU Sev HTTOPEL va avixVeuBel, o EUTIPOG aloBnTrpEeG evepyoTiolovvtal, 6Tav to cUOTNHA ava-
GAEENC elval evepyoTIOLNHEVO ) OTAV ETIAEVETAL 1y OTILOBEV. MeTd amd to TEPAg tov PUBHLI{OHEVOL XpOvou
amevepyoTtolnong, ot ELTPOG aLoBnThpeg amevepyoTolovvTal autopata. MpoatpeTika propet eniong va
ToT0BeTNOEL £vag SLakoTTING (TPOOBETOG EEOTIMOHOG) yLa THV EVEPYOTIOINON Teyv EUTIPOG ALCBNTIPWV.

MOALG KATTOLO £UTIOSL0 BPeBel eVToC Tng TIEPLOX NG avixveuonc (BAETE kepaAalo Meployr aviyveuong),
evepyoTioLe(tal éva emavaAapBavopeVo NNTKo ofpa. ‘Otav to OXNHa TANCLALEL To EPTIOSLO, 1) TOVLKN
akoAouBia tov NYNTKOU arpatog alaleL. H tovikr akohoubia egaptatal amo tn {wvn, oty orola Bpi-
OKETAL TO EPTIOSL0.

15 KaBaplopdg

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnaong {nuiag
T tov KaBapLopo, pun XPNOLHOTIOLE(TE axpnpd f) okAnpd avTikeleva, TPLBIKAE KaBapLOTIKA pE-

00 A AEUKQVTLKG, SLOTL PUTOPEL v TIPOKAAETOLV {NILEG GTr) CUCKEUN.

> Tuxov pumavon f BAHMWHA Twv aLoBNTAPwWY UTOPEl va EMNPEACEL Tr AELTOUPYLa Tr)g CUOKEUNG 1
va TiPokaAéoeL A\avBaouEvo ouvayeppd. Kabaplote toug alobnThApeg e TakTtikA Bdon kaBwe xat oe
Tiep{mTwon pUTAVONG, e Eva HAAAKO, Uypo TTavL.

> EAéyEte ge TakTKr BAon ta peupatopopa kaAwsdia yia PAABEG povwong, onpela Bpavong f Aaoka-
PLOJEVEG OUVOETELG.

16 AvtipetwTilon BAapwv

‘ TPOBANpa ‘ Attia MNpotewvopevn Bepameia

H OUOKEUN Sev AeLTOUpVYEL. > ENeyEte 1ig ouvSEoELG.

To KaAwsLo tpododoaiag tdong
(KaAWSLA prthe/MAVPO (bu/bk) Kkat
Kade (bn)) elvat ouvedepgvo Aav-
Baopevar) Sev elvat ouvdedepgvo.
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TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

AKOUYETAL €va TIAPATETAPEVO NYN-
TIKO Ofjpa (Tiep(Ttou 3 SeVTEPOAE-
TTTQ) HETE aTd Tny EvepyoToinan
Tov OLOTARATOC AVAPAEENC. H
006vn Tou NAEKTPOVLKOU CUOTHA-
TOG EAEYXOU EpPaVIeL Evav KwSIKO
odAAUaTog (E1 - E4).

‘Evag A meploocdtepol alobnTrpeg
elvat ehattwpatikol. AUTéG o Kw-
SIKOC OPANUATOG KATASELKVUEL
Tov(Toug) ENaTTWHATIKO(-00G) at-
adntrpa(-gg) (BAETE KepAhalo X0V
8€0n Tou OUCTAATOG UTIORONON
ong otddpevong).

> AVTIKATAOTAOTE Tov(Toug)
eAaTtwpatikd(-oUg) alodntr)-
pa(-gg).

Ta g yia Toug AloBNTAPEG Sev &l
VaL oUVSESENEVA ) Sev €XOUV OUV-
SeBel 0WOTA GTO NAEKTPOVLKS OU-
oTNHa EAEYXOU. AUTOG 0 KWOLKOG
OGAAHATOG KATASELKVUEL Toug Al-
0ONTAPES TToUL Sev avayvwpidovtal
(BAgTe KeAAaLo ZUvVEEON Tov OU
OTAHaTOoG uTtoRonBnong otdbpey
ona).

> BeBawwBeite otL ta gig epap-
Héouv otabepd.

H ouokeun katadelkvueL AavOa-
opéva epmodia (\avbaopévog ou-
VayePHOQ).

PUToL A tayetog otouvg AloBNnTA-
peg

> KaBaplote toug alobntrpec.

OLaodntrpeg €xouv tomoBeTnOet
AavBaopeva.

> PuBpiote t 0¢on 1 1o LPOG
TV AodnNTHpwWv.

OLaobntrpeg épyovtal ge €madn
e To TAaloLo Tou OXHATOG.

> ATIOOUVGEDTE Toug ALOONTA-
pec amod to TMAALOLO Tou OXN-
Hatog,.

Avtikelpeva mrou elval otepewpeva
EMAVW 070 OXNHA (1) EPESPIKOC

TPOYOG) TTPOKAAOLV AavBaCHEVOUG
ouvayeppoug.

> TpayHaTOTIOINOTE KATAoTo-
A Tng avixveuong twv OTepE-
WHEVWV gTO OXNHA AVTLKEL-
pevwv (BAETE kedaAalo Kata
OTOAI) TnG ATELKOVLONG OTEPE
WHEVWY gTo OXNHA QVTLIKELE
VWV).

17 Amoppidn

9y
@

Edv eival edpikto, amopplite Ta UAKE oLoKeLATIAg oToug AVTLOTOLXOUG KASOUG QVAKUKAWONG,.
YUHPBOUAEUOELTE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG ) Evav eEELSIKEVIEVO QVTLTIPOOWTIO yia AETTTO-

HEPELEG OXETIKA g ToV TPOTIO ATTOPPLPNE Tou TIPOIOVTOG OUUPWVA e Toug LOXVOVTEG KAVOVL-
opoUC SLABEaNC ATTOPPLUHUATWY. To TTPOLOV UTTOPEL ya aTtoppLdOel Swpeav.

18 Eyyunon

oY VEL ) VOULUN SLapKeLa eyyunong. EQv to Tpoidv apouotadel EAaTtwHAata, TTAPAKAAOUHE ya ATELOLV-
Belte onv QVUTPOOWTIELQ TOU KATAOKELAOTH 6T XWPA gag (BAETE dometic.com/dealer) ] gTo KATAOTN-

pa ayopdg.

T'lat TUXOV €TILOKELN 1) a&lwon KAAuPNG amod tny yyunon, TAapakahoUHE va ATOOTE(AETE eMiong ta Tapa-

Katw gyypada padl pe tn OUOKEUT):

» ‘Evaavtiypado tng amosdel§ng ayopds ue tny NUEPOUNvia ayopdg
* TovAoyo yia Ty agiwon kaAuPnG amo try £yyunon f pia Tepypadn tov oPAARAToq
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NABete UTIOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (610 1 1) ETIAYYEAUATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aopalelag kaBwG kat va AMOTEAEOEL attia akUPWaONG Tng £YyUnong.

19 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

MWE9104

MWE9104F

MepLoxr avixveuong
Twv aodnTApwv:

Zwvn akwntotoin-
ong (¢wvn stop)

MepLoxr) HeEtpnong

Mepimou 0.1 m...0.35m

Meplmov 0.35m... 1.6 m

Mepimov 0.1 m...0.35m

Mepimou 0.35m...0.8 m

uyxvotnta utepn-
XOU

0,04 MHz

Téon tpododoaoiag

Katavadwon toxvog

NMV=_.30V=
200 mA

Oeppokpacia Ael-
Toupylag

-30°C...80°C

Motonoinon
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZzinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ﬁ PERSPEJIMAS!
Y ., nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.
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PRANESIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

Pastaba Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos inst-
rukcijy ir nurodymy.

@

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Pries atlikdami bet kokj montavimo darba, visada atjunkite jzeminimo kabelj nuo akumuliatoriaus. Laikyki-
tés akumuliatoriaus gamintojo instrukcijy ir atsargumo priemoniy, susijusiy su saugiu akumuliatoriaus nau-
dojimu.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

* Transporto priemonéje sumontuotos pagalbinés statymo priemonés dalis pritvirtinkite taip, kad jos
negaléty jokiomis aplinkybémis atsilaisvinti (staigiai stabdant, avarijos metu) ir suzaloti transporto
priemonés keleiviy.

* Jokios pagalbinés statymo priemonés dalies nemontuokite ten, kur gali iSsiskleisti oro pagalve.

* Pagalbiné statymo priemoneé skirta naudoti kaip papildoma priemoné ir neatleidzia vairuotojo nuo
pareigos manevruojant elgtis atsargiai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Saugokite valdymo elektronika nuo drégmés, dulkiy ar Silumos.
* [sitikinkite, kad jutikliai neuzdengia signalo lempuciy.

* sitikinkite, kad jutikliy kistuky jungtys yra Siek tiek suteptos tepalu i$ vidaus.

Pastaba

*  Montuodamijutiklius, jsitikinkite, kad jutiklio aptikimo zonoje néra jokiy prie transporto priemonés
pritvirtinty objekty.

* Montuojant pagalbine statymo priemone, gali kilti transporto priemoniy problemy, susijusiy su LED
uzpakaliniais Zibintais.

¢ Montuodami jutiklius ant metaliniy buferiy (priedai), naudokite tinkamus adapterius.

4 Pristatoma komplektacija

Nr. pateik- Pavadinimas Kiekis
tipav. @l
puslapyje 1
1 Valdymo elektronika 1
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Nr. pateik- Pavadinimas Kiekis
tipav. @l
puslapyje 1
2 Garsiakalbis 1
3 Jutiklio laikiklis O ° su dang¢io ziedu (jtaisytas i$ iSores) 4
4 Jutiklio laikiklis 10 ° su dangcio ziedu (jtaisytas i§ iSorés) 4
5 Jungiamasis kabelis su valdymo elektronikos jungtimi (0.95 m) 1
6 Standartinis jutiklio laikiklis O ° (jtaisomas i$ vidaus) 4
7 Standartinis jutiklio laikiklis 10 ° (jtaisomas i$ vidaus) 4
8 Ultragarsinis jutiklis, juodas 4
9 Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis 4
5 Priedy
Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):
Pavadinimas Nuor. nr.
Jutiklio laikiklis su silikoniniu metalinio buferio Ziedu (4 vnt. rinkinys) 9101500015
Jutiklio laikiklis 20 © su dangéio Ziedu (jtaisytas i$ iSores) 9101500023
Guminis jutiklio laikiklis, skirtas tvirtinti prie pavirsiaus 9101500071
Porémio jutiklio laikiklis 9101500078
Perforavimo jrankis, 18 mm 9600000430
Perforavimo jrankis, 22 mm 9600000431
I3orinis jjungimo / isjungimo jungiklis (skirtas MWE9104F) 9101500066
LED ekranas su kabeliu (5 m) 9600000367

6 Atsarginés dalys

Pavadinimas Nuor. nr.

MWE9104: Valdymo elektronika 9620012790
MWE9104F: Valdymo elektronika 9620012791
Garsiakalbis 9620013050
Jutiklio laikiklis O ° su dang¢io ziedu (jtaisytas i$ iSores) 9101500003
Jutiklio laikiklis 10 ° su danggio ziedu (jtaisytas i iores) 9101500004
Standartinis jutiklio laikiklis O ° (jtaisomas i$ vidaus) 9101500033
Standartinis jutiklio laikiklis 10 ° (jtaisomas i$ vidaus) 9101500030
Ultragarsinis jutiklis, juodas 9101500076
MWE9104: Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis (,17, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis (,2”, 1.5 m) 9620013052
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Pavadinimas Nuor. nr.

MWE9104: Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis (,3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis (,4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Jungiamasis ultragarsinio jutiklio kabelis (4.5 m) 9101500050

7 Paskirtis

Pagalbiné statymo priemoné skirta manevruojant stebéti erdve aplink transporto priemones.

Pagalbiné statymo priemoné teikia garsinj ir vaizdinj jspéjamajj signala apie visas aptiktas kliatis:
*  MWE9104: uz transporto priemonés (galiné sistema).
*  MWE9104F: pries transporto priemone (priekiné sistema).

Pagalbineé statymo priemoné tinkama montuoti komercinése transporto priemonése (pvz., keleiviniuose automobi-
liuose ir pramoginése transporto priemonése).

Valdymo elektronika ir garsiakalbis tinkami naudoti tik patalpose.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
» Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

MWE9104: pagalbine statymo priemone galima montuoti kaip galine jspé&jimo sistema.
MWE9104F: pagalbine statymo priemone galima montuoti kaip priekine jspéjimo sistema.

Pagalbinés statymo priemonés veikimas pagrjstas ultragarsu.

Aptikimo diapazonas
Pagalbinés statymo priemonés aptikimo diapazonas suskirstytas j kelias zonas.

Kiekviena zona aptinka kliatis tam tikru atstumu nuo jutikliy ir gali bati atpazjstama pagal individualia signalo tony se-
ka.
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Pastaba
* Atsizvelkite j tai, kad objekty gali bati aklojoje jutikliy zonoje arba jie gali bati neaptinkami dél jy po-
badzio ar mazo dydzio.

* Fiksuoty objekty (pvz., priekabos tvirtinimo jtaiso, atsarginio rato) rodymas gali bati nuslopintas (zr.
skyriy Fiksuoty objekty rodymo slopinimas).
* lzona

Sizona yra pirmasis ribinis diapazonas. Mazi objektai arba prastu Sviesos atspindéjimu pasizymintys objektai
gali buti neaptinkami.
* 2zona

Sioje zonoje rodomi beveik visi objektai.
¢ 3 zona (tk MWE9104)

Sioje zonoje rodomi beveik visi objektai, bet kai kurie objektai gali atsidurti aklojoje jutikliy zonoje.
¢ 4 zona (SUSTOJIMO zona)

Jei Sioje zonoje yra objekty, pagalbiné statymo priemonés jspéja apie juos nuolatiniu signalu ir paragina vairuo-
toja sustabdyti transporto priemone. Atstuma galima reguliuoti etapais.

Sioje zonoje rodomi beveik visi objektai, bet kai kurie objektai gali atsidurti aklojoje jutikliy zonoje.

Galiné sistema (MWE9104)

Galinés sistemos aptikimo diapazonas suskirstytas j keturias zonas pav. puslapyje 3 .

Priekiné sistema (MWE9104F)

Priekinés sistemos aptikimo diapazonas suskirstytas j tris zonas pav. puslapyje 3.

Valdymo elementai

Jutikliy valdymo elektronika turi toliau nurodytus valdymo elementus.

Nr.pa- Pavadinimas

teikti
pav. [B
pusla-
pyje 3
1 Ekranas FS Suaktyvintos gamyklinés nuostatos
CS  Suaktyvintos pritaikytosios nuostatos
2 Desinysis nustatymo mygtukas
3 Kairysis nustatymo mygtukas
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9 Tiksliné grupé

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursg
apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, is asmuo turi bati susipazines
su Salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mo-
kymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

10 Instrukcijos prie$ montavima
Jutikliy montavimo viety nustatymas

Pastaba
* Kad prietaisas tinkamai veikty, jutikliai turi bati tinkamai sulygiuoti.
Jei jutikliai nukreipti j Zeme, pavirsiaus nelygumai ir iskilimai gali bati palaikomi kliatimis.

Jei jutikliai nukreipti per daug j virsy, kliatys i$ viso nebus aptinkamos.

* Informacija apie jutikliy montavimo aukstj ir kampa yra taikoma nepakrautai transporto priemonei.

Pasirinkdami montavimo vietg laikykités $iy instrukcijy:
> Jsitikinkite, kad montavimo atstumas nuo jutikliy iki Zemés yra nuo 40 cm iki ne daugiau nei 60 cm.

> Kadjutikliai veikty optimaliai, jsitikinkite, kad jutiklio montavimo kampas kelio pavirsiaus atzvilgiu yra 90 °. Kam-
pas negali bati mazesnis nei 90 °, nes priesingu atveju jutiklis kelig palaikys kliatimi. Montavimo kampa, trans-
porto priemonei esant horizontalioje padétyje, iSmatuokite naudodami matlankj ir guls¢iuka.

> Pridedamijutikliy laikikliai tinkami visiems standartiniams buferiams. Montuodami transporto priemonés buferj
staciu kampu, naudokite jutiklio laikiklj 20 ° su dangcio Ziedu (priedai).

> Pridedamijutikliy laikikliai netinkami montuoti prie metaliniy buferiy. Transporto priemonése su metaliniais bu-
feriais naudokite jutikliy laikiklius su silikoniniu ziedu (priedai).

> Jutiklio laikiklio pasirinkimas priklauso nuo montavimo aukscio ir buferio kampo. Pasirinkite tinkama jutiklio lai-
kiklj ir tinkama grazto skersmenj pav. [l puslapyje 1.

Pastaba Siame montavimo ir naudojimo vadove vaizduojamas standartiniy jutikliy laikikliy, jtaisomy
i$ vidinés buferio dalies, montavimas (zr. skyriy Pristatoma komplektacija). Pasirinktinai jutiklius gali-
ma jtaisyti i$ iSorés naudojant jutikliy laikiklius su dangéio ziedu (zr. skyriy Pristatoma komplektacija).

> Pasirinkite tinkama jutikliy atstuma vienas nuo kito pav. [ puslapyje 1.

> Pasirinkite plokscia buferio paviréiy, kad jutikliai baty patikimai pritvirtinti pav. [ puslapyje 1. Jutiklius montuo-
jantant nelygiy buferio pavirsiy, buferis gali apriboti pagalbinés statymo priemonés aptikimo diapazong ir truk-
dyti aptikti klidtis.

Valdymo elektronikos montavimo vietos nustatymas
Pasirinkdami montavimo vieta laikykités Siy instrukcijy:

> Pasirinkite vieta, kuri bty apsaugota nuo drégmeés, dulkiy ir Silumos.

> Pries montuodami valdymo elektronika, paruoskite kabeliy sujungimo schema.

> Atkreipkite démesj | skirtingus jutikliy kabeliy ilgius.
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Jutikliy dazymas

@ Pastaba

Jutiklius galima nudazyti pav. [ puslapyje 1. Gamintojas rekomenduoja jutikliy dazyma patikéti speciali-
zuotoms dirbtuvéms.

11 Pagalbinés statymo priemonés montavimas

Valdymo elektronikos ir garsiakalbio montavimas

> Norédami sumontuoti valdymo elektronika ir garsiakalbj, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [l puslapyje 1.
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PRANESIMAS! Gedimo pavojus

* Atsizvelkite jjutikliy laikikliy lygiavima, kad uztikrintuméte tinkama pagalbinés statymo priemonés
veikima. Prijunkite jutikliy laikiklius su prilaikymo aselémis, nukreiptomis aukStyn arba Zemyn.

>

» sitikinkite, kad jutikliai tinkamai uzsifiksuoja jutikliy laikikliuose.

PRANESIMAS! Dazy sugadinimo pavojus
* [sitikinkite, kad perforuojant arba greziant aplinkos temperatara nenukrenta Zemiau 18 °C.

>

* Naudodami perforavimo jrankj, jo nepakreipkite (B, pav. puslapyje 1).

PRANESIMAS! Zalos pavojus
I8greze skyles buferiuose, pasalinkite visas atplaisas ir atvirus krastus apdorokite nuo radziy apsauganciais
dazais.

Pastaba Pagalbine statymo priemone taip pat galima naudoti tik su 3 ar 2 sumontuotais jutikliais (zr. skyriy
Jutikliy prijungimas).

& >

> Norédami sumontuoti jutiklius prie buferio, atlikite veiksmus, kaip parodyta (pav. puslapyje 1-pav. i pus-
lapyje 2).

12 Pagalbinés statymo priemonés prijungimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Prie$ prijungdami prietaisa, atjunkite jzeminimo kabelj nuo akumuliatoriaus.

* Kabelj nutieskite taip, kad jo nebuty galima pazeisti (pvz., dél astriy krasty). Sutraiskyti kabeliai gali
sukelti rimty suzalojimy.
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Pastaba

* Kai kuriose transporto priemonése atbulinés eigos Zibintas veikia tik jjungus degima. Jjunkite degi-
ma, kad nustatytuméte teigiama ir jzeminimo kabelius.

¢ Tik MWE9104F Nustatykite priekiniy jutikliy isjungimo laikg (zr. skyriy ISjungimo laiko nustatymas,
jei negaunamas priekiniy jutikliy valdymo elektronikos greicio signalas (nei analoginés jungties i$
tachometro, nei skaitmeninés per CAN magistrale, pvz., CBI200). Priekiniai jutikliai suaktyvinami
jjungus degima ir iSaktyvinami pragjus nustatytam laikui. Pasirinktinai naudokite i$orinj jungiklj (prie-
da) priekiniams jutikliams suaktyvinti.

MWE9104
> Norédami prijungti pagalbine statymo priemone, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [ puslapyje 2 .

Nr. pateikti pav. Pavadinimas

puslapyje 2
1 Valdymo elektronika
2 Garsiakalbis
3 Geltonas (ye) garsiakalbio kabelis
4 Melynas (bu) garsiakalbio kabelis
5 Meélynas / juodas (bu/bk) kabelis: prijungimas prie atbulinés eigos zibinto
6 Rudas (bn) kabelis: prijungimas prie jzeminimo
7 Atbulinés eigos zibintas
8 Antzeminis signalas dviraciy priekabai ir priekabai aptikti (pasirinktinis) (zr. skyriy , Sistemos nu-
statymas”)
9 Raudonas / pilkas (rd/gy) kabelis: prijungimas prie radijo nutildymo jtaiso (pasirinktinis)
10 Ultragarsiniai jutikliai
n Jungiamieji ultragarsiniy jutikliy kabeliai
12 Jungtis
MWE9104F

> Noredami prijungti pagalbine statymo priemone, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. fl§ puslapyje 3 .

Nr. pateikti pav. Pavadinimas
puslapyje 2

1 Valdymo elektronika

Uzvedimas

Meélynas / juodas (bu/bk) kabelis: prijungimas prie uzvedimo

Rudas (bn) kabelis: prijungimas prie jzeminimo

Garsiakalbis

Geltonas (ye) garsiakalbio kabelis

N oo ~Aw N

Meélynas (bu) garsiakalbio kabelis
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Nr. pateikti pav. Pavadinimas

puslapyje 2
8 Geltonas / juodas (ye/bk) kabelis: prijungimas prie grei¢io signalo, esancio
tachometre (pasirinktinis)
9 Geltonas / mélynas (ye/bu) kabelis: prijungimas prie atbulinés eigos zibinto (pasirinktinis)
10 Baltas / mélynas (wh/bu) kabelis: prijungimas prie stovéjimo stabdzio (pasirinktinis)
n Raudonas / pilkas (rd/gy) kabelis: prijungimas prie radijo nutildymo jtaiso (pasirinktinis)
12 Ultragarsiniai jutikliai
13 R L .
Jungiamieji ultragarsiniy jutikliy kabeliai
14 Jungtis

Jungties KONTAKTO priskyrimas

Norint naudoti prietaisa, batina prijungti tam tikrus komponentus (zr. stulpel; , Privaloma”). Privalomos jungtys nuro-
dytos paryskintu Sriftu.

Komponentai, nepazyméti paryskintomis raidémis, yra pasirinktiniai (zr. stulpelj ,Neprivaloma”). Jungtims prijungti
reikia papildomy montavimo darby ir (arba) papildomy priedy (zr. skyriy Priedy).

KON- Kabelio spalva Funkcija MWE9104 MWE9104F Privaloma Nepri-
TAKTAS valoma
pav.

pusla-

pyje 2
1 Rudas (bn) Izeminimas X x X -
2 Mélynas (bu) Garsiakalbis X x x -
3 Juodas (bk) LED ekranas X X - X
4 Baltas (wh) LED ekranas X X - X
5 Juodas (bk) Jiungimo / i&jungimo jun- - X - X
giklis
6 Baltas (wh) Jiungimo / i&jungimo jun- - X - X
giklis
6 Geltonas / melynas (ye/  Priekabos arba dviraciy lai- X - - X
bu) kiklio jvestis (jzeminimas)
7 Geltonas / mélynas (ye/ Atbulinés pavaros jvestis - X - X
bu)
8 Mélynas / juodas (bu/  Maitinimas 12/24 V x x x -
bk)
9 Geltonas (ye) Garsiakalbis x X x -
10 Raudonas (rd) LED ekranas X X - X
n Baltas / mélynas (wh/bu)  Rankinis stabdys - X - X
12 Raudonas (rd) Jiungimo / igjungimo jun- - X - X
giklis
13 Raudonas / pilkas (rd/gr)  Radijo nutildymas x X - X
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KON- Kabelio spalva Funkcija MWE9104 MWE9104F Privaloma Nepri-
TAKTAS valoma
pav.

pusla-

pyje 2
14 Geltonas / juodas (ye/ Greiéio signalas x x x -
bk)

Jutikliy prijungimas

Pagalbine statymo priemone galima naudoti su visais pateiktais 4 jutikliais, bet taip pat ir tik su 3 ar 2 sumontuotais ju-
tikliais.

Funkcija programuoja

* MWE9104: 40 funkcija
*  MWE9104F: 20 funkcija

Pastaba Atsizvelkite j rekomenduojama montavimo vieta ir jutikliy jungtj prie valdymo elektronikos, jei
jungiate maziau nei pateiktus 4 jutiklius.

MWE9104
> Norédami prijungti 2 jutiklius, atlikite veiksmus, kaip parodyta (A, pav. [B puslapyje 2).
> Noredami prijungti 3 jutiklius, atlikite veiksmus, kaip parodyta (B, pav. [ puslapyje 2).

MWE9104F
> Norédami prijungti 2 jutiklius, atlikite veiksmus, kaip parodyta (A, pav. (i puslapyje 2).
> Norédami prijungti 3 jutiklius, atlikite veiksmus, kaip parodyta (B, pav. ] puslapyje 2).

13 Sistemos nustatymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Netinkamos nuostatos gali trukdyti saugiam naudojimui.

Pastaba |ei joks mygtukas nepaspaudziamas ilgiau nei 10 s, nuostaty meniu automatiskai uzdaromas ne-
jrasius pakeitimy.

Veréiy nustatymas

> Noredami atidaryti nuostaty meniu ir nustatyti vertes, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [l puslapyje 3 .

Valdymo modulio konfiguravimas
> MWE9104: Funkcijy, kurias galima nustatyti, apzvalga rasite pav. Hi] puslapyje 4 .
Gamyklinés nuostatos rodomos stulpelyje FACTORY.
> MWE9Q104F: Funkcijy, kurias galima nustatyti, apzvalga rasite pav. B&] puslapyje 4 .
Gamyklinés nuostatos rodomos stulpelyje FACTORY.
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Greicio signalo impulsy derinimas
Vaziavimo greicio riba, kuriai esant jutikliai jjungiami arba ijungiami, yra 20 km/h ir ji valdoma greiio signalu.
Greicio signalo impulsy skaiciy galima nustatyti konkreciai tam tikrai transporto priemonei.

> Nustatykite reikiama 8 funkcijos verte, kad nustatytuméte signalo greic¢io impulsy skaiciy (impulsy/s).

>  MWE9104F: Nustatykite reikiama 9 funkcijos derinimo verte, kad nustatytuméte signalo greicio impulsy skai-
&iy (impulsy/s).

Siverté pridedama prie nustatytos 8 funkcijos vertés.

Variklio triuksmo filtro aktyvinimas

> Nustatykite 18 funkcijos verte 1, kad suaktyvintuméte variklio triuksmo filtra.

Jutikliy jautrumo nustatymas
> MWE9104: nustatykite reikiama 43 funkcijos verte (<9 = maza ... +9 = didele).
> MWE9104F: nustatykite reikiama 23 funkcijos verte (<9 = maza ... +9 = didele).

Jutikliy diapazono nustatymas
MWE9104
> Nustatykite reikiama 45 funkcijos verte, kad nustatytuméte viduriniy jutikliy diapazona.
> Nustatykite reikiama 46 funkcijos verte, kad nustatytuméte kampiniy jutikliy diapazona.
> Nustatykite reikiama 47 funkcijos verte, kad nustatytuméte viduriniy jutikliy SUSTOJIMO zonos diapazona.
> Nustatykite reikiama 48 funkcijos verte, kad nustatytuméte kampiniy jutikliy SUSTOJIMO zonos diapazona.
MWE9104F
> Nustatykite reikiama 25 funkcijos verte, kad nustatytuméte viduriniy jutikliy diapazona.
> Nustatykite reikiama 26 funkcijos verte, kad nustatytuméte kampiniy jutikliy diapazona.
> Nustatykite reikiama 27 funkcijos verte, kad nustatytuméte viduriniy jutikliy SUSTOJIMO zonos diapazona.
> Nustatykite reikiama 28 funkcijos verte, kad nustatytuméte kampiniy jutikliy SUSTOJIMO zonos diapazona.

ISjungimo laiko nustatymas

Galima nustatyti jutikliy i$jungimo laika, jei jutikliy valdymo elektronikai nepavykty prisijungti prie tachometro (pvz.,
néra greicio signalo arba signalo per CAN magistralés adapterj, pvz., CBI150).

@ Pastaba Automatiskai perjungiama j 00, kai yra greicio signalas.

> MWE9104: nustatykite reikiama 57 funkcijos verte (laikas sekundeémis).
> MWE9104F: nustatykite reikiama 37 funkcijos verte (laikas sekundémis).

Fiksuoty objekty rodymo slopinimas
@ Pastaba ]sitikinkite, kad per nustatymo procesa aplink transporto priemone néra zmoniy ar kity objekty.

1$sikisusiy daliy (pvz., priekabos tvirtinimo jtaiso, atsarginio rato) rodyma galima nuslopinti.
MWE9104

> Nustatykite reikiama 49 funkcijos slopinimo verte (atstumas cm nuo buferio), kol fiksuoti objektai nebebus ro-
domi.
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MWE9104F

> Nustatykite reikiama 29 funkcijos slopinimo verte (atstumas cm nuo buferio), kol fiksuoti objektai nebebus ro-
domi.

Jutikliy iaktyvinimas velkant priekaba (tik MWE9104).

Jei su priekaba (pvz., priekabiniais nameliais, arkliy priekabomis) naudojamas priekabos tvirtinimo jtaisas, pagalbine
statymo priemone galima igjungti.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Pagalbinés statymo priemonés aptikimo diapazone gali bati prijungtos priekabos (pvz., priekabiniai name-
liai, arkliy priekabos).

Vildami priekaba, iSaktyvinkite jutiklius, kad vairuotojo neblaskyty klaidingi pagalbinés statymo priemonés
pavojaus signalai.

> Tik velkant priekaba: Nustatykite 60 funkcijos verte 00, kad isaktyvintuméte jutiklius.

Pastaba Pagal gamyklines nuostatas nustatyta 60 funkcijos verté 00, t. y. jutikliai automatiskai iSak-
tyvinami, kai tik pagalbinéje statymo priemonéje atsiranda antzeminis signalas. Antzeminio signalo
jungtis sudaroma tarp priekabos kablio jungties 12 KONTAKTO (13 kontakto pagal ISO 11446) ir pa-
galbinés statymo priemonés 6 KONTAKTO (zr. skyriy Jungties KONTAKTO priskyrimas). Naudokite
geltong / mélyna (ye/bu) kabelj.

SUSTOJIMO zonos nustatymas, kai prijungtas dviraéiy laikiklis (tik MWE9104)

Kai tik ties 6 KONTAKTU atsiranda antzeminis signalas (zr. skyriy Jungties KONTAKTO priskyrimas), aptinkama 60
funkcija ir taikomos toliau nurodytos nuostatos.

* Nustatoma 60 funkcijos verté 00 (gamykliné nuostata): jutikliai iSaktyvinami.

* Nustatoma 60 funkcijos verté 01: SUSTOJIMO zona sureguliuojama pagal 61 ir 62 funkcijy nuostatas.

Pastaba
* Pagal gamyklines nuostatas nustatyta 60 funkcijos verté 00, t. y. jutikliai automatiskai isaktyvinami,
kai tik pagalbinéje statymo priemonéje atsiranda antzeminis signalas. Antzeminio signalo jungtis su-
daroma tarp dviraciy laikiklio kablio jungties 12 KONTAKTO (13 kontakto pagal ISO 11446) ir pagal-
binés statymo priemonés 6 KONTAKTO. Naudokite geltong / mélyna (ye/bu) kabelj.

* Batina nustatyti 60 funkcijos verte 01, kad baty aktyvintos 61 ir 62 funkcijy nuostatos.

1. Nustatykite reikiama 61 funkcijos viduriniy jutikliy SUSTOJIMO zonos verte.
2. Nustatykite reikiama 62 funkcijos kampiniy jutikliy SUSTOJIMO zonos verte.
3. Nustatykite 60 funkcijos verte 01, kad aktyvintuméte nustatytas SUSTOJIMO zonos nuostatas.

Veidrodzio funkcijos rodinys
LED ekrano (priedai) padétj galima pakeisti.

> MWE9104: nustatykite 42 funkcijos verte 1, kad perjungtuméte is kairiojo rodinio j desinjjj, kai naudojamas
LED ekranas (priedas).

> MWE9104F: nustatykite 22 funkcijos verte 1, kad perjungtuméte i kairiojo rodinio j desinjjj, kai naudojamas
LED ekranas (priedas).
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Gamykliniy nuostaty atkiarimas

1. Paspauskite ir palaikykite desinjjj nustatymo mygtuka ilgiau nei 5 s, kad atidarytuméte nuostaty meniu (zr. skyriy
Verciy nustatymas).
v Ekrane rodoma O1.

2. Paspauskite ir palaikykite abu nustatymo mygtukus ilgiau nei 2 s, kad atkurtuméte visas pritaikytasias nuostatas j
gamyklines nuostatas (zr. skyriy Valdymo modulio konfigaravimas).
v Ekrane rodoma FS. Gamyklinés nuostatos atkurtos.

14 Naudojimas

Pries pirmajj naudojima

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
* Prietaisa iSbandykite tik su stacionariais objektais. Jsitikinkite, kad Salia transporto priemonés néra né

vieno asmens.
* Susipazinkite su skirtingomis signaly sekomis.

* Prietaisg iSbandykite tik &jimo greiciu.

> Prie$ pagalbine statymo priemone naudodami pirma karta, iSbandykite ja. Létai vaziuokite link stacionaraus ob-
jekto, pvz., sienos.

Pagalbinés statymo priemonés naudojimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Jei manevruojant signalo tonas pirmiausia pagreitéja, o tada sulétéja, tai gali reiksti, kad klidtis pasitrauké j
aklaja jutikliy zona.

* Nedelsdami sustabdykite transporto priemone, islipkite i$ jos ir jvertinkite situacija.

* Jsitikinkite, kad aklojoje jutikliy zonoje néra jokiy kliGciy.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Pagalbinés statymo priemonés aptikimo diapazone gali atsidurti prijungtos priekabos (pvz., priekabiniai
nameliai, arkliy priekabos) arba dviraciy laikikliai. Venkite vairuotoja blaskanciy aplinkybiy, kurias bet kokiu
atveju sukelia galimas klaidingas pagalbinés statymo priemonés pavojaus signalas.
* Kai velkate priekaba, jutiklius isaktyvinkite (zr. skyriy Jutikliy isaktyvinimas velkant priekaba (tik M
WE9104).).
* Nustatykite SUSTOJIMO zona, kai prijungtas dviraciy laikiklis (zr. skyriy SUSTOJIMO zonos nustaty
mas, kai prijungtas dviraciy laikiklis (tik MWE9104)

Galiniai jutikliai (tik MWE9104) suaktyvinami automatiskai, jjungiant atoulinés eigos pavara uzdegimui esant jung-
tam arba veikiant varikliui.

Priekiniai jutikliai (tik MWE9104F) suaktyvinami automatiskai, kai transporto priemonés greitis yra nuo O km/h iki
10 km/h ir uzdegimas jjungtas. Jei spidometro signalo nepavyksta aptikti, priekiniai jutikliai suaktyvinami, kai uzdegi-
mas jjungtas arba kai jjungta atbulinés eigos pavara. Praéjus sureguliuotam isjungimo laikui, priekiniai jutikliai automa-
tiskai isaktyvinami. Pasirinktinai galima sumontuoti jungiklj (priedas) priekiniams jutikliams suaktyvinti.
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Kai tik kliatis atsiduria aptikimo diapazone (zr. skyriy Aptikimo diapazonas), skleidziamas pasikartojantis signalo tonas.
Transporto priemonei artéjant prie klitties, signalo tony seka pasikeicia. Tony seka priklauso nuo zonos, kurioje yra

kliatis.

15 Valymas

prietaisa.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali pazeisti

> Nesvaris arba aprasoje jutikliai gali trukdyti pritaiso veikimui arba sukelti klaidingg pavojaus signalg. Uzsitersu-
sius jutiklius reguliariai valykite minksta, drégna $luoste.

> Reguliariai tikrinkite, ar tiesioginés srovés kabeliai neturi izoliacijos pazeidimy, pertrikiy arba atsilaisvinusiy

jungdiy.

16 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema

Priezastis

Priemoné

Prietaisas neveikia.

Jtampos tiekimo kabelis (mélynas /
juodas (bu/bk) ir rudas (bn) laidai) ne-
tinkamai prijungtas arba visai nepri-
jungtas.

> Patikrinkite jungtis.

ljungus degimo rezima girdimas ilgas
signalas (apytiksl. 3 sekundziy truk-
més). Valdymo elektronikos ekrane ro-
domas klaidos kodas (E1-E4).

Vienas ar keli jutikliai sugede. Klaidos
kodas nurodo sugedusj (-ius) jutiklj (-
ius) (zr. skyriy Pagalbines statymo prie
monés prijungimas).

> Pakeiskite sugedusj (-ius) jutiklj (-
ius).

Jutikliy kiStukai neprijungti arba netin-
kamai prijungti prie valdymo elektroni-
kos. Klaidos kodas nurodo, kad jutik-
liai neaptikti (Zr. skyriy Pagalbinés staty
mo priemonés prijungimas).

> [sitikinkite, kad kistukai tvirtai pri-
jungti.

Prietaisas netinkamai nurodo kliatis
(klaidingas pavojaus signalas).

Nesvarumai arba Serksnas ant jutikliy

> Nuvalykite jutiklius.

Jutikliai netinkamai sumontuoti.

> Sureguliuokite jutikliy padétj ar-
ba aukstj.

Jutikliai kontaktuoja su vaziuokle.

> Atjunkite jutiklius nuo vaziuoklés.

Objektas ant transporto priemonés
(pvz., atsarginis ratas) lemia klaidingus
pavojaus signalus.

> Nuslopinkite fiksuoty objekty ap-
tikima (zr. skyriy Fiksuoty objekty
rodymo slopinimas).

17 Utilizavimas

'0“ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. ISsamios informacijos

-

apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo

centre arba specializuoto prekybos atstovo. Produktg galima utilizuoti nemokamai.
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18 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

19 Techniniai duomenys

MWE9104 MWE9104F
Jutikliy aptikimo diapa-
zonas:
Sustojimo zona Apytiksl. 0.1 m ... 0.35m Apytiksl. 0.1 m ... 0.35m
Matavimo diapazonas Apytiksl.0.35m ... 1.6 m Apytiksl. 0.35m ... 0.8 m
Ultragarso daznis 0,04 MHz
Tiekimo jtampa NV=..30V=
Energijos suvartojimas 200 mA
Darbiné temperatara -30°C...80°C
Sertifikatas
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

A

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.


https://www.dometic.com/

@

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

Piezime Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas norades

Nemiet veéra ari transportlidzekla razotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

@

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Pirms jebkadu uzstadisanas darbu veiksanas vienmér atvienojiet zeméjuma vadu no akumulatora. levéro-
jiet akumulatora razotaja noradijumus un piesardzibas pasakumus, lai rikosanas ar akumulatoru batu drosa.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

* Nostipriniet transportlidzekli uzstaditas novietosanas paligsistémas detalas tada veida, lai tas nekada
gadijuma (péksna bremzésana, negadijums) nevarétu atdalities un radit savainojumus personam, kas
atrodas transportlidzekli.

* Neuzstadiet novietosanas paligsistémas detalas tadas vietas, kuras iesp&jama drosibas spilvena at-
versanas.

* Novietosanas paligsistéma ir paredzéta ka papildu atbalsta riks un neatbrivo vaditaju no pienakuma
ievérot nepieciesamo piesardzibu manevrésanas laika.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nepaklaujiet vadibas bloku mitrumam, putekliem vai karstumam.
* Nodrosiniet, ka sensori neaizsedz signallukturus.

* Nodrosiniet, ka sensoru spraudsavienojumi no ieks$puses ir nedaudz apstradati ar smérvielu.

Piezime

* Uzstadot sensorus, nodrosiniet, ka transportlidzeklim pievienotie objekti nav sensoru uztversanas
zona.

* Novietosanas paligsistémas uzstadisana var izraisit problémas transportlidzekliem ar LED aizmuguré-
jiem lukturiem.

* lai uzstaditu sensorus uz metala bamperiem, izmantojiet piemérotus adapterus (piederumi).

4 Komplektacija

Nr. att. [l Ipp.1 Nosaukums Daudzums
1 Vadibas bloks 1
2 Skalrunis 1
3 Sensora turétajs O ° ar aréjo gredzenu (uzstadisanai arpusé) 4
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Nr. att. [l lpp.1 Nosaukums Daudzums
4 Sensora turétajs 10 ° ar aréjo gredzenu (uzstadisanai arpuse) 4
5 Savienojuma vads ar savienotaju vadibas blokam (0.95 m) 1
6 Standarta sensora turétajs O ° (uzstadianai no iek$puses) 4
7 Standarta sensora turétajs 10 ° (uzstadisanai no iek$puses) 4
8 Ultraskanas sensors, melns 4
9 Savienojuma vads ultraskanas sensoram 4
5 Papildu piederumi
Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav iek|autas piegades komplektacija)
Nosaukums Atsauces nr.
Sensora turétajs ar silikona gredzenu metala bamperim (komplekts ar 4 vienibam) 9101500015
Sensora turétajs 20 ° ar aréjo gredzenu (uzstadidanai no arpuses) 9101500023
Gumijas sensora turétajs aréjai montazai 9101500071
Apakskonstrukcijas sensora turétajs 9101500078
Caurumosanas instruments, 18 mm 9600000430
Caurumosanas instruments, 22 mm 9600000431
Argjais ON/OFF slédzis (MWE9104F modelim) 9101500066
LED displejs ar vadu (5 m) 9600000367
6 Rezervesdalas
Nosaukums Atsauces nr.
MWE9104: Vadibas bloks 9620012790
MWE9104F: Vadibas bloks 9620012791
Skalrunis 9620013050
Sensora turétajs O ° ar aréjo gredzenu (uzstadisanai arpusé) 9101500003
Sensora turétajs 10 ° ar aréjo gredzenu (uzstadisanai arpuse) 9101500004
Standarta sensora turétajs O ° (uzstadisanai no iek$puses) 9101500033
Standarta sensora turétajs 10 ° (uzstadisanai no iekdpuses) 9101500030
Ultraskanas sensors, melns 9101500076
MWE9104: Savienojuma vads ultraskanas sensoram ("1, 1.15 m) 9620013051
MWE9104: Savienojuma vads ultraskanas sensoram (2", 1.5 m) 9620013052
MWE9104: Savienojuma vads ultraskanas sensoram ("3", 2.05 m) 9620013053
MWE9104: Savienojuma vads ultraskanas sensoram (4", 2.4 m) 9620013054
MWE9104F: Savienojuma vads ultraskanas sensoram (4.5 m) 9101500050

355



7 Paredzetais izmantosanas meérkis

Novietosanas paligsistéma ir paredzéta, lai parraudzitu vietu ap transportlidzekliem manevru veiksanas laika.

Novietosanas paligsistéma par jebkadu uztvertu $kérsli pazino ar skanas un vizualu signalu.
* MWE9104: aiz transportlidzek|a (aizmuguréja sistéma).
*  MWE9104F: transportlidzek|a prieksa (priekséja sistema).

Novietosanas paligsistéma ir piemérota uzstadisanai sérijveida transportlidzek|os, (pieméram vieglajos automobilos
un atpatas transportlidzek|os).

Vadibas bloks un skalrunis paredzéts tikai lietosanai telpas.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietoanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstodu darbibu un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

MWE9104: Novietosanas paligsistému iespéjams uzstadit ka priekséjo bridinajuma sistému.
MWE9104F: Novietosanas paligsistéemu iespéjams uzstadit ka aizmuguréjo bridinajuma sistéemu.

Novietosanas paligsistéma darbojas ar ultraskanu.

Uztversanas diapazons
Novietosanas paligsistémas uztversanas diapazons ir iedalits vairakas zonas.

Katra zona uztver $kérslus noteikta attaluma no sensoriem, un tos var atpazit péc individualas signala tonu virknes.

Piezime
* Nemiet véra, ka objekti var atrasties arpus sensoru uztversanas zonas, vai tos var nebat iespé&jams uz-
tvert to specifikas vai neliela izméra dél.

* Fiksétu objektu (pieméram, sakabes akis, rezerves ritenis) uztversanu ir iesp&jams atslégt (skatit no-
dalu Fiksétu objektu uztversanas ierobezosana).

* 1.zona

Sizona ir pirma robezvértiba. Pastav iespéja, ka nelieli objekti vai objekti ar sliktam atstarojosajam ipadibam var
netikt uztverti.
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e 2.zona
Saja zona tiek paraditi gandriz visi objekti.
* 3. zona (tikai MWE9104 modelim)

Saja zona tiek paraditi gandriz visi objekti, tomér dazi no tiem var atrasties arpus sensoru uztversanas zonas.
¢ 4.zona(STOP zona)

Ja $aja zona ir objekti, novietodanas paligsistéma par to bridina ar nepartrauktu skanas signalu un aicina vaditaju
apturét transportlidzekli. Attalumu iespéjams pielagot pa limeniem.

Saja zona tiek paraditi gandriz visi objekti, tomér dazi no tiem var atrasties arpus sensoru uztversanas zonas.
Aizmuguréja sistema (MWE9104)
Aizmuguréjas sistémas uztversanas diapazons ir iedalits Cetras zonas att. [E lpp. 3.
Priekséja sistema (MWE9104F)
Prieks$éjas sistémas uztversanas diapazons ir iedalits tris zonas att. lpp. 3.

Vadibas elementi

Sensoru vadibas blokam ir talak noraditie vadibas elementi.

Nr. Nosaukums
att.
Ipp. 3
1 Ekrans FS  Aktivizéti ripnicas iestatijumi
CS  Aktivizéti pielagotie iestatijumi
2 Labas puses iestatijumu poga
3 Kreisas puses iestatijumu poga

9 Merkauditorija

Mehanisko un elektrisko uzstadisanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir parbau-

ditas prasmes un zinasanas par automobilu aprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzi-
na spéka esosos noteikumus attiecigaja valstr, kura St ierice tiek uzstadita vai lietota, un kurs ir apguvis dro-
Sibas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

10 Noradijumi pirms uzstadiSanas

357



Sensoru uzstadisanas vietu noteiksana

Piezime
* Laiierice darbotos pareizi, sensoriem jabat pareizi izvietotiem.
Ja sensori ir vérsti pret zemi, virsmas nelidzenumi un izcilni var tikt uztverti ka skérsli.

Ja sensori parak daudz vérsti uz augsu, skersli var netikt uztverti vispar.

* Informacija par uzstadi$anas augstumu un lenki attiecinama uz transportlidzekli bez kravas.

|zvéloties vietu uzstadisanai, nemiet véra talak sniegtas norades.
> Nodrosiniet, ka uzstadisanas attalums starp sensoriem un zemi ir vismaz 40 cm, bet ne vairak ka 60 cm.
> Lai garantétu optimalu sensoru darbibu, nodrosiniet, ka sensora uzstadisanas lenkis pret cela virsmu ir 90 °.

Lenkis nedrikst bat mazaks par 90 °, jo citadi sensors uztvers cela virsmu ka $kérsli. Mériet uzstadisanas lenki ar
transportieri un limenradi, transportlidzeklim atrodoties horizontala pozicija.

> Komplekta ieklautie sensoru turétaji ir pieméroti visiem standarta bamperiem. Lai uzstaditu sensoru asa lenki,
izmantojiet 20 ° sensora turétaju ar aréjo gredzenu (piederumi).

> Komplekta ieklautie sensoru turétaji nav pieméroti uzstadisanai uz metala bamperiem. Transportlidzekliem ar
metala bamperiem izmantojiet sensoru turétajus ar silikona gredzenu (piederumi).

> Sensora turétaja veids ir atkarigs no uzstadisanas augstuma un bampera lenka. zvélieties atbilstosu sensora tu-
rétaju un urbuma diametru att. [ 1op. 1.

didana no bampera iek$puses (skatiet nodaju Komplektacija). Nepiecie$amibas gadijuma sensorus
iespéjams uzstadit no arpuses, izmantojot sensoru turétajus ar aréjiem gredzeniem (skatiet nodalu
Komplektacija).

@ Piezime $aja uzstadisanas un lieto$anas rokasgramata ir paradita standarta sensoru turétaju uzsta-

> zvélieties piemérotu attalumu starp sensoriem att. [EY Ipp. 1.

> zvélieties lidzenu virsmu uz bampera, lai nodrodinatu, ka sensorus iesp&jams stingri nostiprinat att. & Ipp. 1.
Uzstadot sensorus uz izliektam bampera virsmam, bamperis var ierobezot novietosanas paligsistémas uztversa-
nas diapazonu un traucét skérsju uztversanu.

Vadibas bloka uzstadisanas vietas izvéle

|zvéloties vietu uzstadisanai, nemiet véra talak sniegtas norades.
> lzvélieties vietu, kas ir aizsargata no mitruma, putekliem un karstuma.
> Pirms vadibas bloka uzstadisanas sagatavojiet vadojuma shému.

> Nemiet véra dazados sensoru vadu garumus.

Sensoru krasosana

@ Piezime

Sensorus iesp&jams krasot att. [ Iop. 1. RaZotajs iesaka sensoru krasosanu uzticat specializétai darbnicai.

11 Novietos$anas paligsistémas uzstadiSana
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Vadibas bloka un skalruna uzstadisana

> Lai uzstaditu vadibas bloku un skalruni, sekojiet noradijumiem att. [ Ipp. 1.

Sensoru uzstadisana

ii NEMIET VERA! Klidainas darbibas risks
* Parliecinieties par sensoru turétaju izvietojumu, lai nodrosinatu pareizu novietosanas paligsistémas

darbibu. Pievienojiet sensoru turétajus, lai fiksatori batu vérsti uz augsu un leju.

* Nodrosiniet, ka sensori pareizi nofikséjas sensoru turétajos.

ii NEMIET VERA! Krasas bojajumu risks
*  Nodrosiniet, ka caurumosanas vai urbsanas laika aréja temperatara nav zemaka par 18 °C.

* Rikojoties ar caurumosanas instrumentu, nesasveriet to (B, att. lpp. 1).

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Péc urbumu veik$anas bamperos, nonemiet visas skaidas un apstradajiet atklatas malas ar pretkorozijas

krasu.

Piezime Novietosanas paligsistemu iespé&jams izmantot arf ar 3 vai 2 uzstaditiem sensoriem (skatiet noda-
Ju Sensoru pievienosana).

> Lai nostiprinatu sensorus pie bampera, sekojiet noradijumiem (att. Ipp. 1 —att. @Y Ipp. 2).

12 NovietosSanas paligsistéemas pievieno$ana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
e Pirmsierices pievienosanas atvienojiet zemé&juma vadu no akumulatora.

* Novietojiet vadus ta, lai tos nebltu iesp&jams sabojat (pieméram, ar asam malam). Saspiesti vadi var
izraisit nopietnas traumas.

Piezime

* Daziem transportlidzekliem atpakalgaitas apgaismojums darbojas tikai tad, kad aizdedze ir ieslégta.
leslédziet aizdedzi, lai identificétu pozitivo un zemé&juma vadu.

* Tikai MWE9104F modelim: lestatiet priek$&jo sensoru izslégsanas laiku (skatiet nodalu Izslegsa
nas laika iestatisana, ja priek$gjo sensoru vadibas bloks nesanem atruma signalu (ne no analoga sa-
vienojuma no tahometra, ne no digitala savienojuma ar CAN kopni, pieméram, CBI200). Priekséjie
sensori tiek aktivizéti, ieslédzot aizdedzi, un deaktivizéti péc iestatita izslegsanas laika. Priekséjo sen-
soru aktivizé$anai iespé&jams izmantot ari aréjo slédzi (piederums).

MWE9104

> Pievienojiet novietosanas paligsistému, ka paradits talak att. [ lpp. 2 .

Nr.att. [fIpp.2 Nosaukums

1 Vadibas bloks
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Nr.att. [ Ipp.2  Nosaukums

2 Skalrunis

3 Skalruna dzeltenais (ye) vads

4 Skalruna zilais (bu) vads

5 Zils/melns (bu/bk) vads: savienojums ar atpakalgaitas apgaismojumu

6 Brans (bn) vads: zeméjuma savienojums

7 Atpakalgaitas savienojums

8 Zeméjuma signals velosipédu piekabei un piekabes noteik$anai (izvéles aprikojums) (skatiet no-
dalu "Sistémas iestatisana”)

9 Sarkans/peléks (rd/gy) vads: savienojums radio klusinaganai (izvéles aprikojums)

10 Ultraskanas sensori

n Savienojuma vadi ultraskanas sensoriem

12 Savienotajs

MWE9104F

> Pievienojiet novietosanas paligsistému, ka paradits talak att. gk lpp. 3 .

Nr.att. [§Ipp.2  Nosaukums

1 Vadibas bloks

Aizdedze

Zils/melns (bu/bk) vads: savienojums ar aizdedzi

Brans (bn) vads: zeméjuma savienojums

Skalrunis

Skalruna dzeltenais (ye) vads

Skalruna zilais (bu) vads

@ N o A~ W N

Dzeltens/melns (ye/bk) vads: savienojums tahometra

atruma signalam (izvéles aprikojums)

9 Dzeltens/zils (ye/bu) vads: savienojums ar atpakalgaitas apgaismojumu (izvéles aprikojums)
10 Balts/zils (wh/bu) vads: savienojums ar stavbremzi (izvéles aprikojums)

n Sarkans/peléks (rd/gy) vads: savienojums radio klusinasanai (izvéles aprikojums)

12 Ultraskanas sensori

13

Savienojuma vadi ultraskanas sensoriem

14 Savienotajs
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Funkciju pieskirsana kontakttapam

lerices darbibai noteiktu elementu savienojums ir obligats (skatiet "Obligats" kolonnu). Obligatie savienojumi atzimé-

ti treknraksta.

Elementi, kas nav atziméti treknraksta, nav obligati (skatiet "lzvéles" kolonnu). Savienojumiem nepieciesama papildu

uzstadisana un/vai papildu piederumi (skatiet nodalu Papildu piederumi).

Kontaktta- Vada krasa Funkcija MWE9104 MWE9104F Obligats Izvéles
paatt.
Ipp. 2
1 Brins (bn) Zeméjums x x x -
2 Zils (bu) Skalrunis x X x -
3 Melns (bk) LED displejs X X - X
4 Balts (wh) LED displejs X X - X
5 Melns (bk) ON/OFF slédzis - X - X
6 Balts (wh) ON/OFF slédzis - X - X
6 Dzeltens/zils (ye/bu) Piekabes vai velosipéda x - - x
turétaja ieeja (zeméjums)
7 Dzeltens/zils (ye/bu) Atpakalgaitas ieeja - X - X
Zils/melns (bu/bk) Baro$ana12/24V x X x -
Dzeltens (ye) Skalrunis x x x -
10 Sarkans (rd) LED displejs X X - X
1 Balts/zils (wh/bu) Stavbremze - X - X
12 Sarkans (rd) ON/OFF slédzis - X - x
13 Sarkans/peléks (rd/gy) Radio klusinasana X X - X
14 Dz;altens/ melns (ye/ Atruma signals x x x -
bk

Sensoru pievieno$ana

Novietosanas paligsistému iesp&jams izmantot gan ar visiem 4 komplekta iek|autajiem sensoriem, gan ar tikai 2 vai 3

uzstaditiem sensoriem.

So funkciju iesp&jams programmét

¢ MWE9104: funkcija 40
¢ MWE9104F: funkcija 20

@

MWE9104

> Lai pievienotu 2 sensorus sekojiet noradijumiem (A, att. [B Ipp. 2).

> Lai pievienotu 3 sensorus sekojiet noradijumiem (B, att. [ 1pp. 2).

Piezime Pievienojot mazak par 4 komplekta ieklautajiem sensoriem, nemiet véra ieteicamo uzstadisanas
vietu un sensoru savienojumu ar vadibas bloku.

361



MWE9104F
> Lai pievienotu 2 sensorus sekojiet noradijumiem (A, att. (B Ipp. 2).

> Lai pievienotu 3 sensorus sekojiet noradijumiem (B, att. Ipp. 2).

13 Sistemas iestatisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nepareizi iestatijumi var traucét drosu ekspluataciju.

Piezime Ja 10 s laika netiek nospiesta neviena poga, iestatijumu izvélne automatiski aizveras bez izmai-
nu saglabasanas.

Vertibu iestatiSana

> Laiatvértu iestatijumu izvélni un iestatitu vértibas, sekojiet noradijumiem att. [ lpp. 3 .

Vadibas modula konfigurésana
> MWE9104: funkciju parskats redzams attéla att. B Ipp. 4 .
Rapnicas iestatijumi redzami kolonna FACTORY.
> MWE9104F: funkciju parskats redzams attéla att. B Ipp. 4 .
Rapnicas iestatijumi redzami kolonna FACTORY.

Atruma signala impulsu regulésana

Brauksanas atruma robeza, kuru sasniedzot sensori ieslédzas vai izslédzas, ir 20 km/h, un to kontrolé ar atruma
signalu. Atruma signala impulsu skaitu var iestatit atbilstosi transportlidzeklim.

> lestatiet funkciju 8 uz nepiecie$amo vértibu attiecigajam atruma signala impulsu skaitam (impulsi sekundé).

>  MWE9104F: |estatiet funkciju 9 uz nepiecie$amo vértibu, lai regulétu atruma signala impulsu skaitu (impulsi
sekundeé).

Sivértiba tiek pievienota 8. funkcija iestatitajai vértibai.

Dziné&ja troksna filtra aktivizésana

> lestatiet funkciju 18 uz véertibu 1, lai aktivizétu dzinéja troksna filtru.

Sensoru jutibas iestatisana
> MWE9104: lestatiet funkciju 43 uz nepiecieamo vertibu (-9 = zema ... +9 = augsta).
> MWE9104F: |estatiet funkciju 23 uz nepieciesamo vértibu (-9 = zema ... +9 = augsta).

Sensoru uztver$anas diapazona iestatisana

MWE9104
> lestatiet funkciju 45 uz nepieciesamo vértibu, lai iestatitu vidéjo sensoru darbibas diapazonu.
> lestatiet funkciju 46 uz nepiecie$amo vértibu, lai iestatitu aréjo sensoru darbibas diapazonu.
> lestatiet funkciju 47 uz nepiecie$amo veértibu, lai iestatitu vidéjo sensoru STOP zonu.

> lestatiet funkciju 48 uz nepieciesamo vértibu, lai iestatitu aréjo sensoru STOP zonu.
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MWE9104F
> lestatiet funkciju 25 nepieciesamaja vértiba, lai iestatitu vidéjo sensoru darbibas diapazonu.
> lestatiet funkciju 26 uz nepiecie$amo vértibu, lai iestatitu aréjo sensoru darbibas diapazonu.
> lestatiet funkciju 27 uz nepiecie$samo veértibu, lai iestatitu vidéjo sensoru STOP zonu.

> lestatiet funkciju 28 uz nepiecie$amo vértibu, lai iestatitu aréjo sensoru STOP zonu.

Izslegsanas laika iestatisana

Sensoriem iespé&jams iestatit izslegsanas laiku, ja sensoru vadibas blokam nav savienojuma ar tahometru (pieméram,
nav atruma signala vai signala no CBI150 CAN kopnes adaptera).

@ Piezime Automatiski parslédzas uz 00, kad atruma signals ir pieejams.

> MWE9104: |estatiet funkciju 57 uz nepieciesamo vértibu (laiks sekundés).
> MWE9104F: lestatiet funkciju 37 uz nepieciesamo veértibu (laiks sekundés).

Fiksetu objektu uztversanas ierobezosana
@ Piezime Parliecinieties, ka iestati$anas laika transportlidzek|a tuvuma nav cilvéku vai citu objektu.

Izvirzitu detalu (pieméram, sakabes akis, rezerves ritenis) uztver$anu iespéjams ierobezot.
MWE9104

> lestatiet funkciju 49 uz nepieciesamo vértibu (attalums no bampera centimetros), lidz fiksétie objekti vairs ne-
tiek uztverti.

MWE9104F

> lestatiet funkciju 29 uz nepieciesamo vértibu (attalums no bampera centimetros), lidz fiksétie objekti vairs ne-
tiek uztverti.

Sensoru deaktivizé$ana, rikojoties ar piekabi (tikai MWE9104 modelim)

Ja sakabes akis tiek izmantots ar piekabi (pieméram, dzivojamo piekabi, zirgu parvadasanas piekabi), novietosanas
paligsistemu iespéjams izslégt.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

Pievienotas piekabes (pieméram, dzivojamas piekabes, zirgu parvadasanas piekabes) var nok|at novieto-
$anas paligsistémas uztversanas diapazona.

Rikojoties ar piekabi, deaktivizéjiet sensorus, lai izvairitos no vaditaja uzmanibas novérsanas, ko var izraisit
iespéjama novietosanas paligsistémas viltus trauksme.

> Tikai rikojoties ar piekabi: lestatiet funkciju 60 uz 00, lai deaktivizétu sensorus.

ma signals, sensori tiek deaktivizéti automatiski. Zeméjuma signala savienojums tiek izveidots starp
piekabes savienojuma 12. kontaktu (13 kontaktu savienojums saskana ar ISO 11446) un novietosa-
nas paligsistémas 6. kontaktu (skatiet nodalu Funkciju pieskirsana kontakttapam). lzmantojiet dzelte-
no/zilo (ye/bu) vadu.

@ Piezime No rapnicas funkcija 60 ir iestatita uz 00, t.i., kolidz novieto$anas paligsistéma ir zeméju-

363



STOP zonas iestati$ana ar pievienotu velosipédu turétaju (tikai MWE9104 modelim)

Kolidz 6. kontakta ir zemé&juma signals (skatiet nodalu Funkciju pieskirsana kontakttapam), tiek noteikta funkcija 60,
kurai piemérojas talak noraditie iestatijumi.

* Funkcija 60 ir iestatita uz 00 (rapnicas iestatijums): sensori ir deaktivizéti.

* Funkcija 60 ir iestatita uz 01: STOP zona tiek noreguléta, ka iestatits funkcijas 61 un 62.

Piezime
* No rapnicas funkcija 60 ir iestatita uz 00, t.i., kolidz novietosanas paligsistéma ir zeméjuma signals,
sensori tiek deaktivizéti automatiski. Zeméjuma signala savienojums tiek izveidots starp velosipédu
turétaja savienojuma 12. kontaktu (13 kontaktu savienojums saskana ar ISO 11446) un novieto$anas
paligsistemas 6. kontaktu. Izmantojiet dzelteno/zilo (ye/bu) vadu.

* Laiaktivizetu funkciju 61 un 62 iestatijumus, funkcija 60 ir jaiestata uz O1.

1. lestatiet funkciju 61 uz nepieciesamo veértibu, lai iestatitu vidéjo sensoru STOP zonu.
2. lestatiet funkciju 62 uz nepieciesamo vértibu, lai iestatitu aréjo sensoru STOP zonu.

3. lestatiet funkciju 60 uz 01, lai aktivizétu STOP zonas iestatijumus.

Displeja spogulskata funkcija
LED displeja (piederumi) orientaciju iesp&jams mainit.

> MWE9104: |estatiet funkciju 42 uz vértibu 1, lai, izmantojot LED displeju (piederumi), kreisas puses radijumus
parslégtu uz labo pusi.

> MWE9104F: |estatiet funkciju 22 uz vértibu 1, lai, izmantojot LED displeju (piederumi), kreisas puses radiju-
mus parslégtu uz labo pusi.

Rapnicas iestatijumu atjaunosana

1. Laiatvértu iestatijumu izvélni, nospiediet un turiet labas puses iestatijumu pogu ilgak par 5 s (skatiet nodalu Vérti
bu iestatisana).
v Displeja paradisies 01.

2. Laiatiestatitu visus pielagotos iestatijumus uz ripnicas iestatijumiem, nospiediet un turiet abas iestatijumu pogas
ilgak par 2 s (skatiet nodalu Vadibas modula konfigurésana).
v Displeja paradisies FS. Rupnicas iestatijumi ir atjaunoti.

14 Ekspluatacija
Pirms pirmas lietoSanas reizes

BRIDINAJUMS! Traumu risks
* Parbaudiet ierici tikai ar stacionariem objektiem. Parliecinieties, ka transportlidzek|a tuvuma neatro-

das cilvéeki.
* lepazistieties ar dazadajam signala tonu virkném.

e Parbaudiet ierici tikai ieSanas atruma.

> Parbaudiet novietosanas paligsistému pirms pirmas lietosanas reizes. Lénam brauciet nekustiga objekta, pie-
méram, sienas, virziena.
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Novietosanas paligsistémas izmantosana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Ja manevra laika signals vispirms paatrinas un péc tam k|Gst Ienaks, tas var liecinat, ka skérslis ir nokluvis
sensoru aklaja zona.

* Nekavéjoties apturiet transportlidzekli un izkapiet, lai noskaidrotu situaciju.

* Parliecinieties, ka sensoru aklaja zona nav skérs|u.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Pievienotas piekabes (pieméram, dzivojamas piekabes, zirgu parvadasanas piekabes) vai velosipédu turé-
taji var nok|at novietosanas paligsistémas uztversanas diapazona. Izvairieties no transportlidzekl|a vaditaja
uzmanibas novérsanas, ko var izraisit iespé&jama novietosanas paligsistémas viltus trauksme.
* Rikojoties ar piekabi, deaktivizéjiet sensorus (skatiet nodalu Sensoru deaktivizésana, rikojoties ar pie
kabi (tikai MWE9104 modelim)).
* Kad pievienots velosipédu turétajs, iestatiet STOP zonu (skatiet nodalu STOP zonas iestatisana ar pie
vienotu velosipédu turétaju (tikai MWE9104 modelim)

Aizmuguréjie sensori (tikai MWE9104 modelim) tiek aktivizéti automatiski, iesledzot atpakalgaitu ar ieslégtu aizde-
dzi vaiieslégtu dzinéju.

Prieksé&jie sensori (tikai MWE9104F modelim) tiek aktivizéti automatiski, kolidz transportlidzek|a atrums ir starp

0 km/h un 10 km/h, un aizdedze ir ieslégta. Ja spidometra signals netiek uztverts, prieki&jie sensori tiek aktivizéti,
kad tiek ieslegta aizdedze vai atpakalgaita. Priekséjie sensori tiek automatiski deaktivizéti, kad beidzies iestatitais iz-
slégsanas laiks. Prieks&jo sensoru aktivizésanai papildus iespéjams uzstadit sledzi (piederums).

Kolidz uztver$anas diapazona nonak $kérslis (skatiet nodaju Uztversanas diapazons), par to tiek pazinots ar atkartotu
signalu. Transportlidzeklim tuvojoties skérslim, signala tonu virkne mainas. Tonu virkne ir atkariga no zonas, kura atro-
das Skérslis.

15 Tirisana
NEMIET VERA! Bojajumu risks
Tiri$anai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai balinatajskidumus, jo tie
var sabojat ierici.
> Netiri vai aizsvidusi sensori var traucét ierices darbibu vai izraisit viltus trauksmi. Tiriet sensorus ar mitru dranu

regulari un kolidz tie klGst netiri.

> Regulari parbaudiet, vai vadiem, kuros plUst strava, nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu savienojumu.

16 Problému novérsana

‘ Problema Célonis Lidzeklis

lerice nedarbojas. > Parbaudiet savienojumus.

Baro$anas vads (zils/melns (bu/bk)) un
brinais (bn) vads nav pievienoti vai ir
pievienoti nepareizi.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Péc aizdedzes ieslégdanas atskan ilgs
skanas signals (aptuveni 3 sekundes).
Vadibas bloka displeja tiek paradits
kladas kods (E1 - E4).

Viens vai vairaki sensori ir bojati. K|d-
das kods parada bojato(s) sensoru(s)
(skatiet nodalu Novietosanas paligsisté
mas pievieno$ana).

> Nomainiet bojato(s) sensoru(s).

Sensoru spraudni nav pievienoti, vai tie
ir nepareizi pievienoti vadibas blokam.
KlGdas kods parada neuztvertos senso-
rus (skatiet nodaju Novietosanas palig
sistémas pievienosana).

> Nodrosiniet, ka spraudni ir stin-
gri ievietoti.

lerice uzrada $kérs|us nepareizi (viltus
trauksme).

Uz sensoriem ir netirumi vai ledus

> Notiriet sensorus.

Sensori ir uzstaditi nepareizi.

> Noreguléjiet sensoru poziciju vai
augstumu.

Sensoriem ir kontakts ar Sasiju.

> Atvienojiet sensorus no $asijas.

Transportlidzeklim pievienotie objekti
(piemeéram, rezerves ritenis) izraisa vil-
tus trauksmi.

> lerobezojiet fiksétu objektu uz-
tverSanu (skatiet nodalu Fikse
tu objektu uztversanas ierobezo
sana).

17 Atkritumu parstrade
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Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informaciju par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekos$anas noteikumus, konsultéjieties ar vie-

téjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

18 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-

tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

19 Tehniskie dati

MWE9104

MWE9104F

Sensoru uztversanas
diapazons

Apstasanas zona

Mérijumu diapazons

AptuveniO.1m...0.35m
Aptuveni0.35m ... 1.6 m

AptuveniO.1m...0.35m
Aptuveni0.35m ... 0.8 m
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MWE9104 ‘ MWE9104F
Ultraskanas frekvence 0,04 MHz
Barosanas spriegums M V=..30V=
Patéréta jauda 200 mA
Darba temperatdra -30°C...80°C

Sertifikacija
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